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S
Sektörümüzün De¤erli

Üyeleri,
SERFED olarak tüm

seramik sektörünün ç›kar-
lar› için çaba gösteriyor,
sektörümüzü hem yurti-
çinde hem yurtd›fl›nda
temsil ediyoruz. Bugün
sektör olarak Avrupa’da ve
dünyada üretim ve ihracat-
ta ilk s›ralarday›z. Ne yaz›k
ki sektör olarak bu gücün
fark›nda de¤iliz ve önemli
s›k›nt›lar yafl›yoruz. Za-
man zaman çeflitli birlikler,
dernekler s›k›nt›lar›n› ayr›
ayr› dile getiriyor. SERFED
çat›s› alt›nda birlikte olma-
m›z›n nedeni, esas›nda tek
ses olma ihtiyac›d›r. Bunu
gerçeklefltirmeye yönelik
çal›flmalar›m›z giderek h›z
kazan›yor. 

Bunlardan ilki, UNI-
CERA Fuar›’nda ve sonras›nda üyelerimizden gelen yo¤un talep üzerine üye
ziyaretlerine bafllad›k. Sektörümüzün içinde bulundu¤u durumu yerinde tes-
pit etmek, üyelerimizin sorunlar›n› ve önerilerini dinlemek, tespit edilen so-
runlar› Sanayi Bakanl›¤›’na verilen acil eylem plan›na ilave etmeyi amaçlad›-
¤›m›z üye ziyaretlerimizde ‹stanbul, Kütahya ve Eskiflehir’de ondan fazla üre-
ticimizle biraraya geldik. Düflüncelerinizi bizlerle paylaflman›z, hükümetimiz-
le temaslar›m›zda sektörümüzün s›k›nt›lar›n›, beklentilerini daha genifl ve ger-
çekçi bir pencereden yans›tmam›za yard›mc› oluyor ve bizlere güç veriyor.
Bizleri a¤›rlayan ve katk›da bulunan üreticilerimize tekrar teflekkür ediyorum.
Sektörümüzün güç birli¤i içinde olmas› tüm üreticilerimizin Federasyonu-
muz’un çat›s› alt›nda toplanmas› ve hizmet almas› bizim temel amac›m›z. Fe-
derasyonumuz’un güçlenmesi ad›na birlikte olmak, fayda ve bilgi üretme yö-
nünde ciddi çal›flmalar yapmay› planl›yoruz. Bunun için üye ziyaretlerimize
devam edece¤iz. 

Di¤er bir çal›flmam›z da SERFED ve çat›s› alt›ndaki seramik dernekleri
aras›nda iletiflimi ve üyelerin birbirlerine yak›nlaflmalar›n› ve Federasyon’un
kamuya aç›l›m›n› sa¤lamak amac›yla kurulmufl olan www.serfed.com adre-
sindeki web sitemiz yeniden yap›land›r›lmas›d›r. ‹htiyaçlar göz önüne al›na-
rak oluflturulan sitemiz ayn› zamanda üyelere özel bölüm de içermekte, yaln›z
üyelerimizin kullan›c› ad› ve flifreleriyle girebilecekleri bu bölümde kendileri-
ne sa¤lanm›fl olan aralar›nda kolay haberleflmeye ek olarak say›s›z bilgi bula-
bileceklerdir. Keza bu bölüme girerek mensup olduklar› ve temsil ettikleri (flir-
ketlerinin kimli¤ini aç›klamadan) sektörün gidiflat›n› tespit eden anketleri de
cevaplayabileceklerdir. Bu bilgilere federasyon dâhil kimse ulaflamamaktad›r.
Yüzde yüz bilgi güvenli¤i sa¤lanm›flt›r. Bu bölüme ilgilerinizi rica ediyoruz.

Web sitesinde ayr›ca “AB Mevzuat›”, “Best Available Technologies
(BAT)”, “Seramik Onur Ödülleri”, “‹statistikler”, “Derneklerin Bütçeleri”,
“Yasalar-Yönetmelikler”, “Kurulu Kapasiteler”, “Ayr›nt›l› Üye Bilgileri”,
“Derneklerin Faaliyet Raporlar›”, “Raporlar”,  “Yönetim Kurullar›n›n Kararla-
r›”, “Dünya SKM Datalar›”, “EU Tile ‹mports”, “Sektörün Sorunlar› ve ‹hti-
yaçlar›” gibi sektörümüz için önemli bafll›klarda dosyalar bulunmaktad›r. Ay-
r›ca yapt›¤›m›z etkinlikleri duyurmak, çeflitli bilgileri paylaflmak üzere üyele-
rimizin cep telefonlar›na SMS k›sa mesaj göndermek üzere Federasyonu-
muz’da “Posta Güvercini” sistemi kurulmufl ve çal›flmaya bafllam›flt›r.

Ekonomide k›p›rdanma iflaretleri
Baharla birlikte dünya piyasalar›nda ve Türkiye’de dibin görüldü¤ünü,

olumsuz gidiflin art›k h›z kesmeye bafllad›¤›n›n emareleri görülmeye baflland›.
‹SO verilerine göre nisan ay›nda üretimde, bir önceki aya göre art›fl›n sadece
yüzde 1,4 ile s›n›rl› kalmas› bekledi¤imiz olumlu geliflmenin oldukça a¤›r sey-
retti¤ini göstermektedir. Al›nan ve al›nacak önlemlerin etkisiyle önümüzdeki
aylarda iyileflme ivmesinin h›zlanaca¤›n› ümit etmek istiyoruz. Kötü gidiflte

Esteemed Members of Our In-
dustry, 

As SERFED, we are making ef-
forts in the interests of the ceramics
industry, representing our sector
both locally and abroad. Presently, as
our industry, we are among the top
ranks in Europe and the world in
terms of production and exports. Un-
fortunately, as an industry we are not
aware of this power and are going
through significant problems. From
time to time, various unions and as-
sociations articulate their problems
individually. The reason why we are
together under the roof of SERFED is
actually the need to have a single vo-
ice. Our efforts for achieving this are
gaining momentum progressively. 

First of all, we started visiting
our members as a result of the high
demand coming from our members
at the  UNICERA Trade Fair and its
aftermath. To find out the situation

our industry is in, to hear the problems and proposals of our members  and to add
the detected problems to the emergency action plan submitted to Ministry of In-
dustry were the objectives of our member visits where we came together with more
than ten of our manufacturers in Istanbul, Kütahya and Eskiflehir. The sharing of
your thoughts with us helps us to reflect the problems and expectations of our in-
dustry in our contacts with our government from a broader and more realistic pers-
pective, giving us strength. I would like to thank once again our manufacturers who
hosted us and made contributions. Our basic purpose is that our industry combines
its powers, gathering and receiving services under the roof of our Federation.  We
are planning to make serious efforts for being together in the name of strengthening
of our Federation in producing benefits and information. To do this, we will conti-
nue with our member visits. 

Another one of our activities is the re-configuration of our Internet site at the add-
ress www.serfed.com set up to ensure communication between SERFED and the ce-
ramics associations under its roof, helping members to come together and to help the
Federation open to the public. Our website created considering needs, at the same ti-
me, has a special segment for members where members will be able to find endless in-
formation in addition to communicating easily among themselves in this section they
can access using their usernames and passwords. Also, they can answer the surveys
determining the course of the industry they are a member of and represent (without
disclosing the identity of their firms). Nobody including the Federation can access such
information. One hundred percent information confidentiality has been assured. We
would like you to get involved in this section. 

There are also files under headings important for our industry at our Internet
site like “EU Legislation”, “Best Available Technologies (BAT)”, “Ceramics Honor
Awards”, “Statistics”, “Association Budgets”, “Laws- Regulations”, “Installed Ca-
pacities”, “Detailed Member Information”, “Annual Reports of Associations”, “Re-
ports”, “Board of Directors Resolutions”, “World Ceramic Tile Data”, “EU Tile Im-
ports”, “Problems and Needs of the Industry”. Also, a “Postal Pigeon” system has
been set up at our Federation to send SMS messages to the cellular phones of our
members to share various information and to announce our activities, which is alre-
ady operational. 

Signs of awakening in the economy
With the onset of Spain, signs that the bottom is in reach, that the adverse cour-

se is starting to slow down started to be seen in the global markets and Turkey. Ac-
cording to Istanbul Chamber of Industry data, the increase in output in April being
limited to 1.4 percent compared to the previous month, is an indication that the posi-
tive development we are awaiting is taking place rather slowly. We would like to ho-
pe that the momentum of improvement will pick up speed in the upcoming months
due to the impact of the measures already adopted and to be adopted. There are other
signs which make one think that the downturn has started to slow down. In May, the
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BAfiYAZI LEAD ARTICLE

Türkiye Seramik Federasyonu Yönetim Kurulu Baflkan›
Zeynep Bodur Okyay

Chairman, Board of Directors Ceramics Federation Turkish

Seramik sektörü ve teflvik paketi
The ceramics industry and the incentives package



h›z kesmenin bafllad›¤›n› düflündüren baflka iflaretler de var: May›s ay›nda Re-
el Kesim Güven Endeksi, bir önceki aya göre 11,8 puan artarak 96,9’a yüksel-
di. ‹malat sanayisinde kapasite kullan›m oran›ndaki yukar› yönlü k›p›rdanma
hükümetin krize karfl› ald›¤› tedbirlerin, k›smen netice verdi¤inin göstergesi
olarak da kabul edilebilir. Benzer tedbirler tüm sektörleri, kapsayacak flekilde
mutlaka devam etmelidir.

Son günlerde önemli bir geliflme, hükümetimizin yeni teflvik yasas› üzeri-
ne çal›flmalar›n›n neticelenme aflamas›na gelmesidir. 5084 say›l› yasa kapsa-
m›nda belirlenen teflvik sistemi, geri kalm›fl illerin kalk›nd›r›lmas› için gerekli
yat›r›mlarda ve istihdamda beklenen art›fl› sa¤layamam›fl, aksine yeni baz› so-
runlara yol açm›flt›r. Teflvik sisteminin bölgeler aras› dengesizlikleri giderecek
tarzda dizayn edilmesi gerekti¤i de muhakkakt›r. Yeni teflvik sistemi olufltu-
rulurken yerli girdi kullan›m› ve katma de¤er potansiyeli yüksek sektörlerin
teflvik edilmesine dikkat edildi¤ini ümit ediyoruz. 2008 y›l›nda patlak veren
ekonomik kriz, sektörü belirsizli¤e sürüklemifl olsa da gerçek flu ki; kentleflme
ve yenileflme ihtiyac› oldu¤u sürece inflaat sektörüne duyulan ihtiyaç da de-
vam edecek. Bu durum AB’ye yeni üye olmufl ya da aday ülkelerde devam et-
mektedir. Bu da özellikle bulundu¤umuz bölgede sektörün uzun vadede sü-
reklili¤ini net bir flekilde gösteriyor. ‹nflaat sektörü istihdam sorununa önemli
ölçüde çözüm getirme, alt sektörleri harekete geçirme ve son dönemde enerji
verimlili¤ine katk› sa¤lama gücünü elinde tutmaktad›r.

Birincisi; Türk inflaat sektörü asl›nda dünyada önemli bir gücü elinde bu-
lunduruyor. Türkiye müteahhitlik hizmetlerinde dünyada üçüncü s›rada yer
al›yor. ‹nflaat malzemeleri sanayisinde ise üretim üssüyüz. Türkiye’ye gelir ka-
zand›ran sektörler 2008 y›l› verileriyle, otomotiv 24,7 milyar dolarl›k ihracat
geliri ile birinci sektörken, inflaat sektörü 23 milyar dolar ihracat ile ikinci s›ra-
da yer al›yor. Ancak inflaat sanayisi yeni aç›klanan teflvik paketinde ve hiçbir
pakette önemli stratejik sektörler aras›nda yer bulam›yor. Pakette teflvik kap-
sam›na dahil 12 kritik sektör aras›nda inflaat sektörü yok. ‹nflaat sektöründe
önemli bir ihracatç› konumunda olan “Seramik Sektörü” ise baz› bafll›klar için-
de teflvik kapsam› içine k›smen al›nm›fl gözüküyor. Aç›klanan yeni “Teflvik
Paketi” ve bu paketin hayata geçirilebilmesi için Ankara ile yapm›fl oldu¤u-
muz görüflmeler sonunda ö¤rendi¤imiz, pek çok yasa, yönetmelik ve tebli¤le-
rin haz›rlanmas› ve yay›nlanmas› gerekmektedir. Seramik sektörünün teflviki
bak›m›ndan dikkatimizi çeken noktalar› sizlerle paylaflmak isterim.

Düzenlenen pakette; “Metalik olmayan mineral ürünlerin imalat›; sade-
ce, düz cam, çukur cam, cam elyaf›, seramikten yap›lan s›hhi ürünler, sera-
mik yal›t›m malzemeleri, seramik karo ve kald›r›m tafl›, atefle dayan›kl› se-
ramik ürünleri, çimento, beton veya suni tafltan inflaat amaçl› prefabrik ya-
p› elemanlar›’’ aç›klamas›yla “1.Bölge TR41 Bursa-Eskiflehir-Bilecik, 2.Bölge
TR22 Bal›kesir-Çanakkale, 3.Bölge TR33 Manisa-Afyon-Kütahya-Uflak”
bölgelerinde seramik sektörü teflvik edilecektir.

“Seramikten yap›lan s›hhi ürünler, seramik yal›t›m malzemeleri, sera-
mik karo ve kal›d›r›m tafl› imalat›’’ aç›klamas›yla “1.Bölge TR31 ‹zmir” böl-
gesinde seramik sektörü teflvik edilecektir. 

Bunlar›n d›fl›ndaki bölgelerde seramik üretimi yukar›daki aç›klamalara
göre teflvik edilmiyor, fakat “metalik olmayan mineral ürünlerin imalat›
(cam, çimento, haz›r beton ve harç hariç)” aç›klamas›yla kanaatimizce sera-
mik üretimi de teflvik kapsam›na dâhil olmal›d›r. Bu aç›klamaya ba¤l› olarak
teflvik edilen bölgeler ise “3.Bölge TRC1 Gaziantep-Ad›yaman-Kilis, 4.Bölge
TRA1 Erzurum-Erzincan-Bayburt, 4.Bölge TRA2 A¤r›-Kars-I¤d›r-Ardahan,
4.Bölge TRB2 Van-Mufl-Bitlis-Hakkari, 4.Bölge TRC2 fianl›urfa-Diyarbak›r,
4.Bölge TRC3 Mardin-Batman-fi›rnak-Siirt”.

Bunlar›n d›fl›nda Zonguldak, Ayd›n, Çorum, Kayseri, Yozgat gibi hali
haz›rda seramik üretilen iller için; “metalik olmayan mineral ürünlerin ima-
lat›; sadece çimento, beton veya suni tafltan inflaat amaçl› prefabrik yap› ele-
manlar›” aç›klamas›yla seramik d›fl›ndaki mineralojik üretim desteklenmekte,
‹stanbul için ise bu ifade bile kullan›lmamaktad›r. SERFED olarak Baflbakanl›-
¤a ve ilgili tüm bakanl›klara teflvik paketinin tüm seramik sektörünü kapsaya-
cak flekilde düzeltme sat›r›nda ad› geçen illere de uygulanacak flekilde revize
edilmesini isteyen belgelerimizi gönderdik. Konu hakk›ndaki geliflmeler fede-
rasyonumuzca yak›ndan takip edilmekte olup geliflmeler hakk›nda üyeleri-
mizle bilgi paylafl›m› yap›lacakt›r.

Di¤er bir konu ise; inflaat malzemesi sektörü, son dönemde birçok sektö-
re sunulan ve aç›klanan bir kararla süresi ise 30 Eylül 2009 tarihine kadar uza-
t›lan KDV ve ÖTV indirimlerinden yararlanam›yor. Oysa ulusal kalk›nman›n
belkemi¤i olan inflaat sektöründe kullan›lan malzemeler üretim girdisidir. Bu
konunun acil flekilde masaya yat›r›lmas› ve karara ba¤lanmas›, SERFED ola-
rak en önemli beklentimizdir. Geliflmifl ülkelerde oldu¤u gibi, hükümetimizin
de ülke ekonomisine güç kazand›racak inflaat sektörüne yönelik yat›r›mlar›
h›zland›rmas› en büyük dile¤imiz. Güçlü, dinamik ve daha gidecek çok yolu
olan, yaratacak çok de¤eri olan bir sektörüz. Hep beraber tüm sektörümüze
›fl›k tutacak gelecek vizyonu oluflturmal›, beraberce stratejik ifl planlar› ç›kart-
mal›, aktif olmal›y›z. Bu yönde yap›lacak çal›flmalar›m›za içten destek verece-
¤inizi umuyor, sayg›lar sunuyorum.

Real Sector Confidence Index went up to 96.9 with a rise of 11.8 points over the pre-
vious month. The upward trend in the capacity utilization rate in the manufacturing
industry may also be recognized as an indication that the measures adopted by the go-
vernment against the crisis have been successful partly. Similar measures must con-
tinue to cover all industries. 

A significant recent development is that the studies of our government on the new
incentives law are coming to a conclusion. The incentives system set up under Act no
5084 was able to achieve the increase expected in investments necessary for the deve-
lopment of backward provinces and employment and instead leading to certain new is-
sues. Obviously, the incentives system must be designed in a way to eliminate regional
imbalances. We hope that when creating the new incentives system, care was taken
that the industries with high local input use and value added potential are encouraged.
Although the economic downturn of 2008 has dragged the industry into a period of
uncertainty, the truth is that as long as there is urbanization and the need for renova-
tion, the need felt for the construction industry will continue to exist. This is the case
also in countries which are either new members of EU or those which are candidate
members. This clearly demonstrates especially in the region we are in the long-term
continuity of the industry. The building industry has the power to introduce signifi-
cant solutions to the unemployment problem, to activate sub-sectors and contribute to
the energy efficiency. 

First of all, the Turkish building industry actually is an important power in the
world. Turkey ranks first globally in contracting services. We are a production hub in
the building materials industry. Among the sectors bringing revenue to Turkey, the au-
tomotive sector ranks first with an export income of 24.7 billion Dollars by 2008 data, 

followed by the building industry ranking second with exports of 23 billion Dol-
lars. However, the building industry is not among the important strategic sectors in
the newly announced incentives package, nor in any other package. The building in-
dustry is not among the 12 critical sectors covered by the incentives package. The ce-
ramics industry, on the other hand, which is an important exporter in the building in-
dustry, seems to have been included partly in the incentive package under some he-
adings. What we have learned as a result of the contacts we have made with Ankara
on the newly disclosed incentives package and for launching of this package is that nu-
merous laws, regulations and directives are yet to be prepared and published. I would
like to share the points which drew our interest in terms of incentives for the ceramics
industry. 

In the prepared package, in zones “Zone 1 TR41 Bursa-Eskiflehir-Bilecik, Zo-
ne 2 TR22 Bal›kesir-Çanakkale, Zone 3 TR33 Manisa-Afyon-Kütahya-Uflak”,
the ceramics industry will be given incentives with the remark “Manufacture of
non-metallic mineral products; sanitary ware made only of flat glass, conca-
ve glass, glass fiber and ceramic, ceramic insulation materials, ceramic tile
and pavement stones, refractory ceramic wares, prefabricated building ele-
ments used for construction made of cement, concrete or artificial stone”.

The ceramics industry will be given incentives in the zone “Zone 1, TR31 Izmir”
with the remark “Sanitary ware made of ceramic, ceramic insulation materials,
ceramic tile and paving stone production”. 

Ceramic production is not encouraged in other zones based on the above remarks;
however in our opinion, ceramic production may be covered by the incentives under
the remark “production of non-metallic mineral products (excluding glass, ce-
ment, ready made concrete and mortar)”. Zones provided incentives under this re-
mark are “Zone 3 TRC1 Gaziantep-Ad›yaman-Kilis, Zone 4 TRA1 Erzurum-Er-
zincan-Bayburt, Zone 4 TRA2 A¤r›-Kars-I¤d›r-Ardahan, Zone 4 TRB2 Van-
Mufl-Bitlis-Hakkari, Zone 4 TRC2 fianl›urfa-Diyarbak›r, Zone 4 TRC3 Mar-
din-Batman-fi›rnak-Siirt”.

Also, for provinces where presently ceramic is manufactured like Zonguldak,
Ayd›n, Çorum, Kayseri and Yozgat, none-ceramic mineralogical production is gi-
ven support with the remark “production of non-metallic mineral products, pre-
fabricated building elements made only of cement, concrete or artificial stone
for construction purposes” and even this term is not used for Istanbul. As SER-
FED, we are sending our documents petitioning that the incentives package is revised
in such a way to be implemented to the provinces listed in the revision line to cover the
whole ceramics industry, to the Office of the Prime Minister and all applicable Minist-
ries. The developments on the matter are under close scrutiny by our Federation and
any information received on developments received will be shared with our members. 

Another matter of concern is that the building materials industry is unable to en-
joy the VAT and SCT discounts offered to many industries recently, the effectiveness
of which was extended until September 30, 2009 by a recently announced decision.
Yet, materials used in the construction industry, which is the backbone of national de-
velopment are production inputs. Our most important expectation as SERFED is that
this matter is discussed and determined as soon as possible. Our greatest wish is that
like in developed countries, our government, too, gives momentum to projects for the
building industry which will be a driving force for the country’s economy.  We are a
powerful and dynamic industry with a long way to cover lots of value to create. We
have to build the vision for the future to shed light on our whole industry, must create
strategic business plans and be active altogether. Hoping that you will give your pro-
found support to our activities in this direction, I submit my best regards. 
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SERSA’da yeni dönem
New 
period 
at SERSA

SERSA’da yaflanan seçim heyecan› yeni
yönetim kurulunun oybirli¤i ile seçilmesiyle
son buldu. Yeni dönemde SERSA Yönetim
Kurulu Baflkan› Erdem Çenesiz oldu.

The suspense of elections at SERSA came to an

end with unanimous election of the new Board of

Directors. In the new period, Erdem Çenesiz

became Chairman of SERSA Board of Directors. 

Türkiye Seramik Federasyonu(SERFED) çat›s› alt›ndaki der-
neklerden biri olan Seramik Sa¤l›k Gereçleri Üreticileri Derne¤i
(SERSA), federasyon merkezinde yeni yönetim kurulu üyelerini
seçti. 20 Mart 2009 tarihinde SERFED Genel Merkezi’ndeki se-
çim SERSA üyelerinin yo¤un kat›l›m›na sahne oldu. SERSA eski
Baflkan› olan Erol Arat’›n genel ekonomik de¤erlendirmesi ile
bafllayan seçim sürecinde Arat, dünyan›n daha önce yaflamad›-
¤› bir krizi yaflayan Türkiye’de seramik sa¤l›k gereçleri sektörü-
nün en az etkilenmesi dile¤inde bulundu. Divan Kurulu Baflka-
n›’n›n seçiminden sonra yönetim kurulu faaliyet raporu ve denet-
leme kurulu raporlar› okunarak oybirli¤i ile kabul edildi. Dokuz
asil dokuz yedek üyenin seçildi¤i SERSA’n›n yeni yönetim kurulu
baflkan› ise Erdem Çenesiz oldu. Baflkan yard›mc›l›¤›na da Ha-
luk Bayraktar seçildi. Üç asil üç yedek üyeden oluflan Denetleme
ve Disiplin Kurulu üyeleri de belirlendi. Ayn› zamanda SERSA’y›
SERFED’de temsil edecek delegelerse flu isimlerden olufltu: Ah-
met Aksu, Birol Bilgiçler, Erdem Çenesiz, Hakan Çanakc›, Haluk
Bayraktar, Nuri Gönenç.

Ceramic Sanitary Ware Manufacturers Association (SERSA), one
of the Associations under the roof of Turkish Ceramics Federation
(SERFED) elected its new members of Board of Directors at Federati-
on Headquarters. The election at SERFED headquarters held on
March 20, 2009, was the stage of broad participation by SERSA mem-
bers. During the election process which started with an overall evalu-
ation of the economy by SERSA’s former president Erol Arat, Arat sta-
ted his wish that the ceramic sanitary ware sector would be affected
as a minimum in Turkey which is going through a crisis never experi-
enced by the world before. Following the election of the meeting  pa-
nel, annual reports of the Board of Directors and Board of Auditors we-
re read and approved unanimously. The Chairman of SERSA’s new
Board of Directors, for which nine principal and nine substitute mem-
bers were elected, became Erdem Çenesiz. Haluk Bayraktar was
elected as Deputy President. The members of the Boards of Auditors
and Discipline comprising three principal and three substitute mem-
bers were also appointed. The delegates to represent SERSA at SER-
FED are:  Ahmet Aksu, Birol Bilgiçler, Erdem Çenesiz, Hakan Çanak-
c›, Haluk Bayraktar and Nuri Gönenç. 

New 
period 
at SERSA
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Yap›-Endüstri Merkezi taraf›ndan düzenlenen Yap› Fuarlar›’n›n
2009 y›l› Ankara ve ‹zmir buluflmalar› Ekim ay›nda sektör profesyo-
nellerini bir araya getiriyor. 22. kez düzenlenen Uluslararas› Yap›
2009 Ankara Fuar› ve 15. kez düzenlenen Uluslararas› Yap› 2009
‹zmir Fuar›, Türk yap› malzemesi sektöründeki yenilik ve geliflme-
leri bölgenin yat›r›mc› kurulufllar› ve sektör profesyonelleri ile bulufl-
turuyor. 

22. Uluslararas› YAPI/TURKEYBUILD 2009 Ankara Fuar›, 1 – 4
Ekim 2009 tarihinde Alt›npark Expo Center’da düzenleniyor.1988
y›l›ndan bu yana düzenlenen fuar, Baflkentteki firmalara sektörün
karar mekanizmalar›yla iletiflime geçmek
için büyük bir f›rsat sunuyor. Yap› sektö-
ründeki en son teknoloji, ürün ve hizmet-
lerin sunuldu¤u fuarda kat›l›mc› firmalar
ve ziyaretçiler ortak bir platformda, karar
merciinde bulunan üst düzey yöneticile-
rin görüfl ve önerilerini alma ve uygula-
mada karfl›lafl›lan sorunlar› tart›flma f›rsa-
t›n› elde ediyor. Bin beflyüz farkl› ürün
segmentini ayn› çat› alt›nda bulunduran
Fuar, yap› sektöründeki yeniliklerin sergi-
lenmesi aç›s›ndan büyük önem tafl›yor.
11 bin 500 metrekarelik sergileme alan›y-
la Avrupa’n›n en büyük yap› fuar› olma
özelli¤ini tafl›yan 22. Uluslararas› YA-
PI/TURKEYBUILD 2009 Ankara Fuar›,
30.000 kifli ziyaretçi potansiyeline sahip.

15. Uluslararas› YAPI/TURKEYBUILD
‹zmir Fuar› ise 15 – 18 Ekim 2009 tarihle-
ri aras›nda Kültürpark Fuar Alan›’nda
gerçeklefltiriliyor. Fuarda yap› sektörüne
hizmet veren firmalar özellikle Ege Böl-
gesi’nde h›zla büyüyen inflaat sektörü-
nün ihtiyaçlar›na cevap verebilecekleri
en önemli ürünlerini, teknoloji ve hizmet-
lerini tan›tma f›rsat› buluyor. Ülkemizin ya-
p› ve dekorasyon sektöründe en dinamik
bölgesi olan Ege, yap› malzemesi tercih-
lerinde Uluslararas› YAPI/TURKEYBUILD
2009 ‹zmir Fuar›’n› bekliyor. Yenilenen fuar alan› Ege Bölgesi’nin
gelifliminde elveriflli bir alt yap› oluflturuyor. Bu y›l 15.’si gerçekle-
flecek olan Fuar’a, Türk yap› malzemesi piyasas›n›n bel kemi¤ini
oluflturan 250’ye yak›n kat›l›mc› firma ve ürünleri ile 25 bine varan
yap› profesyonelinin kat›lmas› bekleniyor. Fuar alan› 15 bin met-
rekarelik bir alanda kuruluyor.

Year 2009 Ankara and Izmir meetings of the building trade
fairs organized by Building-Industry Center will bring together
sector professionals in October. The International Yap› 2009 An-
kara Trade Fair to be organized for the 22nd time and Yap› 2009
Izmir Trade Fair organized for the  15th time will allow the inves-
ting organizations and industry professionals of the region to see
the innovations and improvements in the Turkish building mate-
rials sector. 

The 22nd International  YAPI/TURKEYBUILD Ankara Trade Fa-
ir will be held at Alt›npark Expo Center October 1 – 4, 2009. The

exhibition, which has been organized since 1988, of-
fers a great opportunity to the firms in the capital city
for communicating with the decision making mecha-
nisms of the industry. At the trade fair where the latest
technologies, products and services in the building in-
dustry are presented, participant firms and visitors get
the chance to obtain the opinions and recommendati-
ons of high level executives which have decision ma-
king authority and to debate the problems faced in
application. The exhibition, which holds one thousand
five hundred different product segments on the same
roof, is of great significance for displaying of the inno-
vations in the building industry. The 22nd International
YAPI/TURKEYBUILD 2009 Ankara Trade Fair, which is
the largest building exhibition in Europe with an exhi-
bition area of 11,500 square meters, has a visitor po-
tential of 30,000 people. 

The 15th International YAPI/TURKEYBUILD Izmir
Trade Fair, on the other hand, will be held October 125
– 18, 2009 at Kültürpark Exhibition Area. Firms serving
the building industry find the chance to promote their
most important products, technologies and services
with which they can satisfy the needs of the rapidly
growing building industry especially in the Aegean re-
gion. The Aegean which is the most dynamic region of
our country in the building and decorating sector is
awaiting the International YAPI/TURKEYBUILD 2009
Izmir Trade Fair to make its building material choices.
The refurbished exhibition area offers a convenient inf-

rastructure for the development of the Aegean region. Close to
250 participant firms and products forming the backbone of the
Turkish building materials market and 25,000 construction profes-
sionals are expected to attend the trade fair, the fifteenth of which
will be held this year. The exhibition area will cover grounds of
15,000 square meters. 

Yap› sektöründe fuar
mevsimi bafll›yor
Ekim ay›yla birlikte yap› sektöründe de hareketlenme
bafll›yor. Yap› Endüstri Merkezi taraf›ndan
düzenlenecek 22. Uluslararas› YAPI/TURKEYBUILD
2009 Ankara Fuar› ve 15. Uluslararas›
YAPI/TURKEYBUILD 2009 ‹zmir Fuar›, sektörün
önemli firmalar›n› bir araya getiriyor.

Come September, motion is going to start in the

building industry. The 22nd International YAPI/

TURKEYBUILD 2009 Ankara Trade Fair and the

15th International YAPI/TURKEYBUILD 2009 Izmir

Trade Fair to be organized by Building Industry Center

will bring the major firms of the industry together. 

Trade Fair Season on the
way in the building industry 
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Türkiye Seramik Federasyonu (SERFED) Yönetim Kurulu Bafl-
kan› Zeynep Bodur Okyay, Genel Sekreter Germiyan Saatçio¤lu
ve Tesisat ‹nflaat Malzemecileri Derne¤i (T‹MDER) Baflkan› Ke-
mal Y›ld›r›m, ‹stanbul, Kütahya ve Eskiflehir’de sektör ve üye fir-
malar› ziyaret etti. Bu ziyaretlerde firmalar›n karfl›laflt›klar› sorun-
lar› yerinde inceleme f›rsat› bulan SERFED Baflkan› Okyay ve be-
raberindeki heyet, sorunlar›n çözümü konusunda fikir al›flveriflin-
de bulundu. 12-13 Nisan 2009 tarihleri aras›nda SERFED heyeti
Kütahya’dayd›. Ziyaretin ilk aya¤› Kütahya’da Kümafl Manyezit,
Güral Vitrifiye, Alt›nçini ve Kütahya Porselen firmalar›nda incele-
melerde bulunan SERFED heyeti, üretim, pazarlama ve genel
ekonomik durum karfl›s›nda firma yetkililerinden bilgi ald›lar. 

SERFED heyeti Kütahya’daki ilk ziyaretini Kümafl Manyezit fir-
mas›na gerçeklefltirdi. SERFED heyetini Kümafl Manyezit’ten Fa-
ruk Ar›soy ve Nafiz Özdemir karfl›lad›. Sat›fllar›n› a¤›rl›kl› olarak
yurtd›fl›na yapan Kümafl Manyezit yöneticileri, enerji maliyetleri
ve girdilerde yaflad›klar› sorunlar hakk›nda SERFED yöneticilerini
bilgilendirdi. Görüflme sonras›nda K¤ümafl Manyezit fabrikas›n›
ziyaret eden SERFED heyeti, prosesler ve ürünler hakk›nda da
bilgilendirildi. Ayr›ca maden bölgesine hareket ederek manyezit
madeni de gezildi.

Güral Vitrifiye ziyaretinde SERFED heyetini ‹smet Güral, efli
Nesrin Güral, o¤lu Ali Güral ve flirket yöneticileri Naci Pekcan ve
Birol Bilgiçler karfl›lad›. Seramik sektöründe yaflanan geliflmeler
hakk›nda bilgi veren SERFED Baflkan› Okyay, Güral Vitrifiye’nin
yaflad›¤› sorunlar› da ilk a¤›zdan dinleme f›rsat› buldu. Enerji ma-
liyetlerinin yüksekli¤i ve ithalatta haks›z rekabetle karfl›laflt›klar›
sorunlar› anlatan firma yöneticilerini dinleyen SERFED Baflkan›

Okyay, Güral Vitrifiye fabrikas›n› da gezerek, bilgi ald›.
Kütahya ziyaretlerinin üçüncü dura¤›nda Alt›nçini firmas› yer

ald›. Firma yöneticisi Mustafa K›ratl› taraf›ndan karfl›lanan SER-
FED heyeti, firma hakk›nda bilgi ald›. K›ratl›, 1995’te yat›r›ma bafl-
lad›klar›n› ve bir y›l sonra da faaliyete geçtiklerini aktard›. Üretim
kapasitesini k›sa zamanda art›rd›klar›n› anlatan K›ratl›, ürünleri
hakk›nda SERFED heyetine bilgiler verdi ve Alt›nçini olarak karfl›-
laflt›klar› sorunlardan bahsetti.

Kütahya Porselen, SERFED heyetinin Kütahya’daki son ziya-
retini oluflturdu. Nafi Güral ve efli Gülsüm Güral taraf›ndan karfl›-
lanan SERFED heyeti ile Kütahya Porselen fabrikas›nda gerçek-
lefltirilen görüflmeye Hediye Güral Gür ve Sema Güral Sürmeli de
kat›ld›. Nafi Güral, sektörün kapasite kullan›m oranlar› hakk›nda
SERFED heyetini bilgilendirirken, karfl›lafl›lan sorunlardan da
bahsetti. Ziyaret Kütahya Porselen fabrikalar›n›n gezilmesiyle son
buldu. Kütahya’da ziyaret edilen üye kurulufllar›n tamam› SER-
FED’in çal›flmalar›ndan duymufl olduklar› memnuniyetlerini bildir-
di, sektörün sorunlar›n› halletmek üzere Federasyon’un daha faz-
la giriflimlerde bulunmas›n›, sektör içerisinde haks›zl›klara yer
verilmemesini ve haks›z rekabette bulunanlar›n önlenmesini is-
tedi. Ayr›ca enerji konusunda yaflad›klar› s›k›nt›lar›n da gideril-
mesine yard›mc› olunmas›n› istediler. SERFED ise üyeler aras›n-
da dayan›flma ve bilgi paylafl›lmas› konusunda üyelerin daha
çömert davranmalar› gerekti¤ini tavsiye etti. SERFED Baflkan›
Okyay, Federasyon’unun yeniden yap›lanmas› ve faaliyetleri hak-
k›nda ziyaret etti¤i üyeleri bilgilendirdi ve sektörel teflvik
konusunda Ankara’da bakanlar ve müsteflarlar nezdinde yapt›k-
lar› giriflimleri anlatt›.

SERFED heyetinin Kütahya ç›kartmas›
Seramik sektörü temsilcilerinin karfl›laflt›klar› sorunlar›n› yüzyüze konuflmak ve firmalar›
yak›ndan tan›mak amaçl› düzenlenen üye ziyaretlerinin ilk aya¤› Kütahya’da gerçeklefltirildi. 
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Kütahya invasion by
SERFED contingent 
The first leg of member visits organized to see the

problems faced by the representatives of the ceramics

industry on site was held in Kütahya. 

T
Turkish Ceramics Federation (SERFED) Chairman of Board of Di-

rectors Zeynep Bodur Okyay, Secretary General  Germiyan Saatçio¤-
lu and Plumbing and Building Materials Suppliers Association (TIM-
DER) President Kemal Y›ld›r›m visited the member firms of the industry
in Kütahya and Eskiflehir. SERFED President Okyay and the delegati-
on with her, which had the chance to examine the problems faced by
the firms on site in these visits ,exchanged ideas on the solutions to
problems. The SERFED  contingent was in Kütahya April 12-13, 2009.
The SERFED delegation, which visited the firms Kümafl Manyezit, Gü-
ral Vitrifiye, Alt›nçini and Kütahya Porselen in Kütahya, the first leg of the
trip, received information on firm officials on production, marketing and
the overall economic situation. 

The first visit of the SERFED delegation in Kütahya was to Kümafl
Manyezit. Faruk Ar›soy and Nafiz Özdemir from Kümafl Manyezit gre-
eted the SERFED contingent. The executives of Kümafl Manyezit which
predominantly sells abroad advised SERFED officials of the problems
they faced regarding energy costs and inputs. The SERFED contingent
visiting the Kümafl Manyezit plant after the meeting  was also briefed
on the processes and products . A tour of the magnesite mine was ta-
ken with a visit to the mine area. In the visit to Güral Vitrifiye, the SER-
FED delegation was greeted by Ismet Güral, his wife Nesrin Güral, his
son Ali Güral and company officers Naci Pekcan and Birol Bilgiçler.
SERFED President Okyay, who offered information on the develop-
ments experienced in the ceramics industry, got the chance to hear
firsthand the problems experienced by Güral Vitrifiye. SERFED Presi-
dent Okyay, hearing the firm executives who told about the high energy
costs and the unfair competition they faced in exports, also toured and
was briefed on the Güral Vitreous ware plant. Alt›nçini was the first stop
in Kütahya visits. The SERFED delegation , which was greeted by firm
executive Mustafa K›ratl›, was briefed on the firm. K›ratl› noted that they
started their investments in 1995 and launched their operations a year
later. Commenting that they increased their production capacity in a
short time, briefed the SERFED delegation on their products and talked
about the problems they faced as Alt›nçini. 

Kütahya Porselen was the SERFED delegation’s last visit in Kütah-
ya. Hediye Gür and Sema Güral Sürmeli also attended the meeting
held in the Kütahya  Porselen plant with the SERFED delegation which
was greeted by Nafi Güral and his wife Gülsüm Güral. Nafi Güral advi-
sed the SERFED delegation of the capacity utilization rates of the in-
dustry and talked about the faced problems. The visit ended with a to-
ur of the Kütahya Porselen plants. The entirety of the member organi-
zations visited in Kütahya expressed their satisfaction with SERFED ac-
tivities, asking that the Federation should take more initiative in resol-
ving the problems of the industry, that unfair practices should not be al-
lowed in the industry and those practicing unfair competition should be
prevented from doing so. They also asked for assistance in elimination
of difficulties they faced as regards energy. SERFED, on the other
hand, recommended that members act more generously as far as so-
lidarity and information sharing is concerned. SERFED President Ok-
yay briefed the members visited on the restructuring and activities of
the Federation and explained the initiatives they have taken with the mi-
nisters and undersecretaries in Ankara as regards sectoral incentives. 

Türkiye Seramik Federasyonu (SERFED) Yönetim Kurulu Bafl-
kan› Zeynep Bodur Okyay’›n üye firma ziyaretleri ‹stanbul aya¤›yla
devam etti. Seranit Genel Müdürü Hamdi Altuanalan, SERFED he-
yeti taraf›ndan makam›nda ziyaret edildi. Federasyon Baflkan› se-
çilmesi sebebiyle Altunalan, Okyay’› tebrik edip, baflar›l› çal›flmala-
r› sebebiyle teflekkürlerini sundu. Seranit tesislerinin Baflkan Ok-
yay ve SERFED heyeti taraf›ndan ziyaret edilmesinden duydu¤u
memnuniyeti dile getiren Altunalan, sektörde ekonomik krizin tetik-
ledi¤i genifl çapl› bir olumsuzluk oldu¤unu ve buna ba¤l› olarak
üretici birliklerinden, derneklerden ve federasyondan kopmalar›n
oldu¤u anlatt›. Bu durumun önüne geçmek için birlik ruhunun ta-
zelenmesi gerekti¤ini ifade eden Altunalan, SERFED Baflkan› Ok-
yay’›n bu amaçla planlad›¤› ve gerçeklefltirdi¤i üye ziyaretlerinin
önemli oldu¤unun alt›n› çizdi. ‹lk olarak ziyaret edilmesinden duy-
du¤u memnuniyeti de dile getiren Altunalan, üye firmalar›n birara-
ya geldi¤i bir toplant› yap›lmas› talebini de iletti. SERFED Baflkan›
Okyay’da, Altunalan’›n bu talebi üzerine konuyu düflünece¤ini söy-
ledi. Hitit Seramik Yönetim Kurulu Baflkan› ‹brahim H›zal’› da ma-
kam›nda ziyaret eden SERFED Baflkan› Okyay, H›zal taraf›ndan
baflkan seçilmesinden dolay› tebrik edildi. Sektörde arz talep den-
gesinde bir bozukluk oldu¤unu, bunun da piyasay› afla¤› çekti¤i
ifade eden H›zal, üyelerin kendilerine maddi menfaat temin edil-
mesini beklediklerini, bunu göremeyince birlikten ayr›ld›klar›n› an-
latt›. SERFED Baflkan› Okyay, bu ziyaretlerin Federasyon’un üyele-
rine temin etmekte oldu¤u yararlar› anlatmak ve onlar›n Federas-
yon’dan beklentilerini almak üzere yap›ld›¤›n› anlatarak Federas-
yon’un çal›flmalar› hakk›nda bilgi verdi. 

Turkish Ceramics Federation (SERFED) Chairman of Board of
Directors Zeynep Bodur Okyay’s member firm visits continued
with the Istanbul leg. Seranit General Manager Hamdi Altunalan
was visited at his office by the SERFED delegation. Altunalan
congratulated Okyay on the occasion of her being elected federa-
tion president, presenting his thanks because of her successful
work. Articulating his delight as a result of the visit by President
Okyay and the SERFED contingent to Seranit facilities, explained
that there is a wide-scale adversity triggered by the economic
downturn in the industry and that there were detachments from
manufacturer unions, associations and federations as a result. No-
ting that the spirit of union should be refreshed to prevent this si-
tuation, Altunalan underscored that the member visits planned
and carried out to that end by SERFED President Okyay were sig-
nificant. Stating that he was delighted to be visited first, also con-
veyed a request for holding a meeting bringing together the mem-
ber firms. SERFED President Okyay said that she would consider
Altunalan’s this request. SERFED President Okyay, who also visi-
ted Ibrahim H›zal, Hitit Seramik Chairman of Board of Directors at
his office; was congratulated by H›zal for being elected president.
H›zal, stating that there is a problem in the supply-demand equilib-
rium in the industry which pulls down the market, commented that
members expected financial gains, leaving the Association when
this did not happen. SERFED President Okyay, explaining that the-
se visits were held to discuss the benefits the Federation provided
to its members and to learn their expectations from the Federati-
on, provided information on the activities of the Federation. 

SERFED’in ‹stanbul ziyaretleri

SERFED’S Istanbul visits
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SERFED Chairman of Board of Directors Zeynep Bodur Ok-
yay and Secretary General Germiyan Saatçio¤lu were in Eskifle-
hir May 5-7, 2009 to visit the Turkish Ceramics Federation (SER-
FED) members in the Eskiflehir region and to attend the “Univer-
sity – Industry Collaboration National Convention” held in Anado-
lu University by Ceramic Research Center (SAM). Okyay and Sa-
atçio¤lu were met at the airport by SAM officials and attended
the dinner given by SAM Members of Board of Directors Prof. Dr.
Ferhat Kara (SAM R&D Coordinator), Alpagut Kara (SAM R&D
Deputy Coordinator), Prof. Dr. Hasan Mandal, Prof. Dr. Ersan Pü-
tün and Prof. Dr. Servet Turan at the Stone Building in the Ana-
dolu University. The SERFED delegation, which received infor-
mation on the activities of Anadolu University and SAM’s activiti-
es during the dinner, carried out examinations at SAM Wednes-
day May 6, 2009. Beside SERFED President Okyay and Secre-
tary General Saatçio¤lu, SERFED Member of Board of Directors
and SERSA (Ceramic Sanitary Ware Manufacturers Association)
Erdem Çenesiz also joined the visit to SAM. SAM, of which firms
accounting for more than 85 percent of the ceramic production
in Turkey are members, provides Research & Development, test
analyses, training and technical technological support services
to the ceramics industry. The SERFED delegation which visited
the Thermal Analysis Laboratory, Electron Microscope Labora-
tory, X-Ray Laboratory, Physical Characterization Laboratory,
Ceramography Laboratory, Kilns Laboratory and Standard Test
Laboratories at SAM, also was briefed by Center officials. ATAP
General Manager Faz›l Ayd›nmakina greeted the SERFED con-
tingent visiting the technopark at Eskiflehir Technology Develop-
ment Zone. Ayd›nmakina provided information to the SERFED
contingent on companies established at the Eskiflehir Techno-

SERFED’in yo¤un
Eskiflehir gündemi
SERFED Baflkan› Zeynep Bodur Okyay ve beraberindeki
heyet, Eskiflehir’deki sektör firmalar›n› ziyaret ederek,
sorunlar hakk›nda bilgi ald›. Federasyonun çal›flmalar›
hakk›nda firma yöneticilerini bilgilendiren heyetin
ziyareti Seramik Araflt›rma Merkezi’nin düzenledi¤i
“Üniversite – Sanayi ‹flbirli¤i Ulusal Kongresi”ne denk
gelmesi aç›s›ndan da anlaml›yd›.

SERFED President Zeynep Bodur Okyay and her
entourage visited the sector firms in Eskiflehir, receiving

information on problems. The visit of the delegation which
advised firm executives of the activities of the Federation

was important also as it was contemporaneous with the
“University – Industry Collaboration National
Convention” held by Ceramic Research Center. 

SERFED’s busy 
Eskiflehir agenda 

E
Eskiflehir Bölgesi’nde bulunan Türkiye Seramik Federaayonu

(SERFED) üyelerini ziyaret etmek ve Seramik Araflt›rma Merkezi
(SAM) taraf›ndan Anadolu Üniversitesi’nde düzenlenen “Üniversi-
te – Sanayi ‹flbirli¤i Ulusal Kongresi”ne kat›lmak üzere SERFED Yö-
netim Kurulu Baflkan› Zeynep Bodur Okyay ve Genel Sekreter
Germiyan Saatçio¤lu 5-7 May›s 2009 tarihleri aras›nda Eskifle-
hir’deydi. Okyay ve Saatçio¤lu, SAM yetkilileri taraf›ndan havaala-
n›nda karfl›lanarak Anadolu Üniversite’si içinde bulunan Tafl Bi-
na’da SAM Yönetim Kurulu üyeleri Ferhat Kara, Alpagut Kara, Ha-
san Mandal, Ersan Pütün ve Servet Turan taraf›ndan verilen akflam
yeme¤ine kat›ld›lar. Yemek s›ras›nda Anadolu Üniversitesi’nin yap-
m›fl oldu¤u etkinlikler ve SAM’›n faaliyetleri hakk›nda bilgi alan
SERFED heyeti, 6 May›s 2009 Çarflamba günü de SAM’da incele-
melerde bulundu. 

SAM ziyaretine SERFED Baflkan› Okyay ve Genel Sekreter Sa-
atçio¤lu’nun yan› s›ra SERFED Yönetim Kurulu Üyesi ve SERSA
(Seramik Sa¤l›k Gereçleri Üreticileri Derne¤i) Baflkan› Erdem Çe-
nesiz de kat›ld›. Türkiye’deki seramik üretiminin yüzde 85’inden
fazlas›n› gerçeklefltiren firmalar›n üye oldu¤u SAM, seramik sektö-
rüne araflt›rma-gelifltirme, test/analiz, e¤itim ve teknik/teknolojik
destek hizmetleri veriyor. SAM içindeki Termal Analiz Laboratuar›,
Elektron Mikroskobu Laboratuar›, X-Ifl›nlara Laboratuar›, Fiziksem
Karekterizasyon Laboratuar›, Seramografi Laboratuar›, F›r›nlar La-
boratuar›, Standart Test Laboratuarlar›’n› gezen SERFED heyeti,
merkez yetkililerinden de bilgi ald›.

Eskiflehir Teknoloji Gelifltirme Bölgesi’nde bulunan Teknopark’›
ziyaret eden SERFED heyetini ATAP fiirketi Genel Müdürü Faz›l Ay-
d›nmakina karfl›lad›. Ayd›nmakina, SERFED heyetine Anadolu Üni-
versitesi Mühendislik ve Mimarl›k Fakültesi ö¤retim üyeleri taraf›n-
dan Eskiflehir Teknoloji Gelifltirme Bölgesi içinde kurulan flirketler
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hakk›nda bilgi verdi. SERFED heyeti s›ras›yla MDA Kesici Uç ‹leri
Teknoloji Seramikleri, BORTEK Teknopark fiirketi, ENTEKNO ve
NANOTEK firmalar›n› ziyaret edip, bilgi ald›. 

Seramik fabrikalar› ziyaret edildi
SERFED heyeti Eskiflehir’deki üye ziyaretlerine VitrA Karo, Ec-

zac›bafl› Yap› Gereçleri, Bien Seramik, Seranit, Yurtbay Seramik,
Anka Seramik ve Granist firmalar›n›n fabrikalar› ile devam ettiler.
VitrA Karo Genel Müdürü fiafak Ozan ve Fabrika Müdürü Osman
Göçen taraf›ndan karfl›lanan heyet, VitrA Karo fabrikas›n› gezip yö-
neticilerden bilgi ald›. Eczac›bafl› Yap› Gereçleri (EYAP) Bozöyük
tesisleri’ni de ziyaret eden heyeti, EYAP Genel Müdürü Haluk Bay-
raktar ve Fabrika Müdürü Mehmet Mercan karfl›lad›. Sektörün so-
runlar› ve çözüm için gerçeklefltirilecek acil eylem planlar›n›n ma-
saya yat›r›ld›¤› toplant› Eczac›bafl› VitrA tesislerinin gezilmesi ile
sona erdi. 

Ercan fiirketler Toplulu¤u’na ba¤l› Bien Seramik ve tesislerini
ziyaret eden SERFED heyetinde Zeynep Bodur Okyay, Selim Çi-
çek, Erdem Çenesiz ve Germiyan Saatçio¤lu yer ald›. Heyeti, Er-
can fiirketler Toplulu¤u Yönetim Kurulu Üyesi Ali Ercan, Baflda-
n›flman Aykut Bulut, Mali ve ‹dari ‹fller Müdürü Cengiz Erdinç ve
Kalite Güvence ve Teknoloji Müdürü Nevrettin fienyayla karfl›lad›.
Seramik fabrikalar›n›n problemlerinin masaya yat›r›ld›¤› toplant›-
n›n ard›ndan Bien Seramik tesisleri gezildi. Seranit firmas› ziyare-
tinde SERFED heyetini Seranit Üretim ve Planlama Genel Müdür
Yard›mc›s› Abdülhekim Yakut karfl›lad›. Yakut, SERFED Baflkan›
Okyay ve beraberindeki heyete Seranit Eskiflehir tesislerini gez-
direrek, bilgi verdi.

Ayn› günün akflam› saat 20.00’de Anadolu Üniversitesi Yunus
Emre Kampusu’nda SERSA Yönetim Kurulu Üyelerine verilecek
yeme¤e Selim Çiçek, Erdem Çenesiz ve Germiyan Saatçio¤lu
gruptan ayr›larak kat›ld›lar. Eskiflehir’e dönerken Yurtbay Seramik
tesisleri SERFED Baflkan› Zeynep Bodur Okyay taraf›ndan ziyaret
edildi. Yurtbay Seramik Yönetim Kurulu Üyesi Mustafa Girgin ve
Genel Müdür Köksal Ç›nar taraf›ndan karfl›lanan Okyay, yap›lan
toplant›da Yurtbay Seramik yöneticilerinin sektörün geliflimi ile ilgi-
li önerilerini ve düflüncelerini dinledi. Sektörün sorunlar›n›n da ma-
saya yat›r›ld›¤› toplant›, Yurtbay Seramik tesislerinin gezilmesi ile
sona erdi. SAM taraf›ndan düzenlenen “Üniversite-Sanayi ‹flbirli¤i
Ulusal Kongresi 2009”a da kat›lan SERFED Baflkan› Okyay, Türk
seramik sektörünün geliflim süreci hakk›nda kongrede bir de ko-
nuflma yapt›. 

Kongre sonras› firma ziyaretlerine devam eden SERFED heye-
tinin ilk dura¤› Anka Seramik’ti. Anka Seramik Genel Müdürü Meh-
met Hanifi Tiryaki ve Fabrika Müdürü Abdullah Begeçaslan taraf›n-
dan karfl›lanan heyet, Anka Seramik firmas›n› en k›sa sürede fede-
rasyona üye olarak görmek istediklerini iletti. Sektörün karfl›laflt›¤›
sorunlar›n rapor halinde Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤›’na iletildi¤ini
ifade eden SERFED heyeti, ziyareti Anka Seramik tesislerinin gezil-
mesi ile tamamlad›. Eskiflehir’deki son ziyaret Granist ‹stanbul Se-
ramik firmas›na gerçeklefltirildi. 

Granist Yönetim Kurulu Baflkan› Mehmet Çoflkun taraf›ndan
karfl›lanan heyet, sorunlar›n konufluldu¤u toplant› sonras›nda fab-
rikay› gezdi.

SERFED heyeti sorunlar› dinledi
SERFED Baflkan› Okyay ve beraberindeki heyet Eskiflehir ziya-

retinde sektör firmalar› temsilcilerinin karfl›laflt›¤› sorunlar› ve flikâ-
yetleri de dinledi. Sektör firmalar› kar edemediklerini, sektördeki

logy Development Zone by the members of staff of Anadolu Uni-
versity Engineering and Architecture Faculty. SERFED contin-
gent visited, in order, MDA Kesici Uç ‹leri Teknoloji Seramikleri
(Assoc. Prof. Alpagut Kara, Prof. Dr. Ferhat Kara, Prof. Dr. Hasan
Mandal, Prof. Dr. Servet Turan), BORTEK Teknopark fiirketi (Prof.
Dr. Nuran Ay), ENTEKNO (Prof. Dr. Ender Suvac›) and NANO-
TEK (Prof. Dr. Ayd›n Do¤an) and received briefing. 

Ceramic plants visited 
The SERFED contingent continued its visits of members in Es-

kiflehir with the plants of VitrA Karo, Eczac›bafl› Yap› Gereçleri, Bi-
en Seramik, Seranit, Yurtbay Seramik, Anka Seramik and Granist.
The contingent greeted by VitrA Karo General Manager fiafak
Ozan and Plant Manager Osman Göçen toured the VitrA Karo
plant and was briefed by directors. EYAP General Manager Ha-
luk Bayraktar and Plant Manager Mehmet Mercan greeted the de-
legation which also visited Eczac›bafl› Yap› Gereçleri (EYAP) Bo-
zöyük Facilities. The meeting, where the problems of the industry
and the emergency action plans to be carried out for solution we-
re addressed, ended with a tour of Eczac›bafl› VitrA plants. 

Zeynep Bodur Okyay, Selim Çiçek, Erdem Çenesiz and Ger-
miyan Saatçio¤lu were in the SERFED Delegation which visited
Bien Seramik and plants affiliated with Ercan Group of Compani-
es. The delegation was hosted by Ercan Group of Companies
Member of Board of Directors Ali Ercan, Chief Consultant Aykut
Bulut, Financial and Administrative Affairs Manager Cengiz Er-
dinç and Quality Assurance and Technology Manager Nevrettin
fienyayla. After the meeting where the problems of ceramic
plants were discussed, Bien Seramik facilities were toured. At
the visit to Seranit, SERFED delegation was greeted by Seranit
Production and Planning Vice-President Abdülhekim Yakut. Ya-
kut hosted the tour of Seranit Eskiflehir plants by SERFED Presi-
dent Okyay and her entourage, providing them information. 

As a dinner was to be served to SERSA Members of Board of
Directors at Anadolu University Yunus Emre Campus at 8 p.m.
the same evening; Selim Çiçek, Erdem Çenesiz and Germiyan
Saatçio¤lu departed the group, returning to Eskiflehir, and Yurt-
bay Seramik plants were visited by SERFED President Zeynep
Bodur Okyay. Okyay, met by Yurtbay Seramik Board of Directors
Mustafa Girgin and General Manager Köksal Ç›nar, heard the re-
commendations on the progress of the industry and the opinions
of Yurtbay Seramik directors at the meeting. The meeting, where
the problems of the industry were discussed, ended with a tour
of Yurtbay Seramik facilities. SERFED President Okyay, who at-
tended the University-Industry Collaboration National Congress
2009 organized by SAM, gave a lecture at the convention on the
development process of the Turkish ceramics industry. 

The first stop of the SERFED contingent which continued its
firm visits after the convention was Anka Seramik. The delegati-
on, which was met by Anka Seramik General Manager Mehmet
Hanifi Tiryaki and Plant Manager Abdullah Begeçaslan noted
that they wanted to see Anka Seramik as a member of the Fede-
ration as soon as possible. The SERFED Delegation, noting that
the problems faced by the industry were conveyed to the Mi-
nistry of Industry and Trade in a report, completed the visit with
a tour of Anka Seramik plants. The final visit in Eskiflehir was to
the Granist Istanbul Ceramic firm. The delegation which was gre-
eted by Granist Chairman of Board of Directors Mehmet Coflkun
toured the plant after a meeting where issues were discussed. 
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arz talep dengesinin piyasadaki sat›fllar› olumsuz etkiledi¤ini, d›fl
piyasada da Türk üreticiler aras›ndaki rekabetin ülke imaj›na zarar
verdi¤ini ifade etti. Haks›z rekabetin önlenmesi konusunda Fede-
rasyon’dan beklentilerini dile getiren sektör temsilcilerinin, dile ge-
tirdi¤i bir baflka sorun da yüksek enerji fiyatlar› ve girdi maliyetle-
rindeki afl›r› art›flt›. SERFED Baflkan› Okyay da, Federasyon’un ye-
niden yap›lanmas›, üye taban›n›n geniflletilmesi, sektörün sesinin
daha gür ç›kmas› ad›na yap›lan ve dusunulen çal›flmalar hakk›nda
üyeleri bilgilendirdi. Okyay ayr›ca, Ankara’da, Türk seramik sektö-
rünün önemi, uluslararas› pazarlardaki gücü, seramik sektörünün
do¤ru flekilde teflvik edilmesi ve teflvikin tüm sektör için geçerli ol-
mas› konusunda ilgili bakan ve bürokratlarla yapt›¤› görüflmeler
hakk›nda bilgi verdi. Sektörde SERFED yönetiminin üye kuruluflla-
ra eflit derecede önem verdi¤i, herkesin dertleriyle ilgilendi¤in, giz-
lilik ilkesini ön plana ald›¤›n› ve Federasyon’un büyütülmesine ilifl-
kin çal›flmalara h›z verildi¤i konular›nda da aç›klamalarda bulundu. 

Sektörde tespitlerin do¤ru yap›labilmesi için ‹talya, ‹spanya,
Brezilya ve Avrupal› üreticilerin çat› örgütlerinde yapt›klar› bilgi
paylafl›m›n›n önemine vurgu yapan Okyay, bu konuda Federas-
yon’un yeni web sitesi ve bu site içerisinde yaln›z üyelerin kullan›-
m›na aç›k olan, de¤erli bilgiler içeren bölümü de tan›tt›. SERFED’in
tüm üyelerine www.serfed.com internet sitesi “üye girifli” bölümüy-
le özel hizmete sundu¤u ve “gizlilik ilkesi” baflta olmak üzere dü-
zenlendi¤i bölümler hakk›nda da bilgi verildi. Bilgi veren kuruluflla-
r›n kimliklerinin tespit edilemeyece¤i bir sistem kullan›ld›¤›n›, site-
de bilgi güvenli¤i ve gizlili¤inin sa¤land›¤›n›, hatta SERFED perso-
nelinin bile bu bilgilere ulaflmas›n›n mümkün olmad›¤›n› detaylar›y-
la anlatan Okyay, yüzde 100 güvence de verdi. 

Okyay sektör temsilcilerine ayr›ca, “SERSA ve SERKAP der-
nekleri üyelerinin doldurmalar› için iki anket konuldu. Zamanla bu
anketler di¤er derneklere de aç›lacak. Bu anketlerin yan›tlanmas›
ile 2008’de flirketlerin alm›fl olduklar› sonuçlar, performanslar orta-
ya ç›kacak ve herkes taraf›ndan paylafl›lacak. Bu alana bilgi giren
firma böylece kendisini sektörün genel performans› ile k›yaslama
imkân›na kavuflacak. Bu sistemi kullananlar›n kimlikleri gizli tutul-
du¤undan ve kimse giremedi¤inden, sadece iki SERKAP, bir de
SERSA üyesi anket doldurdu¤unu söyledi. Bütün üyelerin bu an-
kete ilgisi önemlidir. Bu anketler doldurulmad›¤› takdirde, bilgi iste-
nildi¤inde verilecek yan›t, tahminlerden öteye geçmez” dedi.   

SERFED çal›flmalar› hakk›nda bilgi verildi
SERFED Yönetim Kurulu’nun yapm›fl oldu¤u çal›flmalar hak-

k›nda da üyeleri bilgilendiren Okyay, Türk seramik sanayinin ih-
racatç› birli¤i olan Orta Anadolu ‹hracatç› Birlikleri’nin (OA‹B)
çal›flmalar›ndan ve bu kurulufl  bünyesinde seramik sektörünün
de kat›l›m›yla oluflmufl bulunan Seramik Ortak Tan›t›m Gru-
bu’nun (STG) faaliyetlerinden duydu¤u memnuniyeti de iletti.
Küresel kriz ortam›nda seramik sektörünün daha iyi bir yere gel-
mesi için OA‹B’den beklentilerini de dile getirdiklerini ve bunu
yaz›l› olarak da ilettiklerini ifade eden Okyay, bu ihtiyaçlar›n ne-
ler oldu¤unu da flöyle ifade etti.

“‹hracatta baz› geleneksel pazarlar doyuma ulaflm›fl olduklar›n-
dan seramik ihracat›m›z geliflme göstermemektedir.  Alternatif ih-
racat pazarlar›m›za dönünce de önümüzde pek çok engelle karfl›-
laflmaktay›z. Bu yeni ülkelerin pazarlar› hakk›nda ayr›nt›l› bilgi sahi-
bi olmad›¤›m›z gibi, bu ülkelerde yüksek gümrük vergileri, buna ek
olarak ülkemize özel ek gümrük vergileri, özel standartlar, belge-
lendirmeler, gözetim uygulamalar›, kotalar gibi tarife d›fl› engeller-
le karfl›laflmaktay›z. Suriye, Azerbaycan, Gürcistan, ‹ran, Ürdün,

SERFED delegation hears problems
SERFED President Okyay and the accompanying delegati-

on heard the problems and complaints of the representatives of
the firms in the industry. The sector firms said that they could
not make profits, that the supply/demand equilibrium in the in-
dustry affected the sales in the marketplace adversely and that
the competition between Turkish manufacturers hurt the image
of the country in international markets. Another issue, articula-
ted by the representatives of the industry who talked about the-
ir expectations from the Federation on avoidance of unfair com-
petition, was the high energy prices and the excessive incre-
ase in inputs costs. SERFED President Okyay, on the other
hand, briefed Federation members on the restructuring and the
expansion of the member base of the Federation and work car-
ried out and planned so that the voice of the industry can be
heard stronger. Okyay also provided information in connection
with the meetings she held with applicable ministers and bure-
aucrats in Ankara on the significance of the Turkish ceramics
industry, its power in the international markets, correct enco-
uragement of the ceramics industry and incentives to cover the
whole industry. She also commented on SERFED’s non-discri-
mination among member firms, its being interested in the prob-
lems of everyone, its emphasis on the principle of confidenti-
ality and noted that efforts for enlargement of the Federation
have picked up speed. 

Emphasizing the significance of the sharing of information
in the umbrella organizations of Italian, Spanish, Brazilian and
European manufacturers for making determinations in the in-
dustry correctly introduced the Federation’s new Internet site
and the segment on this site which provides valuable informa-
tion and which is open only to members. All SERFED members
were advised on the www.serfed.com website and the sections
accessed only through the “member login” and the principle of
confidentiality which is in effect. Stating that a system where the
identities of the firms providing information cannot be determi-
ned is in use, explaining that information confidentiality and pri-
vacy is achieved on the site, that even SERFED staff cannot ac-
cess such information, Okyay gave 100 percent assurance. 

Okyay also said the following to sector representatives;
“Two surveys were presented to sector representatives to be
filled by SERSA and SERKAP association members. In time,
these surveys will be open to other associations. When these
surveys are responded to, the results and performances of
companies in 2008 will be revealed and shared by everyone.
Hence, a firm entering information in these fields will get the
chance to compare itself with the overall performance of the in-
dustry. Since the identities of those using this system are kept
confidential and the system is inaccessible by third parties,
only two SERKAP and one SERSA member said that they
completed the survey. It is important that all members show in-
terest in this survey. If these surveys are not completed, the
response to be given cannot go beyond just estimates when in-
formation is required”. 

Briefing on SERFED activities 
Briefing the members on the activities held by SERFED Bo-

ard, Okyay also expressed her satisfaction because of the ac-
tivities of the Central Anatolian Exporters Union (OAIB) which is
the exporters union of the Turkish ceramics industry and the
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Lübnan, M›s›r, Libya, Cezayir, Tunus, Nijerya, Ukrayna, Moldovya,
Rusya Federasyonu, Bulgaristan, Romanya,  gibi komflu ve çevre
ülkelerin seramik üretimi, seramik ticareti, seramik pazar durumla-
r›, bu ülkelerde uygulanan gümrük vergileri, tarife içi ve d›fl› koru-
malar›, bu ülkelerle ülkemizin varsa yapm›fl olduklar› ikili özel tica-
ret anlaflmalar›, seramik ihracatç›s› ülkelerin bu ülkelerle yapm›fl ol-
duklar› özel anlaflmalar hakk›nda ayr›nt›l› raporlara ihtiyaç duyul-
maktad›r. OA‹B’in D›fl Ticaret Müsteflarl›¤›’na ba¤l› bir kurulufl ol-
mas›n›n, bu tür bilgilere eriflimde sektörümüze kolayl›k sa¤layaca-
¤› düflünülmektedir. Yine yak›n zamanda OA‹B taraf›ndan tertiple-
necek olan ‘Arama Konferans›’n›n, Federasyonumuz’un Deloitte’ye
haz›rlatm›fl oldu¤u ‘Türkiye Seramik Sektörü Stratejik Yol Haritas›’
üzerinden geçilerek kat›l›mc›lara bir de¤erlendirme yapt›rmak su-
retiyle gerçeklefltirilmesi ve bu amaçla toplant›n›n Federasyon ile
birlikte tertiplenmesinin yararl› olaca¤›n› belirtmifltir. Ayr›ca yeni
Teflvik Paketi içerisindeki ihracat teflviklerinin tüm sektörü kapsaya-
cak flekilde uygulanmas› konusunda Federasyon’un Ankara’da
yapm›fl oldu¤u giriflimlerin OA‹B taraf›ndan da bakanl›klar nezdin-
de desteklenmifl olmas›n› bekledi¤imiz de ifade edilmifltir.”

SERFED’in ve ba¤l› derneklerinin, Avrupal› seramik dernekleri
ve bu derneklerin birleflti¤i Avrupa Seramik Federasyonu’nda Tür-
kiye Milli Dernekleri olarak temsil edildi¤ini söyleyen Okyay, yak›n
bir gelecekte Türk seramik sektörünü de etkileyecek olan AB sera-
mik mevzuat› hakk›nda ayr›nt›l› bilgi ve e¤itim al›nd›¤›n› da belirtti.
Bu kat›l›mlar›n Federasyon’a yüksek bedel ödetti¤ine vurgu yapan
Okyay, flunlar› söyledi. “Türkiye seramik sektörünün, yurt d›fl›nda
tan›t›m› olan bu üyelikler için derneklerimiz, her y›l düzenli olarak ai-
datlar›n› ödüyorlar. Üyelik aidatlar›n›n Seramik Ortak Tan›t›m
Fon’undan karfl›lanmas›n›n, Fon’un kullan›m amaçlar›na uygun ola-
ca¤›n› düflünüyoruz. Bu ödemelerin Fon’dan yap›lmas›n› talep et-
tik. Seramik Karo Üreticileri Derne¤i SERKAP, Avrupa Seramik Ka-
ro Üreticileri Federasyonu CET’nin üyesi olup bu Federasyon’a y›l-
da 20 bin Avro üyelik aidat› ödemektedir. Seramik Sa¤l›k Gereçle-
ri Üreticileri Derne¤i SERSA, Avrupa Seramik Sa¤l›k Gereçleri Üre-
ticileri Federasyonu FECS’e üye olmufltur ve y›lda 7 bin 500 Avro
üyelik aidat› ödeyecektir. Seramik ve Refrakter Üreticileri Derne¤i
SEREF, Avrupa Refrakter Üreticileri Federasyonu PRE’nin üyesi
olup her y›l 5 bin Avro üyelik aidat› ödemektedir.”

Ceramics Joint Promotion Group (STG) formed with the partici-
pation of the ceramics industry under this organization. Noting
that they have articulated their expectations from OAIB so that
the ceramics industry can come to a better position in the envi-
ronment of a global crisis and that they conveyed this in writing,
Okyay explained what these needs were, as follows: 

“Since certain traditional markets have been saturated as
far as exports are concerned, our ceramic exports are unable
to grow. Also we have many obstacles in relation to our alterna-
tive export markets. We don’t have detailed information on the
markets of these new countries and also we face high customs
tariffs, in addition, supplementary customs duties dedicated to
our country and special standards, documentation, surveillan-
ce practices and non-tariff obstacles like quotas in these count-
ries. Detailed reports are needed on the ceramic production,
ceramic trading, ceramic market positions of neighboring and
peripheral countries like Syria, Azerbaijan, Georgia, Iran, Jor-
dan, Lebanon, Egypt, Libya, Algeria, Tunisia, Nigeria, Ukraine,
Moldova, Russian Federation, Bulgaria and Rumania, and the
customs duties implemented in these countries, tariff and non-
tariff safeguards, the bilateral special trade agreements with
such countries if any, and special agreements entered into by
ceramic exporter countries with such states. It is believed that
it will be an advantage for our industry to access such informa-
tion because OAIB is an organization affiliated with Undersec-
retariat of Foreign Trade. Also, it has been noted that it will be
beneficial if the search conference to be organized by OAIB in
the near future is carried out by having participants make an
evaluation following the ‘Turkish Ceramics Industry Strategic
Roadmap’ commissioned by our Federation to Deloitte and that
the conference is organized together with our Federation. Also,
it has been stated that our expectation is that the initiatives ta-
ken in Ankara by our Federation for implementation of the ex-
port incentives in the new incentives package to be introduced
in such a way to cover the whole industry are supported by OA-
IB too at the applicable ministries”. 

Okyay, stating that SERFED and the affiliated associations
are represented before the European ceramics associations
and the European Ceramics Federation where such associati-
ons come together as Turkish national associations noted that
detailed information and training is being received as regards
the EU ceramic legislation which will be impacting the Turkish
ceramics industry in the near future. Emphasizing that such
participations have a high cost for the Federation, added; “Our
associations are paying their membership fees regularly every
year for such memberships serving to promote the Turkish ce-
ramics industry abroad. We believe that it will be in conformity
with the Fund’s purposes of use if such membership fees are
covered out of the Ceramics Joint Promotion Fund. We have
asked that such payments are made out of this Fund. Ceramic
Tile Manufacturers Association SERKAP pays 20,000 Euro
membership fee a year to the European Ceramic Tile Manufac-
turers CET of which it is a member. Ceramic Sanitary Ware Ma-
nufacturers Association SERSA has joined FECS European Ce-
ramic Sanitary Ware Manufacturers Federation and will pay a
membership fee of 7,500 Euro a year. Ceramic and Refractory
Manufacturers Association SEREF has been paying an annual
membership fee of 5,000 Euro to European Refractory
Manufacturers Federation, PRE of which it is a member”. 
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The “University-Industry Collaboration National Convention
2009” organized May 7-8, 2009 by Ceramic Research Center
(SAM) was held successfully. Zeynep Bodur Okyay, Turkish Cera-
mics Federation (SERFED) Chairman of Board of Directors, was a
speaker at the convention. Fifty free papers were presented and
three forums were organized at the convention attended by 220 in-
dividuals from the communities of academicians and industrialists.
Noting that in the 21st century, companies and even country eco-
nomies must adopt an innovative production system, becoming
capable in science and technology to compete in the globalized
world, SERFED President Zeynep Bodur Okyay commented that
transition to an economic and social structure based on R&D, in-
novation, investment in human resources and information for inc-
reasing competitiveness must be adopted as a priority. Remarking
that the roles in the innovation process of universities and public
research institutions are not just providing brain power, Okyay sa-
id that academicians are making significant contributions to the
R&D and technology development efforts. Underscoring that achi-
eving integration between the science and technology system and
the production system of the country is an important element in co-
vering the research gaps of the firms, Okyay added; 

“Systems of higher education, too, are going through a restruc-
turing process for providing education to international standards,
to generate information to universal scales and developing the hu-
man resources which can adapt to a competitive environment.
This is also one of the important items of agenda of the European
countries. Alongside of the Bologna process and the Lisbon stra-
tegy, a key role is designated for universities in the development of
innovation and competitiveness in a society of information. We are
very glad that applications realized in various countries in the

Üniversite sanayi iflbirli¤ini gelifltirmeyi amaçlayan ve
SAM taraf›ndan düzenlenen “Üniversite-Sanayi
‹flbirli¤i Ulusal Kongresi 2009” 7-8 May›s 2009
tarihleri aras›nda Anadolu Üniversitesi’nde
gerçeklefltirildi. Geçen senenin iki kat› kat›l›mla
gerçeklefltirilen kongrede çok say›da bildiri de sunuldu.

University-Industry
Collaboration
Convention held
The “University-Industry Collaboration National

Convention” seeking to improve the collaboration between

the university and the industry organized by SAM was held

at Anadolu University May 7-8, 2009. A large number of

papers were presented at the convention held with double

the number of participants compared to last year. 

Üniversite Sanayi ‹flbirli¤i
Kongresi gerçeklefltirildi

Seramik Araflt›rma Merkezi (SAM) taraf›ndan 7-8 May›s 2009
tarihlerinde düzenlenen “Üniversite-Sanayi ‹flbirli¤i Ulusal Kong-
resi 2009” baflar›l› bir flekilde gerçeklefltirildi. Türkiye Seramik Fe-
derasyonu (SERFED) Yönetim Kurulu Baflkan› Zeynep Bodur Ok-
yay da kongrede bir konuflma yapt›. Akademi ve sanayi dünya-
s›ndan 220 kiflinin kat›ld›¤› kongrede elli serbest bildiri sunuldu
ve üç adet de forum düzenlendi. 21. yüzy›lda flirketlerin, hatta ül-
ke ekonomilerinin küresel dünyada rekabet etmek için bilim ve
teknolojide yetkinleflerek yenilikçi bir üretim sistemi benimseme-
si gerekti¤ini söyleyen SERFED Baflkan› Zeynep Bodur Okyay,
rekabet gücünü art›rma yolunda ar-ge, yenilikçilik, insana yat›r›m
ve bilgiye dayal› ekonomik, toplumsal yap›ya geçiflin öncelik ola-
rak benimsenmesi gerekti¤ini belirtti. Üniversitelerin ve kamu
araflt›rma kurumlar›n›n innovasyon sürecindeki rollerinin sadece
beyin gücü sa¤lamaktan ibaret olmad›¤›n›n alt›n› çizen Okyay, ar-
ge ve teknoloji gelifltirme çal›flmalar›nda akademik dünyan›n
önemli katk› sa¤lad›¤›n› aktard›. Ülkenin bilim ve teknoloji siste-
miyle üretim sistemi aras›nda bir bütünlük sa¤lanmas›n›n, firma-
lar›n araflt›rma aç›klar›n› kapatmada önemli bir unsur oldu¤unu
vurgulayan Okyay, sözlerine flöyle devam etti. 

“Yüksek ö¤retim sistemleri de, uluslararas› standartlarda e¤i-
tim vermek, evrensel ölçülerde bilgi üretmek ve rekabet ortam›na
uyum sa¤layacak insan kayna¤›n› yetifltirmek amac›yla yeniden
yap›lanma sürecinden geçiyor. Bu konu, Avrupa ülkelerinin de
önemli gündem maddelerinden birini oluflturuyor. Bologna Süre-
ci ve Lizbon Stratejisi ile birlikte, bilgi toplumunda yenilikçilik ve
rekabetçili¤in gelifliminde üniversitelere kilit bir rol biçiliyor. Tüm
dünyada çeflitli ülkelerde gerçeklefltirilen Teknoloji Kuluçka Mer-
kezleri, Ticari Kuluçka Merkezleri, Teknopark/Bilim Parklar›, Tek-
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world like the Technology Incubation Centers, Commerce Incuba-
tion Centers, Technoparks/Science Parks and Technocities have
been increasing progressively in our country in recent years. We,
as the ceramics industry, are happy to carry out a project which is
a great model for the university-industry collaboration. SAM, es-
tablished at Anadolu University, has been found to be the best mo-
del for the industry-university collaboration although there are six-
teen universities with ceramics departments in our country. As a
sector, we have to focus on high added value products, concent-
rating our R&D efforts on environmental energy and functional to-
pics for the traditional ceramic ware and to enhance our image,
creating a difference in the conventional markets”. 

Noting that the momentum captured in projects relating to R&D
and innovation should not be lost because of the global financial
crisis, indicated what should be done at a sector in this regard.
Okyay said; “Even if the current accounts deficit will increase this
year due to the falling raw material prices and the decreasing do-
mestic demand, Turkey’s international trade deficit will continue to
deteriorate as the economy recovers. Therefore, we have to take
the necessary measures today to increase our export opportuniti-
es in the upcoming years. We have to continue with R&D and in-
novation investments so that our current account deficit load is mi-
tigated, allowing exports with high added value predominantly
using advanced technology”. 

nokentler gibi uygulamalar›n son y›llarda ülkemizde de giderek
artmas›ndan büyük bir memnuniyet duyuyoruz. Seramik sektörü
olarak biz de üniversite sanayi iflbirli¤ine çok iyi örnek olan bir
çal›flma gerçeklefltirmenin k›vanc› içerisindeyiz. Ülkemizde sera-
mik bölümü olan on alt› üniversite bulunmas›na karfl›l›k Anadolu
Üniversitesi içinde kurulan SAM, Sanayi Üniversite iflbirli¤inin en
iyi örne¤i olarak ortaya ç›kt›. Sektör olarak üretimiz olan gelenek-
sel seramiklerde çevre, enerji ve fonksiyonel konularda ar-ge ça-
l›flmalar›m›z› yo¤unlaflt›rarak katma de¤eri yüksek ürünlere yö-
nelmemiz, konvansiyonel pazarlarda fark yaratarak imaj›m›z› yük-
seltmek üzere çal›flmalar gerçeklefltirmeliyiz”.

Küresel finansal kriz öne sürülerek, ar-ge ve inovasyona yö-
nelik yat›r›mlarda yakalanan ivmenin kesinlikle kaybedilmemesi
gerekti¤ini belirten Okyay, bu konuda sektör olarak ne yapmala-
r› gerekti¤i konusunda da yol gösterdi. Okyay, “Düflen hammad-
de fiyatlar› ve azalan yurt içi talebe ba¤l› olarak cari ifllemler aç›-
¤› bu sene azalacak olsa da ekonominin yeniden toparlanmas›y-
la Türkiye’nin d›fl ticaret aç›¤› bozulmaya devam edecek. Bu yüz-
den gelecek y›llarda ihracat imkanlar›m›z› art›rmak üzere bugün-
den gerekli önlemleri almak zorunday›z. Arge ve inovasyon yat›-
r›mlar›na devam etmemiz, cari aç›k yükümüzü hafifletmek bak›-
m›ndan, katma de¤eri yüksek ve ileri teknoloji a¤›rl›kl› ihracata
olanak verecektir” dedi. 

Kongreden ç›kan sonuçlar Outcomes of the convention
A set of proposals were presented as a result of the papers submitted on the uni-

versity-industry collaboration, clustering and competition, the crisis and research and
development (R&D) as far as value generating research is concerned. 
• The number of researchers is inadequate in Turkey; plans must be made to increase

this. 
• Masters and especially Ph.D. programs must be reviewed among these plans. 
• Problems attributable to the revolving capital regulations are still continuing and

these must be corrected. 
• Revolving capital related problems on R&D activities under Act no. 5746 must be

overcome. 
• Although entrepreneurship is at a high level in Turkey, there are serious deficienci-

es in phenomena like risk capital. 
• Policies for making use of the significant brain power abroad must be developed. Re-

gulations regarding this must be introduced. 
• A national policy must be set up as regards technology, production and innovation. 
• Coordination, synchronization and action are necessary in practice. It is very impor-

tant that all agencies and institutions display a proactive approach to achieve this. 
• It is mandatory that programs to be carried out in this regard are subjected to me-

asuring, monitoring and evaluation by an independent unit. 
• Activities of universities are not in parallel with the needs of society, rather relying

on academic reasons and therefore, serious policies must be created in this regard. 
• Innovation must be an important mission in addition to education and research at

universities. 
• The fact that despite the increasing number of universities, there is no similar incre-

ase in the number of faculty members puts the research activities of universities in-
to difficulty due to their educational load. 

• Clustering is employed as a very significant competition element in developed eco-
nomies, especially for SMSEs. In fact, there is high level collaboration like making
cluster management perfect. 

• Example: It is noteworthy in terms of clustering activities and supports in Europe
that clusters have been provided a support of 2 billion Euros a year in France in the
last few years. 

• It is important for industrial competition that mechanisms are formed in Turkey for
creation and coordination of clustering policies and supporting collaboration ac-
tivities. 

• The success of clustering projects depends on the active collaboration of all local
players. 

• Clustering must be an element of the national innovation strategy. 

De¤er üreten araflt›rmalar için üniversite-sanayi iflbirli¤i, kümeleflme ve reka-
bet, kriz ve araflt›rma-gelifltirme (ar-ge) üzerine sunulan bildirilerin sonunda ortaya
bir tak›m önerilerde ç›kt›. 
• Türkiye’de araflt›rmac› say›s› eksiktir, artt›rmak için planlar yap›lmal›d›r
• Bu planlar içinde lisansüstü ve özellikle doktora e¤itiminin süreci gözden geçi-

rilmelidir.
• Döner sermaye mevzuat›ndan kaynaklanan s›k›nt›lar hala devam etmektedir ve

bunun düzeltilmesi gerekir.
• 5746 say›l› yasa kapsam›ndaki ar-ge faaliyetlerinde döner sermaye ile ilgili so-

runlar afl›lmal›d›r.
• Türkiye’de giriflimcilik üst düzeyde olmas›na ra¤men, risk sermayesi gibi olu-

flumlarda ciddi eksiklikler vard›r.
• Yurt d›fl›nda bulunan önemli miktardaki beyin gücünün kullan›m› yönünde po-

litikalar gelifltirilmelidir. Buna yönelik gerekli mevzuat düzenlemeleri yap›lma-
l›d›r.

• Teknoloji üretimi ve inovasyon konusunda ulusal bir politika oluflturulmas› ge-
rekir.

• Uygulamalarda koordinasyon, senkranizasyon ve eylem gerekmektedir. Bunun
için tüm kurum ve kurulufllar›n proaktif yaklafl›m sergilemesi çok önemlidir.

• Bu kapsamda yap›lacak programlar›n ba¤›ms›z bir birim taraf›ndan ölçme-izle-
me ve de¤erlendirmeye tabi tutulmas› zorunludur.

• Üniversitelerin faaliyetlerinin toplumun ihtiyaçlar› paralelinde olmad›¤›, daha
çok akademik gerekçeler tafl›d›¤›; bu konuda ciddi politikalar›n oluflturulmas›
gerekmektedir.

• Üniversitelerde e¤itim ve araflt›rman›n yan›nda inovasyonda önemli bir misyon
olarak yer almal›d›r.

• Artan üniversite say›s›na ra¤men ö¤retim eleman› say›s›nda benzer art›fllar›n ol-
mamas›, üniversitelerin e¤itim yüklerinden dolay› araflt›rma faaliyetlerini s›k›n-
t›ya sokmaktad›r.

• Geliflmifl ekonomilerde, özellikle KOB‹ boyutunda, kümeleflme çok önemli reka-
bet unsuru olarak kullan›lmaktad›r. Hatta küme yönetimlerinin mükemmelleflti-
rilmesi gibi üst düzey seviye iflbirlikleri vard›r. 

• Örnek: Fransa’da kümelere son birkaç y›lda 2 milyar Euro destek verilmesi, Av-
rupa’da küme faaliyetleri ve destekleri aç›s›ndan dikkate de¤erdir.

• Türkiye’nin kümeleflme politikas›n›n oluflturulmas›, koordinasyonu ve iflbirli¤i
faaliyetlerinin desteklenmesi için mekanizmalar›n›n oluflturulmas› sanayi reka-
beti için önemlidir. 

• Kümeleflme projelerinin baflar›s› ancak tüm yerel aktörlerin aktif iflbirlikleriyle
mümkündür.

• Kümeleflme ulusal inovasyon stratejisinin bir eleman› olmal›d›r.
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Kütahya Seramik’e Tüketici
Memnuniyeti Ödülü

Sanayi ve Ticaret Bakanl›¤› taraf›ndan düzenlenen 12. Gele-
neksel Tüketici Ödülleri’ bu y›lki sahiplerini buldu. Seramik sektö-
rünün lider firmalar›ndan Kütahya Seramik Tüketici Memnuniyetini
‹lke Edinen Firma Ödülü almaya hak kazand›. Her y›l Sanayi Ba-

kanl›¤› taraf›ndan düzenlenen Gele-
neksel Tüketici Ödülleri; tüke-
tici bilincinin gelifltirilmesi, tü-
keticilerin yasal haklar›n› kul-

lanmalar› konusunda özendiril-
mesi, tüketici haklar›na, talep ve

tercihlerine duyarl› firmalar ile tüketi-
cinin korunmas› konusunda kamu-
oyunu bilgilendirici ve bilinçlendirici
yay›nlara yer veren yay›n kurulufllar›-
n›n teflvik edilmesi ve tüketicinin ko-
runmas› ile ilgili bilimsel çal›flmalar›n
özendirilmesi amac›yla gerçekleflti-
riliyor. “Kalite, hizmet ve yenilikçilikte sektör li-
derli¤i” hedefi ile çal›flmalar›n› sürdüren Kütah-
ya Seramik, 2008’de 19 milyon metrekare üre-
tim kapasitesi, 700 çal›flan› ve Türkiye’nin
dört bir taraf›na yay›lm›fl genifl bayi a¤› ve
ABD, Almanya, ‹ngiltere, Avusturya baflta ol-

mak üzere 40‘dan fazla ülkeye gerçeklefltirdi¤i ihracat› ile sektörün
baflrol oyuncular› aras›nda yer al›yor.

Consumer Satisfaction
Award to Kütahya Seramik 

The 12th Traditional Consumers Awards organized by Ministry
of Industry and Trade went to their winners this year. One of the le-
ading firms of the ceramics industry, Kütahya Seramik, won the
Firm Making Consumer Satisfaction Its Principle Award. The Tra-

ditional Consumer Awards
organized by the Ministry
of Industry every year, are
held for developing con-
sumer awareness, enco-
uraging consumers to
exercise their legal reme-
dies and encouragement
of firms sensitive to con-
sumer rights, demands
and choices and enco-
uragement of media out-

lets with publications or broadcasts  informing the pub-
lic on protection of the consumers and encouragement of the sci-
entific studies relating to protection of the consumer. Kütahya Se-
ramik, pursuing its operations with the aim of “Leadership of the in-
dustry in quality, service and innovation”, is one of the major pla-
yers of the industry with its 19 million square meter production ca-
pacity, 700 employers and Turkey-wide broad dealer network and
exports made to more than 40 countries including USA, Germany,
UK and Austria in 2008. 

Orientile Koleksiyonu’na
Red Dot Ödülü

Red Dot Award to
Orientile Collection

Dünyan›n en prestijli tasar›m yar›flmas› Red Dot Design
Award'da “red dot award: Product Design 2009” ödülüne lay›k bu-
lunan Orientile Koleksiyonu ile Can Yalman, Osmanl› ve Selçuklu
kültürlerinin zengin formlar›n› üç boyutlu serami¤e tafl›yarak bir ye-
nili¤e imzas›n› atm›flt›. Tasar›m ad›na dünya çap›nda kabul edilen
bir kalite onay› olan Uluslararas› Red Dot Tasar›m Ödülleri,
1955’den bu yana endüstriyel tasar›m, ambalaj tasar›m›, reklam ve
interaktif medya gibi tasar›m›n çeflitli dallar›nda veriliyor. Red Dot
Ödülleri’nde bu y›l küresel
durgunlukla yüzleflirken, re-
kabetçi olmak ve pazardan
kopmamak için, yenilik yap-
ma ihtiyac› baflrol oynuyor.
Önde gelen tasar›m uzmanla-
r›ndan oluflan ba¤›ms›z bir jü-
ri paneli, kat›l›mlar› de¤erlen-
dirmek üzere bir araya gele-
rek s›ra d›fl› tasar›m konsept-
lerini uluslararas› itibara sahip
“red dot” ile ödüllendiriyor. 

Can Yalman, with his Orientile Collection which was awarded
the “red dot award: Product Design 2009” at the world’s most
prestigious design competition Red Dot Design Award had under-
signed an innovation by carrying the rich forms of the Ottoman and
Seljuki cultures, to three dimensional ceramic ware. The Internati-
onal Red Dot Design Awards, which are a certification of quality
recognized worldwide in the field of design, are being handed out
since 1955 in the fields of various disciplines of design like indust-

rial design, packing design, adverti-
sing and interactive media. In the Red
Dot Awards this year, the need for in-
novation for becoming competitive
and not to be detached from the mar-
ket while facing the global recession,
is the leading actor. An independent
panel of jurors comprising leading de-
sign experts come together to evalu-
ate the works, awarding exceptional
design concepts a red dot which has
international reputation. 
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Kalekim, attending the International Building 

2009 Istanbul Trade Fair held at Tüyap 

Beylükdüzü Trade Fair and Convention Center, 

won the third prize in the category 

‘Stand Best Fit to Purpose’. 

Kalekim’e Yap› 2009’da ödül

Award to Kalekim 
at Yap› 2009

Tüyap Beylikdüzü Fuar ve Kongre Merkezi’nde
düzenlenen Uluslararas› Yap› 2009 ‹stanbul Fuar›’na
kat›lan Kalekim, ‘Amac›na En Uygun Stand’
kategorisinde üçüncülük ödülünün sahibi oldu

Award to Kalekim 
at Yap› 2009

G LGelifltirdi¤i teknik çözümler ile yap› kimyasallar› sektörüne
liderlik eden Kalekim, 6-10 May›s 2009 tarihleri aras›nda Tüyap
Beylikdüzü Fuar ve Kongre Merkezi’nde düzenlenen Uluslara-
ras› Yap› 2009 ‹stanbul Fuar›’nda Kalekim, Kaleterasit, Kaleco-
lor ve Mavi Kale markalar›yla yer ald›. Türkiye’nin yap› kimya-
sallar› sektöründeki önemli fuarlar› aras›nda yer Yap› Fuar›’nda
Kalekim stand›, “Amac›na En Uygun Stand” kategorisinde
üçüncülük ödülünü ald›. “Yap›da Tek Adres” temas› ile olufltu-
rulan Kalekim stand›nda Technofull, NanoLight, Epotech+, Fu-
gaSim, Antiasit, ‹zoLatex Plus, ‹zo-Blok 2K, Elastikor, ‹zoPur,
‹zoPur Trans, ‹zoLine Membran, KalekimTozumaz çözümleri ile
profesyonellerin dikkatini çekerken, Kalecolor ve Kaleterasit
ürünlerinden Kalia, Protekta ve Cams›va da be¤eni toplad›.
Kalekim’in dikkat çeken bu ürünleri stand içindeki farkl› bölüm-
lerde özellikleri ön plana ç›kar›larak sergilendi. TechnoFull’un
kolay yay›l›yor olmas›; stand›n zemininde gerçek görevi göste-
rilerek ziyaretçilere sunulurken KalekimTozumaz adl› ürünün
tozumama özelli¤i de yine yap›n›n kendi içinde ispat edilerek
gösterildi. NanoLight’›n hafifli¤i ise stand›n ön taraf›nda kullan›-
lan “Binan›z› fazla kilolardan kurtar›n” slogan›n› destekleyen bir
espri ile sunuldu ve ziyaretçilerden be¤eni kazand›. Stand›n iç
bölümünde bulunan Kalekim’in Türkiye‘ye getirdi¤i simli derz
dolgusu FugaSim, “Mekân›n›z›n Çizgisini De¤ifltirir” slogan› ile
yine bu slogan› destekler biçimde  oluflturulan iç mekan ters
konumland›r›larak ziyaretçinin tüm dikkatini ürüne ve mekana
çekti. Kalekim stand› ziyaretçiyi yönlendiren, merak uyand›ran,
dengeli, uyumlu, oran orant›s› ile dikkatleri üzerine çeken ne-
odinamik bir çizgiye sahipti. 

Leading the building chemicals industry with the technical so-
lutions it develops, Kalekim participated in the International Buil-
ding 2009 Istanbul Trade Fair held at Tüyap Beylikdüzü Trade Fa-
ir and Convention Center, from May 6 to May 10, 2009 with its Ka-
lekim, Kaleterasit, Kalecolor and Mavi Kale brands. The Kalekim
stand won the third prize in the category “The Stand Best Fit to
Purpose” at the building fair which is among the significant exhi-
bitions in Turkey’s building chemicals sector. At the Kalekim
stand formed under the theme “Sole Address in Buildings”, the
attention of professionals was drawn with Technofull, NanoLight,
Epotech+, FugaSim, Antiasit, ‹zoLatex Plus, ‹zo-Blok 2K, Elasti-
kor, ‹zoPur, ‹zoPur Trans, ‹zoLine Membran and KalekimTozumaz
solutions with Kalia, Protekta and Cams›va among Kalecolor and
Kaleterasit products drawing attention as well. Kalekim’s these
outstanding products were exhibited at different sections of the
stand with emphasis given to their properties. The easy to spre-
ad property of TechnoFull was presented to visitors with an actu-
al function display on the floor of the stand and the non-dust pro-
perty of the product called KalekimTozumaz was displayed aga-
in evidenced inside the building. The lightness of NanoLight was
presented in a spirit supporting the “Save Your Building from ex-
cess weight” slogan used on the front of the stand, drawing ac-
colades from visitors. FugaSim, the joint filler introduced by Kale-
kim to Turkey at the interior of the stand was presented with the
slogan “Changes the Line of Your Space” with the interior formed
in such a way to support this slogan, was placed in reverse, dra-
wing full attention of the visitor to the product and the space. The
Kalekim stand had a neodynamic line directing the visitor, cre-
ating curiosity which was balanced, compatible, drawing attenti-
on with its scale of proportions. 
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Toprak Seramik’e yeni
genel müdür

Toprak Seramik ve ‹nflaat Malzemeleri Pazarlama ve Ticaret
Anonim fiirketi’nde yeni Genel Müdür Yahya Kale oldu. Toprak
Holding’de çeflitli kademelerde görev yapm›fl ve en son
2007’den bu yana Toprak Seramik ve ‹nflaat Malzemeleri Paz. ve
Tic. A.fi.’de Sat›fl Müdürlü¤ü görevini sürdürmüfl olan Yahya Ka-
le, 2009 Ocak ay› itibari ile Genel Müdürlük görevine atand›.
1964 Samsun do¤umlu olan Yahya Kale, Gazi Üniversitesi Eko-
nomi Bölümü mezunu. 

New General Manager
for Toprak Seramik 

Yahya Kale became the new General Manager at Toprak Se-
ramik ve ‹nflaat Malzemeleri Pazarlama ve Ticaret Anonim fiirke-
ti. Yahya Kale, who served at various levels at Toprak Holding,
who last was the sales manager of Toprak Seramik ve ‹nflaat Mal-
zemeleri Paz. ve Tic. A.fi. since 2007, was appointed as Gene-
ral Manager as of January 2009. Born in Samsun in 1964, Yahya
Kale is a graduate of Gazi University Economics Department. 

Vefat ve baflsa¤l›¤›
‹ngiltere Seramik Konfederasyonu (British Ceramic

Confederation) CEO’su Kevin Farrell 28 Mart 2009 tarihinde
yaflam›n› yitirdi. Ceramé-Unie’nin aktif bir üyesi olan Farrell, CU
Environment Committee’nin de y›llard›r baflkanl›¤›n› yap›yordu.
Çevre konusundaki tecrübesi ve derneklerle olan dostluklar›
herkes taraf›ndan takdirle karfl›lanan Kevin Farrell’›n vefat›n›
sektör temsilcisi dostlar›na duyurur, baflfla¤l›¤› dileriz. 

Türkiye Seramik Federasyonu

Obituary 
Kevin Farrell, CEO of British Ceramic Confederation, died on

March 28, 2009. An active member of Ceramé-Unie, he had been the
head of CU Environment Committee for many years. We announce
the death of Kevin Farrell whose experience in the field of
environment and friendships with associations were appreciated
by everyone, to his sector representative peers and offer them our
condolonces. 

Turkish Ceramics Federation.

E.C.A’n›n “su tasarrufu
demosu” yap› ma¤azalar›nda

E.C.A sektör profesyonelleri ve tüketicilerini su tasarrufuna
teflvik ediyor. Koçtafl, Praktiker ve Bauhaus ma¤azalar›nda su-
yun nas›l tasarruf edilece¤ini demo üzerinde gösteren E.C.A, ül-
kemizin k›t olan su kaynaklar›n› korumakla birlikte hane halk›na
ve ülke ekonomisine yönelik tasarrufu ile dikkat çekiyor. Tüketici-
ler, E.C.A armatürü ile yüzde 55 oran›nda su tasarrufu sa¤lana-
ca¤›n› E.C.A’n›n demosu üzerinde uygulamal› olarak görebiliyor-
lar. E.C.A’n›n yap› magazalar› ve al›flverifl merkezlerinde kurdu¤u
stantlarda, bir adet E.C.A Lotus serisi armatür ve 1 adet piyasa-
dan temin edilen standart armatürün 1 dakikal›k sürede gerçek-
lefltirdi¤i su ak›fl miktar› simule edildi. E.C.A  armatürü, dakikada
5,5 - 6  litre su ak›fl› sa¤larken, standart armatür dakikada 14 -
14,5 litre su harcad›. Her iki armatürün de yer ald›¤› test cihaz›,
2,5 - 3 bar alt›nda çal›fl›yor. Su tasarruflu ürünleri kullanan 3 kifli-
lik bir ailenin y›lda 66 ton su tasarrufu etmesi mümkün. Tasarru-
fun hane bafl›na kazanc› ise 327 TL’yi buluyor.

E.C.A’s “water saving demo”
in building material stores 

E.C.A encourages sector professionals and consumers to
save water. E.C.A, illustrating how water can be saved on a de-
mo in Koçtafl, Praktiker and Bauhaus stores draws attention by
providing savings for households and the country’s economy be-
side preserving the scarce water resources of our country. Con-
sumers may see that they can achieve 55 percent water savings
using E.C.A taps on E.C.A’s demo. The amount of water which
flows during a one-minute period from one E.C.A Lotus series
tap and one standard tap off the shelf were simulated at the
stands installed by E.C.A in building material stores and shop-
ping centers. While the E.C.A tap achieved 5.5 - 6 liters water
flow, the standard tap consumed 14 – 14.5 liters of water per mi-
nute. The testing device where both taps were installed on runs
under 2.5 – 3 bars. It is possible for a three-person family using
water saving products to save 66 tons of water per year. The ga-
in of the household due to these savings is 327 TL. 
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Türkiye’nin bekledi¤i “Teflvik Paketi” Baflbakan Recep Tayyip
Erdo¤an taraf›ndan aç›kland›. Aç›klamay› bizzat yapan Baflbakan
Erdo¤an pakete iliflkin bilgi verdi: “Yat›r›mc›lar›n yeni yat›r›mlar›n-
dan kaynaklanan faaliyetleriyle ilgili olarak elde edecekleri kârdan
yüzde 20 yerine, buras› çok önemli birinci bölgede yüzde 10, ikin-
ci bölgede yüzde 8, üçüncü bölgede yüzde 4 ve dördüncü bölge-
de ise yüzde 2 oran›nda kurumlar vergisi ödeyecektir. ‹ndirimli ku-
rumlar vergisi oranlar›ndan yararlanma süresi, bölgelere ve yat›r›m
büyüklü¤üne göre de¤iflecektir.” 

Az geliflmifl bölgelere yat›r›m yapanlar›n, daha uzun süreyle
bu imkândan faydalanaca¤›n› kaydeden Baflbakan Erdo¤an yat›-
r›m yapanlar›n sa¤lad›klar› yeni istihdam için SSK iflveren pirimini
birinci bölgede iki y›l, ikinci bölgede üç y›l, üçüncü bölgede befl
y›l, dördüncü bölgede yedi y›l boyunca ödemeyece-
¤ini söyledi. Üçüncü ve dördüncü bölgelerde
yat›r›m yapanlar›n kulland›klar› TL kredi faizi-
nin üçüncü bölgede üç puan›n›, dördüncü
bölgede befl puan›n› Hazine’nin karfl›layaca-
¤›n› belirten Baflbakan Erdo¤an “Bu oranlar
döviz cinsi krediler için s›ras›yla bir ve iki
puan olarak belirlendi. Kredi faiz deste-
¤inin üst limitleri, ar-ge ve çevre yat›r›m-
lar› için 300 bin lira, di¤er yat›r›mlarda ise
500 bin lira olacakt›r. Büyük proje yat›r›m-
lar› ile bölgesel ve sektörel bazda belirlen-
mifl yat›r›mlar, yat›r›m yeri tahsisi deste¤in-
den de faydalanacakt›r” dedi.

Bölgesel farkl›l›klar› gidermek, üçüncü
ve dördüncü bölgelerde istihdam› art›rmak
amac›yla tekstil, konfeksiyon ve haz›r giyim,
deri ve deri mamulleri sektörlerinde birinci ve
ikinci bölgelerde üretim yapan giriflimcilere yeni bir f›r-
sat sunduklar›n›n alt›n› çizen Baflbakan Erdo¤an sözlerini flöyle
sürdürdü: “Bu kapsamda 2010 y›l› sonuna kadar birinci ve ikinci
bölgeden üçüncü ve dördüncü bölgeye tafl›nacak firmalar›n en az
50 istihdam sa¤lamak kofluluyla befl y›l süreyle SSK iflveren pirimi
Hazine taraf›ndan karfl›lanacak, bu firmalara kurumlar vergisi yüz-
de 20 yerine yüzde 5 olarak uygulanacak ve nakliye masraflar› da
taraf›m›zdan karfl›lanacakt›r.”

“On iki sektörde yat›r›mlar desteklenecek”
Baflbakan Erdo¤an, burada önemli bir hususu da hat›rlatmak

istedi¤ini ifade ederek, “Biz bu teflvik paketini, kriz ortam›n› f›rsata
çevirmek ve rekabet gücümüzü art›rmak amac›yla yürürlü¤e koyu-
yoruz. Dolay›s›yla bu sistemden faydalanacak yat›r›mlar›n en k›sa

The “Incentives Package” Turkey was anticipating was anno-
unced by Prime Minister Recep Tayyip Erdo¤an. Making the anno-
uncement, Prime Minister Erdo¤an provided information on the
package: “Investors, on profits they will obtain relating to operati-
ons arising from their new investments will pay, this is very impor-
tant, corporation tax at the rate of 10 percent in zone one instead
of 20 percent, 8 percent in zone 2, 4 percent in zone three and 2
percent in zone 4”. The duration of enjoying such discounted cor-
poration tax rates will vary by region and size of investment. 

Noting that those investing in underdeveloped regions will
enjoy this facility for a longer time period, Prime Minister sa-
id that investors will not pay the SSK employer’s contributi-
on on new employment they provide for two years in zone
one, three years in zone two, five years in zone three and se-

ven years in zone four. Noting that those investing in zo-
nes three and four will have three points of the interest
of TL loans they utilize covered by treasury and this fi-
gure will be five points for zone four, said; “These rates
were set as one and two points respectively for foreign
currency loans. The upper limits of the loan interest sup-
port will be 300,000 TL for R&D and environmental pro-
jects and 500,000 TL for other projects. Major projects and
investments specified by zone and sector will also get in-
vestment site allocation support”. 

Underscoring that for eliminating regional differences
and to increase employment in zones three and four, they are of-

fering a new opportunity to entrepreneurs operating in zones one
and three in the sectors of textile, clothing and ready-made wear,
leather and leather products, Prime Minister Erdo¤an added; “In
this context, the SSK employer’s contribution of firms which will
move to zone three or four from zone one and two until the end of
2010, will be covered by Treasury for a period of five years, provi-
ded they create minimum 50 jobs. Corporation tax will be 5 per-
cent instead of 20 percent for such firms and their move-related
costs will be paid by us”. 

“Capital expenditures will be supported in
twelve industries”

Prime Minister Erdo¤an, noting that he wanted to underscore
an important point, said; “We are implementing this incentives

Teflvik paketi aç›kland›
Baflbakan Erdo¤an, yeni yat›r›mlardan
elde edilecek kârdan yat›r›mc›lar›n yüzde
20 yerine birinci bölgede yüzde 10, ikinci
bölgede yüzde 8, üçüncü bölgede yüzde 4
ve dördüncü bölgede yüzde 2 oran›nda
kurumlar vergisi ödeyeceklerini aç›klad›.

Incentive package
announced 
Prime Minister Erdo¤an announced that

out of profits to be obtained from new

investments, investors will pay corporation

tax at the rate of 10 percent instead of 20

in zone 1, 8 percent in zone 2, 4 percent

in zone three and 2 percent in zone 4. 
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sürede hayata geçirilmesini de hedefliyoruz. Bu çerçevede yeni ya-
t›r›m teflvik sisteminden sadece 2010 y›l› sonuna kadar bafllanm›fl
olan yat›r›mlar›n faydalanaca¤›n› önemle vurgulamak istiyorum. Sü-
re 2010. Oraya kadar bunun bafllam›fl olmas› gerekiyor” dedi.

Baflbakan Erdo¤an, bu teflvik sistemiyle 81 ilin tamam›n›n az
ya da çok teflvik deste¤inden yararlanaca¤›n› söyledi. ‹flte Baflba-
kan Erdo¤an'›n konuflmas›ndan öne ç›kan bafll›klar: “Bölgesel,
sektörel ve genel teflvikler sa¤lanacak. On iki sektörde büyük yat›-
r›mlar desteklenecek. ‹ki yüz elli milyon TL'yi geçen yat›r›mlar tefl-
vik kapsam›nda olacak. Yüksek teknoloji ve sermayeli madencilik
sektörü de teflvik kapsam›nda olacak. Bölgesel teflvikte, geliflmifl-
lik fark›n› dikkate alaca¤›z. Do¤u ve Güneydo¤u'da tar›m ve tar›ma
dayal› imalat desteklenecek. Türkiye'yi bölgesel teflvik aç›s›ndan
dörde ay›rd›k. Böylece 81 il az ya da çok tüm teflviklerden yararla-
nacak. ‹ki bölgede teknoloji yat›r›mlar› desteklenecek. ‹ki yüz bin
iflsize meslek e¤itimi verilecek. Özel sektörde staj yapacaklara al-
t› ay maddi destek sa¤lanacak. Yirmi befl milyon TL'nin alt›nda ci-
rosu olan KOB‹'ler sistemden yararlanacak. A¤›rl›kl› olarak do¤u ve
güneydo¤u illerimizin yer ald›¤› bölgelerde, tar›m konfeksiyon deri
gibi sektörler teflvik edilecektir. Bu bölgelerde turizm sa¤l›k e¤itim
yat›r›mlar› desteklenecektir. ‹kinci bölgede teknoloji sektörü teflvik
edilecektir. ‹stihdam paketinin maliyeti bir milyar TL'yi bulabilir. Ya-
t›r›m yapanlar sa¤lad›klar› yeni istihdam için SSK iflveren primini ilk
bölgede iki y›l, ikincide üç y›l, üçüncüde befl y›l, dördüncüde yedi
y›l boyunca ödemeyeceklerdir.”

package for turning the downturn environment into an opportunity
and to enhance our competitiveness”. Therefore, we are aiming
at launching of projects to utilize this system as soon as possib-
le. I want to stress that only projects started until the end of 2010
will enjoy this new capital expenditure incentives system. The de-
adline is 2010. These will have started until then”. Prime Minister
Erdo¤an said that under this incentives system, the entirety of 81
provinces will enjoy some incentive support. The highlights of Pri-
me Minister’s speech are as follows: “Regional, sectoral and ove-
rall incentives will be offered. Major projects in twelve industries
will be supported. Projects over 250 million TL will be covered by
incentives. High technology and mining industry with capital will
be covered by the incentives. In regional incentives, we will take
into account the disparity of development. In the east and the so-
uth-east, agriculture and agriculture based production will be
supported. We are dividing Turkey into four zones in terms of re-
gional incentives. Hence, 81 provinces will be enjoying all incen-
tives to a degree. In two zones, technological investments will be
given support. Two hundred thousand unemployed will receive
vocational education. Financial support will be given to those be-
ing trained in the private sector for six months. SMSEs with turno-
vers under 25 million TL will benefit from the system. Predomi-
nantly, in zones including our eastern and south-eastern provin-
ces, industries like agriculture, clothing and leather will be provi-
ded incentives. In these zones; tourism, health and education
projects will be supported. In zone two, the technological sector
will be given support. The cost of the employment package may
reach one billion TL. Those investing will not pay the SSK emplo-
yer’s contribution for new jobs they create for two years in zone
one, for three years in zone two, five  years in zone three and se-
ven years in zone four”. 

Türkiye’nin 4 bölgeye ayr›ld›¤› yeni teflvik paketi toplant›s›na Baflbakan
Recep Tayyip Erdo¤an, ekonomi kurmaylar› ile birlikte kat›ld›.
Ekonomiden Sorumlu Devlet Bakan› Ali Babacan ve D›fl Ticaretten
Sorumlu Devlet Bakan› Zafer Ça¤layan da toplant›da yer ald›.

Prime Minister Recep Tayyip Erdo¤an attended the new incentives
package meeting dividing Turkey into 4 zones, with his consultants

on the economy. Also at the meeting were Minister of State in Charge
of the Economy, Ali Babacan and Minister of State in Charge of

Foreign Trade, Zafer Ça¤layan. 

B
afl

ba
ka

n/
P

ri
m

e 
M

in
is

te
r 

R
ec

ep
 T

ay
yi

p 
E

rd
o¤

an

D
›fl

 T
ic

ar
et

te
n 

S
or

um
lu

 D
ev

le
t B

ak
an

›/M
in

is
te

r 
of

 S
ta

te
 in

 C
ha

rg
e 

of
 F

or
ei

gn
 T

ra
de

Za
fe

r 
Ç

a¤
la

ya
n



EKONOM‹K BAKIfi / ECONOMIC OUTLOOK

28 Temmuz-Eylül 2009 July-September No: 29

Türkiye’yi dört bölgeye ay›ran yeni teflvik paketi 4 Haziran 2009
tarihinde Baflbakan Erdo¤an taraf›ndan, ekonomi kurmaylar›n›n da
haz›r bulundu¤u toplant›yla aç›klanm›flt›. Bu aç›klamadan dört gün
sonra 8 Haziran 2009 tarihinde Türkiye Seramik Federasyonu
(SERFED) ad›na Genel Sekreter Germiyan Saatçio¤lu imzas›yla bir
mektup kaleme al›nd›. Baflbakan Erdo¤an’a hitaben yaz›lan ve se-
ramik sektörünün görüfl ve önerilerini içeren bu mektup da aç›kla-
nan teflvik paketi memnuniyetle karfl›lan›rken, baz› eksikliklerle ilgi-
li sanayicilerin talepleri iletildi. 

Bu mektupta SERFED, yeni teflvik pa-
keti ile ilgili flu taleplerini dile getirdi: “Hali
haz›rda Yüksel Seramik firmas›n›n faaliyette
bulundu¤u ve bu sebeple seramik karo
üretiminin mevcut oldu¤u Ayd›n ili, TR32
Ayd›n, Denizli, Mu¤la bölgesine girmekte-
dir. Bu bölge seramik üretimi konusunda
teflvik gören bölgeler aras›nda bulunma-
maktad›r. 

Hali haz›rda Çanakc›lar seramik firmas›-
n›n faaliyette bulundu¤u ve bu sebeple sera-
mik sa¤l›k gereçleri üretiminin mevcut oldu-
¤u Zonguldak ili, TR81 Zonguldak, Karabük,
Bart›n bölgesine girmektedir. Bu bölge sera-
mik üretimi konusunda teflvik gören bölgeler
aras›nda bulunmamaktad›r. 

Hali haz›rda Ece Banyo firmas›n›n faaliyet-
te bulundu¤u ve bu sebeple seramik sa¤l›k gereçleri üretiminin
mevcut oldu¤u Çorum ili, TR83 Samsun, Tokat, Çorum, Amasya
bölgesine girmektedir. Bu bölge seramik üretimi konusunda teflvik
gören bölgeler aras›nda bulunmamaktad›r. 

Hali haz›rda Türkuaz Seramik firmas› ve Mart› Seramik firmas›-
n›n faaliyette bulunduklar› ve bu sebeple seramik sa¤l›k gereçleri
üretiminin mevcut oldu¤u Kayseri ili, TR72 Kayseri, Sivas, Yozgat
bölgesine girmektedir. Bu bölge seramik üretimi konusunda teflvik
gören bölgeler aras›nda bulunmamaktad›r. 

Seramik Federasyonu, yukar›da bahsedilen seramik üretimleri-
nin ülkemiz seramik üretimi kapasitesi içerisinde önemli yerlere sa-
hip olup yak›n gelecekte tevsi yat›r›mlar› ile geniflleme planlar› ol-
du¤unu bildirmifltir. Bu nedenle ad› geçen TR32, TR72, TR81 ve
TR83 bölgelerinin de seramik üretiminde teflvik görecek di¤er böl-
gelerde oldu¤u gibi, "seramikten yap›lan s›hhi ürünler, seramik ya-
l›t›m malzemeleri, seramik karo ve kald›r›m tafl› imalat›” aç›klama-
s›yla Teflvik Paketi’ndeki ‘Bölge Baz›nda Desteklenecek Sektörler’
kapsam›na al›nmas›n› Baflbakanl›ktan istemifltir.”

The new incentives package dividing Turkey into four zones
was announced by Prime Minister Erdo¤an on June 4, 2009 at a
meeting attended by his economic consultants. Four days after
this announcement, a letter was written signed by Secretary Ge-
neral Germiyan Saatçio¤lu in the name of Turkish Ceramics Fede-
ration (SERFED) on June 8, 2009. This letter, addressed to Prime
Minister Erdo¤an, containing the views and recommendations of
the ceramics industry, while expressing satisfaction with the anno-
unced incentives package, related the requests of industrialists in

connection with certain deficiencies. 
In this letter, SERFED articulated the following

requests regarding the new incentives package:
“Presently, the province of Ayd›n, where Yüksel
Seramik is operating and therefore, already there
is ceramic tile production, is in the TR32 Ayd›n,
Denizli, Mu¤la zone. This zone is not among tho-
se getting incentives in relation to ceramic pro-
duction. 

The province of Zonguldak where presently
Çanakc›lar ceramic firm is operating and therefo-
re, already there is production of ceramic sani-
tary ware, is in the TR81 Zonguldak, Karabük,
Bart›n zone. This zone is not among those get-
ting incentives in relation to ceramic production.

The province of Çorum where presently Ece
Banyo firm is operating and therefore, already there is production
of ceramic sanitary ware, is in the TR83 Samsun, Tokat, Çorum,
Amasya zone. This zone is not among those getting incentives in
relation to ceramic production.

The province of Kayseri where presently Türkuaz Seramik ce-
ramic firm is operating and therefore, already there is production
of ceramic sanitary ware, is in the TR72 Kayseri, Sivas, Yozgat zo-
ne. This zone is not among those getting incentives in relation to
ceramic production. 

Ceramics Federation has stated that the aforementioned cera-
mic production has an important place among the ceramic output
capacity of our country and such firms have plans for expansion
through new investments in the near future. Therefore, it has asked
the Office of the Prime Ministry that the said TR32, TR72, TR81 and
TR83 zones be also included in the “Sectors to be Given Support
by Zone” in the incentives package like in other zones which will
get support in production of ceramic ware under the note “sanitary
ware made of ceramic, ceramic insulation materials, ceramic tile
and paving stone production”. 

SERFED’den Baflbakan Erdo¤an’a mektup
Yeni teflvik paketinde baz› seramik sektörü firmalar›n›n teflvikten yararlanamad›¤›n› gören
SERFED, görüfl, öneri ve taleplerini Baflbakan Erdo¤an’a yazd›¤› bir mektupla iletti. 

Letter from SERFED to Prime Minister Erdo¤an

SERFED, seeing that certain ceramic industry firms cannot take advantage

of the incentives in the new incentives package; transmitted its views,

proposals and requests in a letter addressed to Prime Minister Erdo¤an. 
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D›fl ticarette ve ihracatta Türkiye için önemli ülkelerden biri olan
ABD’ye yeni bir stratejik yaklafl›m gündemde. D›fl Ticaret Müstefla-
r› Tuncer Kayalar, ABD pazar›nda yap›lan yat›r›mlardan sonuç ala-
bilmek için sab›rl› olmak gerekti¤ini vurgulad›. ABD'nin eyaletlerden
oluflmas› ve her eyaletin kendine has ekonomik, sosyal ve yasal ya-
p›s›n›n bulunmas›n›n, pazara giriflte dikkate al›nmas› gereken bir
husus oldu¤unu söyleyen Kayalar, ABD pazar›na yönelik 2006 y›l›n-
da uygulamaya konulan “ABD ile Ticaret ve Yat›r›m› Gelifltirme Stra-
tejisi” ile ihracat› art›rmaya yönelik olarak “eyalet bazl›” ve “sektör
bazl›” bir yaklafl›m benimsendi¤ini anlatt›. Bu çerçevede, ABD'nin
elli eyaletinden GSMH büyüklükleri ve d›fl ticarette oynad›klar› rol iti-
bariyle dikkat çeken New York, Kaliforniya, Teksas, Georgia, Illinois
ve Florida'n›n hedef eyaletler olarak belirlendi¤ini kaydeden Kaya-
lar, ABD'deki yerleflik Türk kurulufllar›na stratejilerini tan›tmak ve on-
lar›n sa¤layabilece¤i deste¤i belirlemek üzere, New York, fiikago,
Los Angeles gibi flehirlerde Türk dernekleri ve fahri konsoloslar ile
görüflüldü¤ünü, iflbirli¤i modelleri oluflturuldu¤unu kaydetti.

Stratejinin en önemli unsuru olarak tan›t›m ata¤› bafllat›lmas›
konusuna a¤›rl›k verildi¤ini anlatan Kayalar, flöyle konufltu: “Tan›t›m
faaliyetlerini iki önemli k›s›mda incelemek mümkün. Birincisi, uzun
vadeli olarak adland›rabilece¤imiz ve büyük ölçüde Türkiye'nin ve
Türk mal›n›n imaj›n›n güçlendirilmesine yönelik faaliyetlerdir. Bu
kapsamda, örne¤in Turquality projesi kapsam›ndaki çal›flmalarda
ve ayr›ca f›nd›k, deri ve seramik tan›t›m gruplar›n›n faaliyetlerinde
Türk mal› imaj›n›n güçlendirilmesi ve kalite unsurunun ön plana ç›-
kar›lmas› amac› güdülmektedir. ‹kincisi ise daha k›sa vadede ger-
çeklefltirilecek ve do¤rudan firmalar›m›z› da¤›t›m kanallar› ile tan›fl-
t›racak giriflimlerdir. Bahse konu hedefler kapsam›nda, 2006 y›l›n-
dan bu yana bir dizi faaliyet gerçeklefltirilmifltir. Öncelikle, 2007 y›-
l›nda ticaret temsilciliklerimizin bulundu¤u New York ve Washing-
ton'un yan› s›ra, fiikago ve Los Angeles'ta da temsilcilikler aç›lm›fl,
böylece Amerika'daki firmalar›m›za sa¤lanan hizmetlerin art›r›lma-
s› amaçlanm›flt›r. ABD'ye yönelik ticaret ve butik ticaret heyetleri
düzenlenmifl, TA‹K-ATC Konferans› baflta olmak üzere çeflitli kon-
feranslara kat›l›m sa¤lanm›flt›r.

‹hracatta 
ABD stratejisi
D›fl Ticaret Müsteflar› Tuncer Kayalar, ABD ile
ihracat› art›rmak için hedef eyaletler olarak
belirledikleri New York, Kaliforniya, Teksas,
Georgia, Illinois ve Florida'ya butik ticaret
heyetleri göndereceklerini belirtti. There is a new strategic approach for USA which is one of the

important countries for Turkey in international trade and exports.
Undersecretariat of Foreign Trade, Tuncer Kayalar, stressed that
one has to be patient to get results from investments made in the
US market. Commenting that it is a matter to be considered when
entering the market that USA comprises states, with each state ha-
ving its own economic, social and legal structure; Kayalar pointed
out that by the “Strategy of Development of Trade and Investments
with USA” implemented in 2006 for the US market, a “state based”
and “sector based” approach was adopted for increasing exports.
Noting that in this context New York, California, Texas, Georgia, Il-
linois and Florida, which were prominent for the role they played in
international trade and their GNP sizes out of the fifty states of USA,
were designated as target states; said that contacts were made
with Turkish associations and honorary councils and new models
of collaboration were  built in cities like New York, Chicago and Los
Angeles to introduce their strategies to Turkish organizations situ-
ated in the US and to determine the support they will provide. 

Noting that the issue of initiation of a promotion campaign was
emphasized as the most important element of this strategy, said;
“It is possible to examine the promotion activities in two important
segments. The first one is those activities focused largely on bo-
osting of the image of Turkey and Turkish made goods which we
can call long-term. In this context, for example, in the activities un-
der the project Turquality and also in the efforts of hazelnuts, leat-
her and ceramic promotion groups, the aim is to boost the image
of Turkey and to emphasize the element of quality. The second
one is the endeavors which will introduce our firms directly to dist-
ribution channels which can be achieved in the shorter term. As
part of these targets, a series of activities have taken place since
2006. Firstly, in 2007, in addition to New York and Washington
where we have trade representation offices, such offices were
opened in Chicago and Los Angeles, too, seeking to enhance the
services provided to our firms in the US. Trade and boutique tra-
de missions were organized for USA and various conferences le-
ad by TAIK-ATC Conference were participated in. 

Undersecretariat of Foreign Trade Tuncer Kayalar

said that they are going to send boutique trade 

missions to New York, California, Texas, Georgia,

Illinois and Florida they designated to be target

states for increasing exports to USA.
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Sanayide düflüfl
yavafllad›

Krizin etkisiyle sanayi üretiminde düflüfl yavafllasa da
devam ediyor. Türkiye ‹statistik Kurumu (TÜ‹K) verilerine gö-
re, sanayi üretimi Nisan ay›nda geçen y›l›n ayn› ay›na göre
yüzde 18,5 azald›. CNBC-e anketinde yüzde 18,3 düflüfl
bekleniyordu. Üretimde bir önceki aya göre ise yüzde 1,4
art›fl oldu. Sanayi üretimi fiubat ay›nda yüzde 23,8 ile düflüfl
rekoru k›rm›flt›. Ana sanayi gruplar› baz›nda, Nisan'da bir
önceki y›l›n ayn› ay›na göre en yüksek düflüfl yüzde 41,8 da-
ralma ile sermaye mal› imalat›nda görülürken, aramal› mal›
imalat› yüzde 20, dayan›kl› tüketim mal› imalat› yüzde 15,4,
enerji yüzde 6,9 ve dayan›ks›z tüketim mal› imalat› yüzde
4,2 oran›nda düflüfl gösterdi. Nisan ay›nda sanayi üretimin-
de en büyük daralma yüzde 50,2 ile otomotiv imalat›nda
gerçekleflirken, bunu yüzde 35,2’lik düflüflle makina ve teç-
hizat hariç metal ürünleri imalat›, yüzde 33,2’lik düflüflle de
kok kömürü rafine edilmifl petrol ünleri imalat› takip etti. TÜ-
‹K verilerine göre, toplam sanayi üretim endeksi Mart ay›n-
da bir önceki y›l›n ayn› ay›na göre yüzde 20,9, fiubat ay›nda
yine bir önceki y›l›n ayn› ay›na göre yüzde 23,8, Ocak ay›n-
da ise yüzde 21,3 daralm›flt›. Sanayi üretimindeki daralma,
A¤ustos 2008'den beri devam ediyor. 

Türkiye 2008’de yüzde 
1,1 büyüdü

Türkiye ‹statistik Kurumu (TÜ‹K), Türkiye ekonomisinin
2008 y›l›nda yüzde 1,1 oran›nda büyüdü¤ünü aç›klad›. Ekono-
mi, geçen y›l›n son çeyre¤inde ise yüzde 6,2 küçüldü. TÜ‹K,
üretim yöntemiyle hesaplanan Gayri Safi Yurtiçi Has›la (GSYH)
2008 dördüncü çeyrek ve y›ll›k geçici sonuçlar›n› aç›klad›. Bu-
na göre, üretim yöntemiyle hesaplanan GSYH tahmininde,
2008 y›l› dördüncü üç ayl›k döneminde bir önceki y›l›n ayn› dö-
nemine göre cari fiyatlarla GSYH, yüzde 5,7'lik art›flla 232 mil-
yon 149 milyon lira oldu. Sabit fiyatlarla ise bu dönemde eko-
nomi yüzde 6,2'lik azal›flla 24 milyar 448 milyon lira olarak be-
lirlendi. Bu arada, 2008 y›l› GSYH de¤eri cari fiyatlarla yüzde
12,7'lik art›flla 950 milyar 144 milyon lira, sabit fiyatlarla yüzde
1,1'lik art›flla 102 milyar 328 milyon lira oldu. 2008 y›l›nda kifli
bafl›na GSYH, cari fiyatlarla 13 bin 367 lira, dolar cinsinden 10
bin 436 dolar olarak hesapland›. 2008 y›l› büyüme hedefi yüz-
de 4 olarak belirlenmiflti. 

Turkey grew by 
1.1 percent in 2008 

Turkish Statistics Agency (TÜIK) announced that the Turkish
economy grew by 1.1 percent in 2008. In the last quarter of last ye-
ar, on the other hand, the economy contracted by 6.2 percent. TÜ-
IK announced the 2008 fourth quarter and yearly provisional re-
sults for gross domestic product (GNP) calculated by the produc-
tion method. Accordingly, in the GNP estimates calculated by the
production method, GNP was 232,149,000,000 Liras with an inc-
rease of 5.7 percent with current prices compared to the same pe-
riod of the previous year, in the fourth quarter of 2008. Using fixed
prices, the economy contracted by 24,448,000,000 Liras with a
drop of 6.2 percent in this period. In the meantime, year 2008 GNP
became 950,144,000,000 Liras with an increase of 12.7 percent
with current prices and 102,328,000,000 Liras with an increase of
1.1 % using fixed prices. Per capita GNP was calculated as
13,367 Liras with current prices and 10,436 USD in Dollars in
2008. The growth target of 2008 was set as 4 percent. 

Decline in the industry
slows down 

The decline in industrial production due to the impact of
the crisis is continuing albeit slowly. According to Turkish
Statistics Authority (TÜIK) data, industrial production drop-
ped by 18.3 percent in the month of April over the same
month last year. A drop of 18.3 percent was expected in the
CNBC-e survey. An increase of 1.4 percent took place in
production over the previous month. Industrial production
had broken the record for declines with a drop of 23.8 per-
cent in February. On the basis of main industry segments,
the highest drop in April compared to the same month of the
previous year was in the capital goods sector with a decline
of 41 percent, with intermediate goods production dropping
by 20 percent, durable consumer goods production by 15.4
percent, energy by 6.9 percent and non-durable consumer
goods production coming down by 4.2 percent. The gre-
atest decline in industrial production in April was in the field
of automotive by 50.2 percent, followed by production of
metal goods except machinery and equipment with 35.2
percent and coke refined petroleum products with a drop of
33.2 percent.  According to TÜIK data, the total industrial
production index came down by 20.9 percent compared to
the same month of the previous year in March, 23.8 percent
compared to the same month of the previous year in Feb-
ruary and 21.3 percent in January. The decline in industrial
production has been continuing since August 2008. 
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Dünya Bankas›'n›n, revize etti¤i Küresel Ekonominin Görünü-
mü raporuna göre, küresel ekonominin bu y›l yüzde 1,7 daralma-
s› bekleniyor. Bu dünyada üretimin 2. Dünya Savafl›'ndan bu ya-
na ilk kez daralaca¤› anlam›na geliyor. OECD ülkelerinde ekono-
minin yüzde 3 ve geliflmifl ülkelerde yüzde 2 küçülece¤i de be-
lirtilen raporda, küresel ekonominin 2010'da ise zay›f bir büyüme
gösterece¤i kaydedildi. Gelecek y›l küresel ekonominin yüzde
2,3 büyümesinin beklendi¤i, ancak geliflmekte olan ülkelerde
ödemeler dengesi krizinin ç›kmas› halinde bunun küresel ekono-
minin düzelmesine zarar verece¤i belirtilen raporda, di¤er bir ris-
kin ise finansal sektörde devam eden sorunlar nedeniyle kredi pi-
yasalar›nda düzelmenin çok yavafl ilerlemesi olaca¤› ifade edil-
di. Dünya Bankas›, 2010'da küresel ekonomi büyümeye bafllasa
bile üretim seviyelerinin düflük kalmaya devam edece¤ini, mali
bask›lar›n ve iflsizli¤in artamaya devam edece¤ini vurgulad›. Mal
ve hizmetlerde küresel ticaretin bu y›l yüzde 6,1 düflmesinin bek-
lendi¤i bildirilen raporda, 2009'da pet-
rolün varil fiyat›n›n 47 dolar olaca-
¤› ve petrol d›fl› mallar›n fiyat-
lar›n›n düflük olmas›n›n tah-
min edildi¤i kaydedildi.

Raporda, geliflmekte
olan ülkelerin 2008 y›l›nda
yüzde 5,8 olan gayrisafi
yurt içi has›las›n›n, bu
y›l yüzde 2,1'e düfle-
ce¤i belirtildi. Dünya
Bankas›n›n Kas›m
2008'de yay›mlad›¤› ra-
porda geliflmekte olan ülkelerin
2009'da yüzde 4,4 büyüyece¤i tahminini yar› yar›ya azaltmas›,
küresel mali ve ekonomi koflullar›n›n h›zla kötüleflti¤ine iflaret edi-
yor. Geliflmekte olan ekonomilerin, cari ifllem aç›¤› ve zaman› ge-
len özel sektör borçlar› ödemesi nedeniyle d›fl finans ihtiyac›n›n
muhtemelen 2009'da 1,3 trilyon dolara yükselece¤i ifade edilen
raporda, sermaye ak›fl›n›n azalmas›yla birlikte finans aç›¤›n›n 270
ile 700 milyar dolara ulaflmas›n›n beklendi¤i kaydedildi. En bü-
yük finans aç›¤›n›n Avrupa, Orta Asya, Latin Amerika ve Sahra
Alt› Afrika bölgesinde oldu¤u da bildirildi. Raporda, Türkiye'nin
gayrisafi yurt içi hâs›las›n›n bu y›l yüzde 2 daralaca¤›, 2010'da
ise yüzde 1 büyüyece¤i da ifade edildi. Dünya Bankas›, Kas›m
2008'deki raporunda Türkiye'nin 2009'da yüzde 1,7 ve 2010'da
yüzde 4,9 büyüyece¤ini tahmin etmiflti.

According to World Bank’s revised Global Economy Outlook
report, it is expected that the global economy will contract by 1.7
percent this year. This means that output will decline for the first ti-
me since the Second World War. The report, which notes that in
OECD countries, the economy will contract by 3 percent and in
developed countries by 2 percent, says that the global economy
will display a weak growth in 2010. It is noted that the expectation
is for the global economy to grow by 2.3 percent next year but if a
balance of payments crisis takes place in developing countries,
then this would hurt the recovery of the global economy. Accor-
ding to the report, another risk is the very slow progress of reco-
very in the credit markets due to the ongoing problems in the fi-
nancial sector. World Bank stressed that even if the global eco-
nomy starts to grow in 2010, output levels will continue to stay low
and financial pressures and unemployment will continue to grow.
The report, which states that a drop of 6.1 percent is expected in

global trading of goods and services, al-
so says that the per barrel price

of oil will be 47 Dollars in 2009
and it is expected that the pri-
ces of non-oil commodities will

be low. 
The report states that

the gross national pro-
duct of developing co-

untries, which was 5.8
percent in 2008, will come

down to 2.1 percent this ye-
ar. World Bank’s reducing its 4.4

percent growth projection for 2009
for developing countries in the report it issued in November 2008,
by half, indicates that the global financial and economic conditions
are worsening rapidly. The report states that the external financing
requirement of developing economies will rise possibly to 1.3 trilli-
on Dollars in 2009 due to current transactions deficit and due pri-
vate sector debt payments and that it is expected that the finance
deficit will go up to 270-700 billion Dollars as the rate of capital flow
decreases. It was noted that the largest finance deficit would take
place in Europe, Central Asia, South America and Sub-Sahara Af-
rica. The report says that Turkey’s gross national product will cont-
ract by 2 percent this year and grow by 1 percent in 2010. World
Bank had projected in its 2008 report that Turkey would grow by
1.7 percent in 2009 and 4.9 percent in 2010.

Dünya ekonomisinde
daralma yüzde 1,7 Contraction in world

economy is 1.7 percent 
Dünya Bankas›, küresel büyümenin bu y›l 

2. Dünya Savafl›'ndan sonra ilk kez yüzde 1,7
daralaca¤›n› bildirdi. Türkiye'nin gayrisafi

yurt içi has›las›n›n bu y›l yüzde 2 
daralaca¤›, 2010'da ise yüzde 1 

büyüyece¤i da ifade edildi.

World Bank announced that the global growth

will contract by 1.7 percent for the first time

after the 2nd World War this year. It was also

stated that Turkey’s Gross National Product will

decline by 2 percent this year, growing by 1

percent in 2010. 
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EKONOM‹K GÖSTERGELER
ECONOMIC INDICATORS

TÜFE ÜFE TÜFE ÜFE

2008 2008 2008 2008

May›s(May) 1,49 10,74 May›s(May) 2,12 16,83

Haziran(Jun) -0,36 10,61 Haziran(Jun) 0,32 17,03

Temmuz (July) 0,58 12.06 Temmuz(July) 1,25 18,41

A¤ustos(Aug) -0,24 11,77 A¤ustos(Aug) -2,34 14,67

Eylül(Sep) 0,45 11,13 Eylül(Sep) -0,90 12,49

Ekim(Oct) 2,60 11,99 Ekim(Oct) 0,57 13,29

Kas›m(Nov) 0,83 10,76 Kas›m(Nov) -0,03 12,25

Aral›k(Dec) -0.41 10,06 Aral›k(Dec) -3,54 8,11

Ocak’09(Jan) 0.29 9.50 Ocak’09(Jan) 0.23 7.90 

fiubat’09(Feb) -0.34 7.73 fiubat’09(Feb) 1.17 6.43 

Mart’09(March) 1.10 7.89 Mart’09(March) 0.29 3.46 

Nisan’09(Apr) 0.02 6.13 Nisan’09(Apr) 0.65 -0.35 

May›s’09(May) 0.64 5.24 May›s’09(May) -0.05 -2.46

Aylara göre Aylara göre Aylara göre D›fl 
‹hracat(Milyar $) ‹thalat(Milyar $) ticaret dengesi(Milyar $)

Exports by Imports by Foreign Trade 
Months ($Billion) Months ($ Billion) Balance ($Billion)

Nisan 2009 7.576 10.119 -2 543 
Mart 2009 8.169 10.504 -2 335 

fiubat 2009 8.440 9.014 -573 
Ocak 2009 7.890 9.273 -1 383 

Aral›k 2008 7.713 11.404 -3 692 
Kas›m 2008 9.387 12.072 -2 684 

Ekim 2008 9.719 14.942 -5 224 
Eylül 2008 12.793 17.885 -5 092 

A¤ustos 2008 11.047 19.251 -8 204 
Temmuz 2008 12.595 20.557 -7 962 
Haziran 2008 11.771 19.477 -7 706 

May›s 2008 12.477 19.306 -6 829 
Nisan 2008 11.364 17.889 -6 525 

Tüketici E¤ilim ‹statistikleri- Consumer Trend Statistics
Endeks(Index) De¤iflim-Yüzde(%)(Change-%)

02/2009 03/2009 04/2009 03/2009 04/2009
Tüketici Güven Endeksi(Consumer Confidence Index) 74,01 74,77 80,75 1,04 8,00
Sat›n alma gücü (mevcut dönem) Purchasing Power (Current Period) 63,34 62,77 67,89 -0,90 8,16
Sat›n alma gücü (gelecek dönem) Purchasing Power (Upcoming Period) 71,04 70,66 75,05 -0,54 6,21
Genel ekonomik durum (mevcut dönem) General Economic Condition (Current Period) 57,30 55,46 62,71 -3,21 13,08
Genel ekonomik durum (gelecek dönem) General Economic Condition (Upcoming Period) 65,38 64,59 70,81 -1,20 9,63
‹fl bulma olanaklar› (gelecek dönem) Job Opportunites (Upcoming Period) 65,20 67,84 70,15 4,06 3,40
Dayan›kl› tüketim mal› sat›n alma durumu (gelecek dönem) Durable Consumer Goods Purchase Situation (Upcoming Period) 14,02 15,29 16,50 9,05 7,90

Yat›r›m Teflvik Belgelerinin Sektörel Da¤›l›m›/ Breakdown of Investment Incentive Certificates by Sector (%)

Ocak-Mart’09 
2004 2005 2006 2007 2008 (Jan-March)

Tar›m (Agricultural) 1,7 2,2 2,3 1,3 1,3 1.1
Madencilik(Mining) 2,8 2,9 2,7 2,7 2,5 5.4
‹malat(Manufacturing) 62,1 53,9 52,7 52,7 36,2 44.0
Enerji(Energy) 4,8 8,0 8,3 8,3 30,5 25.4
Hizmetler (Services) 28,6 33,0 34,1 34,1 29,6 24.0
Toplam(Total) 100,0 100,0 100,0 100,0 100,0 100.0

Sanayi Üretim ‹statistikleri- Industrial Production Statistics
Mart(March)               Ocak-Mart (Jan-March)

2008 2009 2008 2009
Sanayi Sektörü(Industry Sector) 2.6 -20.9 7.3 -22.0
‹malat Sanayi Sektörü(Manufacturing Industry Sector) 1.9 -23.5 6.6 -24.6
Madencilik Sektörü(Mining Sector) 14.9 -9.7 15.3 -10.3
Elektrik, Gaz ve Su Sektörü(Utilities Sector) 4.9 -3.3 10.2 -6.3
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D›fl Ticaret ‹statistikleri / Foreign Trade Statistics

‹hracat (Milyon $) ‹thalat (Milyon $) De¤erDe¤iflim De¤erDe¤iflim
Exports (million Dollars) Imports (million Dollars) Change(%) Change(%)

Mart’09(March’09) 8,178 -28.4 10,503 -37.5
fiubat’09(Feb’09) 8,439 -23.8 8,849 -44.8
Ocak’09(Jan’09) 7,890 -25.8 9,273 -43.2
2008 132,003 23.1 201,961 18.8
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Türkiye’de boru hatlar› ile do¤algaz tafl›mac›l›¤› yapan Boru
Hatlar› ile Petrol Tafl›ma Afi. (BOTAfi), son günlerde s›k s›k gün-
deme geliyor. Enerjinin önemli oldu¤u günümüzde do¤algaza
ba¤›ml›l›k haliyle BOTAfi’› hem da¤›t›m›nda, hem de da¤›t›m
yapt›¤› firmalar›n BOTAfi’a olan borçlar› dolay›s›yla isminin ön
planda yer almas›n› sa¤l›yor. Yo¤un enerji kullanan, özellikle tü-
ketiminin yüzde 90’›n›n da do¤algaza ba¤›ml› olan seramik sek-
töründe de BOTAfi önemli kurumlar›n bafl›nda geliyor. Türkiye
Seramik Federasyonu (SERFED), özellikle do¤algazda Türki-
ye’nin rekabet etti¤i Avrupal› rakiplerinden enerjiyi daha pahal›-
ya ald›¤›n› her platformda söylüyor. SERFED, ayn› zamanda ger-
çeklefltirdi¤i ziyaretlerle de konuyu yetkili bürokratlarla birebir
görüflmeler esnas›nda dile getiriyor. Bu görüflmelerden biri de 3
Haziran 2009 tarihinde SERFED Genel Sekreteri Germiyan Saat-
çio¤lu ile BOTAfi Genel Müdür Yard›mc›s› ve Yönetim Kurulu
Üyesi Arif Boynukal›n aras›nda gerçekleflti.

BOTAfi’›n 350 müflterisi bulundu¤unu söyleyen Arif Boynu-
kal›n, baz› kurum ve kurulufllarla, seramik sektöründe de sekiz,
on tane firman›n do¤algaz borçlar›n› ödeme de sorunlar yaflad›-
¤›n› belirti. BOTAfi’›n belediyelerden 16 milyar TL alaca¤› oldu-
¤unun alt›n› çizen Boynukal›n, alacaklar›n› tahsil edemedi¤i için
BOTAfi’›n vergisini ödeyemedi¤ini ifade etti. BOTAfi’›n 2009 ilk
üç ay›nda ilk defa vergi ödeyebildi¤ini aktaran Boynukal›n, y›ll›k
kazançlar›n›n 150 milyon TL oldu¤unu, bankalara olan 4,4 mil-
yar TL kredi borcunu ödediklerini ve borç miktar›n› bir milyar
TL’ye düflürdüklerini söyledi. 2007’de BOTAfi’›n 35,5 milyar met-
reküp do¤algaz satt›¤›n›, 2008’de bu rakam›n 34 milyar metre-
küpe düfltü¤ünü anlatan Boynukal›n, “Dört adet özel flirketi, BO-
TAfi boru hatlar›n› bedel ödeyerek kullanmak üzere kendi baflla-
r›na gaz sat›n alma ve satmaya yetkilendirdik. Bunlardan birisi
de Shell. Planlar›m›za göre on y›l sonra, yetmifl milyar metreküp
gaz sataca¤›z” dedi.

Do¤algaz› en ucuz biz sat›yoruz
2008’de petrol fiyatlar›n›n otuz ile seksen yedi dolar aras›nda

de¤iflti¤ini, ortalama altm›fl dolardan ald›klar›n› söyleyen Boynu-
kal›n, bu dönemde do¤algaz›n metreküp maliyetinin 200-400
dolar aras›nda de¤iflti¤ini belirtiyor. Do¤algaz› Avrupa’da en
ucuz BOTAfi’›n satt›¤›n› iddia eden Boynukal›n, “Dolar 1,5 TL’yi,
petrol de altm›fl dolar› korursa zam yapmay›z. Tenzilat olmas›
için petrolün ve dolar›n daha afla¤› düflmesi gerekiyor. Do¤alga-
z› Avrupa’da en ucuz biz sat›yoruz” dedi. CET’ ten (Avrupa Se-
ramik Karo Üreticileri Federasyonu) gelen bilgileri Boynukal›n ile
paylaflan Germiyan Saatçio¤lu ise 2009 y›l› ikinci çeyre¤inde
do¤algaz› ‹spanya’dan daha pahal› ald›klar›n› belirtti. Boynuka-
l›n’›n yan›t› ise “Bize gelen bilgiler farkl›” oldu. 

Do¤algaz› “al ya da öde” sistemiyle ald›klar›n› ifade eden
Boynukal›n, ‹ran ile yap›lan do¤algaz anlaflmas› konusunda da
bilgi verdi. Anlaflmaya gore ‹ran’dan eksik al›nan gaz miktar›n›n
önümüzdeki befl y›l içinde telafi edilebilece¤ini aktaran Boynu-
kal›n, serbest tüketici müflteri taahhütlerinin de yerine getirilme-
mifl olmas› halinde, ayn› sistemi tüketiciye de uygulad›klar›n›n al-
t›n› çizdi. Y›ll›k al›m taahhüt miktar›n›n yüzde 20’si kadar bir ek-
sikli¤i tolere edebildiklerinden bahseden Boynulkal›n, sat›fllarda
DBS ad› verilen “Do¤rudan Borçlanma Sistemi” diye yeni bir uy-
gulamaya bafllad›klar›n› da belirtti. Bu yeni uygulama hakk›nda
Boynukal›n, flu bilgileri verdi. “Vak›fbank ile anlaflt›k. Gaz tüketen
firma, bu banka ile kredi anlaflmas› yap›yor. E¤er kredibilitesi
bankaca uygun görülüyorsa, banka firmadan teminat istemiyor.
Banka, ifl hacmine ve do¤algaz paralar›n› BOTAfi’a ödeme du-
rumuna bakarak, firma ile bir anlaflma yap›yor. BOTAfi’a da, bu
firman›n BOTAfi’tan alaca¤› do¤algaz bedellerini en az 2 ay sü-
reyle bankan›n do¤rudan BOTAfi’a ödeyece¤ini bildiriyor. Ban-
ka, kendisi firmadan paray› firma ile olan kredi anlaflmas›na gö-
re tahsil ediyor.  Bankan›n, aksine bir bildirisi olmad›kça 2 ayl›k
bu süre devam ediyor. Banka, gaz tüketen firmadan ve BO-
TAfi’dan bu ifl için herhangi bir komisyon da talep etmiyor. BO-
TAfi ile anlaflmas›na göre firma borcunu banka, bir iki gün para-
y› kullanmak suretiyle nemaland›r›yor.”

Bu karar›n 27 Nisan 2009 tarihinde BOTAfi Yönetim Kuru-
lu’ndan ç›kt›¤›n› ve on gün önce gaz alan müflterilerine tebli¤
edildi¤ini söyleyen Boynukal›n, müflterinin Vak›fbank’la anlafla-
mamas› durumunda BOTAfi’la anlaflabilece¤ini aktard›. “Bu du-
runda BOTAfi müflterinin ödeme tarihçesine bakarak karar vere-
cek. E¤er geçmiflte bir hatalar› yoksa, teminat isteme konusun-
da ›srarl› olmayacak. Geçmiflte aksakl›klar› varsa, ona göre iki
ayl›k gaz sarfiyat bedeli kadar teminat istenecek” diyen Boynu-
kal›n, bugüne kadar seramik sektöründen 3-4 müflterilerine özel
uygulama yapt›klar›n› ve bu konuda gelecek yeni taleplere de
aç›k olduklar›n› söyledi. Boynukal›n, “Gaz bedellerini ödeyeme-
di¤i için gaz› kesilen üretici, gelir de, gaz›n›n aç›lmas› halinde
düzenli ödeyece¤ini temin ederse, gaz çekiflleri evvelce olan
ayl›k miktarlar› aflmayacaksa ve ayl›k sarfiyat tutarlar›n›, geçmifl
borcuna say›lmak üzere yüzde 10 fazlas›yla ödeyece¤ini taah-
hüt ederse, gaz›n› aç›yoruz. Borcu olanlara, isterlerse 10 taksit
yap›yoruz. Bunun için müflterin›n do¤rudan, BOTAfi’a müracaat›
gerekiyor” dedi.

Borcunu düzenli ödeyen al›c›n›n gaz›n›n teminat al›nmasa da
kesilmeyece¤inin güvencesini veren Boynukal›n, müflterilerinin
yüzde 50’sinin bu sözünü etti¤i s›n›fa girdi¤ini, yüzde 20’sinde
zaman zaman s›k›nt› yaflad›klar›n›, kalan yüzde 30’un da sorun-
lu müflteriler oldu¤unu belirtti.

“Borcunu ödeyenin gaz› kesilmez”
Borcunu düzenli ödeyen al›c›n›n gaz›n›n, teminat al›nmasa da kesilmeyece¤inin güvencesini
veren BOTAfi Genel Müdür Yard›mc›s› ve Yönetim Kurulu Üyesi Arif Boynukal›n,
müflterilerinin yüzde 50’sinin bu sözünü etti¤i s›n›fa girdi¤ini, yüzde 20’sinde zaman zaman
s›k›nt› yaflad›klar›n›, kalan yüzde 30’un da sorunlu müflteriler oldu¤unu belirtti.

gaz› kesilmez”
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average, Boynukal›n says that in this period, the cost of one cubic
meter of natural gas was between 200-400 Dollars. Alleging that
the cheapest natural gas sold in Europe is sold by Botafl, said; “We
will not increase prices as long as the Dollar remains at 1.5 TL and
the oil price is sixty Dollars. The oil and the Dollar must come down
more for a discount. We sell natural gas cheapest in Europe”. Ger-
miyan Saatçio¤lu, who shared information received from CET (Eu-
ropean Ceramic Tile Manufacturers Federation), noted that in the
second quarter of 2009, they got natural gas at a price higher than
that in Spain. Boynukal›n responded; “Information we received is
different”. 

Stating that they purchased natural gas on the “buy or pay”
system, Boynukal›n also provided information on the natural gas
agreement entered into with Iran. Noting that under the agre-
ement, the underpurchased gas quantity from Iran may be reco-
vered during the next five years, said that if the free consumer cus-
tomer commitments are not fulfilled, the same system is also imp-
lemented against the consumer. Stating that they can tolerate a
deficiency up to 20 percent of the annual purchase commitment,
said that they started a new practice called; “Direct debit system”
called DBS in their sales. Boynulkal›n said the following on this new
practice; “We reached an agreement with Vak›fbank. The gas con-
suming firm signs a loan agreement with this bank. If its credit
worthiness is deemed fit by the bank, then the bank does not ask
for a bond from the firm. The bank enters into an agreement with
the firm, looking at the business value and the firm’s payment of its
natural gas bills to BOTAfi. BOTAfi, on the other hand, notifies that
the bank will pay the cost of natural gas to be purchased by this
firm from BOTAfi directly to BOTAfi for a minimum period of two
months. The Bank itself collects the money from the firm according
to the loan agreement with the firm. Unless the Bank gives a noti-
ce to the contrary, this two-month period remains untouched. The
Bank does not ask for any fee for this business from the gas con-
suming firm or BOTAfi. Based on its agreement with BOTAfi, the
Bank invests the debt of the firm for a couple of days”. 

Noting that this decision came out of BOTAfi Board of Direc-
tors on April 27, 2009 and was notified to the gas purchasing cus-
tomers ten days ago, Boynukal›n said that the customer may en-
ter into an agreement with BOTAfi if it fails to reach an agreement
with Vak›fbank. Boynukal›n said; “In this case, BOTAfi will decide
considering the payment history of its customer. If they have ma-
de no mistakes in the past, it will not insist on receiving a bond. If
there were problems in the past, then it will ask for a bond equal
to the cost of the gas consumption for two months and added that;
“So far, they implemented a special system for 3-4 of their custo-
mers in the ceramics industry and that they would be open to any
new request in this regard. Boynukal›n said; “If the producer, who-
se gas is cut off because it is unable to pay its gas bills, assures
us that it will make its payments regularly if the gas is turned on
and makes a commitment that its gas consumption will not exce-
ed the historical quantities and that it will pay the monthly con-
sumption costs with a ten percent surplus to be counted towards
its amounts past due, we turn on its gas. At their option, we offer
ten installments to such customers. Boynukal›n, who gave the as-
surance that the gas of a customer paying its bill regularly will not
be cut off even if no bond is taken, noted that 50 percent of their
customers are in this class with 20 percent going through difficul-
ties from time to time and the remaining 30 percent being problem
customers.

Boru Hatlar› ile Petrol Tafl›ma Afi. (BOTAfi), which is engaged
in carrying natural gas via pipelines in Turkey, has been in the news
frequently lately. Due to dependency on natural gas, BOTAfi is al-
ways in the news both regarding production and also the debts of
firms it distributes gas to, to be paid to BOTAfi because of the pre-
sent significance of energy. BOTAfi is one of the important agenci-
es for the ceramics industry which consumes intensive energy, 90
% of the consumption of which is dependent on natural gas. Tur-
kish Ceramics Federation (SERFED) articulates at every platform
that Turkey gets energy at a higher cost than its competing Euro-
pean rivals, especially as natural gas. SERFED also mentions the
matter in its visits to authorized bureaucrats face to face. One of
these meetings was held on June 3, 2009 between Secretary Ge-
neral of SERFED Germiyan Saatçio¤lu and BOTAfi Vice-President
and Member of Board of Directors Arif Boynukal›n. 

Noting that BOTAfi has 350 customers, stated that certain agen-
cies and institutions and eight or ten firms in the ceramics industry
have difficulties in paying their natural gas bills. Underscoring that
BOTAfi has outstanding receivables of 16 billion TL from municipa-
lities, commented that BOTAfi could not pay its taxes as it cannot
collect its receivables. Noting that BOTAfi was able to pay its taxes
for the first time in the first quarter of 2009, said that their annual ear-
nings was 150 million TL, that they have paid their loans of 4.4 billi-
on TL to banks, reducing the amount of such debt to 1 billion TL. Po-
inting out that in 2008 BOTAfi sold 35.5 billion cubic meters of natu-
ral gas, with this figure coming down to 34 billion cubic meters in
2008, Boynukal›n said; “We authorized four private companies to
purchase and sell gas on their own by using BOTAfi pipelines pa-
ying a fee. One of these is Shell. According to our plans, after a de-
cade we will be selling seventy billion cubic meters of gas”. 

We are the cheapest gas seller 
Commenting that oil prices varied between thirty and eighty se-

ven Dollars in 2008 and they have purchased at sixty Dollars on the

“Gas of those
paying their bills 

will not be cut off”
BOTAfi Vice-President and Member of 

Board of Directors Arif Boynukal›n, who

gave the assurance that the gas of a customer

paying its bill regularly will not be cut off

even if no bond is taken, noted that 50

percent of their customers are in this class,

with 20 percent going through difficulties

from time to time and the remaining 30

percent being problem customers. 

“Gas of those
paying their bills 

will not be cut off”
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Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanl›¤› Müsteflar› Selahattin Çi-
men, “Hem do¤al gazda hem elektrikte fiyatlar›n yukar› do¤ru
de¤il, afla¤› do¤ru gidece¤ini söyleyebilirim” dedi. Do¤al gaz
indirimi konusunu fleffaf bir flekilde yürüttüklerini belirten Çimen,
do¤al gazda 2008 y›l›n›n Temmuz ay›ndan itibaren maliyet baz-
l› fiyatland›rma esas›na geçtiklerini an›msatt›. Bu konuda fiyat
ayarlamas› gerekti¤inde bu ayarlamay› da yapt›klar›n› ifade
eden Çimen, flunlar› kaydetti: “Önümüzde May›s ay›ndan itiba-
ren, 1 May›s'tan itibaren olan dönemdeki fiyatlar› belirleyece¤iz,
öyle bir çal›flmam›z var. Bu ay›n sonuna kadar demek ki 4-5 gün
içerisinde bu çal›flmalar› bitirip, 1 May›s'tan itibaren geçerli ola-
cak olan yeni tarifeleri aç›klayaca¤›z. Bu hesaplamalar› yapar-
ken iki tane rakam bizim çal›flmalar›m›zda sonucu belirliyor. Bir
tanesi, dolar baz›nda yurt d›fl›ndan al›rken ödedi¤imiz fiyat. Bili-
yorsunuz do¤al gaz›n tamam›n› neredeyse ithal ediyoruz. Rus-
ya'ya, ‹ran'a, Azerbaycan'a ödedi¤imiz dolar fiyat›, bir de vatan-
dafl olarak biz bunu Türk liras›yla fatura ödedi¤imiz için sonuç-
ta döviz kuru, o anki döviz kuru ne oluyor. Yurt d›fl›na ödedi¤imiz
faturalar› biliyoruz ama döviz kuru sürekli de¤ifliyor. Önümüzde-
ki 5 gündeki döviz kuru de¤iflmelerine bakaca¤›z. Çünkü ayl›k,
son 2 ayl›k ortalamas›n› al›yoruz. Bu önümüzdeki 5 günlük döviz
kurlar›na bakaca¤›z ona göre bir ayarlama gerekip gerekmedi-
¤ini veya ne kadar gerekti¤ini ortaya koyaca¤›z.”

Çimen, elektrikte de zamm›n söz konusu olmayaca¤›n› tah-
min etti¤ini, çünkü elektri¤in en önemli girdisinin, elektri¤i hangi
kaynaklardan üretiyorsan›z o maliyet art›fllar› oldu¤unu belirte-
rek, flöyle devam etti: “Bir tanesi kömür, bir tanesi do¤al gaz ve
su, hidrolik kaynaklardan a¤›rl›kl› olarak elektrik üretiyoruz. Kö-
mür, do¤al gaz, hidrolik kaynaklar. Hidrolik kaynaklar›m›z da bi-
liyorsunuz bu sene ya¤›fllar oldukça iyi gidiyor. Dolay›s›yla hid-
rolik üretimimiz artacak. Hidrolik üretimimizin maliyeti düflük.
Oradan bir maliyet art›fl› yönünden bir bask›yla karfl›laflmayaca-
¤›z. Do¤al gaz fiyatlar› bir inifl trendinde. ‹flte do¤al gazda nas›l
vatandafla indirim yap›yorsak, elektrik üretiminde de bu maliyet-
ler olumlu yans›yor. Kömürde ciddi bir maliyet art›fl› yok. Dolay›-
s›yla elektrikte de zamm›n söz konusu olaca¤›n› düflünmüyoruz.
Aksine hesaplar›m›za göre olan› belirlemek üzere önümüzdeki
süreçte indirim olabilir. Dolay›s›yla hem do¤al gazda hem elekt-
rikte fiyatlar›n yukar› do¤ru de¤il, afla¤› do¤ru gidece¤ini söyle-
yebilirim. Gerçek indirim oran› bu hesaplamalar›n sonucunda
ortaya ç›kar.”

Elektrik ve do¤algazda ibre
afla¤›ya do¤ru

Yaz aylar›n›n gelmesi ile enerji fiyatlar›nda yeniden ayarlamalar yap›l›yor.
Enerji ve Tabii Kaynaklar Bakanl›¤› Müsteflar› Selahattin Çimen, elektrik ve
do¤algazda genel e¤ilimin önümüzdeki dönem afla¤› yönlü olaca¤›n› söyledi.
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Undersecretariat of Ministry of Energy and Natural Resour-
ces Selahattin Çimen said; “I can say that prices will move not
upwards but downwards both in natural gas and also electri-
city”. Stating that they conduct the matter of natural gas disco-
unts in a transparent manner, reminded that in natural gas, they
moved to the cost based pricing method starting from July
2008. Noting that when a price adjustment becomes necessary,
they do so, Çimen said; “Starting with next May, we will fix the
prices for the period starting from May 1st, we have such a
study. This means until the end of this month in 4-5 days, we will
complete these studies and announce the new rates which will
go into effect as of May 1st. When making these calculations,
two figures determine the result of our studies. One of these is
the price we pay when we purchase from abroad in Dollars. As
you know, we import almost the entirety of natural gas. The Dol-
lar price we pay to Russia, Iran or Azerbaijan and since as a ci-
tizen we pay the bill in Turkish Liras, the exchange rate is the
exchange rate at the time. We know the bills we pay abroad but
the exchange rate varies continuously. We will look at the exc-
hange rate movements in the next five days because we take
the monthly, the average of last 2 months. We will look at the
exchange rates for the next 5 days and we will know whether an
adjustment is necessary or how much.” 

Çimen said that he thinks that there will be no increases on
electricity because the most important input of electricity is the
increase in costs of whatever resources you generate electricity
from, added; “We generate electricity from coal, natural gas and
water, predominantly hydraulic resources. Coal, natural gas
and hydraulic resources. Our hydraulic resources, as you know,
this year precipitation is quite good. Therefore, our hydraulic
output will increase. The cost of our hydraulic output is low. We
will not face any pressure for a cost increase there. Natural gas
prices are in a downward trend. So as we give discounts to our
citizens in natural gas, these costs reflect positively to electricity
generation, too. There is no serious cost increase in coal. The-
refore, we don’t think that there will be any increase in electri-
city. In contrast, there may be a discount in the upcoming peri-
ods according to our calculations. Therefore, I can say that ra-
tes will not move upwards but will move downwards both in na-
tural gas and also in electricity. The real discount rate will be
found as a result of these calculations.

The needle points
downwards in electricity
and natural gas 
As summer is arriving, new adjustments are

being made in energy prices. Undersecretariat

of Ministry of Energy and Natural Resources

Selahattin Çimen said that the general trend

in electricity and natural gas will be

downwards in the upcoming months. 

Türkiye'deki küresel
›s›nma daha h›zl›

Dünya Bankas›, Almanya'n›n Bonn kentinde 180'in üzerinde ül-
kenin kat›l›m›yla, 1-12 Haziran 2009 tarihleri aras›nda düzenlenen,
iklim de¤iflimine iliflkin uluslararas› bir antlaflman›n imzalanmas›na
yönelik çal›flmalar›n yap›ld›¤› toplant›lara bir rapor sundu. 5 Haziran
Dünya Çevre Günü öncesinde haz›rlanan rapora göre, özellikle es-
ki Do¤u Bloku ülkelerinde geçmifl dönemde ve eski Sovyetler Birli-
¤i'nin da¤›lmas›ndan bu yana geçen y›llarda çevre politikalar›na
önem verilmemesi nedeniyle, iklim de¤ifliminin etkileri bölge ülke-
leri aç›s›ndan a¤›r olacak. Rapora göre iklim de¤ifliminin sonuçla-
r›ndan olan deniz düzeyi yükselmesi, bölgenin dört ana havzas› ile
Rusya'n›n Kuzey Buz Denizi k›y›lar›n› etkileyecek. Rapora göre Tür-
kiye'nin de içinde bulundu¤u Adriyatik'in do¤u k›sm› ve Türkiye'nin
Akdeniz K›y›lar› havzas› da olumsuz etkilenecek bölgelerden biri.
Türkiye'nin Akdeniz k›y›lar›n›n kimi bölümleriyle, H›rvatistan ve Ar-
navutluk'un Adriyatik k›y›lar›n›n kimi bölümleri ''f›rt›na taflk›nlar›ndan,
tuzlu deniz sular›n›n yer alt› sular›na s›zmas›ndan'' etkilenecek. Ra-
porda, deniz düzeyindeki yükselmenin Karadeniz'de Rusya, Uk-
rayna ve Gürcistan k›y›lar›n› flimdiden etkilemeye bafllad›¤›na dik-
kat çekildi. Kapal› bir su havzas› olan Hazar Denizi'nin düzeyi de,
buharlaflma nedeniyle, 21. yüzy›l sonunda bugünkü düzeyinin 6
metre alt›nda olacak. Bu durum, denizdeki özgün bal›k stoklar›n› ve
k›y› altyap›s›n› olumsuz etkileyecek. Rapora göre eski Do¤u Bloku
ülkeleri ve Türkiye'deki ›s›nma da di¤er bölgelere göre daha h›zl›. 

World Bank presented a report to the conventions organized
from June 1 to June 12, 2009 with participation of more than 180
countries in Bonn, Germany where efforts were made for signing
of an international treaty on climate change. According to the re-
port drafted before June 5 World Environment Day, the impact of
climate change will be severe for the countries in the region, espe-
cially environmental policies were not taken seriously in the former
Eastern Block countries in the past and during the years after dis-
solution of the former Soviet Union. The report says that the rise in
sea level, which is a consequence of climate change, will affect
the four main basins of the region and the shores of Russia’s Arc-
tic Sea. According to the report, the area east of the Adriatic inc-
luding Turkey and Turkey’s Mediterranean shore basin are among
those to be impacted adversely. Certain sections of Turkey’s Me-
diterranean Coast and some parts of Croatia and Albanian Adri-
atic shores will be affected by storm floods and seepage of saline
sea water into ground water. The report notes that the rise in the
sea level has already started affecting the shores of Russia, Ukra-
ine and Georgia in the Black Sea. The level of Caspian Sea, which
is a closed water basin, will be six meters less than its present le-
vel by the end of 21st Century. This will affect the special fish stock
in the sea and the coastal infrastructure. The report notes that war-
ming in the former Eastern Block countries and in Turkey are fas-
ter compared to other regions. 

Global warming in
Turkey is faster



A

GLOBAL BAKIfi / GLOBAL OUTLOOK

38 Temmuz-Eylül 2009 July-September No: 29

Avrupa Refrakter Üreticileri Federasyonu (PRE), 2009 kong-
resi Milano’da gerçeklefltirildi. PRE,  2009 y›l› Genel Kurulu,
Confindustria Ceramica’n›n ev sahipli¤inde Milano’da 12 Hazi-
ran 2009 tarihinde Westin Palace Hotel’de yap›ld›. Genel kurul
öncesi, PRE Executive Committee Üyeleri de toplant›lar›n› yapt›.
PRE Genel Kurulu'na Türkiye'den SEREF Baflkan› Faruk Ar›soy,
SEREF Yönetim Kurulu Üyesi Nafiz Özdemir ve Salih Erez ile
SERFED Genel Sekreteri Germiyan Saatçio¤lu ile Haznedar
A.fi.Yönetim Kurulu Baflkan› Zekai Erez kat›ld›. Tüm üyelerin ka-
t›ld›¤› Economic Committee Toplant›s›’nda sektörün gidiflat› hak-
k›nda bilgi sunuldu. Dünya üzerindeki ekonomik ve finansal kri-
ze ra¤men Avrupa Refrakter Sanayi’nin 2008 y›l›nda iyi sonuçlar
almas›, toplant›ya kat›lan üyeler taraf›ndan sevinçle karfl›land›.
2007 y›l›ndaki toplam refrakter üretiminin 4 bin 854 tondan, 2008
y›l›nda 4 bin 682 tona düflerek, yüzde 3,5 azalm›fl olmas›, bu
sektörün krizden pek fazla etkilenmemifl oldu¤unu gösterdi.

Geçen y›l›n sonuçlar› umut verici
Milano’da yap›lm›fl olan PRE Genel Kurulu’nda flu bilgiler

aç›kland›: “Üye üreticilerden toplanan, refrakter üretimindeki

The European Refractories Producers Federation (PRE) held its
2009 convention in Milan. PRE 2009 General Meeting was held at
Westin Palace Hotel on June 12, 2009 in Milan hosted by Confin-
dustria Ceramica. PRE Executive Committee Members held their
meetings prior to the general meeting as well.  SEREF President Fa-
ruk Ar›soy, SEREF Members of the Board Nafiz Özdemir and Salih
Erez and SERFED Secretary General Germiyan Saatçio¤lu and
Haznedar A.fi. Chairman of the Board  Zekai Erez attended the

PRE Genel Kurulu yap›ld›
K›sa ad› PRE olan Avrupa Refrakter

Üreticileri Federasyonu, 2009 genel kurulu
‹talya’n›n Milano kentinde yap›ld›. Toplant›,

tüm dünyada yaflanan küresel krizin,
Federasyon’a üye ülkelerin kat›l›m›yla masaya

yat›r›ld›¤› ve 2007-2008 y›l› refrakter
üretiminin tüm sonuçlar›n›n, sunumlarla

aç›kland›¤› önemli bir platform oldu. 

The European Refractories Producers Federation

known as PRE held its general meeting for 2009

in Milan, Italy. The meeting was an important

platform where the global crisis experienced in the

world was discussed with the participation of

Federation member countries and all results of

refractories production in 2007-2008 were

announced through presentations. 

PRE General Meeting held 
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PRE General Meeting representing Turkey.
The course of the industry was discussed at the economic

committee meeting attended by all members. Members were
happy that the European refractories industry had good results in
2009 despite the economic and financial crisis in the world. The
fact that the total refractories production in 2007 dropped by 3.5
percent down from 4,854 tons to 4,682 tons in 2008 was an indica-
tion that this industry was not impacted too much by the crisis. 

The results of last year promising 
The following information was provided at the PRE General Me-

eting held in Milan: “The average values of price increases obser-
ved in 2005-2008 and the first quarter of 2009 compiled from mem-
ber manufacturers as regards the inputs of refractories production
were announced percentage-wise. Labor costs, wage increases
for 2007-2008, the course of wages in the period 2003-2008, pro-
duction per worker and productivity figures in member countries
were revealed by country as PRE statistics. 2007-2008 production
figures, 2007-2008 comparison of sales by country, sales and the
course of sales in the 2003-2008 period were shared with mem-
bers. The number of workers employed in refractories production
per hour average wage benefits, situations of members, situations
of non-members, GDPs of countries and inflation rates by country
were announced through presentations.” 

According to federation officials of member countries attending
the meeting, the results of 2007-2008 were rather promising. Altho-
ugh production and sales have dropped in the second half of 2008,
during which the global crisis made its impact all over the world, the
results obtained revealed what should be done for the future. 

A copy each of these presentations is published in the Turkish
Ceramics Federation (SERFED) website www.serfed.com in the
section allocated to SERFED members who can access such infor-
mation using their user names and passwords. The meeting also
had a guest of honor. Milan Catholic University Member of Faculty
and Fondazione Edison  Vice-President Professor of Economics
Marco Fortis gave a lecture titled “The Financial And Economic Cri-
sis In The World”. Members of the European Refractories Produ-
cers Federation left Milan for their countries after the general
meeting came to a close. 

girdilerde 2005-2008 döneminde ve 2009 ilk çeyre¤inde görü-
len fiyat art›fllar›n›n ortalama de¤erleri oransal olarak aç›kland›.
PRE istatistikleri olarak  ülkelere göre iflçilik ücretleri, 2007-2008
ücret art›fllar›,  iflçilik ücretlerinin 2003-2008 dönemindeki seyri,
iflçi bafl›na üretim miktar›, üye ülkelerdeki verimlilikler ortaya
kondu. 2007-2008 üretim rakamlar›, ülkelere göre sat›fllar›n
2007-2008 mukayesesi, sat›fllar ve 2003-2008 döneminde sa-
t›fllar›n gidiflat› hakk›ndaki bilgiler üyelerle paylafl›ld›. Ülkelere
göre refrakter üretiminde çal›flan iflçi say›s›, saat bafl› iflçilik or-
talama ücreti, sosyal yard›mlar, üyelerdeki durum, üye olmayan-
lardaki durum, ülkelerin GDP’leri, enflasyon oranlar› da sunum-
larla aç›kland›.”

Toplant›ya kat›lan üye ülkelerin federasyon yetkililerine gore
2007-2008 y›l› sonuçlar› oldukça umut vericiydi. Küresel krizin
tüm dünyada etkisini hissettirdi¤i 2008 y›l› ikinci yar›s›nda üretim
ve sat›fllar düflse de, herfleye ra¤men al›nan sonuçlar, gelecek
için neler yap›lmas› gerekti¤ini de ortaya koyuyordu.

Bu sunumlar›n birer kopyas› www.serfed.com adresli Türkiye
Seramik Federasyonu (SERFED) web sitesinde, SERFED üyele-
rine ayr›lm›fl bölümde ayr›ca yay›nlan›yor. Kullan›c› ad› ve flifre-
leriyle SERFED üyeleri bu bilgilere ulaflabiliyor. Toplant›n›n ayr›-
ca bir de fleref konu¤u konuflmac›s› vard›. Milano Catholic
University Ö¤retim Görevlisi ve  Fondazione Edison  Baflkan
Yard›mc›s› Ekonomi Profesörü Marco Fortis, dünyada finansal ve
ekonomik kriz bafll›kl› bir konuflma yapt›. Avrupa Refrakter
Üreticileri Federasyonu üyeleri genel kurulun tamamlanmas›n›n
ard›ndan Milano’dan ayr›larak ülkelerine döndüler. 

‹talya Milano
Milan, Italy
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The

Turkish

ceramics

industry is trying

to close the gap

created by the contracting

European and USA markets

with the economic crisis, by

finding new markets. As part of the

new approaches in exports initiated

towards Turkey’s neighboring countries,

Middle East and Near East and African

countries; Turkish firms, which participated in

BATIMATEC 2009 held in Algeria, for the first time

under the Ceramics Promotion Group, came back quite

optimistic. 

Yaflanan ekonomik krizle daralan Avrupa 
ve ABD pazarlar›na karfl›n Türk 
seramik sektörü yeni pazarlarla bu 
aç›¤›n› kapatmaya çal›fl›yor. Türkiye’nin 
çevre ülkeleri, Orta ve Yak›ndo¤u ile 
Afrika ülkelerine do¤ru bafllat›lan 
ihracatta yeni aç›l›mlar kapsam›nda ilk 
kez Seramik Tan›t›m Grubu alt›nda 
Cezayir’de düzenlenen 
BATIMATEC 2009’a 
kat›lan Türk firmalar› 
oldukça umutlu 
döndü.

Yeni pazarlar, yeni ihracat kap›lar›
New markets, 
new gates of

exports



D
The economic crisis experienced in the world led Turkish ce-

ramic manufacturers to search for new markets. Turkey’s stra-
tegy oriented to new export markets set by the Turkish Ceramics
Promotion Group in conjunction with the leading manufacturers
in the industry showed up at the BATIMATEC 2009 International
Building and Construction Trade Fair held in Algeria. The trade
fair in Algeria which is an important gate for Turkey’s export stra-
tegy oriented to its neighboring countries, Middle and Near East,
drew great interest in this context. In line with the decisions of the
Ceramics Industry Joint Promotion Collaboration Project Coordi-
nation Board, as part of the activities of the “Ceramics Promoti-
on Group” comprising the representatives of Undersecretariat of
Foreign Trade, Secretariat General of Central Anatolian Expor-
ters Union, Ceramics Federation and the private sector, the ce-

Dünyada yaflanan ekonomik kriz, Türk seramik üreticilerini
yeni pazar aray›fllar›na itti. Türk Seramik Tan›t›m Grubu’nun sek-
törün önde gelen üreticileri ile belirledi¤i ve Türkiye’nin de yeni
ihracat pazarlar›na dönük stratejisi Cezayir’de düzenlenen BATI-
MATEC 2009 Uluslararas› Yap› ve ‹nflaat Fuar›’nda kendisini gös-
terdi. Türkiye’nin komflu ülkeleri, Orta ve Yak›ndo¤u ülkelerine ih-
racat stratejisine dönük önemli bir kap› olan Cezayir’deki fuar, bu
anlamda yo¤un ilgi gördü. 13-17 Mart 2009 tarihleri aras›nda Ce-
zayir’in baflkenti Cezayir’de düzenlenen BATIMATEC 2009 Ulus-
lararas› Yap› ve ‹nflaat Fuar›’na, Seramik Sektörü Ortak Tan›t›m ‹fl-
birli¤i Projesi Koordinasyon Kurulu kararlar› do¤rultusunda, D›fl
Ticaret Müsteflarl›¤›, Orta Anadolu ‹hracatç› Birlikleri Genel Sek-
reterli¤i, Seramik Federasyonu ve özel sektör temsilcilerinden
oluflan “Seramik Tan›t›m Grubu” faaliyetleri çerçevesinde, on iki
seramik firma stand› ve bir info stand içeren 300 metrekarelik
toplu bir stant ile kat›ld›.

‹nflaat malzemeleri, kap›-pencere, seramik, ›s›tma-so¤utma
ve inflaat makineleri sektörü temsilcilerini bir araya getiren fuarda
Türkiye’den seramik kaplama malzemelerinde dokuz, seramik
sa¤l›k gereçlerinden de üç olmak üzere toplam on iki firma yer
ald›. Türkiye’nin Cezayir Büyükelçisi Ahmet Necati Bigal› ve Mas-
lahatgüzar› da Seramik Tan›t›m Grubu Stand› ve seramik sektörü
firma stantlar›n› ziyaret etti. Fuara milli kat›l›m organizasyonu ile
kat›lan ülkeler aras›nda ‹spanya, Fransa, Türkiye, M›s›r ve ‹talya
yer ald›. Alt› salonu bulunan fuara toplamda seksen üç Türk fir-
mas› yo¤un bir ilgi gösterdi. Fuarda ürünlerini sergileyen firmalar;
seramik kaplama malzemelerinde; Çanakkale Seramik, Akgün
Seramik, Çanakc›lar Seramik, Graniser Seramik, Kütahya Sera-

mik, Hitit Seramik, Umpafl Seramik, Uflak Seramik, Yüksel
Seramik; seramik sa¤l›k gereçlerinde ise Ece Banyo, Gü-
ral Vitrifiye ve Turkuaz Seramik’tir. Her bir firma ürünleri-
ni yirmi metrekarelik stantlarda sergiledi. Firmalar›n bü-

yük bir ço¤unlu¤u da fuardan beklentilerini karfl›layarak
ayr›ld›.

Türkiye-Cezayir ekonomik iliflkileri
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2005 2006 2007 2008 De¤iflim/Change %

‹hracat›m›z (Our exports) 807 1.021 1.232 1.614 31,0

‹thalat›m›z (Our imports) 1.695 1.865 2.108 3.262 54,7

D›fl Ticaret Hacmi (Foreign Trade Volume) 2.502 2.886 3.340 4.876 46,0

D›fl Ticaret Dengesi (Foreign Trade Balance) -888 -844 -876 -1.648 88,1

Kaynak: TÜ‹K Verileri Source: TUIK Data

Türkiye-Cezayir D›fl Ticareti/ Turkey-Algeria International Trade (milyon ABD Dolar›/ million US Dollars) 

Y›llar Miktar De¤er/ABD Dolar› 
Years Volume (m2) Value /US Dollars
2004 17.413 131.592
2005 27.108 264.609
2006 8.163 69.324
2007 58.261 317.498
2008 78.202 446.444

Kaynak: TÜ‹K Verileri Source: TUIK Data

Türkiye’nin Cezayir’e Yapt›¤› SKM ‹hracat›
Ceramic Tile Exports of Turkey to Algeria

Türkiye’nin Cezayir’e Yapt›¤› SSG ‹hracat›
SSW Exports of Turkey to Algeria 

Y›llar Miktar De¤er/ABD Dolar› 
Years Volume (KG) Value /US Dollars
2004 924.287 920.338
2005 485.188 408.562
2006 457.255 385.155
2007 528.677 506.944
2008 712.421 643.096    

Kaynak: TÜ‹K Verileri Source: TUIK Data
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ramics industry participated in the BATIMATEC 2009 Internati-
onal Building and Construction Fair held in Algiers, the capital
city of Algeria March 13-17, 2009 with a collective stand of 300
square meters comprising twelve stands of ceramic firms and
one info stand. 

In total, twelve firms; nine ceramic tile and three ceramic sa-
nitary ware, participated in the trade fair bringing together the
representatives of the building materials, door-window, ceramic,
HVAC and construction machinery sectors from Turkey. Turkey’s
Algeria Ambassador Ahmet Necati Bigal› and Charge d’Affaires
also visited the Ceramic Promotion Group stand and the stands
of the ceramics industry firms. Spain, France, Turkey, Egypt and
Italy were among countries participating in the trade fair through
national participation organizations. In total, eighty-three Turkish
firms showed great interest in the trade fair which had six halls.
Firms exhibiting their wares at the fair were in ceramic tile, Ça-
nakkale Seramik, Akgün Seramik, Çanakc›lar Seramik, Graniser
Seramik, Kütahya Seramik, Hitit Seramik, Umpafl Seramik, Uflak
Seramik, Yüksel Seramik; in ceramic sanitary ware, Ece Banyo,
Güral Vitrifiye and Turkuaz Seramik. Each firm displayed its wa-
res at the fair in twenty square meter stands. A great majority of
firms were happy with their achievements at the fair. 

VitrA, “Mosbuild”e kat›ld›
VitrA, uluslararas› tasar›mc›lar›n imzas›n› tafl›yan koleksiyonlar›n›, Rus-

ya’n›n en büyük inflaat sektörü fuar› Mosbuild'de, bir kez daha profesyonellerin
be¤enisine sundu. VitrA’n›n 155 metrekarelik stand›nda, Ross Lovegrove’un ta-
sarlad›¤› ödüllü MOD Koleksiyonu ve ‹stanbul Serisi yer ald›. Ayr›ca, tasar›mc›-
n›n VitrA için haz›rlad›¤› son koleksiyon Freedom ile VitrA Karo’nun 2009 y›l›-
na özel üretti¤i karo serileri de ziyaretçilerin be¤enisine sunuldu. 

VitrA joins “Mosbuild” 
VitrA presented its collections prepared by international designers to professi-

onals once more at Russia’s largest construction industry fair Mosbuild. The prize
winning MOD Collection designed by Ross Lovegrove and Istanbul Series were exhi-
bited at VitrA’s 155 square meter stand. Also, the last collection prepared by the de-
signer for Vitra; Freedom, and tile series specifically produced by VitrA Karo for 2009
were on display for visitors. 

ISH Fuar› 50.y›l›nda
Her iki y›lda bir Almanya’n›n Frankfurt kentinde yap›lan ISH Fuar› bu y›l 10-

14 Mart 2009 tarihleri aras›nda kap›lar›n› açt›. Banyo teknolojileri, ›s›tma ve klima
teknolojileri sektörlerinden firmalar›n kat›ld›¤› ISH 2009 Fuar›’na bu y›l Türk Se-
ramik Tan›t›m Grubu alt›nda Türk seramik sektörü temsilcileri üçüncü kez kat›l-
d›. Çanakc›lar Seramik, Ece Banyo,  Ege Vitrifiye, Güral Vitrifiye, Serel Seramik ve
Vitra’n›n kat›ld›¤› fuara toplam 202 bin ziyaretçi geldi. 2008’de 217 bin kiflinin zi-
yaret etti¤i fuar bu y›l 50. y›l›n› kutluyor. Ekonomik krize ra¤men kat›l›mc› say›-
s›n›n yüksek olmas› ISH Fuar›’n›n ne kadar büyük ve güçlü bir fuar oldu¤unu
gösteriyor. Elli sekiz ülkeden 2 bin 361 firman›n yer ald›¤› ISH 2009 Fuar›’na, 2007
y›l›nda 2 bin 372 firma kat›lm›flt›. Fuarda yer alan firmalar›n 700’ünü banyo ürün-
leri, sa¤l›k gereçleri, dekorasyon firmalar› oluflturdu. Kat›l›mc› firmalar›n yüzde
82’si fuara kat›lmakla hedefledikleri verime ulaflt›klar›n› ifade ederken, bu rakam
2007’de yüzde 84 olarak gerçekleflmiflti. Ziyaretçi istatisti¤ine bak›ld›¤›nda fuara
Almanya’dan sonra en çok kat›l›m gösteren ülkeler, ‹talya, Hollanda, Fransa, ‹s-
viçre, Avusturya, Belçika, ‹ngiltere, Polonya, ‹sveç ve ‹spanya.

ISH Trade Fair in its 50th year 
ISH Trade Fair held in Frankfurt, Germany every two years opened its gates March

10-14, 2009 this year. This year, Turkish ceramics industry representatives participated
in the ISH 2009 Trade Fair attended by firms from bathroom technologies and HVAC
technologies sectors for the third time under the Turkish Ceramic Promotion Group.
Two hundred thousand visitors came to the trade fair; Çanakc›lar Seramik, Ece Banyo,
Ege Vitrifiye, Güral Vitrifiye, Serel Seramik and Vitra attended. The fair visited by
217,000 people in 2008 celebrates its 50th anniversary this year. The high number of
participants, despite the economic crisis, demonstrates how big and powerful trade fair
ISH is. In 2007; 2,372 firms participated in the ISH 2009 Trade Fair attended by 2,361
firms from 58 countries. Bathroom products, sanitary ware and decoration firms comp-
rised 700 of the firms participating in the fair. Of the participants, 82 percent stated that
they achieved what they targeted and this figure was 84 percent in 2007. Looking at vi-
sitor statistics, countries with largest attendance after Germany were Italy, Holland,
France, Switzerland, Austria, Belgium, England, Poland, Sweden and Spain. 

Kriz, CEVISAMA 2009’u vurdu
Dünyan›n en büyük seramik ihracatç›s› ülkeleri aras›nda yer alan ve Avru-

pa’n›n en büyük üç fuar›ndan biri olarak kabul edilen CEVISAMA 2009’da kriz-
den etkilendi. 10-13 fiubat 2009 tarihleri aras›nda ‹spanya’n›n Valencia Kenti’nde
düzenlenen CEVISAMA 2009 Fuar›’na, Türk Seramik Tan›t›m Grubu ortak çat›-
s› alt›nda yedinci kez kat›l›m gerçeklefltiren Türk firmalar› aras›nda sadece üç
üretici vard›. Güral Vitrifiye, Vitra ve Yurtbay Seramik’in kat›ld›¤› fuarda sergi-
lenen ürün gruplar› aras›nda inflaat ve yap› sanayi, seramik ürünler, iç ve d›fl de-
korasyon, armatür ve aksesuarlar, banyo mobilyalar› ve seramik hammaddele-
ri ile s›rl› seramik, seramik kaplama malzemeleri ve makineleri yer ald›. Türk Se-
ramik Sektörü’nün yurt d›fl›nda tan›t›m›n› yapmak amac›yla ve pazar pay›n›n
art›r›lmas› için bu y›l yedinci kez kat›l›m gerçeklefltirilen CEVISAMA 2009 Fu-
ar›’nda ziyaretçi say›s›n›n, geçen y›llara oranla cok azald›¤›n› belirten yetkililer,
öte yandan gelen ziyaretçilerin daha profesyonel oldu¤unu söylüyor.

The crisis hits CEVISAMA 2009
CEVISAMA 2009, listed among the world’s largest ceramic exporter trade fairs

and one of the largest three trade fairs in Europe, was affected by the crisis.
CEVISAMA 2009 Trade Fair was held in Valencia, Spain February 10-13, 2009 with
only three Turkish manufacturers attending the fair participated in for the seventh time
under the common roof of the Ceramics Promotion Group. Among the product groups
on display at the fair participated by Güral Vitrifiye, Vitra and Yurtbay Seramik were
construction and building industry ceramic ware, interior and exterior decoration, taps
and accessories, bathroom furniture, ceramic raw materials, glazed ceramic, ceramic tile
and machinery. Officials, noting that the number of visitors were much less than
previous years at the CEVISAMA 2009 Trade Fair which was participated in for the
seventh time this year to promote the Turkish ceramics industry abroad and to increase
its market share, comment that on the other hand, visitors were more professional. 
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Kuzey Afrika’n›n en genifl yüzölçümüne, otuz befl milyona ya-
k›n nüfusa, büyük petrol ve do¤algaz rezervlerine sahip olan Ce-
zayir, ekonomik veriler aç›s›ndan zengin bir ülke görünümü ser-
gilemesine ra¤men, halk›n gelir düzeyi ile yaflam kalitesi aç›s›n-
dan bir üçüncü dünya ülkesi görünümü veriyor. Türkiye’nin Ceza-
yir’e yönelik ihracat›nda son y›llarda önemli art›fllar yafland›¤› gö-
rülüyor. 2008’de 1,6 milyar dolar ihracat›m›za karfl›l›k, söz konu-
su ülkeden 3,3 milyar dolara yak›n ithalat›m›z bulunuyor. Ayr›ca,
son dönemde Cezayir’e yönelik ihracat›m›zda kaydedilen gelifl-
meler ve Cezayir’den yap›lan ithalat›m›zda oluflan art›fllar sonu-
cunda, iki ülke aras›ndaki d›fl ticaret hacminin de 4,9 milyar do-
lara ulaflt›¤› görülüyor. 2008 y›l› itibariyle Cezayir, Türkiye’nin ge-
nel ihracat›nda 21. ülke konumunda iken, genel ithalat›m›zda ise
16. s›rada yer al›yor.

Türk seramik üreticileri için önemli pazarlardan biri olan Ce-
zayir’e 2008 y›l›nda bir önceki y›la göre miktarda yüzde 34, de-
¤erde ise yüzde 41 art›fl kaydedilerek 78,2 bin metrekare ve
446,4 bin dolarl›k seramik kaplama malzemeleri ihracat› yap›ld›.
2008 y›l› itibar›yla Türkiye’nin Cezayir’e yapt›¤› seramik sa¤l›k ge-
reçleri ihracat› ise bir önceki y›la göre miktar baz›nda yüzde 35,
de¤er baz›nda yüzde 27 artarak toplam 712,4 bin kilogram ve
643,1 bin Dolar olarak gerçekleflti.

Turkish-Algerian economic relations 
Algeria, which has the largest land area in North Africa with a

population close to thirty-five million, which also has major oil and
natural gas reserves, despite its appearance as a country rich in
terms of economic data, appears to be a third world country in
terms of quality of life due to the income level of the public. It is ob-
served that major increases are taking place in Turkey’s exports to
Algeria in recent years. Despite our exports of 1.6 billion Dollars in
2008, our imports from the same country are close to 3.3 billion
Dollars. Also, as a result of the developments in our exports to Al-
geria recently and the rise in our imports from Algeria, the interna-
tional trade volume between two countries has risen to 4.9 billion
Dollars. As of 2008, Algeria ranks 21st in overall exports of Turkey,
ranking 16th among our overall imports. 

Compared to the previous year, a 34 percent increase was re-
corded in exports made in 2008 to Algeria which is an important
market for Turkish ceramic manufacturers and the increase value-
wise was 41 percent and the volume of exports was 78,200 squ-
are meters worth 446,400 Dollars. The ceramic sanitary ware ex-
ports made by Turkey to Algeria in 2008 was 712,400 kilograms
worth 643,100 Dollars with a rise of 35 percent by volume and 27
percent by value over the previous year.

CERSIE 2009

29 Eylül - 3 Ekim 2009 

(September 29 – October 3 2009)     

Bolonya / ‹talya (Bologna / Italy)

THE BIG 5 SHOW

23 - 27 Kas›m 2009 

(November 23 – 27, 2009)        

Dubai / B.A.E. (Dubai / U.A.E.)

2009Fuar Takvimi Trade

Fair Calendar
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‹talyan seramikçilerin krizle imtihan›
Seramik sektöründe y›llard›r önemli
oyunculardan biri olan ‹talyan seramikçileri,
2008’de krizin a¤›r etkilerini hissetti. Bu
durum 2009’un ilk üç ay›nda da etkisini
gösterdi. Avrupa pazarlar›nda düflüfller
yaflayan ‹talyan seramik sektörü, ç›k›fl› tüm
dünyada oldu¤u gibi yeni pazarlara aç›larak
aflmaya çal›fl›yor.

The Italian ceramicists, which are among the

important players in the ceramics industry over

the years, felt the severe impact of the crisis in

2008. This was the same in the first quarter of

2009. The Italian ceramics industry, which

faced declines in European markets, is

attempting to find the way out by opening to

new markets like in the whole world. 

Italian ceramicists tested by crisis
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D
Dünyan›n en büyük seramik üreticisi ülkelerinden biri olan ‹tal-

ya, ekonomik krizin etkilerini 2008 y›l›nda ve 2009’un ilk üç ay›nda
fazlas›yla hissetti. Sektör verilerinin sunuldu¤u y›ll›k bas›n toplan-
t›s›nda Confindustria Ceramica’n›n yeni seçilen baflkan› Franco
Manfredini, flirketler pazar paylar›n› korumada baflar›l› olsalar da,
krizin ‹talyan seramik sektörü için önemli kay›plara yol açt›¤›n›
aç›klad›. 2009’un ilk üç ay›nda kaplama malzemesi üretiminin yüz-
de 30, cirosunun da yaklafl›k yüzde 23 düfltü¤ünü aç›klayan
Manfredini, rakamlar›n alarm verdi¤in, ancak 2008’in ayn› çeyre-
¤ine bak›ld›¤›nda, özellikle güçlü bir performans›nda sergilendi¤i-
ni söyledi. Confindustria Ceramica yönetimine göre 2009’un, ilk
çeyrekte oldu¤undan daha küçük zararlar ile sona ermesini bek-
liyor. 

Manfredini , yapt›¤› bas›n toplant›s›nda 2009’un ilk üç ay›nda
‹talyan seramik sektöründe yaflanan olumlu geliflmelerden de
bahsetti. ‹talyan seramik sektörü firmalar›n› ilk üç ayda 278 milyon
Euro’ya eriflecek flekilde, teknolojik yat›r›mlar› ve üretim süreçleri-
nin optimizasyonu ile ilgili çal›flmalar yapt›klar›n› kaydeden Manf-
redini, yat›r›m›n 2008 y›l›nda 304 milyon Euro oldu¤u düflünüldü-
¤ünde önemli bir geliflme oldu¤unu belirtti. 2007’ye göre ise yat›-
r›ma ayr›lan tutar›n yüzde 0,45 artt›¤› görülüyor.

2008’de ‹talyan seramik sektörü
Geçti¤imiz y›l› ‹talyan seramik sektörü üretim ve sat›fl aç›s›n-

dan düflüflle kapatt›. Bu durum rakamlara yans›m›fl durumda.
Üretim 512,5 milyon metrekareye (yüzde -8,33), ciro da 5,51 mil-
yar Euro’ya düfltü diyen Manfredini, bu rakamlar›n 2007’ye göre
yüzde 4,63 düflüfl anlam›na geldi¤ini aktard›. 506,24 milyon met-

O
One of the world’s largest ceramic manufacturer countries, Italy,

more than felt the impact of the economic crisis in 2008 and in the first
quarter of 2009. At the yearly press conference, where the data for
the sector were presented, the newly elected president of Confindust-
ria Ceramica Franco Manfredini announced that although the firms
were successful in maintaining their market shares, the crisis caused
significant losses for the Italian ceramics industry. Noting that in the
first quarter of 2009 tile production dropped by 30 % with a 23 % drop
in turnover, Manfredini said that the figures were alarming but there
was a strong performance over the first quarter in 2008. The mana-
gement of Confindustria Ceramica expects 2009 to close with losses
less than the first quarter of the year. 

In his press conference, Manfredini also talked about the positive
developments in the Italian ceramics industry in the first quarter of
2009. Stating that the Italian ceramics industry firms carried out efforts
on the optimization of their technological investments and optimizati-
on of their production processes to the tune of 278 million Euros in the
first quarter, said that this was a significant development considering
that investments amounted to 304 million Euros in 2008, in the first qu-
arter. This was a significant development considering that invest-
ments amounted to 304 million Euros in 2008. It is observed that the
amount allocated to investment has grown by 0.45 percent over
2007. 

Italian ceramics industry in 2008 
The Italian ceramics industry closed last year with a drop in terms

of production and sales. This has been reflected onto figures as well.
Manfredini, who said that production fell down to 512.5 million square
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rekare sat›fl yap›ld›¤›n› söyleyen Manfredini, bunun da yüzde 7,48
düflün anlam›na geldi¤ini belirtti.

Manfredini, ‹talyan seramik sektörünün ortalama fiyatlar aç›-
s›ndan yüzde 3,07 art›fl ile baflar›l› bir performans gösterdi¤ini, bu
durumunda ‹talyan ürünlerinin de¤erini vurgulad›¤›n›n alt›n› çizdi.
Manfredini. “Bu art›fl, cirodaki düflüflün s›n›rlanmas›nda yard›mc›
olurken, özellikle emtian›n ve ‹talyan flirketlerinin temel zay›fl›¤›n›
oluflturan do¤al gaz maliyetindeki art›fllar dolay›s›yla, üretim mali-
yetlerindeki art›fltan önemli ölçüde etkilenen flirketlerin, kar marj-
lar›n›n düzelmesi aç›s›ndan bir fley getirmedi. Sektör tamam›n›n
yüzde 48’inde oluflan temsil edici bir örneklemin, ortalama karl›l›-
¤› yüzde 0,96 civar›nda bir brüt iflletme marj› ile yüzde 7,84 oldu”
dedi. ‹talyan kaplama malzemelerinin ç›k›fl pazarlar›n› büyük ölçü-
de uluslar aras› pazarlar oluflturuyor. 2008’de sat›lan toplam 506,2
milyon metrekare’nin, 151,1 metrekaresi (toplam›n yüzde 29,9’unu
oluflturuyor) ‹talya’da sat›l›rken (bir önceki y›la oranla bu rakam
yüzde 9,92 düflüfl anlam›na geliyor), toplam›n yüzde 70,1’ini olufl-
turan 355,1 milyon metrekaresi ise ihraç ediliyor. ‹hraç edilen ra-
kam›n bir önceki y›la oranla yüzde 6,40 oran›nda düfltü¤ü de göz-
leniyor. ‹talya’da oluflturulan ciro, 1,473 milyon Euro (2007’ye gö-
re yüzde 8 düflüfl görülüyor) olurken, ihracat cirosu da 4,044 mil-
yon Euro oldu (2007’ye göre yüzde 3,34 düflüfl görülüyor). 

Avrupa pazar›nda düflüfl görülüyor
Sat›fl pazarlar› konusunda ‹talyan kaplama malzemelerinin

355,14 milyon metrekarelik toplam sat›fl›n›n, yüzde 55.89’u Avrupa
pazarlar›na, geri kalan yüzde 44.11’lik k›s›m ise di¤er k›talara gön-
deriliyor.  ‹talyan seramiklerinin Avrupa sat›fl performans›na bak›l-
d›¤›nda burada da düflüfller yafland›¤› rakamlardan görülüyor. Al-
manya’da yüzde 8,21, Fransa’da yüzde 3,41’lik düflüfller gerçek-
leflmifl. ‹hracat düflüflünün gerçekleflti¤i di¤er ülkeler ve oranlar›
ise flöyle s›ralan›yor: “Letonya (yüzde 36,8), ‹rlanda ( yüzde 34,7),
Estonya (yüzde 23,7), ‹spanya (yüzde 22,9), ‹sveç (yüzde 17,8),
Büyük Britanya (yüzde 17,1), Macaristan’da (yüzde 12,5), ABD
(yüzde 26,07).”

En iyi performans›n yüzde 62,2 ile Portekiz, yüzde 22,9 ile Po-
lonya ve yüzde 13,2 ile Slovakya, yüzde 5,5 ile Çek Cumhuriyeti,
yüzde 3.95 ile Rusya ve yüzde 3,2 ile Avusturya’ya gerçekleflti¤i
görülüyor. ‹hracatta art›fl kaydedilen di¤er k›talar ise Afrika (yüzde
7,40), Asya (yüzde 7,93), Afrika’da (yüzde 7,40). Her y›l, ‹talyan se-
ramik flirketlerinin kontrolündeki uluslararas› imalat faaliyetlerinde
art›fllar göründü¤ünü söyleyen Manfredini, 2008’de k›smen veya ta-
mamen 9 ‹talyan grubunun kontrolündeki 20 yabanc› flirketin ald›¤›
sonuçlar›n, ‹talyan üretim sektörünün karfl›laflt›¤› zararlar› neredey-
se tamamen karfl›lad›¤›n› belirtti. Manfredini, “Yurt d›fl›ndaki ‹talyan
üretimi yüzde 8,63 oran›nda artarak 126,49 milyon metrekare ç›kt›.
Sat›fllar ise 131,5 milyon metrekare oldu. Bu bir milyar Euro’luk ya-
ni yüzde 9,68’lik bir art›fl sa¤lanan toplam ciroya denk geliyor. ‹tal-
ya d›fl›ndaki üretimin yüzde 78,88’i Avrupa ülkelerine olurken, bu
durum yüzde 10.83’lük bir art›fl demek, geri kalan› ABD’ye gerçek-
leflti” dedi. 

31 Aral›k 2008’de ‹talya’da faaliyet gösteren 195 seramik kap-
lama malzemesi flirketi oldu¤unu aktaran Manfredini,  yüzde
3.11’lik bir düflüfl yafland›¤›n› söyledi. Bu durumun da 26 bin 364
bin kiflilik toplam istihdam ile önceki y›ldan 11 daha az flirket anla-
m›na geldi¤ini gösteren Manfredini, bu flirketlerin 2008 ve 2009’un
ilk aylar›nda, her türlü toplumsal flok gidericilere baflvurdu¤unu ifa-
de etti. 2008’de toplam fabrika say›s› 290, faaliyette olan Ocak sa-
y›s› ise 578 olarak gerçekleflti. Geçen y›l 2007’ye göre 10 fabrika-
n›n, faaliyette olan ocaklardan da 63’ünün kapand›¤› anlafl›l›yor.

meters (- 8.33 percent) with the turnover coming down to 5.51 billion
Euros, stated that these figures meant a decline of 4.63 percent over
2007. Noting that the sales amounted to 506.24 million square me-
ters, stated that this meant a drop of 7.48 percent. 

Manfredini underscored that the Italian ceramics industry displa-
yed a successful performance with a rise of 3.07 percent in terms of
average prices and that this emphasized the value of Italian products.
Manfredini said; “This increase has helped to limit the drop in the tur-
nover but did not introduce anything for the improvement of profit
margins of the companies which were significantly affected by the
increase in production costs by virtue of the rise in the natural gas
and commodity costs which is the basic weakness of Italian compa-
nies. The average profitability of a representative sample comprising
48 % of the whole sector was 7.84 percent with a gross operating
margin of about 0.96.  The outlet markets for Italian tiles largely comp-
rise of international markets. Out of a total of 506.2 million square me-
ters sold in 2008, 151.1 million square meters (29.9% of the total) we-
re sold in Italy (-9.92% over the previous year), whereas 355.1 million
square meters, 70.1% of the total, were exported (-6.40% over the
previous year). Turnover generated in Italy amounted to 1,473 million
euro (-8% over the previous year), whereas export turnover totaled
4,044 million euro (-3.34% over the previous year).

Declines seen in the European market
As regards outlet markets, 55.89 percent of the 355.14 million

square meters of Italian tiles were sold in Italian markets while the re-
maining 44.11 percent were shipped to other continents. Looking at
the European sales performance of Italian ceramic ware, figures
show that there are declines here too. There were declines of 8.21
percent in Germany and 3.41 percent in France. Other countries
where drops in exports took place and related percentages are as
follows: “Latvia (36.8 percent), Ireland (34.7 percent), Estonia (23.7
percent), Spain (22.9 percent), Sweden (17.8 percent), U.K. (17.1
percent), Hungary (12.5 percent) and USA (26.07 percent)”.

It is observed that the best performance was in Portugal with 62.2
percent, in Poland with 22.9 percent and Slovakia with 13.2 percent,
the Czech Republic with 5.5 percent, Russia with 3.95 percent and
Austria with 3.2 percent. Other continents where there were rises in
exports were Africa (7.40 percent), Asia (7.93 percent). 

Noting that there have been rises in the international production
activities controlled by Italian ceramic companies every year, Manfre-
dini stated that the results achieved by twenty foreign companies
partly or entirely controlled by nine Italian groups in 2008 almost com-
pensated for the losses incurred by the Italian manufacturing in-
dustry. Manfredini said; “Italian production abroad reached 126.49
million square meters with a rise of 8.63 percent. Sales, on the other
hand, were 131.5 million square meters. This corresponds to a total
turnover of one billion Euros with a rise of 9.68 percent. While 78.88
percent of the production outside Italy went to European countries
with a rise of 10.83 percent, the remainder went to USA”. 

Stating that there were 195 ceramic tile companies operating in
Italy as of December 31, 2008, he commented that there was a drop
of 3.11 percent. Pointing out that this meant a total employment of
26,364 people and eleven less companies over the previous year,
Manfredini said that these companies resorted to every type of social
shock absorbers in 2008 and the first months of 2009. In 2008, the
total number of plants was 290 with 578 kilns in operation. It is noted
that 10 plants and 63 of the operating kilns were shut down com-
pared to 2007. 
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Architecture–Studio’nun on iki orta¤›ndan
biri olan Rodo Tisnado, dünyan›n her
bölgesinde gerçeklefltirdi¤i mimari yap›larla
ad›n› özellikle Orta ve Uzakdo¤u ülkelerinde
s›kça duyuran önemli bir mimar. UNICERA
Fuar›’n›n aç›l›fl›nda bir konferans vermek
üzere ‹stanbul’a gelen Tisnado, seramik
sektörü temsilcileriyle bulufltu.

One of the twelve partners of 
Architecture-Studio, Rodo Tisnado, is an

architect who has his name heard often especially
in the Middle and Far East countries by his

architectural works all over the world. Visiting
Istanbul to give a lecture at the inauguration of

the UNICERA Trade Fair, Tisnado met the
representatives of the ceramics industry. 

aç›l›fl› 

yap›ld›

inauguration held at 
santralistanbul 

santralistanbulsantralistanbulsantralistanbulsantralistanbulsantralistanbul
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inauguration held at 
santralistanbul 
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Soldan sa¤a (Left to right): Rodo Tisnado,

Zeynep Bodur Okyay, Germiyan Saatçio¤lu

Kap›lar›n› yirmi birinci kez Türk seramik sektörü temsil-
cilerine açan UNICERA Fuar›, bu y›l önemli konuklar›n ko-
nuflmac› olarak kat›ld›¤› toplant›lara da ev sahipli¤i yapt›.
Fuar›n aç›l›fl› 31 Mart 2009 Sal› günü “santralistanbul”da
düzenlenen etkinlikle bafllad›. Etkinlikte önemli bir de ko-
nuflmac› vard›; Rodo Tisnado. Architecture-Studio'nun on
iki orta¤›ndan biri olan mimar Tisnado, fuar›n aç›l›fl›n›n ya-
p›ld›¤› gece, sektör temsilcileriyle bir araya geldi. Aç›l›fl ge-
cesi Tisnado toplant›s›nda konuflan Türkiye Seramik Fede-
rasyonu (SERFED) Baflkan› Zeynep Bodur Okyay, UNICE-
RA’n›n seramik dünyas›n›n iletiflim platformu haline geldi-
¤ini söyledi. UNICERA kapsam›nda düzenledikleri etkinlik-
lerin bu y›l mimar ve profesyonelleri de içine alacak flekilde
genifllettiklerini ifade eden Okyay, fuar›n aç›l›fl›na da mima-
ri alanda gerçeklefltirecekleri Rodo Tisnado konferans› ile
bafllad›klar›n› belirtti.

T
The UNICERA Trade Fair opening its gates for the twenty-

first time to the representatives of the Turkish ceramics in-
dustry, also hosted conferences which important guests at-
tended as speakers this year. The opening of the trade fairs
started with an event held at “santralistanbul” on Tuesday,
March 31, 2009. There was an important speaker at the event;
Rodo Tisnado. On the inauguration night of the trade fair, arc-
hitect Tisnado, one of the twelve partners of Architecture-Stu-
dio, met industry representatives. Turkish Ceramics Federati-
on (SERFED) President Zeynep Bodur Okyay, who spoke at
the Tisnado conference on the opening night, said that UNI-
CERA has become the communications platform of the cera-
mic world. Noting that they have expanded the events organi-
zed on the occasion of UNICERA to include architects and
professionals this year, stated that they started the opening of
the trade fair with the Rodo Tisnado lecture on architecture. 
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Aç›l›fl konuflmas›nda Okyay flunlara de¤indi: “Sanayi anlam›n-
da 1950’li y›llarda üretime bafllayan Türk seramik sektörü, 1980’li
y›llardan itibaren h›zl› bir geliflme içerisine girmifltir. Dünya üzerin-
deki en yeni üretim teknolojileri ve en modern seramik üretim hat-
lar› ülkemize getirilerek kurulmufltur. Modern teknoloji yat›r›mlar› ve
yüksek kalitedeki hammadde rezervleri ile 2 milyar Euro’ya ulaflan
üretim kapasitesi ve 1 milyar Euro’ya ulaflan ihracat›, Türk seramik
sektörünün dünya pazarlar›ndaki rekabet gücünü art›rmaktad›r.
Türk seramik sektörü ülkemizin önde gelen sektörlerinden birisidir.
Seramik sektörü taraf›ndan üretimde, yard›mc› sanayide, tasar›m-
da, sat›fl ve pazarlamada ve uygulamada do¤rudan ve dolayl› ola-
rak istihdam edilen kifli say›s› 220 binin üzerindedir. Türk seramik-
lerinde, tasar›m konusunda 1990’l› y›llar›n bafllar›ndan itibaren
önemli yol al›nm›fl, ayr›ca markalaflma konusunda da baflar›l› olun-
mufl ve birçok flirketimiz dünya üzerinde markalar› ve sistemli da-
¤›t›m teflkilatlar›yla kabul görmüfltür.”

Mimaride farkl› deneyimler
Seramik Fuar› çerçevesinde düzenlenen Tisnado Konferans›

ile insanl›¤›n çevresinin inflaas›nda önemli rol oynayan mimarlar›n,
kentsel mimaride farkl› deneyimlerini aktarmay› istediklerini söyle-
yen Okyay, günümüzde kentleflmenin en önemli olgulardan biri ol-
du¤unun alt›n› çizdi. Okyay, “Dünya nüfusunun 1 milyar rakam›na
1800 y›l›nda ulaflmas› yaklafl›k bir milyon y›l ald›. Sonraki 200 y›lda,
dünya nüfusu 6 milyar rakam›na ulaflt› ve bir milyar daha artmas›
yaln›zca 13 y›l alaca¤› öngörülüyor” dedi. Birleflmifl Milletler’in
2100 y›l›nda dünya nüfusunun yaklafl›k 10 milyar seviyesinde den-
gelenece¤ini tahmin etti¤ini aktaran Okyay, flunlar› söyledi: 

“2008 y›l› sonu itibariyle, dünya nüfusunun yüzde 50’sinden bi-
raz daha az› flehirlerde yafl›yordu. Ekonomik geliflme günümüzde-
ki h›z›yla ilerlerse, gelecek yüzy›l›n sonunda veya buna yak›n bir za-
manda sekiz milyar insan›n kentsel merkezlerde yaflayacak olmas›
muhtemeldir, kentsel nüfus günümüz için kabaca 3,3 milyard›r. Bu
art›fl›n ana sebebi kentleflmedir. 2100 y›l›nda, dünya nüfusunun
yüzde 80’i kentlerde yaflayacakt›r. Birçok yeni flehir ortaya ç›kacak
ve bugünün baz› megakentleri, nüfusu yirmi milyondan fazla süper
kentler haline gelecektir. Ayn› zamanda, tar›m, enerji ve su teknolo-
jilerindeki son geliflmeler insan yarat›c›l›¤›n›n nüfus art›fl›na ayak uy-
duraca¤›n› göstermektedir. 2100 y›l›n›n kentleri, h›zl› bir kültürel, tek-
nik ve ekonomik de¤iflim dinami¤inde evrimleflece¤i ve kentlerin
sosyal a¤lar olmaya devam edece¤i bir gerçektir. 21. yüzy›l›n kültü-
rel evrimi ve Rönesans’› deneyimleme ve yenilik konular› üzerinde
duraca¤› öngörülmektedir. Biz de kentleflme, flehir gelifltirme ve
kentsel mimari alanlar›ndaki de¤erli deneyimlerini paylaflmak üzere
Rodo Tisnado’yu davet ettik. Davetimizi kabul etti¤i için kendisine
teflekkür ederiz. Tisnado’yu öneren ve kendisine davetimizi ulaflt›-
ran Süha Özkan’a da ayr›ca teflekkürlerimizi sunuyoruz.”

“Mimarl›k, insanl›¤›n çevresinin inflaas›d›r”
Architecture–Studio’nun on iki orta¤›ndan biri olan Rodo Tisna-

do, dünyan›n her bölgesinde gerçeklefltirdi¤i mimari yap›larla ad›-
n› özellikle Orta ve Uzakdo¤u ülkelerinde s›kça duyuran önemli bir
mimar. 21. UNICERA Uluslararas› Banyo ve Seramik Fuar› için özel
olarak ‹stanbul’a gelen ve “santralistanbul”da seramik sektörü
temsilcileri ile buluflan Tisnado, “mimarl›k, insanl›¤›n çevresinin in-
flas›d›r” diyor. Peru ve Fransa Mimarlar Odas› üyesi olan 1940 Pe-
ru do¤umlu Tisnado 1973 y›l›nda Fransa’da kurulan Architecture -
Studio'ya 1976 y›l›nda kat›l›yor. Halen çal›flmalar›n› Architecture -
Studio’da ortak olarak sürdüren Tisnado, Fransa, Kanada ve Ame-

In her inauguration speech, Okyay said; “The Turkish ceramics
industry, which started industrial production in 1950s, has gone in-
to a swift development starting from 1980s. The newest production
technologies and the most modern ceramic manufacturing lines in
the world were brought to and installed in our country. The produc-
tion capacity close to 2 billion Euro and exports of 1 billion Euros
alongside the modern technology investments and high quality raw
material reserves enhance the Turkish ceramics industry’s compe-
titiveness in the world markets. The Turkish ceramics industry is
one of the leading sectors in our country. The number of people di-
rectly and indirectly employed in manufacturing, side industry, de-
sign, sales and marketing and application by the ceramics industry
is over 220,000. A major distance has been covered starting from
early 1990s on design of Turkish ceramics; also accomplishments
were achieved in branding and many of our companies have been
accepted all over the world through their brands and systematic
distribution organizations. 

Different experiences in architecture
Noting that in the Tisnado Conference organized on the occa-

sion of the Ceramic Trade Fair, architects who play an important ro-
le in building the environment of human beings wish to relate their
different experiences in urban architecture also stressed that today
urbanization is one of the most important phenomena. Okyay said;
“It took almost one million years for the world population to reach
the figure of 1 billion in 1800. In the next 200 years, world populati-
on reached 6 billion and it is estimated that a further increase of one
billion will take only 13 years”. Stating that UN expects that in 2100,
the world population will be balanced at approximately 10 billion le-
vel, added; 

“As of the end of 2008, a little less than 50 percent of the world
population was living in cities. If the economic development prog-
resses at the present rate, then possibly eight billion people will be
living in urban settlements by the end of next century or at a time
close to it. Today, the urban population is roughly 3.3 billion. The
main reason for this increase is urbanization. By 2100, 80 percent
of the world population will be living in cities. Many new types of ci-
ties will appear and some megacities of today will become super-
cities with populations over twenty million. At the same time, the la-
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test developments in the agriculture, energy and water technologi-
es show that human creativity will be in step with the increase in po-
pulation. It as a reality that the cities of year 2100 will evolve in a ra-
pid cultural, technical and economic change dynamic and cities
will continue to be social networks. It is projected that the cultural
evolution and Renaissance of 21st century will involve testing and
innovation. So, we invited Rodo Tisnado to share his valued expe-
riences in the fields of urbanization, city planning and urban archi-
tecture. We are grateful to him for accepting our invitation. We also
would like to give our thanks to Süha Özkan who recommended
Tisnado and who took our invitation to him.” 

“Architecture is the construction of the
environment of humanity” 

One of the twelve partners of Architecture-Studio, Rodo Tisna-
do, is an architect who has his name heard often especially in the
Middle and Far East countries by his architectural works all over the
world. Tisnado, who came to Istanbul specifically for 21st UNICE-
RA International Bathroom and Ceramics Trade Fair, meeting the
representatives of the ceramics industry at “santralistanbul”, says;
“Architecture is the construction of the environment of humanity”.
Born in Peru in 1940;Tisnado, who is a member of Peruvian and
French Chambers of Architects, joined architecture studio establis-
hed in France in 1973 in 1976. Presently, pursuing his work as a
partner at Architecture – Studio, also offers courses as a visiting
professor in various universities in France, Canada and US. 

The most important work of Tisnado, who accomplished pro-
jects on hospitals, offices, central buildings, hotels, accommoda-
tion, sports and shopping centers, educational buildings, scho-
ols, colleges, universities, urban development plans, corporate
buildings, museums, theaters and operas and culture centers in
many countries lead by France, is the Arabic World Institute in Pa-
ris. Realizing this project with his architect colleague Jean No-
uvel, Tisnado has also won the Aga Khan Architecture Award. At
the conference, Tisnado described his works built by Architectu-
re–Studio in various countries of the world. The theme of the lec-
ture was Architecture-Studio and from the Arabic World Institute
to Mecca. Noting that these works are not just architectural figu-
res but that they also reflected the social and cultural store of
knowledge and the architectural properties of the area they are
built in, demonstrated the harmonious union of technology and
culture to participants, with slides. Describing the European Par-
liament Building he built in the years 1991-1999, the Arabic World
Institute he built from 1981 to 1987, and the 1999 Morocco Stadi-
um stated that each building provided significant gains in terms
of urbanization and architecture. 

Tisnado, describing architecture as an “art interested in society,
based on working, transforming the individual experience contribu-
tion into a broad creative potential by going beyond individuality in
favor of dialogue and confrontation as a shared store of knowled-
ge belonging to a group, the construction of the environment of hu-
manity”, placed his lecture on this definition. Tisnado responded to
SERFED President Zeynep Bodur Okyay’s question at the end of
the meeting; “What is the significance of the use of ceramics in arc-
hitecture?” that architecture’s use of ceramic materials with the di-
versity of advancing technology, design and use created different
perspectives. The UNICERA Trade Fair said hello to the represen-
tatives of the ceramics industry with the inauguration cocktail party
held at the Energy Museum within santralistanbul. 

rika’da çeflitli üniversilerde davetli ö¤retim görevlisi olarak da ders-
ler veriyor.

Baflta Fransa olmak üzere pek çok ülkede hastaneler, ofisler,
merkez binalar, oteller, konaklama, spor ve al›flverifl merkezleri,
e¤itim binalar›, okullar, yüksek okullar, üniversiteler, flehir gelifltirme
planlar›, kurumsal binalar, müzeler, tiyatro ve operalar, kültür mer-
kezleri üzerine projeler gerçeklefltiren Tisnado’nun en önemli ese-
ri Paris’te bulunan Arap Dünya Enstitüsü. Bu projeyi mimar arkada-
fl› Jean Nouvel ile birlikte gerçeklefltiren Tisnado, A¤a Han Mimar-
l›k Ödülü’nü de kazan›yor. Tisnado konferansta dünyan›n de¤iflik
ülkelerinde Architecture–Studio taraf›ndan yap›lan eserlerini anlat-
t›. Konferans›n konusu ise Architecture-Studio ve Arap Dünyas›
Enstitüsü’nden Mekke’yeydi. 

Bu eserlerin sadece bir mimari figür olmad›¤›n› ayn› zamanda
yap›ld›¤› bölgenin sosyal ve kültürel birikimini, mimari özelliklerini
de yans›tt›¤›n› ifade eden Tisnado, teknoloji ile kültürün uyumlu bir-
likteli¤ini kat›l›mc›lara slâytlar eflli¤inde gösterdi. 1991-1999 y›llar›
aras›nda yapt›¤› Avrupa Parlamentosu Binas›’n›, 1981-1987 y›llar›
aras›nda yapt›¤› Arap Dünyas› Enstitüsü’nü, 1999 Morocco Stad-
yumu’nu anlatan Tisnado, her yap›n›n kentleflme ve mimari aç›dan
önemli kazan›mlar sa¤lad›¤›n› belirtti. 

“Mimariyi, temelleri çal›flmaya dayanan, bir gruba ait ve payla-
fl›lm›fl bilgi birikimi olarak, diyalog ve karfl›laflma yarar›na bireysel-
li¤in ötesine geçmekle, bireysel tecrübe katk›s›n› genifl bir yarat›c›
potansiyele dönüfltüren, toplum ile ilgilenen bir sanat, insanl›¤›n
çevresinin inflas›” olarak tan›mlayan Tisnado, konferans›n› bu ta-
n›m çerçevesine oturttu. Toplant›n›n sonunda SERFED Baflkan›
Zeynep Bodur Okyay’›n “mimaride seramik kullan›m›n›n önemi ne-
dir?” sorusuna da Tisnado, mimarinin geliflen teknoloji, tasar›m ve
kullan›m çeflitlili¤i ile seramik malzemeleri kullanmas›n›n farkl› ba-
k›fl aç›lar› yaratt›¤› cevab›n› verdi. UNICERA Fuar›, santralistanbul
içindeki Enerji Müzesi’nde düzenlenen aç›l›fl kokteyli ile seramik
sektörü temsilcilerine merhaba dedi.
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Tasar›m›n büyük bir önem tafl›d›¤› sektörlerden biridir sera-
mik. Moda ve tekstil sektörlerinin belirledi¤i renk, desen ve çizgi-
lerden oluflan trendler seramik sektöründe etkilendi¤i motifleri
oluflturur. UNICERA kapsam›nda üniversite ö¤rencilerinin yo¤un
olarak kat›ld›¤› ve salonda neredeyse bofl koltuk bulunmayan bir
konferans gerçeklefltirildi. Üniversitelerin mimarl›k, endüstriyel ta-
sar›m ve seramik bölümü ö¤rencilerinin yo¤un ilgi gösterdi¤i “Se-
ramik dünyas›nda tasar›m ve gelece¤e ait trendler” konferans›n›n
iki ünlü konuflmac›s› vard›. Domus Akademi Master Program›
Baflkan› Dante Donagani ve Domus Akademi Ö¤retim Üyesi Gi-
ovanni Lauda.

Mimar olan iki konuflmac›da yapt›klar› tasar›mlar›n gerçek ha-
yatta nas›l uyguland›¤›n›, hayat› nas›l kolaylaflt›rd›¤›, nas›l flafl›rt-
t›¤›n› anlatt›. Trendlerin belirlenmesinde hangi unsurlar›n gözetil-
di¤ini tasar›m ve ifllevselli¤in nas›l bir arada var olabilece¤ini dia
gösterisiyle ö¤rencilere gösterdi. “Domus Akademi’de gelece¤i
düflünüyoruz, birlikte araflt›r›p dünyan›n gelece¤ini kurmaya ça-
l›fl›yoruz” diyen Dante Donegani, günlük yaflam›n tüketen, zarar
veren ürünlerinin ayn› zamanda ihtiyaç duyulan ürünler oldu¤unu
belirtti. ‹lk baflta çeliflki gibi görünse de yapt›klar› iflin bu ihtiyaca
cevap verirken yaflam› en az oranda etkilemesini sa¤lamak oldu-
¤unu ifade eden Donegani, dünyaya zarar veren fleyleri de yap-
t›klar›n› ve bu çeliflkiyi ancak tasar›mlarla ortaya koymalar›n›n
önemli oldu¤unu söyledi.

Seramik
dünyas›nda 
tasar›m ve
gelece¤e ait
trendler
Seramik sektörü temsilcilerinin yeni
ürünlerini sergiledi¤i stantlar kadar
UNICERA, toplant›lar›yla da gündemi
belirliyor. Domus Akademi ö¤retim
üyeleri Dante Donegani ve Giovanni
Lauda, üniversitelerin mimarl›k,
endüstriyel tasar›m› ve seramik bölümü
ö¤rencileriyle bir araya geldi. 
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Ceramics is an industry where design is of great importance.
The trends comprising colors, patterns and lines set by the fashi-
on and textile industries form the motives influencing the ceramics
industry. On the occasion of the UNICERA Trade Fair, a conferen-
ce was held which was highly popular with university students,
with almost no empty seat in the hall. There were two speakers of
the conference titled; “Design and future trends in the world of ce-
ramics” which got the attention of architecture, industrial design
and ceramics department students of universities; Domus Aca-

Design and future
trends in the world

of ceramics 
UNICERA sets  the agenda not only with the

stands where the representatives of the ceramics

industry display their new products, but also

with conferences. Domus Academy members of

faculty Dante Donegani and Giovanni Lauda met

the students of architecture, industrial design

and ceramics departments of universities. 
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Tasarlad›klar› ürünlerin hemen üretilebilece¤ini hiçbir zaman
düflünmedi¤ini aktaran Giovanni Lauda da, üretildi¤inde tasa-
r›mlar›n gerçe¤e dönüfltü¤ünün alt›n› çizdi. Eskiden daha az kar-
mafl›k ofis ortam› oldu¤unu home ofis kavram›yla birlikte tasar›-
m›nda bu ihtiyaca göre yeniden belirlendi¤ini söyleyen Lauda,
“Sadece ürünleri çizmiyoruz. Nas›l bir firma, nas›l bir kimlik ve na-
s›l bir Pazar kavramlar›n› da düflünüyoruz. Teknolojiyi kullanarak
tasarlad›klar›m›z çok ifllevli bir ürün haline getirebiliyoruz” dedi. 

“Seramik ekonomik bir üründür”
‹talyan seramik sektörünün hem ciro hem de kalite aç›s›ndan

çok önemli noktalara geldi¤ini aktaran Lauda, ‹talya’n›n art›k mik-
tardan kaliteye geçti¤ini ve uluslararas› rekabet aç›s›ndan tasar›-
m›n önemini y›llar önce kavrad›¤›n› söyledi. “Seramik ekonomik
bir üründür” diyen Lauda, seramik sadece banyo ve mutfaklarda
kullan›lmaz” dedi.  Tüketicinin art›k bilinçli oldu¤unu da söyleyen
Lauda, tüketicinin art›k evinde hem çevreci, hem teknolojik, hem
de fonksiyonel ürünler tercih etti¤ini belirtti. “Seramik toprakt›r”
diyen Lauda, “Seramik mimari için son derece önemli bir argü-
mand›r. Baflka alanlara da girecektir. Banyo sadece temizlik sa-
dece temizlik alan› de¤ildir. Ayn› zamanda yaflam alanlar›d›r.
Banyo ve mutfaklarda daha önce bilinmeyen ve kullan›lmayan
yönler ortaya ç›k›yor” dedi.

Seramikte sadece yüzeyle de¤il, derinlikle de ilgilenilmeye

baflland›¤›n› söyleyen Donegani, seramikte mimariye dönülmeye
baflland›¤›n› belirtti. Donagani flunlar› söyledi: “Seramik mimariye
dönmekte. Bu da çok fazla say›da seramik ürünün sat›lmas› de-
mektir. 1950’li y›llarda seramik azalmaya bafllad›. Ama bugün ge-
ri geliyor. Banyoda do¤al malzemeler geri geliyor. ‹ster tafl, ister
seramik olsun. Do¤an›n özellikleri bunlar. Do¤an›n stratejik bir
model oldu¤unu söyleyebiliriz. Sadece formal ya da stil de¤il,
ürün ayn› zamanda do¤an›n derinli¤ini de yans›tmal›. Seramikte,
vitrifiyede ve her fleyde do¤al özellikler kullan›l›yor. Derin nitelikli
özelliklerin de taklidi olabilir. Taklitler do¤ay› net flekilde yans›ta-
bilirler. Seramikte ve ahflap ürünlerde bu kullan›labiliyor”.

“Seramik yeni bir do¤ay› üretiyor, bazen do¤ada olmayan
fleyleri de üretiyor” diye sözlerini sürdüren Lauda, son 10 y›lda
seramikte minimalizmin yeniden ortaya ç›kt›¤› kaydederek,
“Geometrik flekiller çeflitlendi. Kareler, dikdörtgenler karfl›m›za
ç›kt›. fiimdi biraz tekrardan organik ama do¤aya benzer organik
haline gelebiliyor” dedi.
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demy Master’s Program Head Dante Donagani and Domus Aca-
demy Member of Faculty Giovanni Lauda. 

Both speakers, who are architects, described how their de-
signs were implemented in real life, how they facilitated life and
how they managed to surprise. They showed which elements we-
re furthered in setting of trends and how could design and functi-
onality exist jointly to students in a slide show. Dante Donagani,
who says; “At the Domus Academy, we’re thinking of the future.
We’re trying to set up the future of the world through collective re-
search”, notes that the consuming, damaging utilitarian ware we-
re also products which were needed. Stating that although this se-
ems contradictory, what they did was while satisfying this need, to
ensure that life is affected at a minimum level; added that they al-
so make things which damage the world and it was important that
they can reveal this contradiction only through design. 

Giovanni Lauda, who said that he never thought that the pro-
ducts they designed could be produced immediately, undersco-
red that designs turned into reality when produced. Noting that
previously the office setting was less complex and design is reset
with the advent of the home office concept, said; “We don’t just
draw the products. We also think of the concepts of what kind of a
firm, what kind of an identity and what kind of a market. We can
turn our wares into multifunctional products, employing the tech-
nology”. 

“The ceramic is an economic product” 
Explaining that the Italian ceramics industry came to very im-

portant points in terms of both turnover and also quality, said that
Italy has now moved from quantity to quality and grasped the im-
portance of design in terms of international competition years ago.
Lauda said; “Ceramic is an economic product and is used not only
in bathrooms and kitchens”. Also, stating that the consumer is
educated, noted that the consumer opted for environmentalist,
technological and also functional products in his home. Lauda,
who says;” Ceramic is earth” also said; “Ceramic is an extremely
important argument for architecture. It will penetrate other doma-
ins, too. The bathroom is not just cleaning, not just an area for cle-
aning. These are also living spaces. Previously unknown and unu-
sed aspects are emerging in bathrooms and kitchens”. 

Donegani, who said that not just the surface but also depth is
being investigated in ceramics, commented that there is a move
towards architecture in ceramics. Donagani added: “Ceramic is
moving towards architecture. And this means that a much bigger
quantity of ceramic ware will be sold. In the 1950s, use of ceramic
started to decline but now it’s coming back. Natural materials ma-
ke a comeback in the bathroom. Either stone or ceramic. These
are the characteristics of nature. Nature is a strategic model. Not
just formal or style, the product must also reflect the depth of na-
ture. Natural characteristics are being used in ceramics, vitreous
ware and everything. There may be imitations of properties of de-
ep nature. Imitations may reflect nature in a net manner. This may
be employed in ceramics and wooden products. Continuing sa-
ying; “Ceramic creates a new nature and sometimes things which
are not available in nature”, noting that minimalism reappeared in
the last decade in ceramics, Lauda said; ”Geometrical forms di-
versified. Squares and rectangles are coming before us. Now, on-
ce again, they are becoming organic; but nature-like organic”. 
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Hazar ve Orta Do¤u bölgesindeki do¤al gaz›n Türkiye üzerin-
den Avrupa'ya tafl›nmas›n› öngören Nabucco Do¤algaz Boru
Hatt› Projesi’nde “dönüm noktas›” kabul edilen hükümetler aras›
anlaflma tamamland›. Nabucco Zirvesi ve imza törenine Baflba-
kan Recep Tayyip Erdo¤an'›n yan› s›ra Gürcistan Cumhurbaflka-
n› Mikhail Saakashvili, Romanya Baflbakan› Emil Boc, Avusturya
Baflbakan› Werner Faymann, Bulgaristan Baflbakan› Sergei Sta-
nishev, Macaristan Baflbakan› Gordon Bajnai ve Irak Baflbakan›
Nuri El-Maliki ile AB Komisyonu Baflkan› Jose Manuel Barroso
kat›ld›. Çok say›da yerli ve yabanc› gazetecinin takip etti¤i zirve
için 100’ü yabanc› yaklafl›k 330 bas›n mensubu akredite oldu. 

Baflbakan Recep Tayyip Erdo¤an, sadece enerji noktas›nda
bak›ld›¤›nda bile Türkiye'nin AB üyesi olmas›n›n gerekti¤inin net

Intergovernmental agreement, which is deemed to be the
“turning point” in the Nabucco Natural Gas Pipeline Project stipu-
lating transport to Europe through Turkey, of the natural gas in the
Caspian and Middle Eastern regions, was completed. Beside,
Prime Minister Recep Tayyip Erdo¤an, Georgia President Mikha-
il Saakashvili, Rumania Prime Minister Emil Boc, Austria Prime Mi-
nister Werner Faymann, Bulgaria Prime Minister Sergei Stanishev,
Hungary Prime Minister Gordon Bajnai and Iraqi Prime Minister
Nuri El-Maliki and EU Commission Chairman Jose Manuel Barro-
so attended the Nabucco Summit and signature ceremony. App-
roximately 330 members of the press, 100 of whom were aliens,
were accredited for the summit followed by a large number of lo-
cal and foreign journalists. 

Nabucco’da imzalar at›ld›
Nabucco signed

A president, six prime ministers, nine ministers

and numerous high level bureaucrats got together

at the signature ceremony of the Nabucco

Pipeline Project in Ankara on July 13, 2009.

Official work was initiated for the Nabucco

Project upon affixation of the signatures. 

Bir cumhurbaflkan›, alt› baflbakan, dokuz
bakan ve birçok üst düzey bürokrat, 13
Temmuz 2009 tarihinde Ankara’da
Nabucco Boru Hatt› Projesi imza töreninde
bulufltu. ‹mzalar›n at›lmas›yla Nabucco
Projesi için resmi çal›flmalar bafllat›ld›.
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bir flekilde ortaya ç›kaca¤›n› söyledi. Erdo¤an, Nabucco Proje-
si'nin yedi y›l önce Avusturya'n›n flirketi ve BOTAfi'›n iflbirli¤iyle
bafllat›ld›¤›n› an›msatarak, Macaristan, Romanya ve Bulgaris-
tan'›n ilgili flirketlerinin kat›l›m›yla projenin yeni bir ivme ve heye-
can kazand›¤›n› belirtti. 

Son olarak, 2007 y›l›nda Alman flirketinin projeye ifltirak etti¤i-
ni an›msatan Erdo¤an, sözlerine flöyle devam etti: “Bugün geldi-
¤imiz noktada iflte bu tarihi an› simgeleyen törenle projede çok
ciddi bir aflama kaydediliyor. Hep birlikte imzalar›n› ataca¤›m›z
anlaflmayla birlikte NABUCCO Projesi'ni fiiliyata geçiriyor ve pro-
jenin hukuki altyap›s›n› oluflturuyoruz. Ülkelerimiz için, dostluk ve
bar›fl için, gelecek nesillerin refah› için bugün burada çok önem-
li bir ad›m at›yoruz. 

Proje tamamlan›p gaz sevkiyat› bafllad›¤›nda inan›yorum ki
tüm bu co¤rafya her aç›dan farkl› bir konuma yükselmifl olacak-
t›r. Bu tarihi ana sizlerle birlikte flahit olmaktan, bu tarihi imza tö-
renine ev sahipli¤i yap›yor olmaktan büyük gurur ve bahtiyarl›k
duydu¤umuzu özellikle ifade ediyor, anlaflman›n ülkelerimiz,
halklar›m›z için hay›rl› olmas›n› diliyorum.”

Türkiye'nin, baflta Orta Do¤u ve Hazar Havzas› olmak üzere
dünyan›n ispatlanm›fl do¤al gaz rezervlerinin yaklafl›k üçte ikisi-
nin bulundu¤u bir bölgede yer ald›¤›n› belirten Erdo¤an, flunlar›
kaydetti: “Baz› çevreler Nabucco Projesi'ni bir rüya olarak adlan-
d›rmaya devam ediyorlar. Ancak unutmayal›m ki zaman›nda Ba-
kü-Tiflis-Ceyhan projesi de rüya olarak yorumlanm›flt›. Nabucco
Projesi'nin hayata geçirilmesinin di¤er projelere de h›z kazan-
d›raca¤›na inan›yorum. 

Bu çerçevede Azerbaycan, Türkmenistan, Irak ve M›s›r bafl-
ta olmak üzere Hazar ve Ortado¤u bölgelerinde bulunan kayda
de¤er do¤al gaz üreticisi ülkelerin Avrupa enerji güvenli¤i denk-
lemine kat›lmalar› samimi temennimizdir. fiartlar elverdi¤inde ‹ran
gaz›n›n da Nabucco Boru Hatt› üzerinden Avrupa'ya ihraç edil-
mesini arzu ediyoruz. Ayn› flekilde Rus gaz›n›n da bir gün
Nabucco vas›tas›yla Avrupa piyasalar›na sunulmas›n›n mümkün
olaca¤›na inan›yoruz.”

Prime Minister Recep Tayyip Erdo¤an said that it will be reve-
aled clearly that Turkey has to be a member of EU just from the
perspective of energy. Reminding that the Nabucco project was
started with collaboration of Austria’s company and BOTAfi se-
ven years ago, Erdo¤an noted that the project gained a new mo-
mentum and enthusiasm with the participation of the applicable
companies from Hungary, Rumania and Bulgaria. Reminding that
lastly the German company joined the project in 2007, Erdo¤an
continued; “At the point we reached today, very serious progress
is being recorded on the project with this ceremony symbolizing
this historical moment. We are activating the Nabucco project
and forming the legal infrastructure of the project with this agre-
ement we will sign all of us together. Today, we are taking a very
important step for our countries for friendship and peace and the
welfare of future generations. When the project is completed and
shipment of gas starts, I believe that all this geography will have
been elevated to a position different from each perspective. I wo-
uld like to specially emphasize that I am very proud and happy to
witness this historical moment together with you and to be hosting
this historical signing ceremony and hope that the  agreement is
beneficial for our countries and peoples”. 

Noting that Turkey is situated in an area which accounts for
approximately two thirds of the proven natural gas reserves of the
world lead by the Middle East and the Caspian Region, Erdo¤an
added; “Some circles continue to call the Nabucco Project a dre-
am. But we should not forget that comments were made at the time
that the Baku-Tbilisi-Ceyhan Project was also a dream. I believe that
the launching of the Nabucco Project will allow other projects to ga-
in momentum, too. In this context, our profound wish is  that other
notable natural gas producer countries lead by Azerbaijan, Turk-
menistan, Iraq and Egypt join the European energy security
equation. Our desire is that when conditions allow, Iranian gas will
be exported to Europe through the Nabucco pipeline too. In the
same manner, we believe that it will be possible for Russian gas to
be offered to the European markets through Nabucco someday.”
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Baflbakan Recep Tayyip Erdo¤an ile Rusya Federasyonu
Baflbakan› Vladimir Putin kritik "Gaz alan›nda iflbirli¤i" ve "Petrol
alan›nda iflbirli¤i" protokollerine imza att›. Törene ‹talya Baflba-
kan› Silvio Berlusconi de kat›ld›. Bu imzayla Türkiye, Rusya'ya
Güney Ak›m boru hatt›n›n Karadeniz'de, Türkiye ekonomik böl-
gesinden geçmesi için gerekli araflt›rma çal›flmalar›n›n yap›l-
mas› iznini vermifl oldu. Güney Ak›m projesinin Rus Gazprom
ve ‹talyan ENI ortakl›¤›yla yap›lmas› planlan›yor. Güney Ak›m
do¤al gaz boru hatt›na Türkiye'nin de kat›l›m›, Karadeniz'de
Türk sular› üzerinden nakliyat yap›lmas›na olanak verecek. ‹m-
zayla, Türkiye'nin Rusya'dan do¤al gaz al›m›na imkân sa¤layan
ve 2011'de bitecek olan anlaflman›n süresi de uzat›ld›. Gümrük
rejimlerinin basitlefltirilmesi konusunu da ele ald›klar›n› söyle-
yen Putin, imzalanan belge ile iki ülke aras›nda biri deniz biri de
kara olmak üzere iki tane ek yeflil koridor aç›lmas›n› kararlaflt›r-
d›klar›n› bildirdi. Putin, bu sayede Rusya'ya girifl yapan Türk
mallar›n›n listesinin geniflletilmesi konusunda fikir birli¤ine var›l-
d›¤›n› belirtti. Törende, TÜB‹TAK ile ROSCOSMOS aras›nda da
protokol imzalan›rken, hükümetler aras› on iki protokolün yan›
s›ra TÜPRAfi, TETAfi, TPAO, AKSA ENERJ‹ A.fi, Postolgun D›fl
Ticaret, Çal›k Holding gibi flirketlerle Rus ortaklar› aras›ndaki
sekiz belge de imzaya aç›ld›. Böylece yirmi belgeye imza
konuldu.

Prime Minister Recep Tayyip Erdo¤an, Russian Federation
President Vladimir Putin signed critical “gas collaboration” and
“petroleum collaboration” protocols. Italian Prime Minister Silvio
Berlusconi was also present at the ceremony. With this signing,
Turkey allows Russia to carry out the necessary exploration acti-
vities for the South Stream pipeline to go through the Turkish eco-
nomic zone in the Black Sea. The South Stream project is planned
to be built with Russian Gazprom and Italian ENI collaboration.
Turkey’s participation in the South Stream natural gas pipeline will
allow transportation in the Black Sea over Turkish territorial waters.
With this signing, the terms of the agreement allowing Turkey to
purchase natural gas from Russia which will expire in 2011 was
extended. Putin, who noted that they also discussed the matter of
the simplification of customs regimes, pointed out that they deci-
ded that two additional green corridors are opened; one through
sea and the other one through land between the two countries by
the signed document. Putin stated that hence they reached a con-
sensus for expansion of the list of Turkish goods entering Russia.
While a protocol was signed between TÜB‹TAK and ROSCOS-
MOS at the ceremony, in addition to twelve protocols between go-
vernments, eight documents between companies like TÜPRAfi,
TETAfi, TPAO, AKSA ENERJ‹ A.fi, Postolgun D›fl Ticaret and Ça-
l›k Holding and their Russian partners were made available for
signing. Hence, twenty documents were signed in total. 

Türkiye-Rusya aras›nda hassas imza
Sensitive signing between Turkey and Russia 
Ankara'da Türkiye ve Rusya aras›nda enerji
konulu on ikisi hükümetler aras› yirmi ayr›
belge imzaland›.

Twenty separate documents were signed, twelve

of which are between governments, on the subject

of energy between Turkey and Russia in Ankara
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16 billion Dollar magnitude in Geothermal
Türkiye Jeotermal Enerji Derne¤i Baflkan› Orhan Merto¤lu,

Türkiye'de jeotermal enerjisinden yararlanma hedeflerine ulafl›l-
mas› durumunda, jeotermal enerjisindeki ekonomik büyüklü¤ün
2013 y›l›nda 16 milyar dolara ulaflaca¤›n› belirtti. Merto¤lu, Hol-
landa Yüksek Ö¤retim Enstitüsü Ankara'n›n (NIHA) düzenledi¤i,
“‹ç Anadolu'da Jeotermal Enerjinin De¤erlendirilmesi” konulu se-
minerde yapt›¤› konuflmada, jeotermal enerjiden elde edilen
elektri¤in nükleer enerjiden elde edilen elektrik üretiminden daha
az maliyetli oldu¤unu söyledi. 

Dünyan›n elektrik ihtiyac›n›n yüzde 7,5'inin nükleer enerjiyle
karfl›land›¤›n›, jeotermal enerjinin pay›n›n ise yüzde 5 oldu¤unu
kaydeden Merto¤lu, jeotermal enerjide zengin bir kuflakta olan
Türkiye'nin, ihale yar›flmas›nda yüksek teklif verilen nükleer ener-
ji konusunda ›srar etmesini anlafl›l›r bulmad›¤›n› söyledi. Merto¤-
lu, Türkiye'de jeotermal enerjisinde yeni saha çal›flmalar›na ihti-
yaç duyuldu¤unu, jeotermal enerjinin, elektrik üretiminin yan› s›-
ra ›s›tma, termal turizm, serac›l›k, kurutma, bal›kç›l›k alanlar›nda
da kullan›ld›¤›n› kaydetti. Türkiye'nin jeotermaldeki mevcut duru-
munu de¤erlendiren Merto¤lu, flehir, konut, termal, tesis ve sera
merkezi ›s›tmalar›nda kullan›lmak üzere 125 bin konut eflde¤erin-
de kapasite bulundu¤unu, kapl›ca kullan›m›ndaki kapasitenin ise
220 kapl›ca oldu¤unu anlatt›.  

Merto¤lu, rüzgâr enerjisinde kapasitenin yüzde 35'inin, hidro-
enerjde ise yüzde 50'sinin kullan›ld›¤›n›n alt›n› çizerek, jeotermal
enerjide kapasite kullan›m›n›n yüzde 95 gibi oldukça yüksek se-
viyelerde oldu¤unu bildirdi. 

Turkish Geothermal Energy Association President Orhan
Merto¤lu said that the economic magnitude in geothermal
energy will reach 16 billion Dollars in 2013 should the targets of
exploiting geothermal energy are met in Turkey. In his speech at
the seminar “Use of Geothermal Energy in Central Anatolia” or-
ganized by Holland Higher Education Institute Ankara (NIHA),
Merto¤lu said that the electricity derived from geothermal energy
has a lower cost than the electricity generation from nuclear
energy. 

Merto¤lu, noting that the share of geothermal energy is 5 per-
cent, while 7.5 percent of the electric demand in the world is met
by nuclear energy, said that he does not find it understandable
that Turkey, which is in a rich geothermal energy band, insists on
nuclear energy where too high a bid was submitted in the tender.
Merto¤lu noted that new field studies are required on geothermal
energy in Turkey and the geothermal energy is used in addition
to electricity generation in the fields of heating, spa tourism, gre-
enhouses, drying and fishing. 

Evaluating Turkey’s present state in geothermal energy, Mer-
to¤lu explained that there is a capacity equivalent to 125 homes
to be used in city, housing, thermal facilities and greenhouses,
with the capacity for spa use is 220 spas. Underscoring that in
wind energy, 35 percent of the capacity is being used and this
figure is 50 percent for hydroenergy, Merto¤lu said that capacity
utilization was at rather high levels like 95 percent in geothermal
energy. 

Jeotermalde 16 milyar dolarl›k büyüklük
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The Grand doyenne speaks,
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Onur Ödülleri sahiplerini buldu
Honor Awards go to winners

21.UNICERA Uluslararas› Seramik ve Banyo Fuar›’n›n, art›k gelenekselleflen Onur
Ödülleri sahiplerini buldu. Ödüller seramik sektörüne ve seramik sanat›na katk› yapan
isimlere verildi. Törenin en önemli an› ise üç ayd›r rahats›zl›¤›ndan dolay› evden ç›kmayan
Türk seramik sanayinin büyük duayeni Dr.‹brahim Bodur’un kat›lmas›yd›.

The now traditional Honor Awards of the 21st UNICERA International Ceramics and

Bathroom Trade Fair went to their winners. The awards were handed out to names

contributing to the ceramics industry and the art of ceramics. The most important

moment of the ceremony was when Turkish ceramics industry’s doyenne Dr. Ibrahim

Bodur, who didn’t leave home due to his illness for three months, attended the ceremony. 
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Gelenekselleflen UNICERA Fuar› onur ödülleri bu y›l da sektöre
ve seramik sanat›na katk› yapan isimlere verildi. Onur Ödülleri töre-
nine Bay›nd›rl›k ve ‹skân Bakan› Faruk Nafiz Özak, Türk seramik sa-
nayisinin büyük duayeni, Kale Grubu’nun kurucusu Dr. ‹brahim Bo-
dur, SERFED Baflkan› Zeynep Bodur Okyay, T‹MDER Baflkan› Ke-
mal Y›ld›r›m, seramik sektörü temsilcileri ve SERFED’e ba¤l› dernek
yöneticileri kat›ld›. ‹lerleyen yafl›na ve geçirdi¤i önemli rahats›zl›¤a
ra¤men Türk seramik sanayisinin büyük duayeni Dr. ‹brahim Bo-
dur’un törene kat›lmas›, sektör temsilcileri taraf›ndan dakikalarca
ayakta alk›flland›. Bodur, bu durum karfl›s›nda duygular›n› flöyle ifa-
de etti: Üç ayd›r geçirdi¤im ameliyat dolay›s›yla evden d›flar› ç›km›-
yordum. Sektörün bu önemli gününde bir araya gelmek ve sektör
arkadafllar›mla kucaklaflmak için geldim. Sektörün bugün geldi¤i
noktadan gurur duyuyorum. Bu önemli gün için üç ay sonra ilk de-
fa evden ç›kt›m. ‹nflallah gelecek günlerde de aran›zda olurum”.

Büyük duayen ayakta alk›flland›
‹lk ödül SERFED ad›na Ahmet Yamaner’e Bay›nd›rl›k ve ‹skan

Bakan› Faruk Nafiz Özak taraf›ndan verildi. Yamaner bu ödülü y›llar

The traditional UNICERA Trade Fair honor awards went to
names contributing to the industry and the art of ceramics once
again this year. Minister of Public Works and Settlements Faruk
Nafiz Özak; the grand doyenne of the Turkish Ceramics In-
dustry, the founder of Kale Group Dr. Ibrahim Bodur; SERFED
President Zeynep Bodur Okyay, TIMDER President Kemal Y›ld›-
r›m, the representatives of the ceramics industry and directors
of associations affiliated with SERFED attended the honor
awards ceremony. Participation of the grand doyenne of the
Turkish ceramics Industry, Dr. Ibrahim Bodur, in the ceremony
despite his advancing years and his important illness, was gi-
ven a standing applause lasting minutes by industry represen-
tatives. Bodur expressed his feelings as follows: I didn’t leave
home because of an operation I had, the last three months. I ca-
me here to come together and embrace my friends in the in-
dustry in this important day of the sector. I’m proud of the point
the industry reached today. I left home for the first time after
three months for this great day. I hope to be among you in the
future”. 
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içinde gerçeklefltirdi¤i çal›flmalarla önemli bir baflar› öyküsünün
kahraman› olarak ald›. Sektörde k›rk y›l›n› geride b›rakan Ender
Erel’e SERKAP ad›na ödülünü büyük duayen Dr.‹brahim Bodur ver-
di. Erel, Bodur’dan ödülü almaktan dolay› duydu¤u mutlulu¤u kat›-
l›mc›larla paylafl›rken, Bodur’da yapt›¤› konuflmada sektörün gelifli-
mini anlatt›. 

“1950’li y›llarda fayans bir tahta koli içinde Çekoslovakya’dan
getirilir. Perflembe Pazar›’nda ithal edilirdi. 1,5-2 liraya sat›ld›¤› gün-
lerdi. fiimdi ülkem, sanayide ve sektör ad›na sevindirici bir duruma
geldi. fiimdi milyonlarca metrekarelik üretimler ve ihracatlar gerçek-
lefltiriyoruz. Fuarlar üretilen ürünlerin görücüye ç›kt›¤› alanlard›r. Biz
daha 50’li y›llarda ülkenin sanayiyle kalk›naca¤›n› söylemifltik. Bu-
gün geldi¤imiz nokta ne kadar hakli oldu¤umuzu gösteriyor. Bu
sektörün aile toplant›s›d›r. Bu ailenin bir parças› oldu¤um için gel-
dim ve gurur duyuyorum. Birlik ve beraberlik içinde olal›m. Planl›,
programl› ifller yapal›m. Sektörümüz daima önde ve öncü olsun” di-
yen Dr. ‹brahim Bodur’un yapt›¤› konuflma dakikalarca kat›l›mc›lar
taraf›ndan ayakta alk›flland›. 

Onur Ödülleri’ni alanlar aras›nda Prof. Beril An›lanmert de vard›.
Prof. An›lanmert, seramik sanat›na yapt›¤› katk›lardan dolay› ödülü-
nü SERFED Baflkan› Zeynep Bodur Okyay’›n elinden ald›. SERFED
Baflkan› Okyay, “Türk Seramik Derne¤i’ne verdi¤i destek ve yapt›¤›
çal›flmalardan dolay› Prof. Beril An›lanmert’e bu ödülü vermekten
gurur duyuyorum” dedi. SERSA Baflkan Yard›mc›s› Haluk Bayrak-
tar, Erhan Yücel’e ödülünü verirken, SERHAM’dan Selim Çiçek, Er-
tan Özker’e ödülünü takdim etti. SEREF ad›na Faruk Ar›soy, Yüksel
Ergen’e, T‹MDER Baflkan› Kemal Y›ld›r›m’da Necmi Anadal’a ödül-
lerini verdiler. Ödül Töreni, ödül alanlar ile o ödülü veren sektör tem-
silcilerinin çektirdi¤i aile foto¤raf› ile sona erdi.

Grand doyenne given standing applause
The first prize was handed out to Ahmet Yamaner on behalf

of SERFED by Ministry of Public Works and Settlement, Faruk
Nafiz Özak. Yamaner received this award as the hero of a story
of significant achievement through his efforts over the years.
Grand doyenne Dr. Ibrahim Bodur gave his award to Ender Erel
who spent forty years in the industry on behalf of SERKAP. Erel
shared his delight for receiving the award from Bodur and Bo-
dur described the development of the industry in his speech. 

The speech given by Dr. Ibrahim Bodur, who said; “In
1950s, faience was brought in wooden crates from Czechoslo-
vakia, imported from Perflembe Pazar›. Those were the days
when it was sold for 1.5-2 Liras. Now my country reached a po-
sition to be proud of in the industry. Today, we are accomplis-
hing production and exports of millions of square meters. Trade
fairs are spaces where produced ware are on display. We had
said in the 50s that the country would develop through the in-
dustry. The point we reached today shows how right we were.
This is the family meeting of the industry. I came here as I am
part of this family and I’m proud of it. Let us be united. Let us ac-
hieve planned, programmed tasks. Let our industry be always in
front and the leader”, was given a standing applause lasting mi-
nutes by the participants. Prof. Beril An›lanmert was among tho-
se receiving honor awards. Prof. An›lanmert received her award
because of her contributions to the art of ceramics, from SER-
FED President Zeynep Bodur Okyay who said; “I am proud to
give this award to Prof. Beril An›lanmert for the support she ga-
ve to Turkish Ceramics Association and her work”. SERSA Vice-
President Haluk Bayraktar handed out his award to Erhan Yücel,
with Selim Çiçek from SERHAM giving Ertan Özker his award.
Awards were given by Faruk Ar›soy on behalf of SEREF to Yük-
sel Ergen and by TIMDER President Kemal Y›ld›r›m to Necmi
Anadal. The award ceremony came to an end with the family
photograph of award winners and industry representatives gi-
ving the awards.

Arka s›radakiler (soldan sa¤a) / Back row (left to right)

Erhan Yücel, Yüksel Ergen, Ender Erel, Ahmet Yamaner, Necmi

Anadal, Kemal Y›ld›r›m, Ertan Özker, Selim Çiçek.

Ön s›radakiler(soldan sa¤a) / Front row (left to right)

Haluk Bayraktar, Faruk Ar›soy, ‹brahim Bodur, Bülent Ünal,

Zeynep Bodur Okyay, Prof.Dr. Beril An›lanmert, Tolun Vural.

Ödül alanlar ve ödül verenler bir arada
Award winners and award givers together 

UNICERA 2009 Onur Ödülü heykelcikleri Çanakkale Seramik
Fabrikalar› Sanat Dan›flman› Mustafa Tunçalp taraf›ndan haz›rland›.

The Unicera 2009 Honorary Awards trophies were prepared by
Çanakkale Seramik Plants Art Consultant Mustafa Tunçalp. 
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UNICERA’ya on ülkeden 
167 firma kat›ld›
Türk seramik sektörünün kalbi olarak
de¤erlendirilen UNICERA Fuar›’n›n yirmi
birincisi 1-5 Nisan 2009 tarihleri
aras›nda gerçeklefltirildi. Ekonomik krizin
gölgesinde yap›lan fuara özellikle yak›n
çevre ülkelerden ifl ba¤lant›s› için gelen
ziyaretçilerin yo¤unlu¤u dikkat çekti.

The twenty-first UNICERA Trade Fair deemed

to be the heart of the Turkish ceramics

industry was held April 1-5, 2009. The large

number of visitors coming for business deals

especially from neighboring countries to the

trade fair held under the shadow of the

economic crisis drew attention. 

167 firms from ten
countries attended 

UNICERA

The 21st UNICERA International Ceramics Bathroom and Kitc-
hen Trade Fair, held by Turkish Ceramics Federation and TIMDER
with the collaboration of TÜYAP April 1-5, 2009, is growing at an
increasing rate. Despite the economic crisis, the trade fair was the
stage of participations where sector representatives were busy ma-
king international deals. This year, 167 firms and firm representati-
ves from ten countries (USA, Germany, Belgium, Bulgaria, France,
Spain, Italy, Egypt, Poland and Singapore) attended the fair. 

UNICERA 2009 was visited by 38,189 people. UNICERA, which
owns the title of the ceramic and bathroom trade fair held with the
broadest participant population of the ceramics industry which is
gaining strength year to year with an export target of over one billi-
on Dollars, created a major commercial potential bringing together

Türkiye Seramik Federasyonu ve T‹MDER’in TÜYAP iflbirli¤i ile
1-5 Nisan 2009 tarihlerinde gerçeklefltirdi¤i 21. UNICERA Ulusla-
raras› Seramik, Banyo ve Mutfak Fuar›, artan bir h›zla büyüyor. Eko-
nomik krize ra¤men fuar, sektör temsilcilerinin yurtd›fl› ifl ba¤lant›-
lar›n›n yo¤un bir biçimde gerçekleflti¤i kat›l›mlara sahne oldu. Bu
sene fuara on ülkeden (Amerika, Almanya, Belçika, Bulgaristan,
Fransa, ‹spanya, ‹talya, M›s›r, Polonya, Singapur) olmak üzere 167
firma ve firma temsilcili¤i kat›ld›. 

UNICERA 2009, 38 bin 189 kifli taraf›ndan ziyaret edildi. Bir mil-
yar dolar›n üzerinde ihracat hedefi ile y›ldan y›la güç kazanan sera-
mik sektörünün en genifl kat›l›mc› kitlesiyle düzenlenen seramik ve
banyo fuar› unvan›na sahip olan UNICERA, Avrupa, Balkanlar, Rus-
ya, Kafkasya, Bat› ve Orta Asya, Ortado¤u ve Afrika’n›n önemli se-
ramik al›c› ve üreticilerini buluflturarak büyük ticari potansiyel yarat-
t›. Dünyada üretimde alt›nc› ve ihracatta dördüncü s›rada bulunan
Türk seramik sektörünün aktörlerini bir araya getiren UNICERA Fu-
ar› kapsam›nda, seramik kaplama malzemeleri, vitrifiye ürünler, ha-
vuz, sauna, armatürler, banyo ve mutfak mobilyalar› ve aksesuarla-
r› ve bunlarla ilgili yay›nlar sergilendi. Türkiye Seramik Federasyo-
nu'nun, sektörün sanat, bilim, sanayi, teknoloji, tasar›m, uygulama
ve araflt›rma gelifltirme gibi çeflitli alanlarda baflar›l› üyelerine verdi-
¤i ''Seramik Onur Ödülleri'' bu y›lda fuarda sahiplerini buldu.

Medyan›n yo¤un ilgisi
UNICERA Fuar›’na bu y›l yaz›l› ve görsel bas›n yo¤un bir ilgi

gösterdi. Fuar alan›n›n girifline kurulan medya platformu Türki-
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ye’nin önemli haber kanallar›n›n yay›n istasyonu olarak kulland›¤›,
kamuoyu bilgilendirme platformuna dönüfltür. TRT, CNNTURK,
NTV, SKYTURK, HABERTURK, HABER 24 gibi haber kanallar›,
Türkiye Seramik Federasyonu Yönetim Kurulu Baflkan› Zeynep Bo-
dur Okyay’› canl› yay›nlara ç›kararak, fuar ve seramik sektörünün
son durumuna iliflkin en son bilgileri ald›.

Fuara medya organlar›n›n yo¤un ilgisi kadar politika ve ifl dün-
yas›n›n önemli meslek gruplar›n›n temsilcilerinin de kat›lmas› mem-
nuniyet yaratt›. Sanayi ve Ticaret Eski Bakan› Zafer Ça¤layan, Ba-
y›nd›rl›k ve ‹skân Eski Bakan› Faruk Nafiz Özak, ‹stanbul Sanayi
Odas› Baflkan› Tan›l Küçük, ‹stanbul Ticaret Odas› Baflkan› Murat
Yalç›ntafl’›n da fuara kat›lmas› seramik sektörü temsilcilerine kriz
döneminde verilen anlaml› bir destek olarak yorumland›.  

significant ceramic buyers and producers of Europe, the Balkans,
Russia, Caucasia, West and Central Asia, Middle East and Africa.
On the occasion of the UNICERA Trade Fair, which brings together
the players of the Turkish ceramics industry which ranks sixth in
production and fourth in exports globally; ceramic tile, vitreous wa-
re, pools, saunas, taps, bathroom and kitchen furniture and acces-
sories and related publications were on display. The “Ceramics Ho-
nor Awards” handed out by Turkish Ceramics Federation to its
members successful in various fields of the industry like art, scien-
ce, industry, technology, design, application and research and de-
velopment found their owners at the show this year as well. 

Great interest by media
This year, the print and visual media had great interest in the

UNICERA Trade Fair. The media platform set up at the entry to the
exhibition area turned into a public information platform used as a
broadcast station by Turkey’s important new channels. News
channels like TRT, CNNTURK, NTV, SKYTURK, HABERTURK and
HABER 24 received the latest information on the most recent sta-
te of the exhibition and the ceramics industry by interviewing Tur-
kish Ceramics Federation Chairman of Board of Directors Zeynep
Bodur Okyay in live broadcasts. 

Beside the large interest of media outlets, participation of the
representatives of the important trade groups of business world in
the fair was noteworthy. Participation in the trade fair, of Former Mi-
nister of Industry and Trade Zafer Ça¤layan, Former Minister of
Public Works and Settlements Faruk Nafiz Özak, President of Is-
tanbul Chamber of Industry Tan›l Küçük and President of Istanbul
Chamber of Trade Murat Yalç›ntafl was interpreted as a meaning-
ful support provided to the representatives of the ceramics in-
dustry in this period of crisis. 

This year, 167 firms and firm representatives from ten countries
(USA, Germany, Belgium, Bulgaria, France, Spain, Italy, Egypt,
Poland and Singapore) attended the fair. UNICERA 2009 was v
isited by 38,189 people. 

Bu sene fuara on ülkeden (Amerika, Almanya, Belçika, Bulgaristan,
Fransa, ‹spanya, ‹talya, M›s›r, Polonya, Singapur) olmak üzere 167

firma ve firma temsilcili¤i kat›ld›. UNICERA 2009, 38 bin 189 kifli
taraf›ndan ziyaret edildi. 
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Avrupa’n›n en büyük üçüncü ihtisas fuar› olan 21.UNICERA
Uluslararas› Seramik Banyo Mutfak Fuar›, 1-5 Nisan 2009 tarih-
leri aras›nda TÜYAP Beylikdüzü Fuar ve Kongre Merkezi’nde
düzenlendi. Türk seramik sektörünün y›lda bir kez toplu halde
bulufltu¤u, sektörün en yeni ürünlerini ve en yeni teknolojilerini
tan›tt›¤› fuar, Türkiye Seramik Federasyonu (SERFED) ve Tesisat
‹nflaat Malzemecileri Derne¤i’nin (T‹MDER) çabalar›yla üst dü-
zey bir kat›l›ma sahne oldu. Fuara, Sanayi ve Ticaret Bakan› Za-
fer Ça¤layan, Bay›nd›rl›k ve ‹skan Bakan› Faruk Nafiz Özak, ‹s-
tanbul Ticaret Odas› (‹TO) Baflkan› Murat Yalç›ntafl ve ‹stanbul
Sanayi Odas› (‹SO) Baflkan› Tan›l Küçük kat›ld›. Hükümetin iki
bakan›n›n fuara kat›lmas› seramik sektörü temsilcilerine anlaml›
bir destek olarak yorumland›. Y›lda bir milyar dolarl›k bir ihracat
hedefiyle yola ç›kan ve tamam› yerli girdi ile Türk sanayisine y›l-
lard›r katk›da bulunan Türk seramik sektörü temsilcileri bir bafl-
ka mutlulu¤u daha yaflad›. Türk sanayisinin ve seramik sektörü-
nün büyük duayeni Dr.‹brahim Bodur’da, rahats›zl›¤›na ra¤men
fuara kat›larak meslektafllar›yla biraraya geldi.

UNICERA’n›n aç›l›fl›nda konuflan T‹MDER Baflkan› Kemal
Y›ld›r›m da, “Yirmi y›l önce 500 metrekare alan ve iki bin ziya-
retçi ile bafllayan fuar›n bugün k›rk bin metrekare fuar alan› ve
yetmifl binin üzerinde ziyaretçi potansiyeli ile Türk seramik
sektörünün y›llard›r tek ve en görkemli fuar› oldu¤unu ifade et-
ti. ‹nflaat sektörünün 2005-2006’da yüzde 45’ler seviyesinde
büyüdü¤ünü söyleyen Y›ld›r›m, küresel finans krizi ile sektörün
2008’in ilk dokuz ay›nda yüzde 1 oran›nda küçüldü¤ünü be-
lirtti. Y›ld›r›m, al›nmas› gereken önlemlere iliflkin ilkeleri de
flöyle özetledi: “Paket zaman›nda uygulamaya sokulmal›d›r;
çünkü piyasa dar bo¤azdad›r. Büyük olmal›d›r; çünkü daral-
man›n boyutu çok ciddidir. Uzun süreli olmal›d›r; çünkü dur-
gunluk, tahminlerden daha uzun sürecektir. Esnek olmal›d›r;
çünkü yar›n›n ne gibi ilave sorunlar getirece¤i henüz tam ola-
rak bilinmemektedir. Sürdürülebilir olmal›d›r; gelecekte kamu
aç›klar›nda ve kamu borçlar›nda tafl›namayacak bir bozulma-
ya yol açmamal›d›r. Paket, k›sa vadede talebi uyar›c›, uzun va-

The third largest specialist trade fair in Europe, 21st UNICERA
International Ceramics and Bathroom and Kitchen Trade Fair, was
held from April 1 to April 5, 2009 at TÜYAP Beylikdüzü Trade Fair
and Convention Center. The trade fair, where the Turkish ceramics
industry meets collectively once a year, promoting the newest pro-
ducts and the newest technologies of the industry, was the stage
of a high level participation, thanks to the efforts of Turkish Cera-
mics Federation (SERFED) and Plumbing and Building Materials
Suppliers Association (TIMDER). Minister of Industry and Trade
Zafer Ça¤layan, Minister of Public Works and Settlement Faruk
Nafiz Özak, Chairman of Istanbul Chamber of Commerce (ITO)
Murat Yalç›ntafl and Chairman of Istanbul Chamber of Industry
(ISO) Tan›l Küçük attended the trade fair. Participation of two mi-
nisters of the government in the trade fair was interpreted as a me-
aningful support to the representatives of the ceramics industry.
The representatives of the ceramics industry, setting forth with an
export target of one billion Dollars a year, contributing to the Tur-
kish industry with fully local inputs, experienced yet another happy
occasion. The grand doyenne of the Turkish industry and the ce-
ramics sector, Dr. Ibrahim Bodur joined his colleagues, attending
the trade fair despite his illness. 

TIMDER President Kemal Y›ld›r›m, who spoke at the inaugura-
tion of UNICERA, said that the trade fair, which started twenty ye-
ars ago on an area of 500 square meters with two thousand visi-
tors, has become the only and most magnificent trade fair of the
Turkish ceramics industry today with forty thousand square meters
of fair space and with a visitor potential over seventy thousand.
Noting that the construction industry grew at the 45 percent level
in 2005-2006, said that the industry got smaller by one percent in
the first nine months of 2008 due to the global financial crisis. Y›l-
d›r›m summarized the principles for measures to be adopted as
follows: “The package must be implemented on time because the
market is in a bottleneck. It has to be large because the size of
contraction is very serious. It must be long-term because recessi-
on will last longer than expectations. It must be flexible because it

UNICERA’da seramik sektörüne
anlaml› destek Meaningful support 

for the ceramics industry at UNICERA
Türkiye’nin en büyük ihtisas fuar› olan

Türk seramik sektörünün kalbi UNICERA,
bu y›l 21.kez kap›lar›n› açarken, üst düzey

kat›l›m da dikkat çekti. ‹ki bakan, çok
say›da sivil toplum kuruluflu ve meslek
örgütü baflkanlar› ile seramik sektörü

temsilcileri UNICERA’da biraraya geldi. 

UNICERA, the heart of the Turkish ceramics

industry, the largest specialist trade fair in Turkey,

opened its gates for the twenty-first time this year

with high level participation. Two ministers, large

number of NGOs and professional association

presidents, and the representatives of the ceramics

industry came together at UNICERA. 
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dede rekabet gücünü art›r›c› enstrümanlar içermeli ve sektör-
lere ‘talebin art›r›lmas›’, ‘istihdam›n ve yat›r›m›n korunmas›’ gi-
bi önemli avantajlar› sa¤lamal›d›r.”

Kemal Y›ld›r›m’dan sonra kürsüye gelen SERFED Baflkan›
Zeynep Bodur Okyay, seramik sektörünün Türkiye için nas›l bir
de¤er yaratt›¤›n› rakamlarla aç›klad›. Okyay konuflmas›nda
flunlar› söyledi: “Bildi¤iniz gibi, modern teknoloji yat›r›mlar› ve
artan tasar›m gücü ile ülkemizin yüksek kalitedeki hammadde
rezervlerini iflleyerek de¤ere dönüfltüren, y›ll›k iki milyar Euro’ya
ulaflan üretim kapasitesi ve bir milyar Euro’ya ulaflan ihracat› ile
Türk seramik sektörü ülkemizin önde gelen sektörlerinden ve
dünya pazarlar›nda rekabet gücümüzün en yüksek oldu¤u
alanlardan birisidir. Türkiye, sektörün lokomotifi olan seramik
kaplama malzemelerinde 360 milyon metrekare kapasitesi ile
dünyan›n alt›nc›s› ve Avrupa’n›n üçüncü büyük üreticisi konu-
mundad›r. Avrupa’n›n ilk iki üreticisi olan ‹talya ve ‹spanya’n›n
son dört y›lda üretim miktarlar› y›ll›k yüzde 2 düflerken, Türki-
ye’nin bu dönemde 2008’e kadar her y›l üretimini yüzde 8 artt›r-
mas› anlaml›d›r. Seramik sa¤l›k gereçlerinde ise ülkemiz yirmi
iki milyon parça kurulu kapasitesiyle Avrupa’n›n en büyük üreti-
cisi durumundad›r. Kaplama malzemelerinde üretimin yüzde
40’›n›, sa¤l›k gereçlerinde ise yüzde 46’s›n› ihraç eden sektör,
kaplama malzemeleri ihracat›nda Çin, ‹spanya ve ‹talya’n›n ar-
d›ndan dünya dördüncülü¤üne, sa¤l›k gereçlerinde dünya be-
flincili¤ine ve Avrupa’n›n en büyük ihracatç›s› konumuna ulafl-
m›flt›r. Seramik sanayisi katma de¤er aç›s›ndan da ülkemizin
önde gelen sektörlerindendir. Tamam›na yak›n› yerli girdilerle
haz›rlanan ürünler, ihracatta ülkemize yüzde 84 oran›nda net
katk› sa¤lamaktad›r. Bulundu¤umuz co¤rafyan›n seramik kap-
lama malzemeleri ve sa¤l›k gereci pazarlar›na yak›nl›¤›, firmala-
r›m›z›n uluslararas› pazarlara aç›lmas›n› kolaylaflt›rmaktad›r.”

“Seramik sektörü ayakta kalma 
mücadelesi veriyor”

Türk seramik sektörünün 220 bin kifliye istihdam sa¤lad›-

is not yet fully known what additional problems will tomorrow bring.
It must be sustainable, must not lead to an unaffordable impair-
ment in public deficits and public debts. The package must con-
tain instruments stimulating demand in the short-term and enhan-
cing competitiveness in the long-term, bringing important advan-
tages to sectors like ‘increasing of demand’ and ‘maintaining of
employment and investments’. 

Coming to the podium after Kemal Y›ld›r›m, SERFED President
Zeynep Bodur Okyay explained what kind of a value the ceramics
industry created for Turkey, with figures. Okyay said; “As you
know, the Turkish ceramics industry, which processes the high
quality raw material reserves of our country through its modern
technology investments and increasing design power, creating
value with its production capacity reaching two billion Euros a ye-
ar and exports of one billion Euros, is one of the leading sectors
of our country and one of the areas where our competitiveness is
at the highest in global markets. Turkey is sixth in the world and
the third largest manufacturer in Europe with a capacity of 360
million square meters in ceramic tile which is the driver of the in-
dustry. It is significant that in the last four years, the production
volumes of Europe’s top two producers; Italy and Spain have
dropped by two percent annually with Turkey increasing its pro-
duction by 8 percent each year until 2008, in this period. In cera-
mic sanitary ware on the other hand, our country is Europe’s lar-
gest manufacturer with its installed capacity of twenty-two million
pieces. The sector exporting 40 percent of its production in tiles
and 46 percent in ceramic sanitary ware has become fourth in the
world following China, Spain and Italy in exports of tiles, fifth in the
world in ceramic sanitary ware, ranking first in Europe in exports.
The ceramics industry is one of the leading ones in the world in
terms of value added as well. The products prepared using al-
most all local raw materials bring a net contribution of 84 percent
to our country in exports. The proximity of our geography to the
markets of ceramic tile and sanitary ware facilitates our firms’
opening to international markets. 
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¤›n› söyleyen SERFED Baflkan› Okyay, Türkiye’nin rekabet gü-
cünü ayakta tutan sektörün, yüksek enerji fiyatlar›, nakliye so-
runlar› ve yap›sal sorunlarla bo¤uflarak rekabet etmeyi sürdür-
dü¤ünü ve bugün üstüne gelen krizle birlikte ayakta kalma
mücadelesi verdi¤ini belirtti. Ekonomik kriz karfl›s›nda al›na-
cak önlemlerin tutarl› bir çerçevede ve bütüncül bir yaklafl›m-
la ele al›nmas›n›n zorunlu oldu¤unun alt›n› çizen Okyay, Hükü-
metin son dönemde h›z kazanan çabalar›ndan memnuniyet
duyduklar›n› da ifade etti. Krizle birlikte ihracat›n önemli ölçü-
de azalmas›n›n sorunlara yol açt›¤›n› aktaran Okyay, “Bu krizin
öncekilerden en temel fark›, iç ve d›fl pazarda topyekûn bir ta-
lep daralmas›n›n mevcudiyetidir. Seramik sektörünün ihracat
yap›s›na bak›ld›¤›nda, ihracat›n tutarsal olarak yüzde 59,7’si-
nin Avrupa, yüzde 17,8’inin Amerika ve geriye kalan yüzde
22,5’lik k›sm›n ise Asya ülkelerine yap›ld›¤› görülmektedir. Ön-
ceki dönemlerde kriz ortam›nda ihracata yönelen sanayiciler,
bu defa ana ihracat pazarlar›m›z olan Avrupa ve Amerika’n›n
da kriz ortam›nda olmas›ndan dolay› bu krizi daha a¤›r bir fle-
kilde hissetmektedirler. 2009 y›l›n›n ilk iki ay›ndaki seramik ih-
racat›m›z geçen y›l›n ayn› dönemine göre metrekare baz›nda
yüzde 41,86, FOB baz›nda yüzde 39,41 düflmüfltür. Yaflanan
talep daralmas›, kurulu kapasitelerin de at›l durumda kalmas›-
na neden olmaktad›r. Kaplama malzemelerinde 100 milyon
metrekare ve sa¤l›k gereçlerinde 70 bin ton olan kullan›lama-
yan kapasitenin kullan›lmas› halinde sektörde yarat›lacak de-
¤er, 600 milyon dolar›n üzerindedir. Bofl geçen kapasitelerin
tesis de¤erleri ise 1 milyar dolardan fazlad›r” dedi.  

Türk seramik sanayinin Türkiye’nin en yüksek katma de¤er
yaratan sektörlerinde biri oldu¤unu, araflt›rma-gelifltirme, in-
novasyon, tasar›m ve markalaflma alanlar›nda dünya ile yar›fl-
t›¤›n› belirten Okyay, sektörün 15 y›lda ihracat›n› 13 kat artt›r-
d›¤›na dikkat çekti. Krizde sektöre verilecek deste¤in önemini
ifade eden Okyay, seramik sektörü ad›na beklentilerini de ak-
tard›: “Baflta tüketimi canland›racak vergi indirimleri ve tüketi-

“The ceramics industry is fighting for survival” 
SERFED President Okyay, who said that the Turkish ceramics

industry provides jobs for 220,000 people, noted that the industry,
which keeps Turkey’s competitiveness alive, is continuing to com-
pete, struggling with high energy prices, transportation problems
and structural ones and today is fighting for survival with the crisis
it faces. Underscoring that the measures to be adopted against
the economic crisis must be handled in a consistent framework
with an integrated approach, said that they are pleased with the
government’s efforts which gained momentum recently. Stating
that the significant decline in exports alongside of the crisis is le-
ading to problems, Okyay said; “The basic difference of this crisis
from the ones before is the existence of an overall demand cont-
raction in the local and international markets. Looking at the export
composition of the ceramics industry, it is observed that volume-
wise, 59.7 percent of exports go to Europe, 17.8 percent go to the
US and the remaining 22.5 percent goes to Asian countries. In-
dustrialists, which moved towards exports in a crisis environment
in previous periods, feel this crisis more severely as Europe and
the US, which are our main export markets, are also in a crisis en-
vironment. Our ceramic exports in the first two months of 2009 ha-
ve declined by 41.86 percent in terms of square meters and 39.41
percent on FOB basis compared to the same period last year. The
experienced demand contraction causes installed capacities to
stay idle. If the idle capacity, which is 100 million square meters in
tiles and 70,000 tons in sanitary ware, is used; the value to be cre-
ated in the industry is more than 600 million Dollars. The installati-
on values of idle capacities are more than 1 billion Dollars”. 

Noting that the Turkish ceramics industry is one of Turkey’s hig-
hest added value creating sectors, competing with the world in the
fields of research, development, innovation, design and branding;
Okyay drew attention to the fact that the industry has increased its
exports 13-fold in the last 15 years. Commenting on the significan-
ce of the support to be given to the industry during the crisis, Ok-
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cilere sunulacak düflük faizli kredi imkânlar›n›, özellikle yenile-
me sektörünü canlanmas›na yönelik tedbirlerle desteklenmesi
iç pazarda sektörü rahatlatacakt›r. ‹hracat taraf›nda ise, üreti-
cilerin üzerinde önemli bir yük olan ve sektörün dünyadaki en
pahal› enerjiyi kullanmas›na yol açan ve sektörün rekabet gü-
cünü elinden alan enerji üzerindeki vergilerin azalt›lmas›
önemli bir aç›l›m olacakt›r. Türk seramik sektörü 2001 krizinde
yüzde 15 küçülmüfl, buna karfl›n 2001 y›l›ndan sonraki dört y›l
içerisinde kaplama malzemelerinde yüzde 73, sa¤l›k gereçle-
rinde ise yüzde 217 büyüme sergilemifltir”. 

“Ülkemizde hâlihaz›rda 2,5 metrekare olan seramik tüketi-
minin önümüzdeki on y›l içinde alt› metrekareye ç›kmas› bek-
lenmektedir” diyen Okyay, “Dünyada ise 1,4 milyar metrekare-
lik ihracat pazar›n›n önümüzdeki befl y›l içinde 1,8 milyar met-
rekareye ulaflmas› öngörülmekte ve sektörün gelecekte de
geliflme trendi içerinde olaca¤›ndan kuflku duyulmamaktad›r”
dedi. SERFED Baflkan› Zeynep Bodur Okyay, UNICERA Fuar›
ile birlikte sektörün moral kazanaca¤›na inand›klar›n› ve kriz
sonras› dönemi planlad›klar›n› da sözlerine ekledi. Okyay,
“Sektörün desteklenmesi ve güçlü kalmas› sadece karo ve vit-
rifiye üreticileri için de¤il mutfak ve banyo içerisine giren tüm
ürünler ve üreticiler için de destek anlam›n› tafl›maktad›r. Bu
anlamda sektörün canl› tutulmas›, hammadde, yap› kimyasal-
lar›, armatür, banyo mobilyalar›, banyo aksesuarlar›, profil,
teflhir, tesisat yan sanayi ve da¤›t›m kanallar› için de itici güç
olacakt›r” dedi. 

“Önlem paketleri kesintisiz devam etmeli”
UNICERA’n›n bu sene bir baflka misafiri de ‹stanbul Sana-

yi Odas› (‹SO) Baflkan› Tan›l Küçük’tü. ‹SO Baflkan› Küçük,
ekonomik krize karfl› önlem paketlerinin kesintisiz olarak de-
vam etmesi gerekti¤ini belirtti. Küresel krizin Türkiye'de fi-
nans sektöründen çok, reel sektörü, özellikle de sanayiyi vur-
du¤unu belirten Küçük, Türkiye'nin 27 çeyrektir devam eden

yay also talked about her expectations in the name of the ceramics
industry. “First of all, tax allowances and low interest credit to be of-
fered to consumers for boost consumption and especially measu-
res for revitalizing especially the alterations sector will comfort the
industry in the domestic market. On the export side, reduction of ta-
xes on energy which is a significant burden on manufacturers, le-
ading to the industry’s using the most expensive energy in the
world, removing the competitiveness of the sector, will be an impor-
tant approach. The Turkish ceramics industry was downsized by
15 percent in the 2001 crisis; yet it has displayed a growth of 73
percent in tiles and 217 percent in sanitary ware during the four ye-
ars following 2001”. Okyay said; “It is expected that the ceramic
ware consumption, which is 2.5 square meters presently in our co-
untry, will go up to six square meters in the next decade” and ad-
ded; “In the world, on the other hand, it is expected that the export
market of 1.4 billion square meters will grow to 1.8 billion square
meters in the next five years and there is no doubt that the industry
will be in a trend of progress in the future”. SERFED President Zey-
nep Bodur Okyay also said that they believed that the industry will
gain morale with the UNICERA Trade Fair and they have been
planning for the post-crisis times. Okyay said; “Supporting and ke-
eping the industry powerful means support not only for tile and vit-
reous ware manufacturers but for all products incorporated in kitc-
hens and bathrooms and their manufacturers. In this sense, a vivid
industry will be a driving force for raw materials, building chemicals,
taps, bathroom furniture, bathroom accessories, profiles, display
and installation side industries and distribution channels as well”.  

“Measure packages must continue 
without interruption”

Another guest of UNICERA this year was Tan›l Küçük, Chair-
man of Istanbul Chamber of Industry (ICI). ICI Chairman Küçük
stated that the measure packages against the economic crisis ha-
ve to continue without interruption. Noting that the global crisis hit
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aral›ks›z büyüme döneminin kesintiye u¤rad›¤›na iflaret etti.
Küçük, ''Özel sektörün gücünün adeta tükendi¤i bu zor dö-
nem, Hükümet ve ekonomi yönetimlerine her zamankinden
daha büyük bir görev ve sorumluluk yüklemifltir. Türkiye, bafl-
lang›ç itibariyle, giderek büyüyece¤i belli olan yang›n karfl›-
s›nda önlem almakta yavafl kalm›flt›r'' dedi. Ancak, hüküme-
tin önlem almak yönündeki çabalar›n›n son dönemde h›z ka-
zand›¤›n› memnuniyetle gördüklerini belirten Küçük, 4. pake-
tin özellikle otomotiv sektöründe olumlu bir tepki yaratt›¤›n›,
ÖTV ve KDV indirimlerinin zor durumdaki di¤er sektörler için
de gündeme gelebilmesini istedi. Küçük, flunlar› kaydetti:
''Bizim beklentimiz 5. paketin üretim a¤›rl›kl› olmas› idi ama 4.
paket gibi bu son paketin de ticaret a¤›rl›kl› oldu¤unu gördük.
Talebi canland›rmak için önemli bir boyut ama bizim as›l bek-
lentimiz, efl zamanl› olarak, iflletmelerde, üretimi yeniden can-
land›racak önlemlerin de süratle devreye girmesidir. Yap›lan
önemlidir ama yeterli de¤ildir. Krize karfl› önlem paketleri ke-
sintisiz olarak devam etmelidir. Krizin hiç olmazsa bundan
sonras›n› az hasarla atlatabilmek için elimizdeki k›s›tl› imkân-
lar› çok iyi ve etkin kullanmak zorunday›z. Türkiye, seçim sü-
recini geride b›rakm›flt›r. Art›k, bütün konsantrasyonumuzun
ekonomide olmas› ve krize karfl› mücadelenin h›zlanmas› ge-
rekmektedir.”

Türk seramik sektörü temsilcilerinin önemli gününde sektö-
re destek vermek için fuara kat›lanlar aras›nda yer alan ‹stan-
bul Ticaret Odas› (‹TO) Yönetim Kurulu Baflkan› Murat Yalç›n-
tafl, Türk seramiklerinin sekiz bin y›ll›k bir geçmifli oldu¤unu ve
bu topraklardan do¤du¤unu söyledi. 113 ülkeye ihracat ya-
pan sektörün, 220 bin kifliye istihdam sa¤lad›¤›n› belirten Yal-
ç›ntafl, 4. ve 5. Paketlerle otomotiv, beyaz eflya, inflaat, gayri-
menkul ve mobilya sektörlerinde devletin üzerine düfleni elin-
den geldi¤ince yapt›¤›n› söyledi. Yalç›ntafl, “Ancak di¤er sek-
törlerde unutulmamal›. Özellikle döviz kazand›r›c› etkisi yük-
sek olan turizm, istihdam kayna¤› olan tekstil, seramik ve tüm

Ta
n›

l K
üç

ük

the real industry, especially manufacturing, more than the finance
industry in Turkey; pointed out that Turkey’s uninterrupted growth,
which lasted for 27 quarters, has come to a stop. Küçük said; “This
difficult period where the power of the private sector is almost dep-
leted, has charged a major duty and responsibility on the govern-
ment and economy administration more than ever. In the begin-
ning, Turkey was cumbersome in taking measures against the fire
which was apparently to grow”. However, noting that they are de-
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lighted to see that the government’s efforts for taking measures
has gained momentum recently, said that the fourth package cre-
ated a positive reaction especially in the automotive sector and
that SCT and VAT reductions could be considered for other sec-
tors in difficulty as well. Küçük commented; “Our expectation was
that the fifth package would be focused on production, but we saw
that like the fourth package, this last one is also focused on trade.
This is an important dimension for revitalizing demand but our re-
al expectation is swift activation of measures to rejuvenate produc-
tion in enterprises. What’s done is important but not sufficient. Me-
asure packages against the crisis must continue without interrup-
tion. We have to use the restricted capabilities in our hands very
well and effectively so that we can get through at least the next
phase of the crisis with minimum damage. Turkey has left the elec-
tion process behind. Now, all our concentration must be on the
economy and the fight against the crisis must accelerate”. 

Istanbul Chamber of Commerce (ICC) Chairman of Board of
Directors Murat Yalç›ntafl, who was among those attending the tra-
de fair to support the industry in this important day for the Turkish
ceramics industry representatives, commented that Turkish cera-
mics has a history of eight thousand years and ceramic was born
in this land. Noting that the industry, exporting to 113 countries,
employed 220,000 people; pointed out that with the fourth and fifth
packages, the government did whatever it could in the automoti-
ve, white goods, construction, real estate and furniture sectors.
Yalç›ntafl said; “But other sectors should also be remembered. We
especially expect the measures for tourism which has a high fore-
ign currency provider, textile which is a source of employment and
the energy industry which supplies input to the ceramic and all ot-
her sectors should be announced as soon as possible”. 

“90 percent of exports are manufacturing goods”
Minister of Industry and Trade Zafer Ça¤layan, who carried out

the inauguration of the trade fair, said that despite the crisis, Tur-
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sektörlere girdi sa¤layan enerji sektörüne yönelik tedbirlerin
de bir an önce aç›klanmas›n› bekliyoruz.” dedi.

“‹hracat›n yüzde 90’› sanayi mamulleri”
Fuar›n aç›l›fl›n› da yapan Sanayi ve Ticaret Bakan› Zafer

Ça¤layan “Kriz olmas›na ra¤men Türkiye'nin Gayri Safi Milli
Hâs›las›’n› 780 milyar dolara ulaflt›¤›n›, kifli bafl›na milli gelirin
10 bin 500 dolara yaklaflt›¤›n› ifade etti. Ça¤layan bu art›fl›n se-
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bebi olarak da Türk özel sektörünün dinamizmini gösterdi. 132
milyar dolarl›k ihracat›n yüzde 90'›n› sanayi mamullerinin olufl-
turdu¤una iflaret eden Ça¤layan, “Bundan gurur duyuyoruz.
Dünyaya, Avrupa'ya mal satmak her babayi¤idin harc› de¤il-
dir” dedi. Ça¤layan, Türkiye'nin en büyük ihracat yapt›¤› Avru-
pa ve ABD pazarlar›n›n çöktü¤ünü, Avrupa'da onlarca banka-
n›n batt›¤› böylesi bir ortamda Türkiye'deki bankalar›n “burnu-
nun bile kanamad›¤›n›” vurgulad›. Bakan Ça¤layan, “ABD Mer-
kez bankas› 24 saat dolar bas›yor. Bugün Avrupa Merkez Ban-
kas› Avro bas›yor. Tabii ki böylesine bir ortamda bizim alaca¤›-
m›z tedbirlerde dolar›, avroyu basamayaca¤›m›za göre bütçe
aç›¤› vermek durumunday›z. Bunda utan›lacak bir fley yok. Bu-
gün öncelik reel sektörün yaflam›n› devam ettirmesidir, ihracat-
ç›n›n yeni pazarlara girmesidir, benim istihdam etti¤im milyon-
larca çal›flan›n iflini afl›n› kaybetmemesidir” dedi.

fiu ana kadar befl paket aç›kland›¤›n›, bu befl pakette top-
lam 36 milyar dolarl›k bir finansman ortaya ç›kt›¤›n› belirten
Ça¤layan, çal›flmalar›n devam etti¤ini, kredi garanti fonuna
hazinenin bir milyarl›k bir kaynak aktaraca¤›n› söyledi. Türki-
ye'yi dünyadan farkl› k›lan olaylar oldu¤unu, Türkiye'nin dün-
yada y›ld›z› en fazla parlayacak ülkelerin bafl›nda geldi¤ini ifa-
de eden Ça¤layan, “Otomotivdeki ÖTV indirimi ile sektör 24
saat çal›fl›r duruma geldi. Otomobil alanlar›n dörtte üçü kendi
tasarruflar› ile al›yorlar. Türkiye doymam›fl aç bir pazara sahip.
Psikolojik faktör çok önemli. Sürekli ülke gündemine kriz pom-
paland›¤›nda özel sektör bundan zarar görür'' diye konufltu.
Yeni bir yat›r›m teflvik sistemi haz›rlad›klar›na ve Bakanlar Ku-
ruluna sunulaca¤›na iflaret eden Ça¤layan, burada yüksek re-

key’s gross national product reached 780 billion Dollars and per
capita national income is close to 10,500 Dollars. As a reason for
this rise, Ça¤layan pointed to the dynamism of the Turkish private
sector. Noting that 90 percent of the exports of 132 billion Dollars
comprise manufacturing goods, Ça¤layan said; “We are proud of
this. It is not everyone to sell goods to the world, to Europe”. Ça¤-
layan commented that European and US markets, which are Tur-
key’s largest export destinations, have collapsed and the banks in
Turkey “did not even have a nosebleed” in such a setting where
tens of banks failed in Europe. Minister Ça¤layan said; “The US
FED is printing Dollars 24 hours a day. Today, European Central
Bank is printing Euros. Indeed, as we cannot print Dollars or Eu-
ros, with measures we will adopt in such an environment, we are
in a position to run a budget deficit. There is nothing shameful abo-
ut this. Today, the priority is that the real industry continues to sur-
vive, that the exporter penetrates new markets, that millions of pe-
ople I employ should not lose their jobs, their food” 

Remarking that so far five packages were announced, which
provide a financing of 36 billion Dollars in total, said that efforts are
ongoing and that the Treasury would transfer one billion worth of
funds to the Credit Guarantee Fund. Stating that there are events
which make Turkey different from the world, that Turkey leads the
countries with the best potential in the world, Çaglayan said;
“Thanks to the SCT discount on automotive, the sector started to
operate 24 hours. Three quarters of those buying cars do that by
their own savings. Turkey has an unsaturated hungry market. The
psychological factor is very important. The private sector will be
hurt if the crisis is continuously pumped in the news”. Pointing out
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kabet gücü, yüksek katma de¤er ve yüksek teknoloji olmak
üzere 3Y'ye önem verdiklerini vurgulad›. Ça¤layan, ''3Y'yi bir
araya koyunca teflvik sistemi sektörel, bölgesel ve proje bazl›
teflvik sisteminde her sektör hak etti¤i yeni yat›r›m deste¤ini
alacak” dedi.

Konuflmas›n›n ard›ndan sorular› yan›tlayan Ça¤layan, yeni
teflvik sistemiyle ilgili flunlar› kaydetti: “3Y bakanlar kurulunda
görüflülecek. Bu ay zannediyorum ki Bakanlar Kurulunda su-
numunu yapar›z. Bakanlar Kurulundaki sunumdan sonra Sa-
y›n Baflbakan›m›z›n, bakan arkadafllar›m›z›n konu üzerindeki
görüfllerinin netleflmesiyle yeni teflvik sistemini aç›klayaca¤›z.
Bekleyin hep beraber sonuçlar›n› görece¤iz. Çünkü daha üze-
rinde tart›fl›lacak konular var. Dört bölgeye ay›r›yoruz. Birbirin-
den farkl› teflvik yo¤unlu¤u olan dört bölge olacak. Sektörleri-
miz yüksek katma de¤ere, yüksek teknoloji ve yüksek rekabet
gücüne sahip sektörler olacak. Bir de proje bazl› dedi¤imiz,
Türkiye için hayatiyet arz eden, istihdam›yla,  teknolojisiyle ya-
banc› sermayesiyle, sektörlerin yat›r›m cinslerine, miktarlar›na
göre farkl›l›k arz eden bir yap›m›z olacak. Bekleyin hep bera-
ber görece¤iz inflallah.”

Bakan Ça¤layan ihracattaki düflüfle iliflkin bir soruya kar-
fl›l›k da Türkiye'nin 132 milyar dolar ihracat yapt›¤›n› ve bu-
nun a¤›rl›kl› olarak Avrupa ve ABD'ye yap›ld›¤›n› ifade ede-
rek, “fiu anda gerek Avrupa gerek Amerika pazarlar›nda cid-
di bir çöküfl yaflan›yor. Bizim ihracat›m›z›n daralmas› kadar
normal bir fley olabilir mi? fiu ana ne yap›yoruz? Bir taraftan
iç pazar bir taraftan da yeni pazar aray›fllar› noktas›nda ihra-
catç›lar›m›za gerek Eximbank gerek KOSGEB noktas›nda
çok önemli destekler veriyoruz. Daralmay› yaflayaca¤›z” ya-
n›t›n› verdi. Bu noktada küresel krizin Türkiye ekonomisine
gerek iflsizlik gerek ekonomik boyutta ciddi bir etkisi oldu¤u-
nu söyleyen Ça¤layan, Türkiye'nin flu anda küresel krizi en
az hasarla atlatma noktas›nda bulundu¤unu, 53'e yak›n ted-
bir ald›klar›n› vurgulad›.

that they were preparing a new investment incentives system which
would be presented to the Council of Ministers, stressed that they
are emphasizing 3 Hs as high competitive power, high value ad-
ded and high technology. Ça¤layan said; “When 3 Hs are brought
together, each sector will get the new investment support it deser-
ves in the sector, region and project based incentives system”. 

Responding to questions after his speech, Ça¤layan noted the
following on the new incentive system: “The 3Hs will be conside-
red at the Council of Ministers. I think this month, we will present it
at the Council of Ministers. After the cabinet presentation, we will
announce the new incentive system as the views of the Honorab-
le Prime Minister and our Minister colleagues on the matter beco-
me clear. Wait and we all will see the results. Because there are
still matters to be discussed. We are creating four regions. There
will be four regions with disparate incentive concentrations. Our
sectors will be those with high value added, high technology and
high competitiveness. Then we will have a structure we call project
based which differ by employment, technology, foreign invest-
ment, types and volumes of investment of sectors which are vital
for Turkey. I hope we all will get to see them, wait! ”. 

In response to a question on the drop in exports, Minister Ça¤-
layan said that Turkey’s exports are worth 132 billion Dollars; pre-
dominantly to Europe and the US, and added; “Presently there is
a serious downturn in both the European and also American mar-
kets. Can there be anything more normal than the contraction in
our exports? What have we done so far? We are providing very im-
port support both through Eximbank and also through KOSGEB to
our exporters in terms of on the one hand, domestic market and
on the other hand, in searching new markets. We will go through
this contraction”. Stating that at this point the global crisis has a se-
rious impact on the Turkish economy in terms of both unemploy-
ment and also economically, he stressed that Turkey is at the po-
int of overcoming the global crisis with minimum damage, that they
have adopted close to 53 measures.
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Türk seramik sektöründeki her türlü seramik sa¤l›k gereç-
leri üreten kurulufllar› bir araya getirmek amac›yla 1996’da ku-
rulan Seramik Sa¤l›k Gereçleri Üreticileri Derne¤i (SERSA),
Avrupa’da en çok üretim yapan birinci ülke konumunda olan
sektörü temsil ediyor. Dünya üretiminin yüzde 10’una yak›n›n›
üreten SERSA üyesi Türk firmalar›, üretimlerinin yüzde 60’›n›
ihracata ay›r›yor. Seramik sa¤l›k gereçleri sektörü temsilcileri-
nin sesi olan SERSA, Türkiye Seramik Federasyonu’nu (SER-
FED) oluflturan önemli derneklerden de biri. Derne¤in çiçe¤i
burnunda yeni baflkan› Erdem Çenesiz ile hedeflerini, sektörü
ve genel ekonomik durumu konufltuk. SERSA Baflkan› Çene-
siz bir de müjde verdi. SERSA’n›n Avrupa Seramik Sa¤l›k Ge-
reçleri üreticileri Birli¤i’ne üye oldu¤unu söyleyen Çenesiz,
üyeli¤in kendi baflkanl›k dönemine denk gelmifl olmas›ndan

The Ceramic Sanitary Ware Manufacturers Association
(SERSA) established in 1996 to bring together all ceramic sani-
tary ware producer companies in the Turkish ceramics industry
represents the sector where Turkey ranks first in terms of pro-
duction in Europe. SERSA member Turkish firms which produce
close to 10 percent of world output allocate 60 percent of their
production to exports. Voice of the ceramic sanitary ware sec-
tor representatives, SERSA, is one of the important associations
comprising the Turkish Ceramics Federation (SERFED), too. We
talked about their targets, the industry and the overall economic
situation with the Association’s brand new president Erdem Çe-
nesiz. SERSA President Çenesiz also gave us good news. Sta-
ting that SERSA became a member of the European Ceramic
Sanitary Ware Manufacturers Association, underscored that he

SERSA Yönetim Kurulu Baflkan› 

SERSA Chairman of Board of Directors

Erdem Çenesiz

“Bizim amac›m›z
Çin olmak de¤il,
‹talya olmakt›r”
“Our target is not

becoming
China, but Italy”

“Hedefimiz Avrupa baz›nda marka bilinirli¤imiz artt›rmak. Bu marka
bilinirli¤inin firma baz›nda say›lar›n›n artmas› Türkiye’nin katma de¤erini

art›racakt›r. Türkiye vitrifiyede hâlâ çok ucuz bir ülke. Önemli olan rakiplerimizin
satt›¤› fiyatlara satabilmek. Bizim amac›m›z Çin olmak de¤il, ‹talya olmakt›r.”

“Our target is to enhance our brand recognition in Europe. Turkey’s

value added will increase if the number of firms with brand

recognition increases. Turkey is still a very cheap country in vitreous

ware. What’s important is to be able to sell at the prices our

competitors sell. Our target is not to become China, but Italy.” 
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da memnuniyet duydu¤unu, bu konuda ola¤anüstü gayret
gösteren SERFED Genel Sekreteri Germiyan Saatçio¤lu’nun
katk›lar›n›n alt›n› çizdi.

SERSA Baflkan› olarak öncelikli hedef ve projeleriniz neler
olacak?

Yeni dönemde, günümüzün temel problemlerinden biri olan
su tüketimi ile ilgili bilinci art›rmak konusundaki çal›flmalar›m›za
a¤›rl›k verece¤iz. SERSA’n›n 2009 y›l› stratejisi bu olacak. Bunu
ilk yönetim kurulu toplant›m›zda gündeme getirdik ve destek al-
d›k. Hem üreticilerin, hem de kullan›c›lar›n bilinçlendirilmesi yö-
nünde tan›t›m program› yapaca¤›z. ‹kinci faaliyetimiz ise anti
bakteriyel seramik yüzeyleri üzerine Türk Standartlar› Enstitü-
sü’ne (TSE) götürdü¤ümüz bir çal›flma var. Bu konuda TSE’de
bir standart yok. Haz›rlad›¤›m›z standart dosyas›n› TSE’ye sun-
duk. Vitrifiye seramikte anti bakteriyel yüzey uygulamas›n›n,
TSE taraf›ndan bir standarda kavuflturulmas› önemli. Standart
oluflursa Bay›nd›rl›k Bakanl›¤›’ndan rahatl›kla standard› olufl-
mufl bir ürün olarak “poz numaras›” alabiliriz. Bu durum bakan-
l›¤›n birim fiyatlar›n›n içine de girecek. Okul, hastane ve kamu
kurumlar›n›n lavabo ve tuvaletlerinde bu standard› sa¤lam›fl
ürünlerin kullan›lmas› sa¤lanacak. Hijyen ve sa¤l›k ön planda
olacak. TSE’nin Standart Haz›rlama Komitesi’ne tüm raporumu-
zu verdik. Bizden raportör istediler, onu da k›sa süre içinde ata-
yaca¤›z. H›zl› bir flekilde bu konuyu çözece¤iz. Avrupa Birli-
¤i’nde (AB) böyle bir standart yok. Belki biz bu konuda standar-
d›n› ilk oluflturan ülke olaca¤›z. 

Su ve enerjinin verimli kullan›lmas›n› sa¤layan projeler son
y›llarda oldukça gündemde. Bu tür ürünler istenen amaca
uygun tasarrufu gerçeklefltirecek mi?

Kamu bilinci oluflturma gibi bir görevimizde var. Tüketici ka-
dar üreticilerimizin de bilinçlenmesi önemli tabii. Son iki y›ld›r,
belli bafll› üreticiler aras›nda, özellikle klozetlerde daha az su tü-
ketmeyle ilgili bir yar›fl bafllad›. Türkiye bu konuda ‹talyanlar›n
çok önünde yer al›yor. fiu anda klozetlerde su kullan›m›n› 3,5 lit-
reye kadar indirdik. Türkiye ‹statistik Enstitüsü (TÜ‹K) verilerine
göre bu klozetleri kullanan 4 kiflilik bir aile, y›lda elli ton suyu ta-
sarruf etmifl oluyor. Su tasarrufu çok önemli ve burada üç ayak
var. Üretici, kamu ve tüketici. Bu konularda herkesin bilinçlendi-
rilmesi gerekiyor.

UNICERA Fuar›’nda flunu gördüm. Ürünlerde hem fonksi-
yonellik, hem de estetik bir arada kullan›lm›fl ve gerçekten
çok güzel ürünler ortaya ç›km›fl. Bu aflamaya sektör nas›l
geldi?

Y›llar içinde önemli kapasiteler oluflturuldu. Türkiye’deki ka-
pasitelerin sektörün ikinci büyük üreticisi olan ‹talya’dan büyük
oldu¤unu görüyoruz. ‹talya’da fabrika boyutlar› 250–300 bin
parça iken, Türkiye’de 500 bin parçan›n üstünde üretim yapan
bir sürü tesis olufltu. Bu aflamaya gelmek bir süreçti. ‹kincisi,
önce sektörün öncü yat›r›mc›lar›n›n yakalad›¤› kalite bilinci ülke
geneline yay›ld›. Bat›dan gelen fason üretim talepleri beraberin-
de tasar›m kültürünü ve tasar›ma yönelik zor ürünlerin üretilebil-
mesinin önünü açt›. Sonuçta Türkiye’de vitrifiye serami¤in güç-
lü oldu¤u da¤›t›c› kanallar taraf›ndan anlafl›ld›. Bugün nereye
giderseniz gidin, Türkiye vitrifiye seramikte önemli ve kaliteli bir

was pleased that this membership happened in his own presi-
dency period, and the contributions of SERFED Secretary Ge-
neral Germiyan Saatçio¤lu who made exceptional efforts in this
regard. 

What will your priority targets and projects be as SERSA
President? 

In the new period, we will emphasize our work on enhancing
the awareness in connection with water consumption which is
one of the basic problems of today. This will be SERSA’s year
2009 strategy. We discussed this in our first Board of Directors
meeting and got support. We will prepare a promotion program
for educating both the manufacturers and also the consumers.
Our second activity is we have a study we took to Turkish Stan-
dards Institute (TSI) on antibacterial ceramic surfaces. There is
no standard at TSI on this subject. We submitted the standard fi-
le we prepared to TSI. It is important that the antibacterial surfa-
ce application is placed under a standard by TSI in vitreous ce-
ramics. If there is a standard, we can obtain a subheading num-
ber from Ministry of Public Works easily at a product with a set
standard. This, then, will be included in the unit prices of the Mi-
nistry. It will be made possible that products meeting the stan-
dard are used in the lavatories and toilets of schools, hospitals
and public agencies. Hygiene and health will be emphasized.
We submitted our entire report to Standard Preparation Commit-
tee. They asked for a reporter from us. We’re going to appoint
him as soon as possible. We will solve this issue in a rapid way.
There is no such standard in the European Union (EU). Perhaps
we will be the first country to build a standard on this subject. 

Projects ensuring productive use of water and energy are
quite popular in recent  years. Will these types of products
achieve savings meeting the desired objective?

We also have a duty like building public awareness. Of co-
urse, it is important that our manufacturers are aware as much
as the consumers. Last couple of years, a race began in con-
nection with consuming less water especially in toilet bowls
among major manufacturers. Turkey is well ahead of Italians on
this subject. Presently, we dropped water consumption in toilet
bowls down to 3,5 liters. According to Turkish Statistics Institu-
te (TÜIK) data, a family of four using such toilet bowls saves fifty
tons of water a year. Water saving is very important and here
there are three legs. The manufacturer, the government and the
consumer. Everyone has to be educated on these subjects. 

I saw this at the UNICERA Trade Fair. Both functionality and
also aesthetics are used together in products, producing
truly very nice wares. How did the industry reach this stage? 

Significant capacities were created over the years. We see
that the capacities in Turkey are larger than Italy which is the se-
cond largest producer in the industry. While plant sizes in Italy
are 250-300,000 pieces, a series of plants were built in Turkey
producing more than 500,000 pieces. It was a process to come
to this stage. Secondly, the quality awareness captured by the
pioneer investors in the industry spread all over the country. De-
mand for toll manufacturing coming from the west brought to-
gether with them the design culture and production of tough de-
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ülke olarak alg›lan›yor. Giderek de büyüyen bir fason üretim
alanlar› var. ‹talyan ve Alman ürecilere fason üreten fabrikalar
var. Buradan sonraki aflama olan tasar›mda da önemli geliflme-
ler kaydettik fiimdi hedef Avrupa baz›nda marka bilinirlili¤imiz
artt›rmak. Bu marka bilirlili¤inin firma baz›nda say›lar›n›n artma-
s› Türkiye’nin katma de¤erini artt›racakt›r. Türkiye vitrifiyede ha-
la çok ucuz bir ülke. Önemli olan rakiplerimizin satt›¤› fiyatlara
satabilmek. Bizim amac›m›z Çin olmak de¤il, ‹talya olmakt›r.

“Pazar› bulunmayan yat›r›m, kaynak israf›d›r”
Ekonomik krizin dünyay› sard›¤› flu günlerde bizim daha
pahal› satmak gibi bir avantaj›m›z var m›? Sektör nas›l ba-
k›yor genel ekonomik duruma?

Genelde yok. Türkiye ikinci yar›da da iç ve d›fl pazar hacmi-
ne ulaflamayacak. Özellikle proje üretimi çok düfltü. 2010’un ilk
çeyre¤inin de iyi olmayaca¤› kanaatindeyim. Üreticilerimizin bu
manada planlama ve haz›rl›k yapmalar› gerekiyor. Görünen o ki
ABD, AB’den önce krizden ç›kacak. Bizim seramik sa¤l›k ge-
reçleri ihracat›m›z›n çok büyük bir k›sm› AB’ye. Dolay›s›yla
AB’nin geç ç›k›yor olmas› bizi negatif etkileyecektir. Türkiye’de
bu popülasyon, ifl hacmi ve enerji varken, AB krizden ç›kmasa
bile inflaat sektörü gibi birçok endüstriyi tahrik ederek süreci
kendi lehimize çevirebiliriz.

sign products. In the end, distribution channels realize that the
vitreous ware is strong in Turkey. Today, wherever you go, Tur-
key is perceived as an important and high quality country in vit-
reous ware. There is also a toll manufacturing area which is inc-
reasingly growing. There are plants toll manufacturing for Italian
and German manufacturers. We also achieved significant ad-
vances in design which is the next phase. Now, the target is to
increase our brand recognition in Europe. Turkey’s value added
will increase if the number of firms with brand recognition incre-
ases. Turkey is still a very cheap country in vitreous ware.
What’s important is to be able to sell at the prices our competi-
tion sells. Our target is not to become China, but Italy.

“Investment without a market is waste of resources” 
Do we have an advantage as selling at a higher price these
days when the economic downturn is all over the world.
How does the industry view the overall economic situation? 

Overall, no. Turkey will not achieve its domestic and interna-
tional market volume in the second half too. Especially, project
production dropped a lot. I think the first quarter of 2010 will not
be that good either. Our manufacturers have to carry out plan-
ning and preparation in this sense. Apparently, USA will come
out of the crisis before EU. A very large portion of our sanitary
ware exports is to EU. Therefore, EU’s late recovery will affect
us negatively. We can turn the process to our favor, by stimula-
ting various industries like the construction industry even if EU
cannot come out of the crisis; with this population, business vo-
lume and energy in Turkey. 

But you’re talking about the domestic market. 
Exactly right. Therefore, we expect a set of measures regar-

ding construction in the domestic market from the government.
Ninety-five percent of the construction industry runs totally with
domestic products as a factor enlarging the country’s economy.
Therefore, if you vitalize this sector, you’ll see the impact in ot-
her sectors, too. Title deed fees may be dropped temporarily for
housing under 150 square meters, too; especially VAT prob-
lems faced by contractors may be solved. 

Can the steps the government will take in the domestic mar-
ket for the construction industry reduce the contraction in
the EU markets accounting for almost 60 percent of ex-
ports? Does the domestic market have such a power? 

We expect measures to impact the entirety of the construc-
tion industry from the government. But, we’re not just sitting wa-
iting things from the government alone. We, ceramic manufac-
turers, are ambitious firms. A campaign towards countries less
impacted by the crisis started. Our firms are going door to door
to increase their exports to countries affected less by the crisis.
Maybe our exports will fall but we will force all conditions to sur-
vive. On the one hand, the output of EU manufacturers is drop-
ping. The crisis will have a positive contribution. More care will
be taken when planning plants and capacity in Turkey. An in-
vestment without a market is a waste of resources. A plant
which cannot use its capacity fully is a waste of resources. The
most important benefit taught by the crisis will be this. It will te-
ach us to use resources more efficiently. 
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Ama iç piyasadan bahsediyorsunuz siz.
Aynen öyle. Dolay›s›yla iç piyasa da inflaata yönelik bir ta-

k›m tedbirleri de hükümetten bekliyoruz. Ülke ekonomisini bü-
yüten bir etken olarak inflaat sektörünün yüzde 95 tamamen
yerli ürünlerle yürüyor. Dolay›s›yla bu sektörü canland›r›rsan›z
di¤er sektörlerde de etkisini görürsünüz. Tapu harçlar› 150 met-
rekarenin alt›ndaki konutlarda da geçici olarak indirilebilir, özel-
likle müteahhitlerin üstlendi¤i KDV sorunlar› çözülebilir. 

Hükümetin inflaat sektörüne dönük iç pazarda ataca¤›
ad›mlar, ihracat›n›n neredeyse yüzde 60’ini karfl›layan AB
pazarlar›ndaki daralmay› azaltabilir mi? ‹ç pazar›n bu oran-
da bir gücü var m›? 

Hükümetten inflaat sektörünün tamam›n› etkileyecek tedbir-
leri bekliyoruz.  Ancak sadece hükümetten bekleyip de oturmu-
yoruz. Biz seramik üreticileri azimli firmalar›z. Krizin daha az et-
kilendi¤i ülkelere bir atak bafllad›. Bütün firmalar›m›z krizden az
etkilenen ülkelere ihracatlar›n› art›rabilmek için kap› kap› gezi-
yorlar. Belki ihracat›m›z düflecek ama biz hayat›m›za devam et-
mek için tüm flartlar› zorlayaca¤›z. Bir taraftan AB’li üreticilerin
üretimleri azal›yor. Krizin pozitif yönde bir katk›s› olacak. Türki-
ye’de tesis ve kapasite planlamas› yap›l›rken daha dikkatli dav-
ran›lacak. Pazar› bulunmayan yat›r›m, kaynak israf›d›r. Kapasi-
tesini tam kullanamayan tesis, kaynak israf›d›r. Krizin ö¤retti¤i
en önemli fayda bu olacakt›r. Kaynaklar›n daha verimli kullan›l-
mas›n› ö¤retecektir. 

Türkiye’nin vitrifiye sektöründe adet olarak yaflad›¤› düflüfl
2007’de bafllam›fl. Yani krizden önce. Buna bir de ekonomik
krizi ve sonras›ndaki belirsizlik sürecini eklendi¤inizde sek-
tör ad›na durum nas›l görünüyor.

2008 verileri daha kötü ç›kacak. Ben 2009 verilerinin bir ön-
ceki y›ldan kötü olmayaca¤›n› düflünüyorum. Finansal kriz bafl-
lamadan önce iç pazarda dahil, ifl hacmi aç›s›ndan bu verileri
al›yorduk. Biz krizi daha erken yaflamaya bafllad›k. Finansal kriz
bizim ifl hacmi olarak yaflad›¤›m›z sorunlar›n üstüne bir de fi-
nans problemi yaflatt›¤› için baz› tesisler uzunca süre üretim ya-
pamad›lar. Ancak ben bunun 2010 y›l›nda lineer bir çizgiye otu-
raca¤›n› düflünüyorum. Biz tasar›m›, markay› ve kalite bilincini
artan bir grafikte yükseltti¤imiz müddetçe Avrupa’daki, hatta
deniz afl›r› ülkelerdeki pazar pay›m›z› artt›raca¤›z. Türkiye bu
konuda 10–15 y›l yükselen bir grafik sergileyecektir. Ama gide-
rek yerel üreticiler artt›¤› zaman Türkiye’de bugün ‹talya’n›n ya-
flad›¤›n› on y›l sonra yaflamaya bafllayacakt›r. O yüzde bizim
önümüzdeki on y›l içinde markalar›m›z güçlendirmemiz gerekir.

Kümelenme konusunda ne düflünüyorsunuz?
Kümelenme sektörel bazda do¤ru bir yaklafl›m. Fakat kü-

melenme, mevcut küme içindeki veya bölgesindeki üreticilerle
bunun d›fl›ndakiler aras›nda haks›z rekabet yaratmamal›. Kü-
melenmenin sektörel geliflime katk› sa¤layaca¤›n› biliyoruz. An-
cak üretim maliyetlerinde, ürün maliyetlerinde bir haksiz reka-
bet oluflturacak içeri¤e sahip olmamas› gerekiyor. Ege, Marma-
ra ve Orta Anadolu’da yat›r›mlar›n› yapm›fl baflar›l› firmalar› kü-
menin d›fl›nda b›rak›p, onlar›n haksiz rekabetle karfl›laflmas› ve
zay›flamas›na mani olmak gerekiyor. Bu manada kümelenme
de hükümetin bu hassasiyeti göz önüne almas› gerekiyor.

The decline Turkey went into in the vitreous ware industry in
terms of volume started in 2007. Before the crisis. Adding the
economic crisis and the subsequent ambiguity to this, how is
the outlook for the industry? 

2008 data will be worse. I think that 2009 data will not be wor-
se than the previous year. Before the financial crisis, we were get-
ting these data in terms of business volume including the domes-
tic market. We started to experience the crisis earlier. Certain
plants could not produce for a rather long time as the financial cri-
sis introduced a financing problem on top of our problems, in
terms of business volume. But I believe that this will settle on a li-
near line in 2010. As long as we improve design, brand and qu-
ality awareness in an upward curve, we will increase our market
share in Europe even in overseas countries. Turkey will have a ri-
sing trend for 10-15 years in this area but as the number of local
manufacturers grows in time, Turkey will start to go through what
Italy is experiencing now. Therefore, we have to strengthen our
brands in the upcoming decade. 

What do you think of clustering? 
Clustering is the right approach on sector basis. But cluste-

ring should not create an unfair competition between manufactu-
rers within the existing cluster or in that area and those outside.
We know that clustering will contribute to sectoral development
but it should not have content to create unfair competition in cost
of production and cost of products. The successful firms which
made their investments in the Aegean, Marmara and Central Ana-
tolia should not face unfair competition and weaken, being left
outside the cluster. In this sense, the government must consider
this concern in clustering.  
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Zehra N. Özbilgin Orta Anadolu ‹hracatç› Birlikleri Genel Sekreterli¤i  Ar-Ge fiubesi Raportörü

Secretariat General of Central Anatolian Exports Unions R&D Department Reporter

Türkiye ve dünyada seramik sa¤l›k
gereçleri sektörüne k›sa bir bak›fl…
A br›ef look at the ceram›c san›tary ware

›ndustry ›n turkey and the world…

Seramik sektörünün önemli mal gruplar›ndan biri olan sera-
mik sa¤l›k gereçlerinde, Türkiye’nin üretim miktar› da dahil
edildi¤inde, Avrupa üretimi 52 milyon adedi aflm›fl durumdad›r.
2007 y›l›nda Avrupa seramik sa¤l›k gereçleri sektöründe bir
önceki y›la oranla üretim yüzde 1,1, sat›fllar yüzde 1,4 azal›r-
ken, ihracatta ise art›fl gözlemlenmifltir. Öte yandan, Avrupa ül-
kelerinin ithalat›nda da  art›fl dikkat  çekicidir.

Bafll›ca vitrifiye üretici ülkeler olan Türkiye, ‹talya ve Porte-
kiz’in ulusal üretim ve sat›fl e¤ilimleri farkl›l›k göstermesine ra¤-
men, ithalatlar›nda art›fl yaflanm›flt›r. Türkiye’nin üretimi bir ön-
ceki y›l 14,6 milyon adet iken, 2007 y›l›nda yüzde 5,3 azalarak
13,8 milyon adet olmufltur. Ayn› flekilde ihracat da 8,9 milyon
adetten 8,6 milyon adete gerilemifltir. Bu rakamlar ithalattaki
önemli art›flla beraber sat›fllar›n yüzde 8,7 azalarak 11,6 mil-
yon adete gerilemesine sebep olmufltur. Di¤er taraftan, ‹tal-
ya’n›n seramik sa¤l›k gereçleri üretimi 9,1 milyon adet iken
2007 y›l›nda yüzde 1,5 artarak 9,2 milyon adet olurken; ihracat
ise yüzde 14 artarak 2,9 milyon adetten 3,3 milyon adete yük-
selmifltir. Sat›fllar ise 8,8 milyon adet iken yüzde 1,9 azalarak
8,6 milyon adet olmufltur. Portekiz’de ise, üretim miktar› 8 mil-
yon adet iken yüzde 2,2 artarak 8,2 milyon adet; ihracat ise 6,7
milyon adet iken yüzde 4,2 artarak 6,9 milyon adet olmufltur.

Yaflanan ekonomik ve finansal kriz nedeniyle üretimde dü-
flüfl yaflan›rken, ayn› zamanda artan enerji maliyetleri de sek-
tör firmalar›n›n karfl›laflt›¤› en büyük sorunlardan biri haline gel-
mifltir. Yaflanan ekonomik durgunluk pazarda rasyonalizyon ih-
tiyac›n› do¤urmaktad›r. Özellikle küçük firmalar›n üretimlerini
durdurma noktas›na getirmifltir.

In the ceramic sanitary ware, one of the significant groups
of goods of the ceramics industry; when the output volume of
Turkey is included, the output of Europe has surpassed 52
million pieces. In 2007, while in the European ceramic sani-
tary ware industry output has fallen by 1.1 percent over the
previous year, with sales dropping by 1.4 percent, an incre-
ase was observed in exports. On the other hand, there is a
noteworthy increase in the imports of European countries as
well. 

Although the national output and sales trends of the main
vitreous ware producing countries; Turkey, Italy and Portugal
vary, there was an increase in their imports. While Turkey’s
output was 14.6 million pieces the previous year; in 2007, this
figure was 13.8 million with a drop of 5.3 percent. In the sa-
me manner, exports have retreated to 8.6 million pieces from
8.9 million pieces. These figures have caused sales to come
down by 8.7 percent to 11.6 million pieces, together with the
significant increase in imports. On the other hand, Italy’s ce-
ramic sanitary ware output was 9.1 million pieces, going up
to 9.2 million pieces in 2007 with an increase of 1.5 percent;
exports have risen to 3.3 million pieces from 2.9 million pi-
eces, with an increase of 14 percent.  Sales, on the other
hand, have declined from 8.8 million pieces to 8.6 million pi-
eces with a drop of 1.9 percent. In Portugal, the volume of
output has gone up from 8 million pieces to 8.2 million pieces
with an increase of 2.2 percent, with exports going up from
6.7 million pieces to 6.9 million pieces, increasing by 4.2 per-
cent. 

Türk seramik sektörü, üretim ve ihracatta
dünya çap›nda önemli bir yere sahip olup,
katma de¤eri yüksek, zengin hammadde
kaynaklar› bar›nd›ran, yüksek döviz girdisi
sa¤layan önemli bir sanayii dal›d›r. Türk
seramik sektörüne ivme kand›ran en büyük
faktör, firmalar›n teknolojiye yat›r›m yapmalar›
ve yeniliklere kolay uyum gösteren yap›lar›d›r. 

The Turkish ceramics industry is an important branch

of industry which has a global significance in produc-

tion and exports, with high added value, accommoda-

ting rich raw material resources, providing high fore-

ign currency input. The most important factor, which

brings momentum to the Turkish ceramics industry, is

the investment in technology by firms, and their struc-

tures which adapt easily to innovations. 
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Bugün Avrupa seramik sanayii çok fazla ürün portföyü üre-
tebilme, müflteri hizmetleri, ürün çeflitlili¤i ve markalar›n› pa-
zarlama konusunda yüksek kapasiteye sahip ve dünya çap›n-
da da bilinen büyük uluslararas› gruplar›n egemenli¤i alt›nda-
d›r. Bu durum, küçük firmalar›n ürünlerini hem iyi kalite ve tasa-
r›mla üretmelerini hem de kaç›n›lmaz olarak iflletme kârlar›n›
azaltarak düflük fiyatlarla satmalar›n› gerektirmektedir.

Avrupal› firmalar, Avrupa d›fl› pazarlarda yükselen ülkelerin
artan rekabeti ile karfl› karfl›ya kalmaktad›rlar. Söz konusu ülke-
ler düflük kaliteli ürünler üretmesine ra¤men, düflük üretim ve
iflçilik maliyetleri, daha esnek çevre kurallar› sebebiyle reka-
betçi fiyatlar sunabilmektedirler. Avrupal› üreticiler Avrupa’da
ve di¤er uluslararas› pazarlarda bu ülkelerin etkisini azaltmak
için, rekabetçi fiyatlarla iyi kaliteli ürünler üretmeli ve bölgesel
olarak sat›fl öncesi ve sonras› hizmet verebilmelidir. 

2007 y›l›nda dünya seramik sa¤l›k gereçleri ihracat› de¤er
baz›nda bir önceki y›la oranla yüzde 12 art›fl kaydederek 4,6
milyar Dolar seviyesinde gerçekleflmifltir. Çin, 2007 y›l›nda bir
önceki y›la göre yüzde 16 art›flla ve toplam ihracattan ald›¤›
yüzde 16’l›k payla sektörde lider konumunu sürdürmektedir.
Çin’i s›ras›yla 395’er milyon Dolar ihracat ile ‹talya ve Meksika,
370 milyon Dolar  ihracat ile Almanya ve 193 milyon Dolar ih-

While a drop was experienced in output due to the expe-
rienced economic and financial downturn, the energy costs
which increased at the same time have become one of the
most important problems faced by the firms in the industry.
The experienced economic recession leads to the need for
rationalization in the market. Especially small firms have re-
ached the stage of stopping production. 

Presently, the European ceramics industry is dominated
by large international groups which have a high capacity in
producing a large product portfolio, customer services, pro-
duct diversification and marketing their brands who are well
known all over the world. This makes it necessary for small
firms to produce goods of both high quality and design and
also inevitably reducing their operating profits, selling at che-
ap prices. 

European firms are facing the increasing competition by
emerging countries in the non-European markets. These co-
untries, despite producing low quality products, may offer
competitive prices, thanks to their low production and labor
costs and more flexible environmental requirements. The Euro-
pean producers should produce good quality products at
competitive prices and be able to provide pre and post sale

services on regional basis to decrease
the influence of these countries in Eu-
rope and other international markets. 

In 2007, world ceramic sanitary
ware exports, with an increase of 12
percent over the previous year in
terms of value, have reached 4.6 billi-
on Dollars. China maintains its positi-
on as the leader of the industry in
2007 with a rise of 16 percent compa-
red to the previous year, with its sha-
re of 16 percent of total exports. Chi-
na is followed by Italy and Mexico
with 395 million Dollars worth of ex-
ports each; Germany with 370 million
Dollars and Portugal with 193 million
Dollars. 

Imports of world ceramic sanitary
ware in 2007, on the other hand, has
reached 4.8 billion Dollars with a rise
of 17 percent. USA ranks first with 21
percent share of world ceramic sani-
tary ware imports. In second place is

2007 Y›l› Avrupa Seramik Sa¤l›k Gereçleri Sektörü (Adet) Year 2007 European Ceramic Sanitary Ware Industry (Pieces) 

Ülkeler Üretim (%) De¤iflim Sat›fl (%) De¤iflim ‹hracat (%) De¤iflim ‹thalat (%) De¤iflim

Countries Output Change 07/06 Sales Change 07/06 Exports Change 07/06 Imports Change 07/06

Türkiye/Turkey 13.826.000 -5,3 11.628.838 -8,7 8.601.188 -4 611.350 368

‹talya/Italy 9.260.000 1,5 8.680.000 -1,9 3.379.939 14 2.974.591 28

Portekiz/Portugal 8.215.345 2,2 8.215.345 2,2 6.975.240 4 427.805 10

Avrupa Toplam›

European Total 52.366.873 -1,1 61.603.920 -1,4 n.a. n.a. n.a. n.a.

Kaynak: Ceramic World Review Say› 79, Ekim-Aral›k 2008 n.a.: Veri temin edilememifltir
Source: Ceramic World Review Issue 79, October-December 2008 n.a.: No data could be procured

Dünya Seramik Sa¤l›k Gereçleri ‹thalat› World Ceramic Sanitary Ware Imports 

2003 2004 2005 2006 2007
ÜLKELER Bin $ Bin $ Bin $ Bin $ Bin $
COUNTRIES Thousand $ Thousand $ Thousand $ Thousand $ Thousand $

ABD/USA 577.48 720.443 873.583 962.366 1.005.471

‹ngiltere/England 202.228 281.095 288.43 318.951 363.699

‹spanya/Spain 168.208 216.846 256.591 304.978 335.758

Almanya/Germany 191.134 203.997 210.128 234.645 260.992

Fransa/France 160.504 185.823 201.546 218.124 245.818

Kanada/Canada 101.25 111.733 132.231 148.381 160.125

Rusya Fed./Russian Federation 42.957 55.53 66.064 92.282 135.854

‹talya/Italy 63.36 73.884 90.277 107.775 130.484

Belçika/Belgium 47.739 66.471 76.293 85.722 124.696

Hollanda/Holland 42.044 44.232 51.389 70.279 109.058

Danimarka/Denmark 62.859 65.754 64.463 81.606 101.669

Yunanistan/Greece 35.665 46.338 51.259 58.799 77.564

Japonya/Japan 48.095 57.688 62.864 66.558 77.513

Güney Kore/South Korea 45.123 49.506 50.788 60.267 76.151

Avustralya/Australia 34.259 40.847 45.423 52.332 63.671

TOPLAM/TOTAL 2.649.816 3.195.554 3.629.720 4.115.892 4.794.970

Kaynak:  Birleflmifl Milletler ‹statistik Bölümü Source: UN Statistics Department
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racat ile Portekiz iz-
lemektedir. 

2007 y›l›nda
dünya seramik
sa¤l›k gereçleri it-
halat› ise yüzde 17
oran›nda artarak
4,8 milyar Dolar
olarak gerçeklefl-
mifltir. ABD, 2007
y›l› dünya seramik
sa¤l›k gereçleri it-
halat›ndan ald›¤›
yüzde 21 pay ile bi-
rinci konumdad›r.
‹kinci s›rada 364
milyon Dolar ile ‹n-
giltere, üçüncü s›-
rada ise 336 milyon
Dolar ile ‹spanya,
dördüncü s›rada
261 milyon Dolar ile
Almanya ve beflinci
s›rada 246 milyon
Dolar ile Fransa yer
almaktad›r. 

Türk seramik sektörü, üretim ve ihracatta dünya çap›nda
önemli bir yere sahip olup, katma de¤eri yüksek, zengin ham-
madde kaynaklar› bar›nd›ran, yüksek döviz girdisi sa¤layan
önemli bir sanayii dal›d›r. Türk seramik sektörüne ivme kand›-
ran en büyük faktör, firmalar›n teknolojiye yat›r›m yapmalar› ve
yeniliklere kolay uyum gösteren yap›lar›d›r. Türkiye’nin Avru-
pa’ya yak›nl›¤› ve düflük iflçilik maliyetleri sayesinde ihracat
olanaklar› genifltir. Seramik üretiminde yüzde 95 yerli hammad-
de kullan›lmas›ndan dolay› d›flar›ya ba¤›ml›l›k oldukça azd›r.
Sektörde yaflanan bafll›ca sorunlar; haks›z rekabet, enerji ma-
liyetlerinin yüksek olmas›, nakliye alt yap›s›n›n yetersizli¤i, se-
ramik hammadde alanlar›n›n baflka amaçl› tahsisi, fuar ve tan›-
t›m faaliyetlerinde zorluklar, finansman, yetersiz yerli makine ve
teçhizat sanayisi ve markalaflma olarak s›ralanabilir.

Seramik sektörü Türkiye’nin en eski ve en h›zl› ilerleyen
sektörüdür. Sektör her y›l ürünlerini gelifltirmekte ve çeflitlili¤ini
art›rmaktad›r. Seramikten üretilen ürünler, genellikle sofra ve
süs eflyas›, yer ve duvar kaplama malzemeleri ve sa¤l›k gereç-
leridir. Seramik sektörü içinde en fazla geliflen alt grup seramik
kaplama malzemeleri ve sa¤l›k gereçleri sanayiidir.

Seramik sa¤l›k gereçlerinde ülkemizde gerçekleflen ihracat
2007 y›l›nda 199 milyon Dolar iken 2008 y›l›nda de¤er baz›nda
yüzde 12 azalarak 177 milyon Dolar olmufltur. Söz konusu mal
grubunda en fazla ihracat yap›lan bafll›ca ülkeler s›ras›yla ‹n-
giltere, Almanya, Fransa, ‹talya ve ‹spanya’d›r. ‹hracat›n yüzde
80’ini Avrupa Birli¤i ülkelerine yapan sektörde, 2008 y›l›nda ya-
flanan ekonomik kriz, pazarda yaflanan durgunluk ve talep az-
l›¤› nedeniyle, özellikle ‹ngiltere, Almanya, Fransa, ‹talya ve ‹s-
panya’ya yap›lan ihracatlarda ortalama yüzde 25 düflüfl yaflan-
m›flt›r. Öte yandan ABD’ye yönelik ihrcatlarda da miktarda yüz-
de 44, de¤erde ise yüzde 40 azalma olmufltur. 

UK with 364
million Dol-
lars, third is
Spain with
336 million
Dollars, fourth
is Germany
with 261 milli-
on Dollars
and France
ranks fifth
with 246 milli-
on Dollars. 

The Tur-
kish ceramics
industry is an
i m p o r t a n t
branch of in-
dustry which
has a global
signif icance
in production
and exports,
with high ad-
ded value,
accommoda-

ting rich raw material resources, providing high foreign cur-
rency input. The most important factor, which brings momen-
tum to the Turkish ceramics industry, is the investment in
technology by firms, and their structures which adapt easily
to innovations. Turkey’s export capabilities are broad, thanks
to its proximity to Europe and low labor costs. In ceramic pro-
duction, external dependency is quite small as 95 percent lo-
cal raw materials are used. Main problems faced in the in-
dustry may be listed as unfair competition, high energy
costs, inadequate transportation infrastructure, allocation of
ceramic raw material areas for other purposes, difficulties fa-
ced in trade fair and promotion activities, financing, inadequ-
ate local machinery and equipment industry and branding. 

The ceramics industry is Turkey’s oldest and most rapidly
advancing sector. The industry improves its products each
year, increasing its diversity. Wares made of ceramic are ba-
sically table and decorative ware, floor and wall tiles and sa-
nitary ware. The group advancing the most in the ceramics
industry is ceramic tile and sanitary ware. 

Exports of our country in ceramic sanitary ware were 199
million Dollars in 2007, coming down to 177 million Dollars in
2008, with a drop of 12 percent by value. The countries of
destination with largest exports in this goods category are, in
order; England, Germany, France, Italy and Spain. In the in-
dustry, which makes 80 percent of its exports to European
countries, the economic downturn experienced in 2008 and
the stagnation and lack of demand in the market have ca-
used an average drop of 25 percent in exports made to UK,
Germany, France, Italy and Spain. On the other hand, there
was a decline of 44 percent volume-wise and 40 percent
value-wise in exports to USA.

Dünya Seramik Sa¤l›k Gereçleri ‹hracat› World Ceramic Sanitary Ware Exports  

2003 2004 2005 2006 2007
ÜLKELER Bin $ Bin $ Bin $ Bin $ Bin $
COUNTRIES Thousand $ Thousand $ Thousand $ Thousand $ Thousand $

Çin/China 218.396 325.668 474.441 635.302 735.178

‹talya/Italy 243.291 289.773 286.819 338.353 394.741

Meksika/Mexico 244.995 301.678 333.662 374.271 394.530

Almanya/Germany 215.425 244.412 256.252 303.252 369.820

Portekiz/Portugal 105.926 129.295 141.105 173.287 193.441

‹spanya/Spain 129.078 144.257 141.362 144.333 172.202

Fransa/France 132.514 148.383 147.333 168.177 169.412

Polonya/Poland 54.781 72.959 93.11 124.658 157.064

Tayland/Thailand 101.384 94.831 110.226 122.187 149.925

ABD/USA 95.829 112.674 108.845 122.221 136.647

‹sveç/Sweden 80.433 95.791 95.723 106.485 124.398

Türkiye/Turkey 122.316 161.826 179.347 106.631 119.247

‹ngiltere/England 57.564 81.366 85.947 99.368 116.872

Belçika/Belgium 34.452 24.202 35.153 45.294 107.232

Çek Cumhuriyeti/Czech Republic 59.887 66.494 69.211 76.762 88.944

TOPLAM/TOTAL 2.598.829 3.143.999 3.497.729 4.089.242 4.574.835

Kaynak: Birleflmifl Milletler ‹statistik Bölümü Source: UN Statistics Department 
Not: TÜ‹K verilerine göre Türkiye’nin 2007 y›l› SSG ihracat› 199 milyon $ seviyesinde olup, bu rakamla 

Türkiye en fazla ihracat gerçeklefltiren beflinci ülke konumunda Portekiz’in önünde yer almaktad›r.
Note: According to TÜIK data, Turkey’s year 2007 CSW exports are at the level of 199 million $; with this figure,

Turkey is in front of Portugal as the fifth highest exporting country.  
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“Art›k para
harcanmadan, para
kazan›lm›yor”

“No money may be made
without spending, any more” 

Stating that these days of economic downturns, it

is necessary to work productively and be active,

Hakan Çanakç›lar prescribes “New product, new

approach, new marketing” differences as the recipe

for survival. According to Çanakc›, who believes

that companies which can manage to do this will

minimize the impact of the crisis, no money may be

made in today’s world without spending anymore. 

Ekonomik krizin yafland›¤› flu günlerde verimli
çal›flmak ve aktif olmak gerekti¤ini söyleyen
Hakan Çanakc›, kurtulufl reçetesini de “yeni
ürün, yeni yaklafl›m, yeni pazarlama” farkl›l›klar›
olarak yaz›yor. ‹flletmelerin bunu baflarmas›
halinde krizi minimize edeceklerine inanan
Çanakc›’ya göre günümüz dünyas›nda art›k para
harcamadan para kazan›lm›yor.
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Çanakc›lar fiirketler Grubu’nun geçmifli 1960’l› y›llara kadar
uzan›yor. Türkiye’nin seramik sektöründe önemli ve öncü firma-
lar› aras›nda yer alan grubun, fabrikasyon anlam›nda ilk üreti-
mi olan seramikten tuvalet tafllar› ürünleri 1981’de bafll›yor.
Yüzde 50’lere ulaflan ihracat portföyü ve zengin ürün yelpaze-
si ile grubun vitrifiye seramik sa¤l›k gereçleri ve banyo mobil-
yas› ürünlerindeki markas› Creavit ismini tafl›yor. 650 çal›flan›,
çevreci fabrikas›, sosyal sorumluluklar›n›n bilincinde üretim ve
pazarlama faaliyetleri ile Çanakc›lar fiirketler Grubu, bugün alt-
m›fl ülkeye ihracat yapan sektörün önemli sanayi kurulufllar›n-
dan birisi. ‹kinci kufla¤›nda yönetim kurulunda yer ald›¤› dina-
mik bir firma. Grubun genç yönetim kurulu üyesi olan ikinci ku-
flak Çanakc› ailesi üyesi Hakan Çanakc› 1980 Zonguldak do-
¤umlu. Bilkent Üniversitesi Kamu Yönetimi ve Siyaset Bilimleri
Bölümü’nden mezun olan Hakan Çanakc›, bugün grubun daha
çok genel yönetim, ihracat ve pazarlama çal›flmalar›na öncü-
lük ediyor. Ayn› zamanda Seramik Sa¤l›k Gereçleri Üreticileri
Derne¤i (SERSA) yönetim kurulunda da yer alan Hakan Ça-
nakc› ile grubun faaliyet alanlar›n›, markas›n› ve genel ekono-
mik durumu konufltuk. 

The history of Çanakc›lar Group of Companies goes back to
1960s. The Group, which is among the important and pioneer firms
of Turkey in the ceramics industry, started its first mass production
in 1981 with ceramic WC pans. The brand of the group, which has
an export portfolio of 50 % and a rich product range in vitreous ce-
ramic sanitary ware and bathroom furniture, is titled Creavit. Çanak-
c›lar Group of Companies is one of the leading industrial compani-
es of the sector exporting to sixty countries presently with 650 emp-
loyees, its environmentally friendly plant and production and mar-
keting activities aware of social responsibilities. This is a dynamic
group where the second generation is serving at the Board of Di-
rectors. Hakan Çanakc›, a second generation Çanakc› Family
member, who is the young member of Board of Directors of the
Group, was born in Zonguldak in 1980. A graduate of Bilkent Uni-
versity Public Administration and Political Sciences Department,
Hakan Çanakc› presently heads administration, export and marke-
ting operations of the Group. We discussed the fields of operation,
the brand of the Group and the overall economic state with Hakan
Çanakc›, who is also a member of Board of Directors of Ceramic
Sanitary Ware Manufacturers Association (SERSA). 
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Creavit-Çanakc›lar Seramik olarak 2008 y›l› performans›n›z
hakk›nda bilgi verebilir misiniz? 2008 y›l› Creavit için nas›l
geçti? 

Creavit olarak esas üretim alanlar›m›z vitrifiye seramik sa¤l›k
gereçleri sektörü ve banyo mobilyalar›d›r. Bu üretim gruplar›nda-
ki 2008 y›l› cirosal büyümemiz ortalama yüzde 15 band›ndad›r.
Ayl›k 100 bin adet vitrifiye ve üç bin set banyo mobilyas› üretimi-
miz devam ediyor. Üretim ivmemiz fabrikan›n tam kapasitesi ile
h›z kesmeden faaliyetlerini sürdürmesi yönünde ilerliyor. Bu üre-
tim hacminin yüzde 40’›n›, Avustralya’dan Portekiz’e kadar yakla-
fl›k altm›fl ülkeye ihraç ediyoruz. 2008’in ikinci yar›s›nda küresel
krizin tüm varl›¤› ile hissedilmeye bafllamas›, bizi ihracat merkez-
li düflünmekten vazgeçirmedi. Yeni d›fl pazar hedefleri oluflturup,
çal›flmalar›m›z› bu yönde h›zland›rd›k. Grubumuzun 2007’de
bafllayan önemli bir iflkolu da ofis mobilyalar› üretim ve pazarla-
ma çal›flmalar›d›r. 2008’de daha da oturan pazar koflullar›m›z so-
nucunda, nüfuz edilen pazarlama alan›m›z oldukça geniflledi.
Yaklafl›k 25 milyon dolarl›k yat›r›mla kurulan DOXA markal› ofis
mobilyalar› üretim ve pazarlama sürecimizi de her geçen y›l arta-
rak sürdürece¤iz.

Küresel krizin ilk alt› ay› Creavit için nas›l geçti, ikinci alt› ay-
dan neler bekliyorsunuz?

Öncelikle ülkemizdeki kriz etkilerinin, 2008 y›l›na endekslen-
mesinin do¤ru olmad›¤›n› düflünüyorum. Çünkü çok uzak olma-
yan bir y›l öncesinin, siyasi konjonktüründe yaflanan kaygan ze-
min 2007’nin ikinci yar›s›ndan itibaren yurtiçi piyasalara olumsuz-
luklar ekmeyi baflarm›flt›. ‹fllerde dura¤anlaflma, siparifllerde
azalma ve sirkülâsyonlarda zay›flama kendini iyiden iyiye hisset-
tiriyordu. 2008’in ilk alt› ay›nda, 2007’nin süregelen ifl sirkülâsyo-
nu devam etti. Ancak ABD’de bafllayan ve Avrupa’ya s›çrayan
küresel ekonomik kriz dünyadaki her flirketi olumsuz etkilemeye
bafllad›. Bu durum karfl›s›nda agresif anlamda ihracat merkezli
olma felsefemizi, yani yeni pazarlara kanalize olma anlay›fl›n› ha-
yata geçirdik. Sektörel büyük montanl› uluslararas› projelere da-
ha çok önem verdik ve 2008’de, 2007’yi aratmayan performans
kriterlerini yakalad›k, hatta aflt›k. Kriz, 2009 büyüme hedeflerimi-
zi revize etmemize neden oldu. Bizler Creavit ve Doxa olarak;
üretimde süreklili¤i sa¤lamaktan,  ifl gücü kayb› yaflamadan yo-
lumuza devam etmekten hiç vazgeçmedik. Mutlak karl›l›k çok
önemli, ama ayakta kalmak ve önümüzdeki y›llar›n tohumlar›n›
flimdiden atmak, bu y›lki karl›l›ktan çok çok daha önemli bize gö-
re.  O nedenle, 2009’da flirketlerin bir flekilde üretimlerine devam
etmesinin ve üretim, pazarlama ekiplerine sahip ç›k›lmas›n›n sa¤-
lanabilmesi gelece¤e at›lacak en büyük ad›m olacakt›r.

Küresel ekonomik krizden sektör olarak ç›k›fl yollar› ile ilgili
görüfl ve önerilerinizi ö¤renebilir miyiz?

Daha çok ve daha verimli çal›flmak, daha efektif ve aktif ol-
mak elbette gerekli. Ancak yeni yüzünüzü, yeni ürününüzü, yeni
yaklafl›m biçimlerinizi, yeni pazarlama farkl›l›klar›n›z› yans›tarak
afl›labilir görünüyor sorunlar. ‹flletmeler bunu baflaracak gücü
bulabiliyorlarsa, krizi de minimize etmek anlam›nda önemli mesa-
feler kat edilmifl olur. Bizler bu anlamda kendimizi besleyen, ino-
vatif aç›l›mlara s›cak bakan, tasar›m aya¤›m›zda oluflturulan fark-
l›l›klar› üretim ve pazarlama alan›m›za çabuk adapte edebilen ko-
numland›rmada oldu¤umuz için flansl› say›l›r›z. Art›k para har-

Can you tell us about your performance in 2008 as Creavit-
Çanakc›lar Seramik. How was 2008 for Creavit? 

As Creavit, our basic areas of production are the ceramic sa-
nitary ware sector and bathroom furniture. Our growth, turnover-
wise, for 2008 in these production groups is in the strip of 15 per-
cent on the average. We are continuing with our 100,000 pieces
of vitreous ware and three thousand sets of bathroom furniture
production. Our production momentum is advancing without lo-
sing speed, employing the full capacity of the plant. We export
40 % of this production volume to approximately 60 countries
ranging from Australia to Portugal.  The fact that in the second
half of 2008, the global crisis made itself be felt at full speed did
not stop us from thinking export oriented. We formed new inter-
national market targets and accelerated our activities in that di-
rection. Another line of business of our group launched in 2007
is production and marketing of office furniture. As a result of our
market conditions which settled even more in 2008, our penetra-
ted field of marketing expanded a lot. We will continue with the
production and marketing process for our DOXA brand office
furniture established with an investment of approximately 25 mil-
lion Dollars increasingly every year. 

How was the first six months of the global downturn for Cre-
avit; what are you expecting from the second six months? 

First of all, I think that it is not correct to index the impact of
the crisis in our country to 2008. Because the slippery ground ex-
perienced in the political conjuncture of one year previous which
is not very long ago had managed to sow adversities on domes-
tic markets starting from the second half of 2007. There was slo-
wing down of business, a decrease in orders and a weakening
in circulations. In the first six months of 2008, the business turno-
ver of 2007 continued. But the global economic downturn; which
started in USA, jumping to Europe, started to affect every com-
pany in the world negatively. In the face of this situation, we la-
unched our philosophy of becoming aggressively export orien-
ted that is to be canalized into new markets. We started to emp-
hasize large sized international projects and we captured even
surpassed performance criteria in 2008 which did not make us
yearn for 2007. The downturn made us revise our growth targets
for 2009. We, as Creavit and Doxa, never gave up ensuring con-
tinuity in production, and to proceed without losing manpower.
Indeed, profitability is very important; but for us, it is much more
important than profitability this year to survive and to saw the se-
eds of upcoming years. Therefore, the greatest leap towards the
future in 2009 will be to ensure that companies continue produ-
cing and they own up to their production and marketing teams. 

Can we learn your views and recommendations regarding
ways out of the global economic downturn as the ceramics
industry? 

Of course, it is necessary to work harder and more producti-
vely and to be more effective and active. But it seems that prob-
lems may be overcome by reflecting your new face, new pro-
duct, new ways of approach and new marketing differences. If
companies can find the power to do this, then they can cover im-
portant distances for minimizing the crisis. We may be deemed
lucky as we have a position of nurturing ourselves, employing in-
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canmadan, para kazan›lm›yor. Ne kadar çok para harcan›rsa, ka-
zan›lacak paran›n miktar› da o denli art›yor. Art›k sadece standart
olan ürünle para kazan›lm›yor. Farkl›l›klar› anlam tafl›yan bütün-
lüklerin üstünlü¤ü her zaman öncelik kazan›yor. Art›k ola¤an ta-
sar›mlarla art› de¤erlerin eldesi güçlefliyor. Rengi, çizgisi, formu,
duruflu, tarz› ile yeni ve fark edilebilir olmay› baflarabilenler üç
befl ad›m öne ç›k›yor. Art›k maliyet daralmalar› için kullan›labile-
cek bütün etken faktörlerin daha iyi analiz edilmesi ve dezavan-
taj yaratan unsurlardan bir an önce kurtulmak gerekiyor. Bütün
reel olumsuzluklara ve küresel ekonomik krizin yaratt›¤› defor-
masyonlara ra¤men, ülkemiz sektörel olarak dünyadaki güçlü ül-
kelerden biridir. Bu gücün az önce saymaya çal›flt›¤›m›z, “ar-
t›k”larla iliflkilendirilen yeni yönelimlerimizde ülkemiz bu krizden
güçlenerek bile ç›kabilir. Bu potansiyel, bizim ülkemizde, bizim
iflletmelerimizde fazlas›yla var.

Araflt›rma gelifltirme (arge) çal›flmalar›n›z hakk›nda bilgi ala-
bilir miyiz? Seramik sektöründe arge nas›l bir öneme sahip?

Olmazsa olmaz bir detayd›r arge… Ve hep söylendi¤i gibi,
baflar› detayda yakalanan gizemdedir. Arge’yi sadece ürün ge-
lifltirmeye endeksleyen bir anlay›fl›n savunucusu olmamal› ve
her anlamda bu eylemi gerçeklefltirebilir firmalar olmal›y›z. An-
cak, efektivitesi zaman boyutuyla k›sa süren ve maddi kazan›m-
lar› çok az olan araflt›rma ve gelifltirme çal›flmalar›n›n koordinas-
yonsuzlu¤unu ülke olarak çözmek zorunday›z. Herkesin, her fle-
yi yapmak istedi¤i, her fley olmak istedi¤i ve plans›zca yap›lan
harcamalar›n bir ç›¤ gibi büyüdü¤ü günümüz süreçlerinde, üre-
tim ve pazarlama alanlar›m›za çok büyük katk›lar› olacak destek-
lerin koordinasyonunun ne kadar önemli oldu¤unun fark›nda bi-
le olmad›¤›m›z› düflünüyorum ülke olarak. Seramik Araflt›rma
Merkezi (SAM) daha çok bilimsel, teknolojik ve akademik temel-
li ve doktora programl› üretim odakl›l›kla yetinen bir kurum ol-
maktan kurtulmal›d›r. Gerekirse moda da yaratmal›, gerekirse ta-
sar›msal yaklafl›mlar da oluflturulmal›d›r. Bu anlamda kadrosu-

novative approaches, adapting the differences created in our
design leg swiftly to our production and marketing fields. No mo-
ney can be made any more without spending. The more money
you spend, the more money you can earn. You cannot earn mo-
ney with only standard products any more. The superiority of en-
tities with meaningful differences always has priority. It is beco-
ming impossible to obtain added value with ordinary designs.
Those who can manage to become innovative and distinguis-
hable with color, line, form, stance and style are going few steps
ahead. It is becoming necessary to analyze all active factors
which may be employed for cost reductions better and to get rid
of elements leading to disadvantages. Despite all real adversiti-
es and the deformations stemming from the global economic
downturn, our country is one of the most powerful ones in the
world sector-wise. With our new approaches related to “any mo-
re”s we tried to enumerate before, our country may even get out
of this crisis having gained power. This potential exists in our co-
untry and we have more than enough of this potential in our co-
untry and in our companies. 

Could you tell us about your Research & Development (R&D)
activities? What is the significance of R&D in the ceramics
industry? 

R&D is a sine qua non detail… And as it is always said, suc-
cess lies in the mystery captured in detail. We must not defend
an understanding in indexing R&D only to product development
and we must be firms which can achieve this activity in all sen-
ses. However, we have to solve as a country the lack of coordi-
nation of the research and development activities, the effective-
ness of which is short in terms of time, which brings little financi-
al gain. In current processes where everyone wants to do everyt-
hing, wants to become everything, where unplanned expenditu-
res grow enormously, I think, as a country, we are not even awa-
re of the fact that it is important to coordinate the supports which
will have great contributions to our production and marketing fi-
elds. The Ceramics Research Center (SAM) must be more than
an institution which finds it adequate to be based on technology,
academics and production, and with Ph.D. programs. If neces-
sary, it must create fashion, generating design approaches too.
In this context, it is an absolute necessity that its staff is reinfor-
ced and collaboration is made with other centers to lead to
synergy. Design is a sine qua non element and must be present
in all aspects of R&D. 

Are there markets and segments you concentrate on? 
One can cite  Africa as a market least affected by the global

crisis with diverse projects. At this time, we have concentrated
export activities to the British market and also we’re making se-
rious investments in the name of branding in Commonwealth of
Independent States and the Middle East.  

Do you have social responsibility and sponsorship activiti-
es? 

We have an operational infrastructure we built by our own
means which we believe to be unique in the world. We have a
“Zoo” and “Botanic Garden” installed on a twenty-five thousand
square meter area outdoors. We have about one thousand ani-
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mals of different species and many plants which are not possib-
le to raise in terms of climate. This is an area which can be sha-
red by everyone without paying anything… Also, the “Archaeo-
logy and Ethnography Museum” installed on plant grounds is
one of the most important building stones of our social responsi-
bility perspective. Also, many activities with social content are
being conducted through GÖKSEV (Gökçebey Health and Edu-
cation Foundation) among the founders of which are Mehmet
and Mithat Çanakc›. 

What will be the trend in 2009 and 2010 in the ceramics in-
dustry in terms of design, color, patterns and technologic
use? Can you tell us about Creavit’s style and approach in
this regard? 

Actually, we are a passenger in a process where Italians are
always predominant. I believe that we have to emphasize the de-
sign and free thinking and to reflect this onto our lifestyles. If you
cannot design the future, you must bring the designers to you.
Of course, these should be good designers and who can make
a name for you. Today’s educated consumer is highly selective
and likes designs which are mixtures of the modern and the clas-
sic instead of the traditional. Here, we offer contending designs
which keep functionality in the forefront in line with global trends
and local tastes, also considering contracting spaces. 

What will the path of Turkey and the world’s economy be in
2009 and thereafter; can you tell us the targets for 2009 and
2010 of the ceramics industry and Creavit? 

Our country is a powerful one. We have lots of dynamics. But
unfortunately we are not sure that these are employed correctly.
It is the responsibility of each individual to carry our country abo-
ve the level of contemporary civilizations and to work as hard as
possible to that end. An educational and training infrastructure to
provide this must be built. As Creavit, we continue our adaptabi-
lity to developing and changing conditions and our position
among emerging trends. 2009, 2010 or 2011 does not  make any
difference for us. We will always grow and continue with our ef-
forts to reach even more meaningful targets. The moment we see
that our targets are transformed into our tools, setting new and
achievable aims and targets, we will make them grow among our
objectives. 

nun güçlendirilmesi ve sinerji do¤uracak baflka merkezlerle ifl-
birliklerinin mutlak surette hayata geçirilmesi gerekiyor. Tasar›m
olmazsa olmaz bir unsurdur ve arge’nin her yönünde mutlaka
bulundurulmal›d›r.

Yo¤unlaflt›¤›n›z pazarlar ve segmentler var m›?
Global kriz döneminden en az etkilenen ve projeleri çeflitlilik

arz eden pazar olarak Afrika örne¤ini vermek mümkün. Bu sü-
reçte özellikle ‹ngiltere pazar›nda yo¤un olarak süren ihracat ça-
l›flmalar›m›z›n yan› s›ra Ba¤›ms›z Devletler Toplulu¤u ülkeleri ve
Ortado¤u’da da markalaflma ad›na ciddi yat›r›mlar yapmaktay›z. 

Sosyal sorumluluk ve sponsorluk çal›flmalar›n›z var m›?
Kendi olanaklar›m›zla oluflturdu¤umuz ve gerçekten dünya-

da efli benzerinin olmad›¤›na inand›¤›m›z bir iflletme altyap›m›z
var. Yirmi befl bin metrekarelik iflletme aç›k alan›nda oluflturulmufl
bir “Hayvanat Bahçesi” ve “Botanik Alan›m›z” var. Bu alanda sa-
y›lar› bin adete ulaflan seksen0 farkl› türden hayvan ve yetifltiril-
mesi iklimsel olarak mümkün görünmeyen bir çok bitkimiz bulu-
nuyor. Herkesin, her insan›n çok rahatça ve hiçbir bedel ödemek-
sizin paylaflabildi¤i bir alan buras›… Yine iflletme aç›k alan› içer-
sinde kurulu bulunan “Arkeoloji ve Etnografya Müzesi” de sosyal
sorumluluk anlay›fl›m›z›n en önemli yap› tafllar›ndan biridir. Sade-
ce bu bütünlükle kalmayan ve kurucular› aras›nda Mehmet ve
Mithat Çanakc›’n›n da bulundu¤u GÖKSEV (Gökçebey Sa¤l›k ve
E¤itim Vakf›) arac›l›¤› ile de birçok sosyal içerikli çal›flmalar yön-
lendiriliyor.

2009 ve 2010’da seramik sektöründe tasar›m, renk, desen ve
teknolojik kullan›m olarak nas›l bir trend izlenecek? Bu ko-
nuda Creavit’in tarz›ndan ve yaklafl›m›ndan da bahseder mi-
siniz? 

‹talyan’lar›n her zaman a¤›rl›kta oldu¤u bir sürecin yolcusu-
yuz asl›nda. Tasar›ma ve özgür düflünceye çok önem vermemiz
gerekti¤ini ve bunu yaflam biçimlerimize yans›tmam›z gerekti¤ini
düflünüyorum. Gelece¤i tasarlayam›yorsan›z, tasarlayanlar› size
getirmelisiniz. Elbette iyi tasarlayanlar› ve elbette sizin ad›n›za
ses getirebilecekleri. Bilinçlenen günümüz tüketicisi oldukça se-
çici ve al›fl›lagelen tasar›mlar yerine modernle klasi¤in harman›
dizaynlara ra¤bet gösteriyorlar. Bu do¤rultuda daralan mekanla-
r› da düflünerek fonksiyonelli¤i ön planda olan iddial› tasar›mlar›,
global trend ile yerel be¤eniye uygun flekilde sunuyoruz.

2009 ve sonras›nda Türkiye’nin ve dünya ekonomisinin nas›l
bir yol izleyece¤ini düflünüyorsunuz, seramik sektörünü ve
Creavit’in 2009 ve 2010 hedeflerini anlat›r m›s›n›z?

Bizim ülkemiz güçlü bir ülke. Dinamiklerimiz fazla bizim. Ama
do¤ru kullan›labildi¤inden emin de¤iliz maalesef. Ülkemizi mu-
as›r medeniyetler seviyesinin üzerine tafl›mak ve bu amaçla var
gücümüzle çal›flmak her bireyin sorumlulu¤udur. Bunu sa¤laya-
cak e¤itim, ö¤retim altyap›s› oluflturulmal›d›r. Creavit olarak, geli-
flen ve de¤iflen flartlara uyumlulu¤umuzu ve yükselen trendler
aras›ndaki konumlanmam›z› sürdürüyoruz. 2009, 2010, 2011 fark
etmez. Hep büyüyece¤iz ve daha da anlaml› hedeflere ulaflma
çabalar›m›z› sürdürece¤iz. Amaçlar›m›z›n, araçlar›m›za dönüfltü-
¤ünü gördü¤ümüz anda, yeni ve yaflat›labilir hedefler ve amaç-
lar koyarak, onlar› hedeflerimiz aras›nda büyütece¤iz.
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“We are Turkey’s only
independent frit producer” 
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“We are Turkey’s only
independent frit producer” 

“Ekonomik krize ra¤men büyümeye odakland›k” diyen Gizem Frit Yönetim Kurulu Baflkan›
Tolga Ball›k, iki y›l içinde Türkiye’deki seramik frit pazar›n›n yüzde 15-20’sini almay›
hedeflediklerini söyledi. Ball›k, bugün otuz ülkeye ihracat yapan Gizem Frit’in dünyan›n en
büyük, Türkiye’nin de tek ba¤›ms›z frit üreticisi oldu¤unun alt›n› çizdi.

“Gizem Frit Chairman of Board of Directors Tolga Ball›k, who says;
“We focused on growth despite the economic crisis”, stated that

they are aiming at capturing 15-20 percent of the ceramic frit
market in Turkey in two years. Ball›k underscored that Gizem Frit,

exporting to thirty countries presently, is the world’s largest and
Turkey’s only independent frit producer. 

Gizem Frit
Yönetim Kurulu
Baflkan›
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Chairman of

Board of 
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T
Seramik friti üretmek amac›yla 1979’da Yücel Ball›k tara-

f›ndan Sakarya’da kurulan Gizem Frit’in bugün bafl›nda aile-
nin ikinci kufla¤›n› temsil eden Tolga Ball›k bulunuyor. Babas›
Yücel Ball›k’›n bir hobi olarak bafllad›¤› ifl, bugün Türkiye’nin
tek ba¤›ms›z frit üreticisi firmaya dönüflüyor. Ayn› zamanda
emaye friti de üreten firma, 1980’de bafllad›¤› üretiminde bu-
gün dünyan›n en önemli üreticileri aras›nda yer al›yor. Seramik
fritinin seramik sektörü için önemini, Gizem Friti ve genel eko-
nomik durumu Gizem Frit Yönetim Kurulu Baflkan› Tolga Bal-
l›k ile konufltuk. 

Gizem Frit’in kurulufl öyküsünü anlat›r m›s›n›z?
Gizem Frit, 1979’da eczac› olan babam Yücel Ball›k’›n ho-

bi olarak bafllad›¤› ve bugünlere getirdi¤i bir kurulufl. Amac›-
m›z seramik fritleri üretmekti. Fakat daha sonra emaye sektö-
ründen gelen özellikle 1980’de Arçelik’ten gelen taleplerle

emaye friti de üretmeye bafllad›k. Arçelik, o zaman da bu-
günkü gibi Türkiye’deki en büyük emaye frit kullan›c›y-
d›. Yurtd›fl›na ürettiklerini ihraç etmek istiyordu ve yur-
tiçinde de kendi yan sanayisini yaratmak düflüncesin-

deydi. Bize çok destekleri oldu. Arçelik’e satabildi¤imi-
zi görünce, dünyan›n di¤er büyük firmalar›na neden sat-

mayal›m dedik. Ben o zamanlarda yurtd›fl›nda iflletme okuyor-
dum. E¤itimimi tamamlad›m ve 1993’de fabrikan›n ihracat depart-
man›nda ifle bafllad›m. Yaklafl›k on y›l boyunca aktif olarak ihraca-
t› yürüttüm. Daha sonra babam›n vefat›yla flirketin bafl›na geçtim.
Hep kimya okumak istedim. 7–8 yafl›mdan beri fabrikan›n içinde
büyüdüm.

Frit hangi sektörlerde kullan›l›yor? Seramik fritinin sektör için
önemi nedir?

Seramikte kulland›¤›m›z frite, seramik friti diyoruz. Beyaz eflya,
tencere, tava ve piflirme araçlar›nda kulland›¤›m› frit, emaye fritidir.
Alüminyum friti döküm friti ve cam friti de var. Döküm friti bugün kü-
vetlerde kullan›l›yor, cam friti ise f›r›n ve araç camlar›nda… Ama
buradaki en büyük sektör seramik frit sektörü. Seramik friti di¤erle-
rine göre pahada en ucuz olan ama çok ciddi tonaj› olan frit türü.
Di¤erlerinin fiyatlar› çok daha pahal›. Emaye friti 3 kat, cam friti 20
kat, alüminyumö friti ise 10 kat pahal›d›r seramik fritine göre… Se-
ramik firit d›fl›ndaki frit türlerinde tonaj azd›r, terzi hassasiyetiyle
müflteriye özel haz›rlan›r. Seramik friti, seramik sektörü için hayati
önem tafl›yan bir hammaddedir.

Türkiye’de bugün ne kadar seramik friti üretiliyor?
Krizden sonra tonajlar de¤iflti tabii. Ama Türkiye’de kendi sera-

mik fritini üreten firmalar oldu¤u gibi, yurtd›fl›ndan ithal eden firma-
lar ve kedi üretti¤i friti satan firmalar var. Yaklafl›k 200 bin ton civa-
r›nda seramik frit pazar› bulunuyor. Seramik sektörünün kullan›m›-
na göre frit kullan›m› ve üretimi de zaman zaman de¤ifliyor. ‹span-
ya da 33 tane frit üreticisi var ve senede 1 milyar dolarl›k seramik
friti üretiliyor. ‹talya da buna yak›n derecede… Bunlar›n hepsi ba-
¤›ms›z frit üreticileri, hiçbir karo firmas› art›k kendi fritini kendisi
üretmiyor. Türkiye’de ba¤›ms›z frit üreticilerinin olmamas› üzücü.
Her firma her ifli yapamaz. Bunu Avrupa’daki gibi yan sanayiye
vermek durumunda kalacaklar. Maliyetler ve enerji fiyatlar› bunu
zorunlu k›lacak. Emaye friti üretmede kazand›¤›m›z deneyim bizi
seramik friti üretmeye de sevketti. Bugün üniversitelere fiziksel ve

Today, Tolga Ball›k, representing the second generation of
the family, is in charge of Gizem Frit set up in Sakarya by Yücel
Ball›k in 1979 to produce ceramic frit. The business, started as a
hobby by his dad Yücel Ball›k, transformed into Turkey’s only in-
dependent frit producer today. The firm, also producing enamel
frit, currently is among the world’s most important producers with
its production started in 1980. We discussed the significance of
ceramic frit for the ceramics industry, Gizem Frit and the overall
economic situation, with Gizem Frit Chairman of Board of Direc-
tors Tolga Ball›k. 

Could you tell us the story of Gizem Frit’s establishment? 
Gizem Frit is a company started as a hobby and brought to

the present by my father Yücel Ball›k who was a pharmacist, in
1979. Our objective was producing ceramic frit. But then, with the
demand from the enamel sector, especially from Arçelik in 1980,
we started to produce enamel frit too. As today, Arçelik was then
Turkey’s greatest enamel frit user. It wanted to export abroad and
was thinking of creating its side industry domestically. They had
great support to us. When we saw that we could sell to Arçelik,
we said why shouldn’t we sell to other major firms in the world. At
the time, I was studying business abroad. I completed my studi-
es and started in the exports department of the plant in 1993. I ran
the export actively for approximately ten years. Then, when my
father died, I took over the company. I had always wanted to
study chemistry. I grew up in the factory since I was 7-8 years old. 

In which sectors is frit used? What is the significance of ce-
ramic frit for the industry? 

We call the frit we used in ceramics; ceramic frit. The frit we
use in white goods, pots, pans and cooking devices is enamel frit.
There is also aluminum frit, cast frit and glass frit. Cast frit is used
in bathtubs today; glass frit is used in ovens and vehicle windshi-
elds. But the largest sector here is the ceramic frit sector. Cera-
mic frit costs least compared to the others but has very serious
volume. The prices of the others are much more expensive. Com-
pared to ceramic frit, enamel frit costs three times more, glass frit;
20 times and aluminum frit; 10 times more. The volume of the
types of frit other than ceramic is small. It is prepared custom ma-
de with tailor’s precision. Ceramic frit is a raw material which is of
vital importance for the ceramics industry. 

What is the quantity of ceramic frit produced in Turkey to-
day? 

The volumes, of course, changed after the crisis but there are
firms producing their own ceramic frit in Turkey and there are tho-
se importing from abroad and those selling the frit of their own
production. The ceramic frit market is about 200,000 tons. De-
pending on the use of the ceramics industry, use and production
of frit also changes from time to time. There are 33 frit producers
in Spain with an output of 1 billion Dollars’ worth of ceramic frit a
year. Italy is close to this as well. These are all independent frit
producers; no tile firm produces its own frit any more. It is unfor-
tunate that there are no independent frit producers in Turkey.
Every firm cannot do everything. They have to leave this to the si-
de industry like in Europe. Costs and energy prices will make this
necessary. Experience we gained in production of enamel frit le-
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kimyasal frit analizi yapacak laboratuar›m›z var. Türkiye’de ilk defa
özel sektöre ait frit araflt›rma gelifltirme merkezini kurduk. Seramik
fritine Eylül 2008’de bafllad›k.

Üretiminizin ne kadar› seramik, ne kadar› emaye friti?
fiu anda bizim on bir continue f›r›n›m›z var. ‹talya’dan Çin’e ka-

dar en büyük frit tesisiyiz. F›r›nlar›m›zdan dokuzu emaye, ikisi se-
ramik üretimi için kullan›l›yor. On iki bin tonluk bir kapasiteyle bafl-
lad›k seramik fritine. Çok ciddi bir bölümünü de doldurduk. ‹kinci
f›r›n› da yak›nda hizmete alaca¤›z ve bu y›l bitmeden seramikte
kurdu¤umuz kapasiteyi dolduraca¤›z. Yeni yat›r›mlarla bunu üçe
katlamay› düflünüyoruz. Türkiye’deki ba¤›ms›z tek firmay›z biz. 

Dünyadaki seramik frit pazar› ne kadar?
Avrupa’da en büyük üreticiler s›ras›yla ispanya, ‹talya ve Türki-

ye. Ama aralar›nda çok büyük farklar yok. Türkiye eskiden geridey-
ken, ‹talya ve ‹spanya’ya çok yaklaflt›. Birkaç sene içinde Türki-
ye’nin pazar lideri olaca¤›n› düflünüyorum. 2010-2011’de Türki-
ye’nin seramik karo pazar›nda birincili¤e oturaca¤›na inan›yorum.
Bu krizde Avrupal› üreticiler ciddi yara ald› ve yüzde 50 kapasite
ile çal›fl›yor. Avrupa’da birçok firma da kapand›. Dünyada Brezilya
ve Çin büyük üreticiler. Ortado¤u’da M›s›r öyle. Rusya’da çok cid-
di kapasiteler kuruluyor. Türkiye dünyada 5. büyük üretici konu-
munda seramik karoda. Krizin yak›n dönemde belki Türk firmalar›-
na zarar› var ama uzun dönemde yararl› olaca¤›n› düflünüyorum.
Bat› Avrupa’da maliyet ve çevre faktörlerinden dolay› üretim yap›l-
maz hale geldi. Avrupal›lar güvenece¤i ülke ar›yor. Türkiye gerek
hammadde kayna¤› gerekse fiyat konusunda baz› avantajlara sa-
hip. Türkiye bir milyar Avro’luk karo ihracat›ndan bahsediyor ama
‹spanya’n›n yan sanayisi olan seramik frit üretimi bir milyar Avro.
600 milyon Dolar’l›k frit ihraç ediyorlar.     

Seramik firit Türkiye’de hangi bölgelerde ç›k›yor?
Seramik friti hammaddelerinin tamam› Türkiye’de mevcut. Ege

ve ‹ç Anadolu’ya yay›lm›fl vaziyette. Karoda oldu¤u gibi seramik frit

ad us to produce ceramic frit too. Today, we have a laboratory to
carry out physical and chemical frit analysis for universities. We
set up a frit research laboratory development center owned by
the private industry for the first time in Turkey. We started ceramic
frit in September 2008. 

How much of your production is ceramic, how much is ena-
mel frit? 

Presently, we have eleven continuous kilns. We are the largest
frit installation from Italy to China. Nine of our kilns are used for
enamel and two for ceramic production. We started ceramic frit
with a capacity of twelve thousand tons. We filled a major portion
of this. We will launch a second kiln soon and fill the capacity we
installed in ceramics before the end of the year. We are planning
to fold this by three with new investments. We are the only inde-
pendent firm in Turkey. 

How large is the ceramic frit market in the world? 
In Europe, the largest producers are, in order; Spain, Italy and

Turkey. But there isn’t much difference among them. While Turkey
was behind before, now it’s very close to Italy and Spain. I think
that Turkey will be the market leader in a few years. I believe that
Turkey will take first place in the ceramic tile market in 2010-2011.
European producers sustained major injury in this crisis and are
working at 50 percent capacity. Many firms closed in Europe.
Brazil and China are major producers in the world. Egypt in the
Middle East. Very serious capacities are being installed in Russia.
In ceramic tile, Turkey is the largest fifth manufacturer. The crisis
may hurt Turkish firms in the near future but I believe that it will
help in the long run. Production became impossible in Western
Europe due to cost and environmental factors. Europeans are lo-
oking for a trusted country. Turkey has certain advantages in
terms of both material, resources and also price. Turkey talks
about tile exports of one billion Euro but in Spain, the output of ce-
ramic frit, which is a side industry, is worth one billion Euro. They
export 600 million Dollars worth of frit. 

In what regions of Turkey is ceramic frit extracted? 
All ceramic frit raw materials are available in Turkey. It is spre-

ad over the Aegean and Central Anatolia. As in tile, energy acco-
unts for 30-40 percent of costs in ceramic frit production. There-
fore, many large ceramic tile producers abandon producing frit
on their own. 

How did you close 2008? What are your export destinations
targets? What is your objective? 

We closed 2008 with a turnover of about thirty million Dollars.
This is our enamel frit production turnover. We started producing
ceramic frit in September 2008. We export to thirty countries. We
are selling goods to four of the top five white goods producers in
the world. We send to almost all countries in the world, lead by
Western Europe, North and South America, Australia, North and
South Africa, the Middle East, China and Russia. We either have
representation offices or our own offices in many countries of the
world. We’re targeting growth both in ceramics and also in ena-
mel in 2009. We’re going through a crisis but we’re focused on
growth. We aim at capturing 15-20 percent of the ceramic frit
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üretiminde de enerji maliyetlerin yüzde 30-40’in› oluflturuyor. Zaten
bu nedenden dolay› birçok büyük seramik karo üretici firma, ken-
di bünyelerindeki frit üretimini b›rak›yor. 

2008’i nas›l kapatt›n›z? Hangi pazarlara ihraç ediyorsunuz
ürettiklerinizi? Hedefiniz nedir?

2008 y›l›n› otuz milyon dolar civar›nda bir ciro ile kapatt›k. Bu
emaye frit üretim ciromuz. Seramik frit üretimine Eylül 2008’de
bafllad›k. Otuz ülkeye ihracat yap›yoruz. Beyaz eflyada dünyan›n
en büyük befl beyaz eflya üreticisinin dördüne mal sat›yoruz. Ba-
t› Avrupa, Kuzey ve Güney Amerika, Avustralya, Kuzey ve Güney
Afrika, Ortado¤u, Çin ve Rusya baflta olmak üzere dünyan›n bü-
tün ülkelerine gönderiyoruz. Dünyan›n birçok ülkesinde temsilci-
liklerimiz ya da kendi ofislerimiz var. 2009’da hem seramikte, hem
de emayede büyümeyi hedefliyoruz. Kriz yafl›yoruz ama biz bü-
yümeye odakland›k. ‹ki y›l içinde Türkiye’deki seramik frit pazar›-
n›n yüzde 15-20’sini almay› hedefliyoruz. Bugünde otuz ülkeye ve
her k›taya ihracat yapan bir firmay›z. Dünyada da emaye fritinde
yüzde 8’lik bir pazar pay›na sahibiz. Dünyan›n en büyük emaye
frit üreticisiyiz. 

Araflt›rma gelifltirmeye ne kadar bütçe ay›r›yorsunuz ve kaç ki-
flilik bir ekiple bunu yap›yorsunuz?

Araflt›rma gelifltirmede yar›s› laborant, yar›s› da kimya mühendi-
si olmak üzere on arkadafl›m›z görev yap›yor. Geçen sene bir mil-
yon Avro’nun üzerinde makine teçhizat ve laboratuara yat›r›m yap-
t›k. Her sene de bunu art›r›yoruz. Araflt›rma gelifltirme bizim için ol-
mazsa olmaz. Fabrikan›n beynidir laboratuar›m›z. Gizem Frit, son
yirmi senede istikrarl› bir flekilde yüzde 30 büyümüfl bir firmad›r. 

Türkiye’nin 2009’unu nas›l görüyorsunuz?
Aral›k 2008 ve Ocak-fiubat 2009 aylar› zor aylard›. Sezonun

gelmesi ve krizin o ilk ateflinin düflmesiyle Mart’ta toparlanma bafl-
lad›. Ama yükselifl h›zl› olmayacak. Güçlü olan ve krizi ak›ll› yöne-
ten firmalar›n sonunda ayakta kalaca¤›na inan›yorum. Krizde dip
yaz›n görülecektir. Eylül ay›ndan sonrada ciddi toparlanma baflla-
yacakt›r. Ama sektörün geneline bakt›¤›m›zda kimse 2009’dan
memnun olmayacakt›r. 2010 biraz daha iyi olabilir. Krizde h›zl› dü-
flüfl oldu, toparlanma yavafl olacakt›r. Herkesin mutlu olaca¤› sene
2011 diye düflünüyorum. Kriz flunu gösterdi. Küçüklerin ayakta
kalma flans› yok. Ya büyüyüp sektörde bafla gürefleceksiniz, ya da
yok olup gideceksiniz.

Ekonomik paketler sizi nas›l etkiledi?
Bizim için en önemli paket do¤algaz paketidir. Geçen sene

yüzde 80’in üzerinde zamland› do¤algaz. Hükümetin do¤algazda
indirim yapaca¤›na inan›yoruz. Seramik sektörü için de önemli do-
¤algaz. Sektörün Avrupa’ya rakip olabilmesi, Avrupa’daki fabrika-
lar›n, Türkiye’de yat›r›m yapabilmesi için do¤algaz›n ucuz olmas›
gerekiyor. Önemli olan ekonomik ve siyasi güvendir. 

Kümelenme konusuna nas›l yaklafl›yorsunuz? 
Kümelenme genifl tutulmal›. Ege ve Marmara Bölgeleri’nde ku-

rulu kapasiteler var. Sektöre teflvik güzel ama bunun tek bölgeye
de¤il, tüm sektöre verilmesi gerekiyor. Kurulu kapasiteleri göz ard›
edemezsiniz. Kümelenmede teflvik sisteminin bölgesel de¤il sek-
törel verilmesi gerekti¤ini düflünüyorum.

market in Turkey in two years. Today, we are a firm exporting to
thirty countries and every continent. We have a market share of 8
percent in enamel frit in the world. We are the largest enamel frit
producer of the world. 

What is your research development budget and how large is
your team? 

Ten colleagues, half of them laboratory technicians and half
chemical engineers are serving in research and development.
We invested in machines, equipment and laboratories worth mo-
re than one million Euro last year. We’re increasing these each ye-
ar. R&D is our sine qua non. Our laboratory is the factory’s brain.
Gizem Frit is a firm which grew 30 percent consistently in the last
twenty years. 

How do you see 2009 for Turkey? 
December 2008 and January-February 2009 were tough

months. It started to pick up in March as the season arrived and
that first fever of the crisis came down. But the rise will not be ra-
pid. I believe that firms, who are strong and manage the crisis in-
telligently, will remain standing in the end. The crisis will hit the
bottom in the summer. Serious recovery will start after September
but looking at the overall sector, nobody will be happy with 2009.
2010 may be a little better. There was a rapid decline during the
crisis. Recovery will be slow. I think 2011 will be the year everyo-
ne will be happy with. The crisis demonstrated that small ones
cannot survive. You’ll either grow and wrestle for the top in the in-
dustry or you will be destroyed. 

How did the economic packages affect you? 
For us, the most important package is the natural gas packa-

ge. Last year, price of natural gas went up by over 80 percent.
We believe that the government will cut prices of natural gas. Na-
tural gas is also important for the ceramics industry. For the in-
dustry to be competitive in Europe, for European plants to invest
in Turkey, natural gas must be cheap. The important thing is the
economic and political confidence. 

How do you approach the issue of clustering? 
Clustering must be kept broad. There are installed capacities

in the regions of Aegean and Marmara. Incentives for the industry
are nice but these must be provided not to a single region but to
the whole industry. You cannot disregard installed capacities. I
believe that the incentive system must operate not regionally but
for the whole industry in clustering. 
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“Yeninin heyecan›” temas› ile 21.UNICERA
Uluslar  ras› Seramik Banyo ve Mutfak

Fuar›’na 750 metrekarelik stand›yla kat›lan
Kale Grubu, Çanakkale Seramik, Kalebodur,

Kale, Kaledekor ve KalePlus markalar›n›n
özgün tasar›mlar›n› misafirleri ve ifl

ortaklar›yla paylaflt›.

Kale Group, participating in the 21st UNICERA
International Ceramics Bathroom and Kitchen
Trade Fair with a 750 square meter stand with the
theme “The excitement of the new”, shared the
original designs of Çanakkale Seramik, Kalebodur,
Kale, Kaledekor and KalePlus brands with its
guests and business partners. 
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Ç Ç
Çanakkale Seramik&Kalebodur, 21. UNICERA Uluslararas› Se-

ramik Banyo ve Mutfak Fuar›’nda bu y›l da yepyeni ürünleriyle ziya-
retçilerini karfl›lad›. “Yeninin heyecan›” temas› ile Çanakkale Sera-
mik, Kalebodur, Kale, Kaledekor ve KalePlus markalar›yla fuara ka-
t›lan Kale Grubu, özgün tasar›mlar›n› paylaflt›. Banyoyu bir yaflam
alan›na dönüfltüren vitrifiye, armatür ve akrilik ürünleriyle bütünsel
bir yaklafl›m benimseyen Kale’nin Babel, Basics, Zen, Stil ve Tasa-
r›m Serisi Lavabolar› 750 metrekarelik stantta misafirlerine zengin
çözümler sunman›n ayr›cal›¤›n› yaflatt›. 

Yeni ürün serileri Vouge, Vanity, Emotion, Mirage, Balerina,
Amor, Kapitone, Holihop, Cesta, Angel, Fancy, Matisse, Marina, Pu-
re, Terra, Riva ve Melody’i de sergileyen Kale Grubu, modern tek-
nolojisi ve zengin ürün seçenekleri ile tüketicilerin be¤enisine hitap
eden KalePlus markas›n›n Kamille Plus, Herba & Papaya ve Grena-
de & Tamarin model mutfaklar›n› da sergiledi. Banyolarda fl›k ve
modern tasar›mlar›yla dikkat çeken Kaledekor ise Cornelian, Gold
ve Aquamarin modellerini fuarda tüketicilerin be¤enisine sundu. 

Tasar›m ürünlerinden ekonomik ürünlere kadar genifl bir yelpa-
zede fuara kat›ld›klar›n› belirten Çanakkale Seramik&Kalebodur
Ürün Müdürü Burak Orhun, “profesyonellere hitap eden, renk kom-
binasyonlar›yla modülariteyi sergiledi¤imiz ürünler ile nihai tüketici-
ye uygun ürünlerimiz de var. Ayn› zamanda Kalesinterflex dedi¤i-

Çanakkale Seramik&Kalebodur greeted its visitors this year,
too, with its brand new products at the 21st UNICERA Internati-
onal Ceramics Bathroom and Kitchen Trade Fair. Kale Group,
participating in the trade fair with its Çanakkale Seramik, Kale-
bodur, Kale, Kaledekor and KalePlus brands with the theme
“Excitement of the new”, shared its original designs. Babel, Ba-
sics, Zen, Stil and Tasar›m Series basins of Kale which adopts
an integral approach with its vitreous, tap and acrylic ware,
transforming the bathroom into a living space, allowed the gro-
up to offer its guests rich solutions in the 750 square meter
stand. 

Kale Group, which also displayed its new product series Vo-
uge, Vanity, Emotion, Mirage, Balerina, Amor, Kapitone, Holi-
hop, Cesta, Angel, Fancy, Matisse, Marina, Pure, Terra, Riva
and Melody, also showcased the Kamille Plus, Herba & Papaya
and Grenade & Tamarin model kitchens of the KalePlus brand,
addressing the taste of consumers with its modern technology
and rich product choices. Kaledekor, on the other hand, which
drew attention with elegant and modern designs in bathrooms,
presented its Cornelian, Gold and Aquaramin models to the
consumers at the fair. Çanakkale Seramik&Kalebodur Product
Manager Burak Orhun, who noted that they participated in the



89

miz 1x3 metre geniflli¤inde, 3 mm inceli¤inde Türkiye’de sadece bi-
zim üretti¤imiz bir ürünümüzü de fuarda sergiliyoruz. Bunun yan›n-
da mutfak, banyo mobilyas› ve vitrifiye ürünlerimizde bulunuyor”
dedi.

“Fuar beklentilerimizi karfl›lad›”
Seramik sektöründe ebatlar›n gittikçe büyüdü¤ünü söyleyen

Burak Orhun, farkl› radikal ebatlar›nda yeni trendler aras›nda yer al-
d›¤›n› ifade etti. Orhun, yeni trendler hakk›nda flunlar› aktard›: “Mo-
zaikte küçük ebatlar farkl› alternatiflerde bir araya geliyor. Metal
efekti görüntü birkaç y›ld›r devam ediyordu. Bu biraz farkl›laflt›r›la-
rak p›r›lt›l› bir halde devam edecek. Renkler daha koyulaflarak a¤›r
renklere büründü. Konut ürünlerinde ise daha canl› ve renkli çizgi-
ler hâkim oldu. Lila, leylak, su mavisi ve daha sade renklerde. Bir
de bizim ‘Beyaz Koleksiyonu’ diye bu fuarda sergiledi¤imiz ve bü-
tün beyaz ürün gam›m›zdaki serilerimiz bir araya getirdi¤imiz bölü-
mümüz bulunuyor. Dekorlarla birlefltirerek, belki en basit ürün diye-
bilece¤imiz alanlara beyazla yenilik katt›k.”

Dünyada yaflanan ekonomik krizin seramik sanayini de derin-
den etkiledi¤ini anlatan Orhun, ‹spanya’daki CEVISAMA Fuar›’n›n
oldukça sönük geçti¤inin alt›n› çizdi. UNICERA’n›n beklentileriniz
karfl›lad›¤›n› ifade eden Orhun, fuar ziyaretçilerinin büyük bir ço-

fair in a broad range from design products to economical ones,
said; “We have products where we display modularity with co-
lor combinations, addressing the professionals, and products fit
for the end consumer. At the same time, we’re displaying a pro-
duct only produced by us in Turkey called Kalesinterflex 1x3
meters wide and 3 mm deep, at the fair. Besides, we have kitc-
hen, bathroom furniture and vitreous ware products”. 

“The fair met our expectations” 
Burak Orhun, stating that sizes are progressively growing in

the ceramics industry, noted that different radical sizes are also
among the new trends. On the new trends, Orhun said; “In mo-
saic, small sizes come together in different choices. The metal
effect appearance was ongoing for a few years. This will conti-
nue in a glittering form with a slight difference. Colors got dar-
ker taking a more reserved look. In home products, on the other
hand, more lively and colorful lines are becoming predominant.
Lilac, water blue and plainer colors. Then we have a section on
display at this fair as the ‘White Collection’ where we bring toget-
her all our series in our white product range. We introduced in-
novation to fields maybe we can call the simplest products, with
the white color combined with decorative ware”. Explaining that
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¤unlu¤unun Çanakkale Seramik&Kalebodur stand›n› ziyaret etti¤ini
de söyledi. Orhun, “Geçen y›llardaki kadar çok say›da müflteri ile
görüfltük. Yeni projeler ve kontaklar oluflturduk. Bizim için yararl› ge-
çiyor. Ama d›flar›da dolaflt›¤›m da çok insan göremiyorum. Belki ge-
nel olarak fuara daha az kifli geliyor olabilir. Hafta sonu daha da ka-
labal›klaflaca¤›n› düflünüyorum” dedi.  

Kale’den fuar ürünleri
Kale’nin farkl› tarzlar› ve be¤enileri banyoda bir araya getiren

vitrifiye tak›m› Babel’in yeni küvet tasar›mlar›, dikdörtgen, köfle ve
asimetrik formlar›yla seriye estetik bir uyum kat›yor. Babel küvetlere
iste¤e ba¤l› olarak comfort, exclusive, elite ya da deluxe hidroma-
saj sistemleri eklenebiliyor. Alman tasar›mc› Adolf Babel imzas›n› ta-
fl›yan tak›m›n, küçük ve büyük banyolarda, otel ve toplu kullan›m
alanlar›nda ihtiyaç duyulabilecek tüm ayr›nt›lar› bir arada sunan
fonksiyonel tasar›m›, yeni 55 cm dikdörtgen lavabo ile universal klo-
zetinde de fark ediliyor. Basics serisi, banyolar›n temel ihtiyaçlar›n›
karfl›layan farkl› ebattaki lavabolar, klozet seçenekleri ve seriyi ta-
mamlayan küvet ile genifllemeye devam ediyor. Can Yalman’›n ta-
sarlad›¤› seri, ev, ofis, restoran ve otel gibi farkl› mekanlar›n ihtiyaç
duydu¤u çözümleri bir arada sunuyor. Basics serisinin geometrik
çizgileri, Basics küvetin ana hatlar›n› oluflturuyor. Uzakdo¤u felsefe-
sini temel alarak, Can Yalman taraf›ndan tasarlanan Zen küvet, be-
yaz ve siyah olarak iki renk alternatifi ile sunuluyor ve yine beyaz ve
siyah Zen lavabolarla kombine edilebiliyor. 

Stil vitrifiye tak›m› geometrik formu ve modern uygulamalar› ile
beklentilerin ötesinde bir banyo mekan› yarat›lmas›na olanak tan›-
yor. Stil’in 60x45 cm ebad›ndaki dikdörtgen çanak lavabosu ve
45x45 cm ebad›ndaki kare çanak lavabosu tezgah üzerinde kulla-
n›l›yor. Tak›m›n asma klozeti, yerden sekiz cm. yüksekli¤i sayesinde
hem temizli¤i hem de hijyen flartlar›n›n yerine getirilmesini kolaylafl-
t›r›yor. Dünyaca ünlü Finli tasar›mc› Harri Koskinen’in tasarlad›¤›
Bond Koleksiyonu da fuar›n en ilgi çeken ürünlerinden birini olufltur-
du. ‹ç bükey ve d›fl bükey karolar›n birlikte kullan›lmas›yla elde edi-
len görünümle do¤an›n hareketlerini yüzeylere yans›tan koleksiyo-
nun renk seçenekleri ise do¤adaki su, günefl, kum toprak ve kaya
gibi ö¤elerin tonlar›ndan olufluyordu.

the economic crisis in the world has impacted the ceramics in-
dustry deeply, Orhun underscored that the Cevisama Trade Fa-
ir in Spain was rather dim. Noting that UNICERA met their ex-
pectations, commented that a great majority of trade fair visitors
stopped by the Seramik&Kalebodur stand. Orhun said; “We met
as many customers as in previous years. We built new projects
and contacts. This is quite useful for us but when I tour outside,
I can’t see many people. Maybe, overall, there are less people
visiting the fair. I think it will be more crowded on the weekend”. 

Trade fair products from Kale
The new tub designs of Kale’s vitreous ware set, Babel,

combining different styles and tastes in the bathroom, adds an
aesthetical harmony to the series with square, cornered and
asymmetric forms. The comfort, exclusive, elite or deluxe hydro-
massage systems may be added to Babel tubs as optional fe-
atures. The functional design of the set which bears the signa-
ture of German designer Adolf Babel, offering all details which
may be needed in small and large bathrooms, hotels and pub-
lic use areas, is noticed in the new 55 cm rectangular basin and
the universal toilet bowl, too. The Basics series continues to ex-
pand with different sized basins meeting the basic requirements
of bathrooms, bowl options and the tub complementing the se-
ries. Designed by Can Yalman, the series offers solutions ne-
eded by different spaces like halls, offices, restaurants and ho-
tels in combined form. The geometrical lines of the Basics seri-
es form the outlines of the Basics tub. Based on the Oriental phi-
losophy, the Zen tub designed by Can Yalman comes with two
color options in white or black and may be combined with, aga-
in, white or black Zen basins. 

The Stil vitreous ware set allows creation of a bathroom spa-
ce beyond expectations with its geometrical form and modern
applications. The rectangular bowl basin in 60x45 cm format
and the square bowl basin of 45x45 cm of Stil are used on co-
unters. The suspended toilet bowl of the set facilitates both cle-
aning and also fulfillment of hygienic requirements as it is set
eight cm above the floor. The Bond Collection designed by
world famed Finnish designer Harri Koskinen was one of the
most popular products of the fair. The color options of the col-
lection, reflecting the movements of nature on surfaces, with the
look derived by joint use of concave and convex tiles on surfa-
ces, comprise the shapes of elements in nature like water, sun,
sand, earth and rock. 

Çanakkale Seramik&Kalebodur
Ürün Müdürü Product Manager
Burak Orhun
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Eczac›bafl› Yap› Ürünleri Grubu kuruluflu VitrA Karo, 21. UNI-
CERA Uluslararas› Seramik, Mutfak ve Banyo Fuar›’na, 900 metre-
karelik stand›yla yer ald›. VitrA Karo’nun stand›nda; cam bordür ve
dekorlarla zenginlefltirilen ürünler, porselen yer karolar›, kesme
bordür ve dekorlar, yaflam trendlerinden ilham al›narak tasarlanan
her zevke uygun mozaik serileri yer ald›. Fuara otuz yeni ürün ile
kat›ld›klar›n› söyleyen VitrA Karo Genel Müdürü fiafak Ozan, UNI-
CERA’n›n geleneksel olarak tüm üreticilerin yeniliklerini ifl ortakla-
r›yla ve sektörle paylaflt›klar› bir fuar oldu¤unu söyledi. Ozan ayr›-
ca, iç pazar›n en büyük fuar›nda olmaktan memnuniyet duydukla-
r›n› sözlerine ekledi.

Dünyan›n zor bir süreçten geçti¤i flu günlerde VitrA olarak
avantajl› olduklar›n› söyleyen Ozan, tek bir bölge ya da ülkede
ürünlerinin pazarlamas›n› yapmad›klar›n› belirtti. “Biraz daha dün-
ya ölçe¤inde, farkl› stratejik pazarlara a¤›rl›k vererek ürünlerimizin
sat›fl ve pazarlamas›n› gerçeklefltiriyoruz. Bu kriz ortam›nda Vit-
rA’n›n daha da güçlenerek ç›kaca¤›na inan›yoruz. ‹lk üç ay›n so-
nuçlar›na bakt›¤›m›zda, gerçekleflmeler olarak bu kriz ortam›na
ra¤men olumlu bir süreç görüyoruz. Barda¤›n dolu taraf›na bak-
may› ye¤liyoruz” diyen Ozan, fuarda nas›l bir strateji ile yer ald›kla-
r›n› ise flöyle aktard›.  “‹lk önce markay› ve markan›n imaj›n› ön pla-
na ç›karan stand tasar›m›yla buraday›z. ‹lk olarak markam›z›n gü-
cünü göstermek istiyoruz. ‹kinci bir bafll›k olarak da bu gücü teyit
eden ürün gam›m›zla fuarday›z. Bizim ürün gam›m›z içinde Vit-
rA’n›n daha çok rezidans diye tabir etti¤imiz, tasar›m›n ve trendle-
rin ön plana ç›kt›¤› ürünler oldu¤u gibi teknolojinin de ön plana ç›k-
t›¤› projelere yönelik ürünler yer al›yor.”

Teknolojinin geliflmesiyle birlikte ebatlar›n büyüdü¤ünü söyle-
yen Ozan, porselen diye tan›mlad›klar› karolar›n gittikçe a¤›rl›k ka-
zand›¤›n› belirtti. Ozan, “Genel kullan›m alanlar›nda karolar›n kulla-

An Eczac›bafl› Building Products Group company, VitrA Karo,
took part at the 21st UNICERA International Ceramics, Kitchen
and Bathroom Trade Fair, with a 900 square meter stand. Wares
enriched by glass border and decorative tiles, porcelan floor tiles,
cut border tiles and decorative tiles and mosaic series fit for all tas-
tes designed under inspiration by life trends were at VitrA Karo’s
stand. VitrA Karo General Manager fiafak Ozan, who said that they
participated in the fair with thirty new products, said that UNICE-
RA traditionally is a fair where manufacturers share their innovati-
ons with their business partners and the industry. Ozan also ad-
ded that they were delighted to be in the biggest trade fair of the
domestic market. 

Noting that as VitrA, they are advantageous these days when
the world is going through a tough process, noted that they did not
market their products in a single region or country. “We sell our
products more to world scale, emphasizing different strategic mar-
kets. We believe that VitrA will go through this crisis gaining
strength. Looking at the results of the first quarter, we see a posi-
tive period despite this crisis environment. We prefer looking at the
full side of the glass” said Ozan and described their trade fair stra-
tegy as follows; “First of all, we are here with a stand design brin-
ging forward the brand and the image of the brand. First, we want
to showcase the power of our brand. As a separate heading, we
are at the fair with our product range confirming this power. Pro-
ducts where design and trends are emphasized we call rather re-
sidential and products where technology is emphasized are con-
tained in our product range”. 

Stating that sizes grew as technology developed, Ozan noted
that the tiles they identify as porcelain are becoming popular.
Ozan said; “Use of tiles is growing in public areas. Development

“Sizes grow as
technology develops”
Modern-lüks, tekno-organik ve eko-teknolojik
yeni ürün gamlar›ndaki serileriyle fuara
kat›lan VitrA, 30 yeni ürünü, farkl› stand
tasar›m› ve sunumuyla dikkat çekti. 

VitrA, participating in the trade fair with its

new modern-lux, techno-organic and  eco-

technological product range series, drew

attention with its 30 new products, distinct

stand design and presentation. V
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“Teknolojinin geliflmesiyle
ebatlar büyüyor”
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n›m› art›yor. Teknolojinin geliflmesi bu sonucu do¤uruyor. Biz de
VitrA olarak projelere yönelik ürünlerimizle öne ç›k›yoruz. Bu fuar-
da bu alandaki yeniliklerimiz ifl ortaklar›m›zla paylafl›yoruz” dedi.

“30 yeni seri sunuyoruz”
VitrA Karo Pazarlama Müdürü Konca Çalk›vik ise “BAU ve CE-

VISAMA fuarlar›ndan sonra, UNICERA fuar›nda da görücüye ç›kan
yeni koleksiyonlar›m›z, tasar›mc›lar›m›z›n dünyadaki moda ak›mla-
r›ndan ve yeni yaflam al›flkanl›klar›ndan yola ç›karak haz›rlad›¤›
özel serilerden olufluyor. 2009 y›l›, do¤adaki renk ve formlar›n, gü-
nümüzün teknolojik geliflmeleriyle bütünleflti¤i bir y›l olacak. Tekno-
lojinin so¤uk renkleri do¤an›n samimi dokunufluyla ›s›nacak ve bu
kontrast›n etkileri tasar›mlara yans›yacak. Bu do¤rultuda haz›rlad›-
¤›m›z koleksiyonlarla, konutlar ve büyük projeler için komple kap-
lama çözümleri sunan öncü bir marka olarak çal›flmalar›m›za de-
vam ediyoruz” diye konufltu. Kaplama alan›ndaki yetkinliklerini or-
taya ç›kartan 900 metrekarelik bir stant ile fuara kat›lan VitrA Karo,
yeni koleksiyonlar›n› üç ana bafll›k alt›nda sergiledi. Çalk›vik bu
ana bafll›klar› ise flöyle aktard›: “Banyo alan›nda ‘Modern lüks, tek-
no-organik ve eko-teknolojik’ ana bafll›klar alt›nda toplad›k koleksi-
yonlar›m›z›. Do¤al dokular›n, do¤al tafllar›n a¤›rl›kta oldu¤u bir ko-
leksiyon. Bu esintileri teknoloji ile birlefltirdik. Banyolarda kullan›l-
mak üzere yirmi iki seri gelifltirdik. Ticari mekânlar için yapt›¤›m›z
yer karolar› da stand›m›zda sergileniyor. Orada da Urban-Life kon-
septi alt›nda baflka serilerimiz var. Son olarak da proje alan›ndaki
yetkinli¤imiz arkitekt ürün grubumuzda gösteriliyor. VitrA, mozaikte
Avrupa’daki en büyük üretim kapasitesine sahip. Toplam otuz ye-
ni serimizi bu flekilde sunuyoruz.”

of technology gives this result. As VitrA, we are standing out with
our products which are results of projects. We share our innovati-
ons in this area with our business partners at this fair”.  

“We offer 30 new series” 
VitrA Karo Marketing Manager Konca Çalk›vik said; “Our new

collections which are showcased at the UNICERA Trade Fair after
BAU and CEVISAMA are special series prepared by our desig-
ners based on the fashion trends and new life habits in the world.
2009 will be a year where colors and forms in nature integrate with
the technological advances of today. The cold colors of techno-
logy will be warmed with the profound touch of nature and the im-
pact of this contrast will be reflected on the designs. We are con-
tinuing our activities as a leading brand offering complete tile so-
lutions for residences and large projects with the collections we
prepare in this direction”. VitrA Karo, attending the fair with a 900
square meter stand emphasizing their capabilities in the field of ti-
les, displayed its new collections under three main headings. Çal-
k›vik described these headings as follows; “In the field of bathro-
oms, we gathered our collections under the main titles of ‘modern
lux, techno-organic and eco-technological’. A collection where na-
tural textures and natural stones are predominant. We combined
these inspirations with technology. We developed twenty-two seri-
es to be used in bathrooms. The floor tiles we make for commer-
cial spaces are also on exhibit at our stand. There, we also have
other series under the concept of Urban-Life. Our capability in the
field of projects is demonstrated in our architect product group.
VitrA has the largest production capacity in Europe in mosaics. We
are offering our thirty new series in total in this manner”. 

“The new trend; maximalism”
Noting that organic and natural forms are very important in the

industry, Çalk›vik said that minimalism and maximalism impacted
the industry as trends varying from time to time. Çalk›vik said;
“Presently there is the maximalism influence because it is in a ri-
se”. Adding that they made use of certain types of patterns in the
new Vogue series; Çalk›vik, pointing out that the ceramics and
textile industries follow each other in setting new trends, continu-V
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ed as follows; “Twice a ye-
ar collections are prepared in the world of
textiles; summer and winter collections. We prepare a sing-
le collection for the whole year. Therefore, we reflect different
trends to our collections in different forms. In future years, we will
have more different collections. Last year, there was the lace ef-
fect. This year, we don’t see it. The trends in the textile and fashi-
on industry and designs and trends in the ceramics and tile in-
dustry are similar and follow each other. We have the diagonal
patterns in our Venue series. These became fashionable once
again, for example, in male neckties today. There is the Scotch
trend. We can demonstrate this on tiles, too”. 

Çalk›vik, noting that the crisis did not stop by UNICERA, said
that they were busy mostly with international customers in the first
three days of the fair, that they expected local customers in the
weekend. “Our domestic customers, business partners and inter-
national customers came by. Especially, customers from neigh-
boring countries. As a member of the Ceramics Promotion Gro-
up, I can say that we’re picking the fruits of our pre-trade fair ac-
tivities. Lot of customers came from Turkey’s neighbor countries
and the Middle East. The fair is going very well” Çalk›vik said. 

Geometrical minimalism and life of luxury; 
Venue and Vogue

VitrA’s new line Venue in the modern luxury category is im-
pacted by geometrical minimalism. The Venue series, designed
under inspiration by fashion, undersigns elegant spaces one wo-
uld always want to be in. Geometrical designs and minimalist co-
lors come together in the Venue series. Ivory, mink and dark
brown colors are presented with glittering effect on wall tiles of
20x50 cm format. Another VitrA series in the modern-lux category
is Vogue. Inspired by luxury life, Vogue comes in 20x50 cm
complemented by black or white patterned backgrounds proces-
sed on gold or platinum basis. The Vogue series inspired by pa-
laces has striking colors and patterns, elegant designs and
glossy surface textures. 

“Yeni trend
maksimalizm”

Sektörde organik ve do¤al formlar›n
çok önemli oldu¤unu söyleyen Çalk›vik, minima-
lizm ve maksimalizmin zaman zaman de¤iflen trendler
olarak sektörde etkisini gösterdi¤ini söyledi. “fiu anda maksima-
lizm etkisi var, çünkü maksimalizm yükseliflte.” Diyen Çalk›vik, ye-
ni Vogue serisinde birtak›m desenlerden yararland›klar›n› sözlerine
ekledi. Seramik ve tekstil sektörlerinin yeni trendlerin belirlenmesin-
de birbirlerini takip ettiklerini söyleyen Çalk›vik, sözlerini flöyle sür-
dürdü. “Tekstil dünyas›nda y›lda iki koleksiyon haz›rlan›r. Yaz ve k›fl
koleksiyonu. Biz bütün y›l› içerecek tek koleksiyon haz›rl›yoruz. Bu
nedenle farkl› trendleri farkl› biçimlerde koleksiyonlar›m›za yans›t›-
yoruz. Gelecek y›llarda daha farkl› koleksiyonlar›m›z olacak. Ge-
çen sene dantel etkisi vard›, bu y›l görmüyoruz o etkiyi. Tekstil ve
moda sektöründeki trendlerle seramik ve karo sektöründeki tasa-
r›m ve trendler benzerdir ve birbirlerini takip ederler. Venue seri-
mizde baklava desenleri var. Bu desenler örne¤in bugün erkekle-
rin kravatlar›nda tekrar moda oldu. Ekose trendi var. Biz onu karo-
da da gösterebiliyoruz.” 

Krizin UNICERA’ya u¤ramad›¤›n› söyleyen Çalk›vik, fuar›n ilk
üç gününde yo¤unluklu olarak yurtd›fl› müflterileriyle ilgilendikleri-
ni, hafta sonu ise yurtiçi müflterilerin gelece¤ini söyledi. Çalk›vik,
“Yurtiçindeki müflterilerimiz, ifl ortaklar›m›z ve yurtd›fl›ndaki müflte-
rilerimiz geldi. Özellikle de çevre ülkelerdeki müflterilerimizin yo-
¤unlu¤u vard›. Seramik Tan›t›m Grubu üyesi olarak fuar öncesi
yapt›¤›m›z çal›flmalar›n meyvelerini ald›¤›m›z söyleyebilirim. Türki-
ye’nin çevresindeki ülkelerden ve Ortado¤u’dan çok ziyaretçi gel-
di. Fuar çok güzel geçiyor” dedi.

Geometrik minimalizm ve lüks yaflam; 
Venue ve Vogue

VitrA’n›n modern-lüks kategorisindeki yeni serisi Venue, ge-
ometrik minimalizmin etkisini gösteriyor. Modadan ilham al›narak
tasarlanan Venue serisi, her zaman içinde bulunulmak istenecek
fl›k mekânlara imza at›yor. Geometrik desenler ve minimalist renk-
ler Venue serisinde bir araya geliyor. 20x50 cm ebad›ndaki duvar
karolar›nda, fildifli, vizon ve koyu kahverengi renkler par›lt›l› efekt-
lerle sunuluyor. Modern-lüks kategorisindeki bir baflka VitrA serisi
de Vogue. Lüks yaflamdan ilham alan Vogue, 20x50 cm ebad›nda,
alt›n ve platinyum zemin üzerine ifllenen siyah veya beyaz desen-
li fonlarla tamamlan›yor. Saraylardan ilham al›narak tasarlanan Vo-
gue serisi, gösteriflli renk ve desenlere, zarif tasar›mlara ve parlak
yüzey dokusuna sahip.
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Avrupa’n›n en büyük üçüncü fuar› olan UNICERA’da bu y›l
özellikle banyo mobilyalar› konusunda iddias›n› gözler önüne
sermeyi hedefleyen Creavit, birbirinden farkl› ürünleriyle ziyaret-
çilerin ilgi oda¤› oldu. Do¤al ahflap malzemenin lake boya, mo-
dern kulp ve yard›mc› aksesuarlarla harman›ndan oluflan mobil-
ya tasar›mlar›yla be¤eni toplayan Creavit, farkl› ebad, renk ve
kombinasyonlarla yerini alan mobilyalar; çanak, minimal ve hilton
lavabolar ile tam bir bütünlük sergiledi. Creavit’in 480 metrekare-
lik stand›nda fark yaratan bir di¤er yenilik ise Creavit armatür ve
banyo aksesuarlar› oldu. Opsiyonel kullan›ma uygun modeller-
den oluflan armatür serileri, uyumlu banyo aksesuarlar› ve dufl
setleri; seramik sa¤l›k gereçleri ve banyo mobilyalar› ile oluflturu-
lan kombinasyonun tamamlay›c› unsuru olarak yerini ald›.

UNICERA’y› gerek marka de¤eri gerekse de sektörel katk›la-
r›ndan dolay› önemsediklerini söyleyen Creavit Yönetim Temsilci-
si Erol Arat,  fuarda olmay› sevdiklerini belirtti. Fuara nas›l bir stra-
teji ile yaklaflt›klar›n› ise Arat flöyle aktard›. “Y›llard›r kab›m›za s›-
¤am›yor ve büyümek istiyorduk. Bu y›l bu amac›m›za da ulaflt›k.
Kendimizi daha iyi lanse etti¤imize inand›¤›m›z yeni yerimizde,
fuar kat›l›mc›s› insanlarla s›cak diyaloglar kurup kendimizi anlat-
t›k. Vitrifiye seramik sa¤l›k gereçleri ana üretim ve pazarlama ko-
numuz olmas›na ra¤men, bu y›l özellikle banyo mobilyalar›, ban-
yo aksesuarlar› ve armatürler konusundaki aç›l›mlar›m›z› insanla-
r›m›za, profesyonellere ve da¤›t›m kanal›m›za anlatarak, çok
olumlu tepkiler ald›k. Çok mutluyuz.” 

15 Mart Dünya Tüketici Haklar› Günü’nde gerçeklefltirilen tö-
rende vitrifiye-seramik alan›nda 2009 Uluslararas› Tüketici Kalite

Creavit, targeting to reveal its ambition in the field of especially
bathroom furniture this year at UNICERA, Europe’s third largest
trade fair, became the focus of interest of visitors with its products
all different from each other. Gaining accolades with furniture de-
signs comprised of batching of natural wooden material with lac-
quered dye, modern handles and accessories, Creavit displayed
full integrity with furniture in different sizes, colors and combinati-
ons and bowls, minimal and Hilton style basins. Another innovati-
on creating a difference at Creavit’s 480 square meter stand was
Creavit’s tap and bathroom accessories. The tap series compri-
sing models fit for optional use were the complementary element
of the combination formed by matching bathroom accessories
and shower sets, ceramic sanitary ware and bathroom furniture. 

Creavit Management Representative Erol Arat, who noted that
they took UNICERA very seriously due to its brand value and also
its contributions to the industry, stated that they loved taking part
at the fair. Arat related with what kind of strategy they approached
the fair as follows; “For years we have been raring to go and wan-
ted to grow. This year we achieved this objective. In our new pla-
ce, where I believe we have presented ourselves better, we estab-
lished warm dialogues with trade participants and explained our-
selves. Although our main production and marketing subject is vit-
reous ceramic sanitary ware, this year we told our approaches es-

“UNICERA, sektörün
bayram›d›r”

“UNICERA is the
festival of the industry”

“UNICERA, yaflamal›, yaflat›lmal› ve
yaflland›r›lmal›d›r. Sektörel birikimimizi
anlatabildi¤imiz tek adrestir. Dolay›s›yla UNICERA
gelece¤e aç›l›m›m›zd›r, vizyonumuzdur, misyonumuz
olmaya devam ettirilmelidir”.

“UNICERA must live, must be made to live and

aged. It is the only address where we can tell our

store of knowledge as a sector. Therefore,

UNICERA is our opening to the future, our vision

and must continue to be our mission”. 
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Ödülü’nü de alan Creavit, su ve enerji tasarrufu sa¤layan ürünle-
rini de fuarda sergiledi. Dört litre ile y›kama yapabilen tasarruflu
klozet ayr›ca yavafl kapanan amortisörlü klozet kapa¤›yla hem
estetik, hem de fonksiyonel bir ürün oldu¤unu kan›tlad›.

S›n›rlamalar›n olmad›¤› bir dünya
Seramik sektöründe s›n›rlamalar›n olmad›¤› bir dünyaya do¤-

ru gidildi¤inin alt›n› çizen Arat, yeni dönemin e¤ilimleri hakk›nda
da flu bilgileri veriyor. “Moda’n›n renklerini ve desenlerini, teksti-
lin derinliklerinde ve inceliklerinde hissedeceksiniz. Ve bunu za-
man yolculu¤unda sektörel olarak bize de akt›¤›n› ve yürüdü¤ü-
nü göreceksiniz. Seramik kaplama malzemelerinde renk ve tasa-
r›m detay›nda s›n›rlamalar›n olmayaca¤› bir dünyaya do¤ru gidi-
yoruz. Boyutlar büyüyor, dokular inan›lmaz zenginliklere bürünü-
yor. Ama vitrifiye beyaz, saf, temiz ve hijyenli¤in fonksiyonu ola-
rak duru, dupduru… Orada hatlar›n dans›n› ya da tasar›msal al-
beniyi be¤enilere sundu¤umuz çokça örnek var. C›v›l c›v›l banyo
mobilyalar›yla da zaten bu alg›y› süslemeye ve güçlendirmeye
devam ediyoruz.”

UNICERA’n›n fuar olarak dünyaya Türk seramik sektörünü an-
latmak aç›s›ndan çok önemli bir misyonu oldu¤unu vurgulayan
Erol Arat, UNICERA’n›n sektörün en önemli bayram› oldu¤unu
söyledi.  Fuar hakk›ndaki düflüncelerini paylaflan Arat, fuar›n ya-
flat›lmas›n›n önemine de¤indi. “UNICERA, yaflamal›, yaflat›lmal›
ve yaflland›r›lmal›d›r. Sektörel birikimimizi anlatabildi¤imiz tek ad-
restir. Dolay›s›yla UNICERA gelece¤e aç›l›m›m›zd›r, vizyonumuz-
dur, misyonumuz olmaya devam ettirilmelidir. Kurumum ve elbet-
te markam olarak bizlere çok fazla aç›l›m ve katk›lar›n›n oldu¤u-
nu düflündü¤üm bu y›lki fuar etkinliklerinden maksimum ölçekler-
de yararland›¤›m›z› özellikle belirtmek isterim. Yaflad›¤›n› ve ya-
flat›ld›¤›n› birçok gerçekle sa¤layan bu fuar›n, uzun y›llar Türk se-
ramik sektörüne olan katk›s›n› sürdürece¤ine olan inanc›m› koru-
yor ve yolumuzun sektörel olarak aç›k olmas›n› diliyorum”.

pecially in bathroom furniture, bathroom accessories and taps to
our people, the professionals and our distribution channel and re-
ceive very positive feedback. We are very pleased.” 

Creavit, which received the 2009 International Consumer Qu-
ality Award in vitreous ware – ceramic field held on March 15
World Consumer Rights Day, exhibited its products affording wa-
ter and energy savings at the fair too. The economical toilet bowl,
which can wash with four liters, proved that it is both an aestheti-
cal and functional product also with its gradually closing bowl co-
ver with suspension. 

A world with no limits 
Underscoring that the trend is towards a world where there are

no limits in the ceramics industry, set the following on the trends of
these new times; “You will feel the colors and patterns of fashion
in the depths and intricacies of textiles. And you will see in the jo-
urney of time that this also flows and comes to us as a sector.
We’re moving towards a world where there are no limits in the co-
lor and design details of ceramic tile. Sizes are growing; textures
are taking on incredible riches. But vitreous ware is white, pure,
clean and still, very still, as a function of hygiene… There are lots
of examples where we offer the dance of lines or the attraction of
design. We continue to decorate and reinforce this perception with
our vibrant bathroom furniture, too”. 

Erol Arat, underscoring that as a trade fair UNICERA has a very
important mission expressing the Turkish ceramics industry to the
world, noted that UNICERA is the industry’s most important festi-
val. Sharing his thoughts on the fair, Arat touched upon the impor-
tance of keeping the fair alive. “UNICERA must live, must be ma-
de to live and aged. It is the only address where we can tell our
store of knowledge as a sector. Therefore, UNICERA is our ope-
ning to the future, our vision and must continue to be our mission.
I would like to emphasize especially that as my company and al-
so brand, we have made use of this year’s trade fair activities
which brought a lot of approaches and contribution to us at the
maximum scale. I maintain my belief that this trade fair which has
proven that it lives and is made to live will continue its contribution
to the Turkish ceramics industry for many years to come and I
hope that our journey as a sector will be problem free. 



V
Ece

B a n y o ,
which is a brand cove-
ring vitreous ceramic ware, bath-
room cabinets, toilet bowl colors and inner
sets, bathroom metal accessories, bathroom taps and
glass basins, presently exports to forty different countries. The firm,
specifically offering solutions for dresser and counter top basins and
bathroom cabinet producers, can answer demands in various sizes
and quantities with its bathroom cabinets produced by the firm too.
Ece Banyo Sales Manager Temel Tataro¤lu, pointing out that as Ece
Group they were at the fair with diverse products, said that as Ece
Group they produce bathroom cabinets and toilet bowl covers in ad-
dition to ceramic sanitary ware. 

Tataro¤lu said; “Besides the wares it produces, Ece Banyo mar-
kets taps and metal accessories, built-in tanks and inner sets under
Ece Brand, too, at points of sale through its suppliers. Therefore we
are offering special different top segment products to fair visitors in
these product groups. We also formed a stand at the fair to promo-
te the toilet bowls which afford water savings. Ece, which is at the fo-
refront in the industry in terms of diversity in dresser basins, square
and bowl basins, exhibits these types of products at the fair, too”. 

Underscoring that functionality and hygiene will set the trends of
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Vitrifiye seramik ürünleri, banyo dolaplar›, klozet kapa¤› ve iç ta-
k›mlar›, banyo metal aksesuarlar›, banyo armatürleri ve cam lava-
bolar› kapsayan bir marka olan Ece Banyo, bugün k›rk farkl› ülkeye
ihracat yap›yor. Özellikle etajerli ve tezgâh üstü lavabolar ile banyo
dolab› üreticilerine çözümler sunan firma bünyesinde üretilen ban-
yo dolaplar›yla da de¤iflik ebat ve adetlerdeki taleplere cevap ve-
rebiliyor. Ece Grup olarak çok farkl›l›k gösteren ürünleriyle fuarda
yer ald›klar›n› söyleyen Ece Banyo Sat›fl Müdürü Temel Tataro¤lu,
Ece Grup olarak seramik sa¤l›k gereçlerinin yan› s›ra banyo dolap-
lar› ve klozet kapaklar› üretimi de gerçeklefltirdiklerini söyledi. 

Tataro¤lu, “Ece Banyo, üretimini yapt›¤› ürünler yan›nda, teda-
rikçileri kanal› ile Ece markas› alt›nda  armatür ve metal aksesuar-
lar, gömme rezervuarlar, iç tak›mlar› da sat›fl noktalar›nda pazarla-
maktad›r. Dolay›s› ile fuarda bu ürün gruplar›nda; özellikli, farkl›l›k
yaratm›fl, üst segment ürünleri fuar ziyaretçilerinin be¤enisi için tefl-
hir etmekteyiz. Fuarda ayn› zamanda su tasarrufu sa¤layan klozet-
leri ön plana ç›kartmak için bir stant da oluflturduk. Sektörde etajer-
li lavabolar, kare ve çanak lavabolarda çeflitlilik ad›na ön planda
olan Ece, fuarda da bu tarz ürünleri de sergilemektedir” dedi.

Fonksiyonellik ve hijyenin ürünlerde gelecek y›llar›n trendlerini
önemli ölçüde belirleyece¤inin alt›n› çizen Tataro¤lu, sektörde
trendleri bilinçlenen tüketicinin ihtiyaçlar›n›n flekillendirdi¤ini söyle-
di. Tataro¤lu, “‹nsanlar›n ekonomik yap›lar› artt›kça ve her geçen y›l

“‹nsanlar›n ekonomik
yap›lar› artt›kça ve her geçen
y›l bilinçlendikçe,
ihtiyaçlar›nda da de¤ifliklikler
oluflmaktad›r. Hal böyle
olunca da önümüzdeki
y›llarda insan ihtiyaçlar›n›
dikkate alan firmalar›n
yarataca¤›, sa¤l›¤›n ön plana
ç›kt›¤›, fonksiyonel, kullan›m
esnas›nda sa¤l›k testlerini de
yapabilece¤i, hijyenin ön
planda oldu¤u ürünler
tüketicilerin kullan›m›na
sunulacakt›r.”

“Trendleri tüketici ihtiyaçlar› belirleyecek”

“Consumer needs will
determine the trends”

“As the economic structures of people grow and they become educated each

passing year, changes happen in their needs as well. This being the case; in

the upcoming years, products created by firms considering human needs,

where health is emphasized, which are functional, with which medical tests

can be done during use and which hygiene will be offered to the consumers.” 

Ece Banyo Sat›fl Müdürü Temel Tataro¤lu
Ece Banyo Sales Manager Temel Tataro¤lu
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bilinçlendikçe, ihti-
yaçlar›nda da de¤ifliklikler oluflmaktad›r. Hal böyle

olunca da önümüzdeki y›llarda insan ihtiyaçlar›n› dikkate alan firma-
lar›n yarataca¤›, sa¤l›¤›n ön plana ç›kt›¤›, fonksiyonel, kullan›m es-
nas›nda sa¤l›k testlerini de yapabilece¤i, hijyenin ön planda oldu-
¤u ürünler tüketicilerin kullan›m›na sunulacakt›r. Bu özellikleri yan›n-
da görsellik anlam›nda da di¤erlerinden çok farkl› dizaynlardaki
ürünler ön plana ç›kacakt›r” dedi.

Ekonomik krizin gölgesi alt›nda yap›lan fuar›n verimli geçti¤ini
aktaran Tataro¤lu, sözlerine flöyle devam etti: “Bu y›lki fuar, yaflanan
ekonomik krizin etkisi alt›nda kalsa da, ziyaretçiler anlam›nda genel-
de verimli geçmifltir. fiöyle ki, geçen senelere göre daha az ziyaret-
çi gelmesine karfl›n, misafirlerimiz sektörde profesyonelce çal›flan
mimarlar, müteahhitler ve sat›n almac›lar yan›nda, sat›c› firmalardan
oluflan gerçekten sektörün içindeki, da¤›t›m kanal›n›n halkalar› idi.
Dolay›s› ile ziyaretçi say›s›n›n azl›¤› yan›nda sektörün ilgililerinin gel-
mesi, bu y›lki fuar›n verimli geçti¤i düflüncesi ile  beklentilerimize
cevap vermifltir.”

future years significantly; in
the industry, needs of the educated consumer is setting the

trends. Tataro¤lu said; as the economic structures of people grow
and they become educated each passing year, changes happen in
their needs as well. This being the case; in the upcoming years, pro-
ducts created by firms considering human needs, where health is
emphasized, which are functional, with which medical tests can be
done during use and which promote hygiene will be offered to the
consumers. Products of designs much different than others in terms
of visuality beside these features will come to the forefront”. 

Noting that the fair held under the shadow of the economic cri-
sis was productive, added; “Although this year the fair was influen-
ced by the economic crisis, it was productive overall as far as visi-
tors are concerned. Although there were less visitors compared to
previous years, our guests were professional architects, contrac-
tors and purchasers in the industry and also the links of the distri-
bution channel comprising vendors. Therefore, despite the low
number of visitors, visits by representatives of the industry have
responded to our expectations as we believe that the fair was pro-
ductive this year.
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Seramik karo üretiminde Türkiye’de ilk defa dijital bask› tekno-
lojisini kullanan Ege Seramik yeni koleksiyonu Digitile, fuarda gö-
rücüye ç›kard›. Do¤al ortama at›k b›rakmayan çevre dostu bir tek-
nolojiyi seramikle buluflturan Ege Seramik, dijital bask› teknolojisi
ile gelifltirdi¤i bu yeni koleksiyonu ile ziyaretçilerin ilgi oda¤› olma-
y› baflard›. Türkiye’de sadece Ege Seramik taraf›ndan kullan›lan
teknoloji ile ürettikleri Digitile Koleksiyonu’nun yeni 8-9 serisi oldu-
¤unu söyleyen Ege Seramik Sat›fl Müdürü Mustafa Akbac›, fuarda
bu serileri ön plana ç›kard›klar›n› söyledi. Akbac›, “Üç tane daha
20x50 cm ebad›nda yeni serimiz var. 20x50 cm ebad›nda bir seri-
miz ve 45x45 cm ebad›nda iki serimizi de fuar kapsam›nda sergi-
liyoruz.“ dedi.

Dijital bask› teknoloji ile ürettikleri yeni koleksiyonlar›nda do¤al
tafl görünümlü, s›cak do¤al mekânlar yaratmay› hedeflediklerini
ifade eden Akbac›, duvar seramiklerinde de de¤iflik renkli ve bor-
dürlü dekorlar›n bu y›l›n genel trendi oldu¤unun alt›n› çizdi. Genel
trendler ›fl›¤›nda ürünler gelifltirdiklerini söyleyen Akbac›, sözlerine
flöyle devam etti. “Ebatlar büyüyor. fiu anda 25x33 ve 25x40 cm
ebatlar daha çok ekonomik s›n›fta yer al›yor ve bitmek üzere.
20x50, 33x45 ve 33x60 cm ebatlar ön plana ç›k›yor. Bir yandan
ebatlar büyüyor,  yer karolar›nda 60x60, 30x60 cm ürünler ortaya
ç›k›yor.  Di¤er yandan traverten, do¤al görünümlü sade tasar›mlar

Ege Seramik, using the digital print technology in Turkey for the
first time in producing ceramic tile, showcased its new collection
Digitile at the fair. Ege Seramik, bringing together an environmen-
tally friendly technology not releasing waste into the natural envi-
ronment, with ceramics; accomplished to become the focus of in-
terest of visitors with this new collection it developed using the Di-
gital print technology. Ege Seramik Sales Manager Mustafa Akba-
c›, who said that the Digitale Collection, which is produced by a
technology used only by Ege Seramik in Turkey, has new 8-9 seri-
es; pointed out that they emphasized these series at the fair. Ak-
bac› said; “We have three more 20x50 cm new series. We are
displaying a series in 20x50 cm format and another in 45x45 cm
format at the fair as well”. 

Akbac›, who stated that in their new collections they produced
by the digital print technology they aimed at creating natural sto-
ne look, warm natural spaces, underlined that the varied colored
and bordered decorative tiles are the general trend for the year for
wall tiles. Akbac›, noting that they developed their products in light
of overall trends, added; “Sizes are growing. Presently, 25x33 and
25x40 cm format sizes are mostly in the economical grade and are
about to come to an end. Formats of 20x50, 33x45 and 33x60 cm
are coming to the front. On the one hand, sizes are growing with
60x60, 30x60 cm formats appearing in floor tiles. On the other
hand, travertine natural look plain designs and colors are coming
to use”. Pointing out that there are ceramic factories which were
shut down during the crisis, Akbac› said; “This year, some of tho-
se factories could not participate in the trade fair”. Akbac› discus-

Ege Seramik,
Digitile Koleksiyonu

ile fuardayd›
Do¤al ortama at›k b›rakmayan çevre dostu bir
teknolojiyi seramikle buluflturan Ege Seramik,

dijital bask› teknolojisi ile gelifltirdi¤i yeni
koleksiyonu “Digitile”› fuarda sergiledi.

Ege Seramik was at the fair
with the Digitile Collection
Ege Seramik, bringing together an

environmentally friendly technology which

does not release waste into the natural

environment, with ceramics; displayed its new

collection “Digitile” it developed by the

digital print technology at the fair. 

Ege Seramik Sat›fl Müdürü
Sales Manager 

Mustafa Akbac›

Ege Vitrifiye ‹ç Pazar Sat›fl Müdürü 
Domestic Market Sales Manager 

Bülent Cömert 



ve renkler kullan›l›yor.”
Krizde kapanan seramik fabrikalar› oldu¤una iflaret eden Ak-

bac›, “Bu sene o fabrikalar›n baz›lar› fuara kat›lamad›” dedi. Akba-
c›, fuar›n genel durumu hakk›nda flu de¤erlendirmeleri yapt›. “Aç›-
l›flta hareket vard›, beklentilerin gerisinde kalmamakla beraber haf-
ta sonu daha çok hareket bekliyoruz. ‹lk 3 gün daha çok yabanc›
müflterilerimiz vard›. Ortado¤u’dan gelen. Suriye, Filistin ve ‹sra-
il’den çok müflteri geldi. Bu çevre ülkelerden yo¤un talepte Avru-
pa’da yaflanan krizinde etkisi var. Irak ve ‹ran’dan ilk gün epey
müflteriyi a¤›rlad›k.”

Bas›nçl› teknoloji ürünleri
Ege Seramik Grubu’nun vitrifiye flirketi Ege Seramik Sa¤l›k Ge-

reçleri de fuarda ayn› stantta yeni teknoloji ürünlerini sergileme im-
kân›na kavufltu. ‹zmir Kemalpafla’daki fabrikas›nda 1,5 milyon
adetlik bir üretim kapasitesine sahip olduklar›n› söyleyen Ege Vitri-
fiye ‹ç Pazar Sat›fl Müdürü Bülent Cömert, yüzde 85 bas›nçl› tek-
noloji ile çal›flt›klar›n› belirtti. Cömert, “Bu kadar yüksek bir oran
Türkiye’de hiçbir fabrikada yoktur. Çok ciddi yat›r›mlar yapt›k. Hem
yüzey kalitesi yüksek, hem de adet olarak üretim oran› fazla olan
bir fabrikaya sahibiz. Bu bas›nçl› teknoloji ile üretti¤imiz yeni mo-
dellerimizi bu fuarda sergiledik” dedi.
Cömert, fuarda “back to wall” denilen
duvara s›f›r tuvaletleri, tezgâh lavabo-
lar› ve çanak lavabolar› sergiledikleri-
ni aktard›. 

Kapasitelerinin yüzde 85’inin ba-
s›nçl› teknolojiye uyumlu olmas›ndan
dolay› üretimlerinin tamam›n› zaman-
la bas›nçl› teknolojiye dayanan ürün-
lere do¤ru kayd›racaklar›n›n alt›n› çi-
zen Cömert, fuarda sergiledikleri yeni
ürünler hakk›nda da bilgi verdi. “Bu
sene fuarda bedensel engelli ürünle-
rimizi sergiledik. Bedensel engellile-
rin hayatlar›n› kolaylaflt›racak bu
ürünler flimdi benzin istasyonlar› ve benzeri yerlerde zorunlu hale
geldi. Bu ürün gam›m›zda eksiklikti, bunu gerçeklefltirdik. Art›k
trend banyo mobilyas› üzerine geliflti¤i için banyo mobilyas› tasa-
r›mlar›nda kullan›lacak lavabolar gelifltirdik. Mobilya uyumlu lavabo
çözümleri fleklinde bunlar› sergiledik. Dokuz çeflit mobilya uyumlu
lavabomuz stand›m›zda sergileniyor. Dar mekânlar için alternatif
çözüm önerileri getirdi¤imiz ürünlerimizde bulunuyor. Daha küçük,
minimal lavabolar gelifltirdik. Bu fuarda yer alan ürünlerimizin ta-
mam› yüksek bas›nçl› teknolojiye uygun ürünler.” 

Krize ra¤men tam kapasite ile çal›flt›klar›n›n alt›n› çizen Cömert,
iç piyasa sat›fl rakamlar›n›n da oldukça yüksek oldu¤unu söyledi.
Cömert, “Üretti¤imiz mal› flu anda satabiliyoruz. Yurt içinde çok
yayg›n bir bayi a¤›m›z var. Da¤›t›c› bayilerimiz var. Yurtd›fl›nda da
ihracat›m›z› fabrika olarak kendimiz yap›yoruz. Krizle birlikte Avru-
pa’da bir miktar kay›p oldu ama o kayb› iç piyasada telafi ettik. Do-
lay›s›yla fabrikam›z›n kapasitesini düflürmedik. Ayl›k yüz bin adet
üretim kapasitemiz var. Üretti¤imiz mal›n tamam›n› satabiliyoruz”
dedi. Gelecek y›llarda vitrifiye sektöründe asma klozetlerin öne ç›-
kaca¤›n› ifade eden Cömert, firma olarak bu alana önem verdikle-
rini, klozet ürün gam›n› daha da gelifltireceklerini, tasar›m aflama-
s›nda iki yeni modelleri oldu¤unu da sözlerine ekledi.

sed the general state of the fair as follows: “At the opening there
was action, although it is not behind expectations, we expect mo-
re action in the weekend. The first 3 days we had mostly foreign
customers coming from the Middle East. Many customers came
from Syria, Palestine and Israel. The crisis experienced in Europe
has had an impact in this intense demand coming from these ne-
ighboring countries. We hosted a large number of customers from
Iraq and Iran the first day”. 

Pressure technology products
Ege Seramik Group’s vitreous ware company Ege Seramik Sa-

nitary Ware, too, got the chance to display its new technology pro-
ducts at the fair at the same stand. Ege Vitrifiye Domestic Market
Sales Manager Bülent Cömert, commenting that they have a pro-
duction capacity of 1.5 million pieces at their Izmir Kemalpafla fac-
tory, noted that they are working with pressure technology at 85
percent level. Cömert said; “No plant in Turkey has such a high
percentage. We made very serious investments. We have a plant
with high surface quality and high production volume. We displa-
yed our new models produced by this pressure technology”. Cö-
mert said that they displayed “back to wall” toilet bowls, counter

basins and bowl basins at the fair. 
Underscoring that they will shift the

entirety of their production to pressure
technology products in time as 85 per-
cent of their capacity is compatible with
this technology, provided information on
the new products on display at the fair.
“This year, we displayed our products for
the physically handicapped at the fair.
These products, which will facilitate the
lives of the physically handicapped have
now become mandatory in gas stations
and similar places. This was a deficiency
in our product range. We achieved this.
Now, since the trend is towards bathro-

om furniture, we developed basins to be used in bathroom furnitu-
re design. We put these on display in the form of furniture compa-
tible basin solutions. Our nine furniture compatible basins are on
display at our stand. We also have products for which we brought
alternative solution proposals for restricted spaces. We developed
smaller and minimal basins. Almost all of our wares at the fair are
those compatible with high pressure technology”. 

Underscoring that they have been working at full capacity des-
pite the crisis, Cömert said that their domestic market sales figu-
res are quite high. Cömert said; “We are able to sell whatever we
produce now. We have a widespread dealer network domestically.
We have distributor dealers. Abroad we do our exports ourselves
as our factory. There were some losses in Europe with the crisis
but we compensated for that loss in the domestic market. There-
fore, we did not drop the capacity of our plant. Our production ca-
pacity is one hundred thousand pieces a month. We’re able to sell
all we produce”. Noting that in the upcoming years, suspended
bowls will be popular in the vitreous ware industry, Cömert added
that they are emphasizing this field as a firm, that they will develop
their bowl product range even further and they have new models
to introduce in the design phase. 
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“Do¤adan Sanata” slogan›yla y›llard›r seramik sektörünün ön-
cü firmalar›ndan biri olan Yurtbay Seramik, UNICERA Fuar›’na 500
metrekarelik stand›yla kat›ld›. Stantta, Yurtbay Seramik yeni ve
farkl› serilerini ifl ortaklar›yla paylaflt›. “Ziyaretçilerimize rahat ede-
cekleri keyifli duraklar haz›rlamaya çal›flt›k” diyen Yurtbay Seramik
Ürün Yöneticisi Arzu Girgin, fuarda hangi ürünleriyle yer ald›klar›-
na iliflkin bilgi verdi.

“Her biri birbirinden farkl› temadaki 2009 trendine uygun ta-
sarlanan yeni serilerimiz, on canl› mekânda tüketicilerimizin be-
¤enisine sunuldu. Ayr›ca kayar panoda elli alt› ayr› ürün serimiz
yer ald›. Yirmi bir tane de çeflitli ebat ve gruplar› içeren serileri-
mizi, katalog tad›nda sundu¤umuz el panolar›m›z› da sergiledik.
Mekân›m›z›n zemin döflemesinde 30x60 cm ‘Dorlion’ metalik
efektli ahflap serimizi kullanarak hofl bir sunum yapt›k. Stant giri-
flindeki ‹stanbul siluetimiz de ziyaretçilerimiz taraf›ndan ilgi ve
be¤eni toplad›.”

Fuar›n geçmifl y›llara göre biraz sönük geçti¤ini aktaran Girgin,
ifl ba¤lant›lar› aç›s›ndan ise Yurtbay Seramik için UNICERA’n›n
beklentilerini karfl›lad›¤›n› “gayet memnuniyet verici” sözleriyle de-
¤erlendirdi. Girgin, “‹ç piyasa bayilerimiz fuarda bizimle birlikte
olarak büyük bir aile olman›n keyfini yaflat›yor. Yurtd›fl›ndan da
a¤›rl›kl› olarak müflterilerimiz geliyor. ‹srail, Belçika, Hollanda, Ka-
nada, Yunanistan, Azerbaycan, Romanya, Gürcistan, Rusya, Nor-
veç ve Ortado¤u ülkelerinden gelen müflterilerimizi a¤›rlamaktan
memnuniyet duyuyoruz. Dünya pazarlar›ndaki pay›m›z› art›rma
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“Dünya pazarlar›ndaki 
pay›m›z› art›rma 
gayretindeyiz”
‹fl ba¤lant›lar› aç›s›ndan UNICERA Fuar›’n›n
memnuniyet verici oldu¤unu söyleyen Arzu
Girgin, 2009’un ilk yar›s›nda sektör olarak
zor günler yaflad›klar›n›, y›l›n ikinci yar›s›nda
piyasan›n hareketlenece¤ini, sat›fl hedeflerine
ulaflacaklar›n› umdu¤unu belirtti.

Yurtbay Seramik, one of the leading firms of the ceramics in-
dustry over the years with the slogan “From Nature to Art” parti-
cipated in the UNICERA Trade Fair with a stand of 500 square
meters. At the stand, Yurtbay Seramik shared its new and diffe-
rent series with its business partners. Yurtbay Seramik Product
Manager Arzu Girgin, who said; “We tried to prepare pleasant
stops for our visitors where they could relax”, provided informa-
tion on which ones of their products were at the trade fair. 

“Our new series designed in line with the trends for 2009
each with a theme different than another were offered to our con-
sumers in ten live spaces. Also, we presented fifty-six different
products on the sliding billboard. We also exhibited twenty-one
different series in different sizes and groups and our hand pa-
nels we presented as catalogs. We offered a presentation on the
floor of our space using our 30x60 cm ‘Dorlion’ metallic effect
wood series. Our Istanbul silhouette at the stand entrance was
highly popular with our visitors. Noting that the fair was not as li-
vely as previous ones, Girgin said “very pleasing” about the de-
als they made for Yurtbay Seramik at UNICERA. Girgin said;
“Our domestic market dealers give us the pleasure of being a
large family at the trade fair. We have predominantly international
customers. We are glad to host our customers from Israel, Belgi-
um, Holland, Canada, Greece, Azerbaijan, Rumania, Georgia,
Russia, Norway and the Middle East. We are trying to increase
our shares of world markets”. Speaking that in the first half of
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gayretindeyiz” dedi. 2009’un ilk yar›s›nda sektör olarak zor günler
yaflad›klar›n› ifade eden Girgin, y›l›n ikinci yar›s›nda piyasan›n ha-
reketlenece¤ini, sat›fl hedeflerine ulaflacaklar›n› umdu¤unu belirtti. 

Yer karosunda trend büyüyen ebatlar
Yurtbay Seramik olarak ürün gam›n› geniflleterek, müflteri

memnuniyeti odakl› çal›flmalar›na devam ettiklerini belirten Arzu
Girgin, ürünleriyle tüketicilerine daha yak›n olmay› hedefledikleri-
ni söyledi. Girgin, Yurtbay Seramik’in yeni sezonun trendleri hak-
k›nda da bilgi verdi. “Günümüz mekânlar›nda art›k moda ak›mlar›
ve yeni yaflam tarzlar› ön plana ç›k›yor. Son trendler do¤rultusun-
da hayata geçirilen serilerimiz, sade ama farkl› bir fl›kl›k yarat›yor.
Bu fuarda duvar karolar›nda yeni bir ebad›m›z› 25x65 cm olarak
müflterilerimizin be¤enisine sunduk. Yer karolar›nda 60x60 cm
ebad›n›n üretimine bafllad›k. Duvar karolar›nda giderek uzayan,
yer karolar›nda da giderek büyüyen ebatlar söz konusu. Portföyü-
müzü her zevk ve tarza uygun, de¤iflik ebat ve renklerde çeflitlen-
dirdik. Estetik ve kullan›m bizim için eflde¤er. Bu y›l d›fl fuarlarda
metalik, mermer ve ahflap efektli ürünlerin a¤›rl›kta oldu¤unu göz-
lemledik. Çal›flmalar›m›z› o yönde gelifltirdik.”

Yurtbay Seramik, UNICERA Fuar›’nda yeni serilerini de ziya-
retçilerin be¤enisine sundu. Bu serilerden biri de mermerin ruhu-
nu yans›tan Keops serisiydi. fi›k ve ferah mekanlar yaratan Keops
serisinde 28,5x51 cm ebad›nda duvar karolar› ve 13x51 cm eba-
d›ndaki “Eos” ve “Linyet” bordür seçenekleri yer al›yor.

2009 the industry went through tough times, Girgin added that in
the second half of the year, the market will pick up speed and
she hopes that they will meet their targets. 

Trend in floor tiles is growing sizes 
Arzu Girgin, noting that as Yurtbay Seramik they continued

with their customer satisfaction oriented activities, expanding
their product range, said that they seek to get closer to their cus-
tomers with their products. Girgin also provided information on
Yurtbay Seramik’s trends in the new season”. In today’s spaces,
fashion trends and new lifestyles are coming to the forefront. Our
series launched in line with latest trends create a plain but diffe-
rent elegance. At this fair, we offered a new size wall tile to our
customers in 25x65 cm format. We started producing 60x60 cm
floor tiles. There are progressively elongated tiles for walls and
progressively growing sizes in floor tiles. We diversified our port-
folio in different sizes and colors fit for every taste and style.
Aesthetics and use are equivalent for us. This year we observed
in international fairs that the metallic, marble and wood effect
products are popular. We advanced our efforts in that direction”. 

Yurtbay Seramik also launched its new lines for visitors at the
UNICERA Trade Fair. One of these new series was Keops which
reflected the spirit of marble. There are wall tiles of 28,5x51 cm
and “Eos” and “Linyet” border choices of 13x51 cm in the Keops
series which creates elegant and spacious places. 
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“Trend setting” products from Kütahya Seramik
Bu y›l UNICERA Fuar›’na 15’i 
yeni toplam 23 koleksiyon ile kat›lan 
Kütahya Seramik, s›rl› porselenleri ile göz
dolduran stand›yla kat›l›mc›lar›n ilgisini çekti. 

Participating in the UNICERA Trade Fair with 23

collections in total, 15 of which new this year,

drew attention of the participants with its stand

popular with ceramic glazed porcelain ware. 

Kütahya Seramik’ten "trend yaratacak" ürünler

T O
Türk seramik sektörünün öncü firmalar›ndan Kütahya Seramik,

21. UNICERA Fuar›’na trend yaratacak ürünleriyle kat›ld›. 2009 y›l›
seramik modas›n›n on befl farkl› yeni ürün koleksiyonu ile anlat›ld›-
¤› Kütahya Seramik ürün gam›nda, büyük boyutta teknik ürünler,
s›rl› porselen kategorisinde 50x50 cm ürünler, 60x60 cm do¤al tafl
görünümlü yer karolar›, 30x60 ve 25x50 cm duvar karolar› yer ald›.
Minimal çizgilerin hâkim oldu¤u tasar›mlarda, kalite, fonksiyonellik
ve esteti¤in uyumu dikkat çekti.

21.UNICERA Fuar›’nda a¤›rl›kl› olarak s›rl› porselenlerle ön pla-
na ç›kmay› planlad›klar›n› söyleyen Kütahya Seramik Fabrikalar
Müdürü Celal Üstünda¤, s›rl› porselende yeni ebatlar gelifltirdikle-
rini de sözlerine ekledi. Üstünda¤, “60x60 cm bu sene bizim için
yeni ebat. 60x60 cm’de minimalist bir çizgi hâkim. 2009-2010
trendleri genelde bakt›¤›n›zda daha minimalist ve do¤aya dönük.
Renkler anlam›nda da, ürünler anlam›nda da bunu birlefltirmeye
çal›flt›k. Hem do¤al renkler, hem de tasar›mlar ve çizgilerde mini-
malistlik ön plana ç›k›yor” dedi.

Kütahya Seramik’in ayn› zamanda bir Dünya markas› olmay›

One of the leading firms of the Turkish ceramics industry, Kü-
tahya Seramik, participated in the 21st UNICERA Trade Fair with
its products to set trends. In the Kütahya Seramik product range,
where the ceramic fashion of 2009 was described with 15 different
new product collections, large size technical products and in the
glazed porcelain category, 50x50 cm wares, 60x60 cm natural
stone look floor tiles, 30x60 and 25x50 cm formatted wall tiles drew
attention. Quality, functionality and aesthetical harmony were emp-
hasized in Kütahya Seramik designs where minimal lines were
predominant.

Kütahya Seramik Plants Manager Celal Üstünda¤, who said
that they aimed at coming to the forefront predominantly with gla-
zed porcelain ware in the 21st UNICERA Trade Fair, added that
they developed new sizes in glazed porcelain. Üstünda¤ said;
“60x60 cm is a new size for us this year. The minimalist line is pre-
dominant in the 60x60 cm format. From an overall perspective, the
2009-2010 trends are more minimalist and nature oriented. We tri-
ed to combine this in terms of color and products. Minimalism is
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amaçlad›¤›n› belirten Üstünda¤, tasar›m ve renklerde trend dünya-
da ne ise Kütahya Seramik olarak bu trendi ürünlerine yans›tt›klar›-
n› söyledi. Dünyada bugün trendin minimalist ve do¤al renklerden
olufltu¤unun alt›n› çizen Üstünda¤, fuara bu trendi yans›tan ve da-
ha önce hiçbir fuarda sergilemedikleri yeni ürünleriyle kat›ld›klar›n›
aktard›. Üstünda¤, “Bunlar›n yan›nda geçen sene ç›kan ve tan›ta-
mad›¤›m›z ürünlerde var. Toplam 23 ürünle fuara kat›l›yoruz. Daha
önce Kütahya Seramik havuz serisinde yoktu. Bu fuarda tan›tt›¤›-
m›z yeni havuz serimiz var. Tüm havuz parçalar› ve kaymazlarda
yine sunumumuzun bir parças›n› oluflturdu.” dedi.

“Seramikte Nisan ay›yla sezon bafllar”
Dünyan›n zor bir dönemden geçti¤ini ve pazarlar›n darald›¤›n›

söyleyen Üstünda¤, fuara kat›l›m›n her firma için yük getirdi¤ini an-
cak bu tür fuarlara kat›l›m›n önemli oldu¤unu belirtti. Üstünda¤,
“Her firma bafl›na bu tür fuarlar minimum 250 bin TL maliyet demek-
tir. Böyle bir ortamda, bu tür fuarlar›
düzenlemenin bana göre çok bü-
yük bir anlam› var. Avrupa’da özel-
likle büyük üreticiler; ‹spanya ve
‹talya pazarlar›n› iyice daraltt›. Üre-
tim bu tarafa do¤ru kayd›. E¤er biz
böyle bir ortamda bundan faydala-
nabiliyorsak, böyle bir fuar› yapmak
ve kat›lmak biz üreticiler için zorun-
luydu. Bunu yapmal›yd›k. Seramik-
te üretim kalitesi aç›s›ndan üçüncü-
yüz, kapasite olarak beflinciyiz.
Ama yenilik olarak biz üçüncüyüz”
dedi.

“Seramikte nisan ay›yla yeni bir
sezon bafllar” diyen Üstünda¤, fu-
arla birlikte iç piyasan›n h›z kazana-
ca¤›n› düflündü¤ünü de aktard›.
Üstünda¤, “Seçimler bekleniyordu
ve seçim bitti. fiimdi ekonominin artaca¤› bir dönemdeyiz. ‹hracat
müflterilerimizle fuar sayesinde çok ciddi görüflmeler yapma f›rsat›
bulduk. Çünkü yeni ürün gamlar›m›z› bu müflterilerimize ancak bu
tür fuarlar arac›l›¤›yla sunabiliriz. ‹spanya’daki CEVISAMA Fuar› çok
sönük geçti. Yurtd›fl›ndaki müflterilerimizin birço¤u UNICERA’ya
geldi. ‹lk üç gün ihracattaki müflterilerimiz aç›s›ndan yo¤un geçti.
Bundan sonras›ndan da umutluyuz. Dolay›s›yla kriz ya da yeni eko-
nomik durum diyelim ad›na ilelebet kalacak de¤il. Önümüze bak›p,
flartlar› zorlamaya çal›fl›yoruz. Ar-ge faaliyetlerine h›z verdik. Bu dö-
nemde ar-ge faaliyetleri ve ürün gelifltirme tasar›m çal›flmalar›na h›z
vermek gerekiyor. Krizlerin en büyük faydas› maliyetleri indirmek
için ar-ge faaliyetlerini yo¤unlaflt›rmakt›r. Bana göre Türk üreticileri,
teknoloji, tasar›m ve maliyet olarak iyi bir noktada bulunuyor.” dedi.

Camdaki estetik; Brezza
Ana malzemesinin cam oldu¤u bir süsleme sanat› olan Brezza;

cam›n, hafif, dingin ve dinlendirici özelliklerini tasar›mlar›na yans›-
t›yor. Brezza cam mozaik koleksiyonlar›nda her bir mozaik, ayr› ay-
r› el iflçili¤i ile cam sanatç›lar› taraf›ndan özenle üretiliyor. Bu ne-
denle hiçbir mozaik di¤erinin birebir ayn›s› olmuyor. 2,5x2,5, 2,5x5,
2,5x10, 5x5, 5x10 ve 10x10 cm ölçülerinde s›n›rs›z renk, desen ve
ebat seçene¤ine sahip koleksiyon, duvarlarda, çerçevelerin etra-
f›nda, koridorlarda, mutfaklarda, banyolarda ve dekorasyonun yer
ald›¤› her mekânda rahatl›kla uygulan›yor.

emphasized in natural colors, designs and lines”. 
Noting that Kütahya Seramik at the same time targets to be a

global brand, Üstünda¤ said that whatever the global trend is in
design and colors, as Kütahya Seramik they reflected that trend
onto their products. Underscoring that today trend comprises mi-
nimalist and natural colors in the world, commented that they par-
ticipated in the fair with new wares reflecting this trend which we-
re never exhibited in any fair before. “In addition, there are pro-
ducts launched last year which we could not promote. We are par-
ticipating in the fair with 23 products in total. Previously, Kütahya
Seramik was not involved in the pool line. We have our new pool
line we promoted in this trade fair. All pool components and non-
slips were a component of our presentation” Üstünda¤ said.  

“The season starts with April in ceramics”
Stating that the world is going through tough times and the

markets are contracting, Üstünda¤ noted that tra-
de fair participation is a burden for each firm but
it is important to attend such fairs. Üstünda¤ sa-
id; “These types of trade fairs cost minimum TL
250,000 per firm. In such a setting, I believe that
organizing such fairs is very significant. In Euro-
pe, especially large manufacturers contracted
the Spanish and Italian markets thoroughly. Pro-
duction shifted towards this end. If we can make
use of this in such a setting, we have to organize
and participate in such a trade fair as manufactu-
rers. This has to be done. We are third in terms of
production quality in ceramics and fifth in terms
of capacity. But we are third in terms of innovati-
on”. 

Üstünda¤ said; “The new season starts in Ap-
ril for ceramics” and added that he believes that
the domestic market will gain momentum with the
fair. Üstünda¤ said; “Elections were awaited and

they are over. Now, we are in a period during which the economy
will grow. Thanks to this fair, we have the chance to hold very seri-
ous meetings with our export customers. Because we can present
our new product ranges to our customers only through such types
of fairs. The CEVISAMA Trade Fair in Spain was rather dim. Most of
our customers from abroad visited UNICERA. The first three days
were busy in terms of our export customers. We are hopeful for the
upcoming period. The crisis, or let’s call it the new economic situ-
ation, is not permanent. We have to look forward and push the con-
ditions. We accelerated our R&D activities. In such a period, R&D
activities and product development design operations must be gi-
ven speed. The greatest benefit of crises is concentrating on R&D
activities to cut costs. According to me, Turkish manufacturers are
at a good position in terms of technology, design and cost”. 

Glass aesthetics; Brezza 
Brezza, which is a decorative art where the main material is

glass, reflects the light, calm and relaxing properties of glass onto
its designs. In the Brezza glass mosaic collections, each mosaic is
carefully built by glass artists individually by hand. Therefore, no
mosaic is ever the same as another. The collection, which has un-
limited color, design and size options in 2,5x2,5, 2,5x5, 2,5x10, 5x5,
5x10 and 10x10 cm format, is applied easily on walls, around fra-
mes, corridors, kitchens, bathrooms and any decorative spaces. 
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“UNICERA 
injects morale 
to the sector”

Fuarda yeni koleksiyonlar›n› tan›tan 
Bien Seramik Genel Müdürü Metin Savc›,
“Türkiye ve dünyan›n krizden geçti¤i flu

günlerde fuarlar sektöre moral afl›s› yaparlar.
Bu kriz içinde UNICERA’n›n sektöre ve

ülkemize ivme ve moral verece¤ini tahmin
ediyoruz” dedi.

Bien Seramik General Manager Metin Savc›,

introducing their new collections at the trade fair,

said; “Trade fairs inject morale to the sector these

days when Turkey and the world are going through

a crisis. We expect that UNICERA will bring

momentum and morale to the industry and our

country at this time of crisis”. 

UNICERA 2009’a 480 metrekarelik stand›yla kat›lan Bien Sera-
mik, fuarda ayn› zamanda “Bahar 2009 Seramik Kreasyonu”nu da
tan›tt›. On sekiz ayr› serinin renk ve desenleriyle oluflturulan kreas-
yonun d›fl›nda 10+ serisi de yap› profesyonellerinin ilgisini çekti. Se-
zona yeni ebatlarla giren Bien Seramik, bu ebatlar›n› da fuarda fark-
l› ürünleriyle tan›tma f›rsat› buldu. 30x60 ve 25x50 cm duvar ürünle-
rine, 60x60 ve 45x45 cm ebatlar›ndaki yer ürünlerini de ekledikleri-
ni söyleyen Bien Seramik Genel Müdürü Metin Savc›, fuara kat›ld›k-
lar› ürünleriyle ilgili flunlar› ifade etti: “Yer ve duvar karolar› üretiyo-
ruz. Porselen ürünler üretiyoruz. UNICERA Fuar›’na on befl yeni ürü-
nümüzle kat›l›yoruz. ‹ki tane de yeni ebat devreye ald›k, mevcut
ebatlar›m›za ilave. 30x60 cm duvar karolar›, 25x50 cm duvar karo-
lar›. Fuarda yer alan stantlar›m›zda görülen ürünler bu sene için
üretti¤imiz yeni koleksiyonlar›m›zd›r.” 

Avrupa’da trendler konusunda ebatlar›n çok farkl›laflt›¤›n› söyle-
yen Savc›, büyük ebada do¤ru ilerleme oldu¤unu söyledi. “Renk

Bien Seramik, participating in UNICERA 2009 with a 480 squ-
are meter stand, at the same time promoted its “Spring 2009 Ce-
ramic Creation” at the trade fair. The 10+ series also drew the in-
terest of building professionals beside the creation comprised of
colors and designs of eighteen separate series. Bien Seramik, en-
tering the season with new sizes, got the chance to promote the-
se formats with different products at the fair. Noting that they ad-
ded the 60x60 and 45x45 cm formatted floor tiles to 30x60 and
25x50 cm wall tiles, Bien Seramik General Manager Metin Savc›
said the following relating to their trade fair products; “We produ-
ce floor and wall tiles. We produce porcelain ware. We participate
in the UNICERA Fair with fifteen new products. We also launched
two new formats in addition to our existing ones. The 30x60 cm
wall tiles and 25x50z cm wall tiles. The wares seen in our trade fa-
ir stands are our new collections we produced for this year”. 

Noting that sizes started to differ a lot in terms of trends in Eu-



rope, Savc› said that there is a
trend towards large sizes. Sav-
c›, who said; “In color combina-
tions we see that lively colors
are becoming predominant”,
commented that “Especially
these days, consumers are op-
ting for lively colors”. “Previ-
ously, Europe would go for pas-
tel colors but today consumer
behavior changed this color
trend. We have products both in
lively colors and also more pas-
tel colors we call minimal” Savc›
said. 

Adding that the UNICERA
Trade Fair has an international
quality now and that it went well
for Bien Seramik, Savc› said that
the high number of foreign gu-
ests delighted them. Savc› said;
“First two days, most of our gu-

ests were foreigners. Our guests from Greece, Azerbaijan, Syria,
Arabic Countries and Turkic Republics. Trade fairs inject morale to
the sector these days when Turkey and the world are going thro-
ugh a crisis. We expect that UNICERA will bring momentum and
morale to the industry and our country at this time of crisis”. 

New products, new creations
Bien Seramik’s product in the “Spring 2009 Ceramic Collecti-

on”, ‘Forje’, is a product which comes in 30x60 cm format. Diffe-
rent color choices like pomegranate, tan, brown and ivory, subject
pomegranate, subject tan decorative tiles and 7x60 cm border ti-
les are the other pieces in the Forje series. Sarda, which is produ-
ced in 30x60 cm format, gives the impression of transparent mus-
lin covering the hard marble look of the series created by wall and
floor tiles, with decorative ceramic ware. The series, comprising
sixteen pieces, is complemented by two different decorative tiles,

again in burgundy, ivory, mink and gray. Kosmo
brings and elegant look to spaces with four different
color choices in 25 x 50 cm format. There are 12,5
x 50 cm sized tiles in Kosmo which comes in rose
pink, vanilla, brown and bone. 25x50 cm Prata of-
fers three color choices as violet, fuchsia and light
pink. They carry the colors of spring to spaces with
the light pink tile in 40x40 cm format. 

Bien Seramik’s 2009 Spring Collection is diver-
sified by three new glazed porcelain series. Toros,
Samba and Amazon are Bien Seramiks’s new gla-
zed porcelain series. Toros and Samba come in
42,5x42,5 cm format. Toros comes in with four color
choices as almond, beige, bone and gold and Sam-
ba offers two color choices as ivory and bone. Bien
Seramik, offering the texture and naturality of the
Amazon forests to the consumers in the Amazon se-
ries produced in 30X57,5 and 15X57,5 cm sizes,
thinks of those wishing to transform the busy urban
life to a natural one at their homes, with this new
glazed series. 

kombinasyonlar›nda daha çok, canl› renklerin a¤›rl›k
kazand›¤›n› görüyoruz” diyen Savc›, tüketicilerin özel-
likle bugünlerde canl› renkleri tercih etti¤ini belirtti.
Savc›, “Eskiden Avrupa pastel renkleri tercih ederdi
ama art›k tüketici davran›fllar› da bu renk trendini de-
¤ifltirdi. Bizde hem canl› renkler, hem de minimal de-
di¤imiz daha pastel renklerle ürünlerimiz var” dedi.

UNICERA Fuar›’n›n art›k uluslararas› bir nitelik ka-
zand›¤›n› ve fuar›n Bien Seramik için iyi geçti¤ini söz-
lerine ekleyen Savc›, özellikle yabanc› misafirlerinin
yo¤unlu¤unun kendilerini memnun etti¤ini aktard›.
Savc›, “‹lk 2 gün daha çok yabanc› misafirlerimiz var-
d›. Yunanistan, Azerbaycan, Suriye, Arabistan ve
Türki Cumhuriyetlerinden gelen misafirlerimiz. Türki-
ye ve dünyan›n krizden geçti¤i flu günlerde fuarlar
sektöre moral afl›s› yaparlar. Bu kriz içinde UNICE-
RA’n›n sektöre ve ülkemize ivme ve moral verece¤ini
tahmin ediyoruz” dedi.

Yeni ürünler, yeni kreasyonlar
Bien Seramik’in “Bahar 2009 Seramik Koleksiyo-

nu”nda bulunan ürünleri ‘Forje’, 30x60 cm ebatlar›n-
da üretilen bir ürün. Nar, taba, kahve ve fildifli gibi farkl› renk alter-
natifleri ile Forje’de sujet nar, sujet taba dekorlar ile 7x60 cm ebat-
lar›ndaki bordürler serinin di¤er parçalar›n› oluflturuyor. 30x60 cm
ebatlar›nda üretilen Sarda ise serinin duvar ve yer seramikleri ile ya-
rat›lan sert mermer görünümünün üzerini dekorlu seramikleri ile
kaplayan fleffaf tül hissi uyand›r›yor. On alt› parçadan oluflan seri
bordo, fildifli, vizon ve gri ile yine ayn› renklerde 2 farkl› dekorla ta-
mamlan›yor. Kosmo, 25x50 cm ebatlar›nda ve dört farkl› renk seçe-
ne¤iyle mekânlara fl›k bir görünüm kazand›r›yor. Gül pembe, vanil-
ya, kahve ve bone renklerinde olan Kosmo’nun 12,5 x 50 cm ebat-
l› olanlar› da bulunuyor. 25x50 cm ebatlar›ndaki Prata, mor, fuflya ve
aç›k pembeden oluflan üç farkl› renk seçene¤iyle sunuluyor. 40x40
cm ebatlar›ndaki aç›k pembe yer karosu ile birlikte mekânlara
bahar›n renklerini tafl›yor.

Bien Seramik’in 2009 Bahar Kreasyonu ayn› zamanda üç yeni
s›rl› porselen serisi ile de çeflitleniyor. Toros, Samba ve Amazon yeni
s›rl› porselen serileri
Bien Seramik’in. Toros
ve Samba 42,5x42,5
cm ebatlar›nda. Toros,
badem, bej, kemik ve
gold’dan oluflan dört
renk alternatifiyle, Sam-
ba ise fildifli ve kemik-
ten oluflan iki renk
seçene¤i ile üretiliyor.
Amazon ormanlar›n›n
doku ve do¤all›¤›n›
30X57,5 ve 15X57,5
cm ebatlar›nda üretilen
Amazon serisinde
tüketicilere sunan Bien
Seramik, bu yeni s›rl›
serisiyle yo¤un kent
yaflam›n› evinde
do¤all›¤a dönüfltürmek
isteyenleri düflünüyor.
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E.C.A’dan inovatif ürün ata¤›
UNICERA Fuar›’na bu y›l “Sürdürülebilir
Farkl›l›k” konsepti ile giren E.C.A, yedi
yeni inovatif ürün serisiyle sektöründe
e¤ilim belirlemeye devam ediyor.
Türkiye’nin ilk desenli armatürünü üreten
E.C.A, iddial› armatürü Primemix ile de
dünyada bir ilki gerçeklefltirdi. 

E.C.A, entering the UNICERA Trade Fair

with the concept of “Sustainable Difference”

this year, continues to set trends in its

industry, with seven new innovative product

series. Türkiye’nin ilk desenli armatürünü

üreten E.C.A, iddial› armatürü Primemix ile

de dünyada bir ilki gerçeklefltirdi. 

UNICERA Fuar›’nda sadece Türkiye armatür pazar›nda de¤il,
dünyada ç›¤›r açacak yenilikçi ürünlerini ilk kez sergileyen yap›
sektörünün lider markas› E.C.A, trend belirlemeye devam ediyor.
E.C.A bu y›l UNICERA Fuar›’na “sürdürülebilir farkl›laflma” kon-
septiyle girdi. E.C.A, kullan›c›s›na, konfor ve tasarrufu bir arada
sunmak için bu y›l birbirinden özel yedi inovatif ürün serisi üretti.
Dünyada patentini ald›¤› ve ilk kez UNICERA Fuar›’nda görücüye
ç›kard›¤› ak›ll› armatürü Primemix’in yan› s›ra E.C.A, Türkiye’nin
desenli armatürünü üreten ilk markas› oldu. 

UNICERA Fuar›’na banyo ve mutfak olarak tüketici ihtiyaçlar›na
uygun ürünlerle kat›ld›klar›n› söyleyen E.C.A-Serel Pazarlama Mü-
dürü Hakan Ürün, “Su armatürleri, banyo tak›mlar›, akrilik küvetler,
seramik, banyo dolaplar› ile bir sistem çözümü ile yaklaflarak me-
kânlara giriyoruz” dedi. Bu y›l enerji ve su tasarrufuna uygun ürün-
leri ön plana ç›kard›klar›n› söyleyen Ürün, bu ürünlerin do¤rudan
tüketicinin cebine hitap etti¤ini de sözlerine ekledi. E.C.A’n›n fuar-
da özel olaral Primemix’i lanse etti¤ini belirten Ürün konuflmas›na
flöyle devam etti: “E.C.A Primemix serisinin kartuflu, E.C.A patent-
li bir kartufl. Suyun s›cakl›¤›n›n, debisinin, yön de¤ifliminin farkl› kol-
lardan yap›l›yor olmas› ECA Primemix’in özellikleri aras›nda yer al›-
yor. Teknoloji ve patent olarak da dünyada sadece bizim kulland›-
¤›m›z ve patenti E.C.A’ya ait bir ürün bu. Armatür ürünlerimizde
yüzde 60’a varan su tasarrufu ve vitrifiyelerimizde dört litreye dü-
flürdü¤ümüz tasarruflu ürünlerimiz var” dedi.

Gelecek tasarruflu ürünlerde
Enerji girdi maliyetleri aç›s›ndan en yo¤un sektörlerden biri

olan seramik ve vitrifiyede, firmalarda fuarlarda sergiledikleri ürün-
lerini enerji tasarrufuna uygun ürünlerden seçiyor. E.C.A’da bu fir-
malardan biri. “Gelecekte geri dönülemez en pahal› fley enerji.
Üretilemez bir fley de do¤al kaynaklar” diyen E.C.A-Serel Pazarla-

The leader brand of the building industry, E.C.A, which disp-
lays its innovative products for the first time at UNICERA Trade Fa-
ir, which will start a new age not only in the Turkish tap market but
in the world, continues to set trends. E.C.A entered the UNICERA
Trade Fair this year with the concept of “Sustainable Differentiati-
on”. E.C.A produced seven innovative product series, all more
special than each other to present comfort and savings together
to its users. In addition to Primemix, the intelligent tap which it has
the global patent for, showcased for the first time at the UNICERA
Trade Fair; E.C.A became the first brand producing Turkey’s pat-
terned taps. 

E.C.A-Serel Marketing Manager Hakan Ürün, who stated that
they participated in the UNICERA Trade Fair, with products con-
sistent with consumer needs for bathrooms and kitchens, said;
“We are entering spaces with a system solution approach with wa-
ter taps, bathroom sets, acrylic taps, ceramic ware and bathroom
cabinets. Noting that they are emphasizing products affording
energy and water savings this year, Ürün also added that these
products directly address the pockets of consumers. Ürün, who
said that E.C.A specifically launched Primemix at the trade fair,
continued as follows: “The cartridge of E.C.A Primemix series is an
E.C.A patented one. The temperature setting, flow rate and direc-
tion change of water are achieved by different levers and this is
among E.C.A premix’s features. This is a product only used by us
and patented by E.C.A in terms of technology and patenting. We
have tap products with 60 percent savings and vitreous ware
which consume four liters of water”. 

An innovative
product attack by

An innovative
product attack by

An innovative
product attack by

An innovative
product attack by

An innovative
product attack by



109

The future lies with water saving products
In ceramic ware and vitreous ware, one of the most intensive

sectors in terms of energy input costs, firms choose the products
they display at the trade fairs from amongst products affording
energy savings. E.C.A is one of these firms. E.C.A-Serel Marketing
Manager Hakan Ürün, who says; “The most expensive thing which

cannot be recovered in the future is energy, and
natural sources are things that cannot be cre-
ated”, adds; “Strategy is use of energy in the
most productive manner and natural resources in
the best way in our products. When doing this,
we aim at creating consumer awareness. What
we say to our consumers is that their bills will
drop by half when you use our products now and
in the future”. 

Noting that the number of participant firms
declined over previous years at the trade fair,
Ürün said that this was temporary, that the repre-
sentatives of the industry were in a fight believing
that they will overcome the problems. Ürün said;
“There is a contraction because of the economic
crisis in world markets and there is a decline in
exports depending on the consumer demand
decline. But there is another truth, we continue to
live on earth and as long as this is true, we will al-
ways have needs. This year, there is a drop in
participation in the trade fair in the number of
participating firms, these are temporary. The fair
shows that these problems will disappear in the
future. This is an indication that we will continue

this struggle as sector representatives. We believe that consumer
participation will grow in the weekend. The trade fair is quite busy
in terms of international purchase orders. I can say that the num-
ber of our international guests is greater”. 

Crystal stone tap from E.C.A
E.C.A Primemix aspiring to change habits in tap usage, sepa-

rates the water temperature setting and the water volume setting
from each other. Prime mix, which is the product of advanced en-
gineering studies enhancing the comfort of the user by this tech-
nology, was one of the last products for which E.C.A got a global
patent. E.C.A’s Iznik patterned tap addresses those looking for in-
tegrity in their bathrooms and kitchens. E.C.A Primemix, called the
smart tap, is described as a new generation tap with modern de-
sign and functional features with individually settable temperature
and flow rates. E.C.A Primemix designed in aesthetic integrity dis-
tinguishes itself from comparables, by plain and simple lines. A
product outside the traditional, E.C.A Primemix puts an end to the
process of resetting the water temperature after each time the tap
is opened or closed, which is one of the most often faced nuisan-
ces during hot water use. This product, which contains a special
mechanism (cartridge) patented globally, is described as the tap
of the future. E.C.A Primemix to be launched in 2009 affords gre-
at ease and comfort to the user, separating the water volume and
water temperature settings from each other. Extremely plain and
simple lines were used in designing this series where functionality
and ergonomics were emphasized. 

ma Müdürü Hakan Ürün, “Stratejimiz, ürünlerimizde en verimli fle-
kilde enerjinin, en uygun flekilde de do¤al kaynaklar›n kullan›lma-
s›d›r. Bunu yaparken de tüketici bilinci oluflturmay› amaçl›yoruz.
Biz tüketicilerimize diyoruz ki, ürünlerimizi flimdi ve gelecekte kul-
land›¤›n›zda faturalar›n›z yar› yar›ya azalacakt›r” dedi. 

Fuarda kat›l›mc› firma say›s›n›n önceki senelere göre azald›¤›-
n›n görüldü¤ünü ifade eden
Ürün, bu durumun geçici ol-
du¤unu, sektör temsilcilerinin
mücadele ettiklerini ve sorun-
lar› aflacaklar›na inand›klar›n›
da söyledi. Ürün, “Dünya pa-
zarlar›nda ekonomik krizden
kaynaklanan bir daralma mev-
cut. Tüketicinin talep azalma-
s›na ba¤l› olarak da ihracatta
azalma yaflan›yor. Ama bir
gerçek daha var, dünya üze-
rinde yaflamaya devam edi-
yoruz ve devam etti¤imiz sü-
rece de ihtiyaçlar›m›z her za-
man olacakt›r. Bu sene fuara
kat›l›mda, kat›l›mc› firma say›-
s›nda azalma var. Bunlar geçi-
cidir, bu s›k›nt›lar›n ileri de or-
tadan kaybolaca¤›n› gösteri-
yor fuar. Bu mücadeleye sek-
tör temsilcileri olarak devam
edece¤imizin de göstergesi.
Tüketici baz›nda kat›l›m›n haf-
ta sonu daha da artaca¤›n› düflünüyoruz. D›fl sat›n alma talepleri
aç›s›ndan fuar oldukça yo¤un geçiyor. D›flar›dan gelen misafirleri-
mizin fazla oldu¤unu söyleyebilirim” dedi.  

E.C.A’dan kristal tafll› armatür
Armatür kullan›m›nda al›flkanl›klar› de¤ifltirecek kadar iddial›

olan E.C.A Primemix, su s›cakl›¤› ayar› ile su miktar› ayar›n› birbi-
rinden ay›r›yor. Bu teknolojisiyle kullan›c›s›n›n konforunu art›ran ile-
ri mühendislik çal›flmas›n›n bir ürünü olan Primemix, ilk olma özel-
likleriyle E.C.A’n›n dünyada patentini ald›¤› en son ürünlerden biri-
si oldu. E.C.A’n›n ‹znik desenli armatürü ise banyo ve mutfaklar›n-
da bütünlük arayanlara sesleniyor. Ak›ll› armatür olarak nitelendiri-
len E.C.A Primemix, s›cakl›k ve debisi ayr› ayr› ayarlanabilen mo-
dern tasar›ml› ve fonksiyonel özelliklerle sahip, yeni nesil bir arma-
tür olarak tan›mlan›yor. Estetik bütünlük içinde tasarlanan E.C.A
Primemix, sade ve yal›n çizgileriyle benzerlerinden ayr›l›yor. Al›fl›l-
m›fl çizgilerin d›fl›nda ve iddial› bir ürün olan E.C.A Primemix, ban-
yo ve mutfak armatürlerinde, s›cak suyun kullan›m› esnas›nda en
çok karfl›lafl›lan sorunlardan birisi olan, armatürün her açma-kapa-
madan sonra su s›cakl›¤›n›n tekrar tekrar ayarlanmas› ifllemine son
veriyor. ‹çerisinde dünya çap›nda patenti al›nan özel bir mekaniz-
ma (kartufl) bulunan bu ürün, gelece¤in armatürü olarak tan›mla-
n›yor. 2009 y›l› içerisinde piyasaya sürülecek olan E.C.A Primemix,
su miktar› ve su s›cakl›¤› ayar›n› birbirinden ay›rarak, kullan›c›s›na
büyük kolayl›k ve konfor sa¤l›yor. Fonksiyonelli¤in ve ergonominin
ön planda tutuldu¤u bu serinin tasar›m›nda son derece yal›n ve sa-
de çizgiler kullan›ld›.
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“Tüketici, tasar›m ve fonksiyonellik istiyor” 

“Consumer Wants Design and Functionality” 

Puravida, Blue Moon, Starck X, Inipi… Duravit’in UNICERA
Fuar›’nda stand›nda sergiledi¤i yeni serileri. Küvetten, lavaboya, dufl
teknesinden saunaya kadar yeni tasar›mlar teknoloji ile birlefliyor.

Puravida, Blue Moon, Starck X, Inipi… The new lines Duravit exhibited

at its stand at the Unicera Trade Fair. From bathtubs to basins, from

shower bases to saunas, new designs are combined with technology. 

DD
Duravit, 21.UNICERA Uluslararas› Seramik ve Banyo Fuar›’na

yeni ve farkl› ürünleriyle kat›ld›. Puravida, Blue Moon ve Inipi seri-
leri ziyaretçiler taraf›ndan ilgiyle takip edildi. Eski serilerini fuara ge-
tirmediklerini, yeni ve kapsaml› bir seri ile fuara kat›ld›klar›n› söyle-
yen Duravit Pazarlama Yöneticisi Didem Tamgör, iki alanda yepye-
ni ürünleri oldu¤unu söyledi.  Bu ürünler Duravit’in ilk sauna serisi
Inipi ve mutfak evyesi Starck X. Fuara bu iki yeni ürünle kat›lma ge-
rekçelerini Tamgör flöyle anlat›yor: “Mutfak bizim için yeni bir alan.
Sauna, yine bir nebze banyoya dâhil bir ürün. Evye ise bambaflka
bir sektör. O yüzden fuarda yeniliklerimizi göstermek istedik. Var
olan küvetlerimizin havuz sitemleri farkl› 2 modeli var. Yeni bir seri
olan Puravida serimiz var. Mobilyas›ndan klozetine kadar tam bir
tak›m. Stand›m›z›n iki odas›n› ona ay›rd›k.”

Mutfak ve banyo alan›nda tasar›m ve inovasyonun iflin içine
girdi¤ini söyleyen Tamgör, bu iki alan›ndan art›k teknoloji firmalar›-
n›n tekelinden ç›kt›¤›n› belirtiyor. Tamgör, art›k her firman›n bu ve
benzeri teknolojiyi kullanarak tasar›m ürünleri yapmas›n›n önemli
oldu¤unu ifade ediyor.

Tamgör’e göre bunu sa¤layan tüketicilerin kendisi. Tamgör,
“Çünkü art›k çok bilinçli bir tüketici kitlesi var. Tasar›m ürünlerinde

Duravit participated in the 21st Unicera International Ceramics
and Bathroom Trade Fair with new and different products. Puravi-
da, Blue Moon and Inipi Series were followed with interest by gu-
ests. Duravit Marketing Manager Didem Tamgör, who says that
they participated in the fair with a new and extensive series, said
that they have brand new products in two fields. These products
are Duravit’s first sauna series Inipi and the kitchen basin Starck X.
Tamgör explains why they participated in the fair with these two
products as follows; “Kitchen is a new area for us. Sauna, on the
other hand, is incorporated in the bathroom a little bit. The basin is
a totally different sector. Therefore, we wanted to showcase our in-
novation at the fair. Our present bathtubs have two models with
different pool systems. We also have our new Puravida Series. It is
a full set from furniture to the toilet bowl. We spared two rooms of
our stand to this series”. Tamgör, who says that design and inno-
vation come to play in the fields of kitchen and bathroom, notes
that both these areas are now out of the monopolistic hands of
technology firms. Tamgör says that it is important for all firms to
produce design products using this and other technologies. 

According to Tamgör, consumers are ensuring this. Tamgör
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fonksiyonellik biraz daha a¤›rl›k kazan›yor. Tasar›m› olan, fazla de-
tay› olmayan, fazla yer kaplamayan ürünler isteniyor. Çünkü yafla-
d›¤›m›z evlerin banyo ve mutfaklar› çok genifl alanlar de¤il. Küvet-
lerimiz oldukça güzel olmas›na karfl›n daha çok dufl teknesi a¤›r-
l›kl› ürünlerimize yo¤un ilgi var. Dufl teknelerimizde de ahflap panel
kullan›yoruz ve onlar› da fl›k ve de¤iflik bir hale getiriyoruz. ‹çlerin-
de kullan›lan armatürler art›k çok fazla çeflitlendi. Teknoloji ön plan-
da. Saunalar›m›z›n içinde ses siteminden, ›fl›k sitemine kadar
komple elektronik bir altyap› bulunuyor. Kompakt sistemler olufltu-
ruyoruz art›k. Dufl al›rken, buhar banyosu yaparken, müzik dinle-
yip rahatlayaca¤›n›z bir hale döndü banyolar. Banyo stres atma
mekânlar›d›r ayn› zamanda. Banyolar› evin bir odas› haline getir-
mek için küvet ve dufl teknelerinde s›cak ahflap renkler kullan›yo-
ruz” dedi.  

Gelecek y›llar›n trendi aras›nda siyah ve beyaz renkleri de sa-
yan Tamgör, ayn› isimli bir
seriyi de fuarda sergiledikle-
rini anlatt›. “Ayn› zamanda si-
yah beyaz trendi var. Gene
minimalizmden gelen bir
trend. Suyun tasarruflu kulla-
n›ld›¤› ürünlere dönük çal›fl-
malar›m›z var. Susuz pisu-
varlar gibi, çok fonksiyonlu
buhar kabinimiz ve havuzlar
gibi. Büyük ünitelerde bile
suyu içinde tutan, ozon jene-
ratörüyle o suyun temizli¤ini
sa¤layan ve o suyu döndü-
ren sistemler kullan›yoruz.
Hem tasarruflu hem elektro-
nik…  Ama biraz da insana yak›n, ahflap özellikleri tafl›yan, her fle-
yin içinde oldu¤u bir trend dönemini yafl›yoruz.” 

Fuar›n genel durgunluktan nasibini alaca¤›n› düflündüklerini
ancak ilk üç günde ziyaretçilerin yo¤un ilgisiyle karfl›laflt›klar›n›
söyleyen Tamgör, UNICERA’n›n sektöre hareket getirece¤ini de
belirtti. “Ocak ve fiubat aylar› biraz durgun geçti” diyen Tamgör,
“Mart ay›nda biraz toparlanma yafland› Nisan’la birlikte fuar sonra-
s› sektörün ivme kazanaca¤›n› umut ediyoruz” dedi.

Duravit’ten Puravida
Duravit’in 21.UNICERA Uluslar aras› Seramik ve Banyo Fu-

ar›’nda dikkat çeken ürünleri aras›nda Puravida ve Inipi vard›. Pu-
ravida, Hansgrohe ile ifl birli¤inin sonucunda ortaya ç›km›fl bir Pho-
enix Design serisi. Bataryalar, seramik, küvet ve mobilyalardan olu-
flan Puravida’da lavaboya, genifllik ve zarafet sunmak için d›fl ta-
rafta yumuflak bir flekil verilmifl. ‹ç k›s›mda ise, lavabo oldukça düz
ve bir dalga gibi içeriye do¤ru milimetrik bir flekilde dönüyor. Tüm
hatlar çok yumuflak ve kolayca hareket alan› sa¤l›yor. Puravida kü-
vetlerde ›fl›klar gömme küvet için özel bir tasar›m ö¤esi tafl›yor. Kü-
vet kenar›nda b›rak›lm›fl olan aç›kl›ktan parlak beyaz LED ›fl›k yan-
s›yor. Alternatif olarak mobilyan›n rengiyle uyumlu koyu k›rm›z›, si-
yah, abanoz veya alüminyum yans›malar da sa¤lanabiliyor. Frees-
tanding küvetin ise vurgusu tamamen biçiminde. ‹flin s›rr› burada
da seramiklerde oldu¤u gibi ince hatlarda yat›yor; sadece biçimli
veya kavisli olmakla kalm›yor, ayn› zamanda tasar›mc›n›n her mili-
metre için emek harcad›¤›n› gösteriyor. 

says; “Because now there is a very informed consumer population.
Functionality is becoming more predominant in design products.
They want designed products with not much detail, which don’t ta-
ke too much space because the bathrooms and kitchens of homes
we live in are not very spacious areas. Although our bathtubs are
quite nice, there is great interest in our shower base products. We
use wood paneling in our shower bases and we’re making them
very elegant and different. The taps used in those are now highly
diversified. Technology is in the forefront. There is a complete
electronic infrastructure from the sound system to light systems in
our saunas. We are forming compact systems. Bathrooms beca-
me places where you would listen to music and relax when taking
a shower or taking a steam bath. The bathroom is also a place of
relieving stress. We’re using warm wood colors in bathtubs and
shower bases to turn the bathroom into a room of the home. 

Citing black and white
among the trends of the upco-
ming year, Tamgör commen-
ted that they displayed a series
with the same name in the fair.
“At the same time, there is the
black and white trend. Once
again, a trend stemming from
minimalism. We have efforts for
products with water savings.
Like water free urinals, multi-
functional steam cabin and po-
ols. For large units, we’re using
systems holding the water insi-
de, cleaning the water by an
ozone generator and recycling

that water. Savings and electronics… But we’re in a period of
trends incorporating everything close to humans, bearing the cha-
racteristics of wood”. 

Noting that at first they thought that the fair would take its sha-
re of the general recession but there was a lot of interest by visi-
tors the first three days, Tamgör said that Unicera will be a driving
force for the industry. “January and February were a little slow, in
March there was some recovery, we hope that come April, the
sector will gain momentum after the fair” Tamgör said.  

Puravida from Duravit
Puravida and Inipi were among Duravit products which gained

attention at the 21st Unicera International Ceramics and Bathroom
Trade Fair. Puravida is a Phoenix Design Series emerging as a re-
sult of collaboration with Hansgrohe. Comprising taps, ceramic
ware, toilets bowls and furniture, Puravida basin is given a soft
shape on the outside to offer width and elegance. On the inside,
the basin is rather straight, turning inside millimetrically in a rather
wavy form. All lines are very soft, affording easy movement. Lights
are special design elements in Puravida tubs. A bright led light ref-
lects from the opening left along the tub. Alternatively; dark red,
white, ebony or aluminum reflections can be achieved compatib-
le with the color of furniture. The emphasis of the freestanding tub
is totally in its form. The secret, like in ceramic ware, lies in the fi-
ne lines which are not only formed or curved but which show that
the designer has put an effort to each millimeter.
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Dünyan›n banyo çözümleri lider markalar›ndan biri olan Jado ve
‹deal Standart’›n Türkiye’deki tek yetkili sat›c›s› olan Ece Banyo, ay-
n› zamanda ‹deal Standart 220 metrekarelik stand›yla da 21. UNI-
CERA Fuar›’ndayd›. Türkiye pazar›nda 2008’den bu yana Ece Grup
ile hareket eden ‹deal Standart, Ece Grup bünyesinde farkl› bir or-
ganizasyon ve da¤›t›m kanal› ile yer al›yor. Temel amaçlar›n›n ‹deal
Standart markas›n› dünyada oldu¤u gibi Türkiye pazar›nda da ta-
n›tmak ve hak etti¤i noktaya tafl›mak oldu¤unu kaydeden ‹deal
Standart Pazarlama ve Sat›fl Müdürü Yakup F›rat, fuarda sergiledik-
leri bir di¤er markan›n da Jado oldu¤unu vurgulad›. ‹deal Standard
International bünyesinde yer alan Jado’nun sektöre “grand luxury
segmente” hitap eden bir marka olarak girdi¤inin alt›n› çizen F›rat,
bu markalar›n 2008 öncesinde de pazarda olduklar›n› ancak iste-
nen ölçüde yer alamad›klar›n› söyledi.

F›rat, “‹deal Standard denilince akl›m›za baflta armatür ürünleri,
akrilik ürünler, dufla kabinler, metal aksesuar, aynalar, banyo dolap-
lar›, dufl tekneleri, vitfiriye seramik ürünleri kapsayan bir ürün gam›
akla gelmelidir. Bu çerçevede ‹deal Standard markas› alt›nda yuka-
r›da belirtilen tüm bu ürün gruplar›nda ürünleri fuarda sergiledik.
Ayn› zamanda Türkiye’de üretilen k›rk dört parçadan oluflan iki se-
ri, Arcade ve Plain vitrifiye serileri de sergilendi. Ayr›ca yeni bir ürün

“Fuarda verimli görüflmeler yapt›k”

“There are advantages of being at this

important trade fair at times of difficulty for the

industry in the world and in Turkey. The firms

will take advantage of this after the crisis.

Turnout was smaller compared to previous years

but we also had productive talks.” 

“We had productive
meetings at the fair” 

“Dünyada ve Türkiye’de sektörün s›k›nt› içinde
oldu¤u dönemlerde bu önemli fuarda olman›n
avantajlar› vard›r. Kriz bittikten sonra firmalar bu
avantaj› kullanacaklard›r. Kat›l›m geçen y›llara
oranla azd› ama verimli görüflmeler de yapt›k.”
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Ece Banyo, the sole authorized vendor of Jado and Ideal Stan-

dart, one of the leading brands in bathroom solutions in the world
in Turkey, was at the 21st UNICERA Trade Fair also with the Ideal
Standart stand of 220 meters. Ideal Standart working with Ece
Group since 2008 in the Turkish market is part of Ece Group with
a separate organization and distribution channel. Ideal Standart
Marketing and Sales Manager Yakup F›rat, noting that their basic
objective is to promote the ideal standard brand in the Turkish
market just as all over the world and taking it to the point it deser-
ves, stressed that Jado was yet another brand they displayed at
the fair. Underscoring that Jado and Ideal Standard International
brand is one addressing the “grand luxury segment”, pointed out
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olan - boyun ve bel masaj› yapabilen, www adl› hidromajl› küvet de
yeni bir ürün olarak sunuldu. Armatür gruplar›nda ise banyolarda
dufl almak için yeni bir trend olan Momets ve Magnum serilerinden
totemler sergilendi. Önümüzdeki y›llarda fonksiyonellik ve kalite an-
lay›fl›ndan ödün vermeden yeni seriler ç›karaca¤›z” dedi.

Fuar›n ziyaretçi say›s›n›n geçen y›llara göre azald›¤›n› ancak
belli bir seviyenin alt›na düflmedi¤ini söyleyen F›rat, temel olarak
daha az ama verimli görüflmeler yapt›klar›n› ifade etti. F›rat, “Dün-
yada ve Türkiye’de sektörün s›k›nt› içinde oldu¤u dönemlerde bu
önemli fuarda olman›n avantajlar› vard›r. Kriz bittikten sonra firmalar
bu avantaj› kullanacaklard›r. Firmalar aç›s›ndan pazarda yer almak
ve süreklilik önemlidir. Bu markan›z›n en önemli reklam gücüdür.
Geçen seneye göre yüzde 20 civar›nda ziyaretçi say›s›nda azalma
oldu. Bu azalmada Anadolu’dan gelen kat›l›mc›lar›n rolü büyüktü.
Fakat biz olaya k›sa mesafeli bir koflu de¤il, yüksek maliyetlere kat-
lanarak bir maraton koflusu oldu¤u gözüyle bak›yoruz. Bu tip fuar-
larda sürekli olman›n pazarlarda devaml›l›k aç›s›ndan çok önemli ol-
du¤unu düflünüyoruz. Tabii ki geçen seneye göre bir daralma var
bu da çok do¤ald›r. Ziyaretçi say›s› azald› ama gelen ziyaretçilerin
niteli¤i ve kalitesi artt›” dedi.

‹deal’den Arcade Koleksiyonu 
Geometrik flekiller ve heykelsel bir sadelikle, banyonuza günü-

müz tasar›mlar›n›n en iyi örneklerini getiren ‹deal Standart, gereksiz
ayr›nt›lardan kaç›narak özel olarak tasarlad›¤› Arcade Koleksiyonu
ile be¤eni topluyor. Arcade serisinde 40 ve 70 cm aras›nda de¤i-
flen befl farkl› çanak lavabo alternatifi bulunuyor. Çanak lavabolar
tezgâh üstü kullan›m için de oldukça uygun ayr›ca bu seride oval
klozet, oval rezervuar ve oval asma klozet de mevcut. Metal men-
tefleli klozet kapa¤› ve yavafl kapanma özelli¤ine sahip klozet
kapaklar› da Arcade serisini tamaml›yor.

that these brands were at the market before 2008, too, but not to
the desired scale. 

F›rat said; “When one says Ideal Standard, one must think of a
product range covering first; taps, acrylic ware, shower cabins,
metal accessories, mirrors, bathroom cabinets, shower bases and
vitreous ware. In this context, we displayed wares of all these pro-
ducts listed above under the Ideal Standard brand. At the same ti-
me, two vitreous ware series made up of forty-four pieces produ-
ced in Turkey; Arcade and Plain, were on exhibit. Also, a hydro-
mage tub called www, which can offer neck and waist massage,
which is a brand new product, was launched. In the tap groups,
totems from Momets and Magnum series, which is a new trend for
taking showers in bathrooms were on display. In the upcoming ye-
ars, we will launch new series without compromising functionality
and quality”. 

Noting that the number of visitors fell compared to previous ye-
ars but did not fall under a certain level, F›rat pointed out that ba-
sically they had less but more productive talks. F›rat said; “To be
part of this significant fair has advantages in these times when the
industry has difficulties globally and in Turkey. The firms will take
advantage of this presence after the crisis. For firms, to be at the
fair and continuity are important. This is the most important adver-
tising power for your brand. There was a decrease of about 20
percent in the number of visitors compared to last year. Partici-
pants from Anatolia played a major role in this decrease. But we
see this not as a sprint but as a marathon bearing high costs. We
believe that to have continuity in these types of fairs is very impor-
tant for continuity in market. Of course, there is a contraction com-
pared to last year. But it is very natural. The number of visitors ca-
me down but the nature and quality of visitors increased”.

Arcade Collection from Ideal 
Ideal Standart, bringing the best examples of today’s designs

to your bathroom, with geometrical shapes and statuesque plain-
ness, draws accolades with the Arcade Collection designed spe-
cifically avoiding unnecessary detail. There are five different bowl
basin choices in the Arcade line from 40 to 70 cm. Bowl basins are
also fit for counter top use. There are also oval toilet bowls, oval
tanks and oval suspended bowls in this series. The toilet bowl co-
vers with slow closing feature and the bowl covers with metal hin-
ges complement the Arcade line. 
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Türk seramik sektörüne 2000 y›l›nda giren Umpafl Seramik, ay-
l›k yaklafl›k olarak 1 milyon 500 bin adet dekor, bordür, precut ürün
ve fileli yer ve duvar ürünü üretiyor. Mevcut ürün portföyünü ta-
mamlayan ürünlerin yan›nda serbest dekor, bordür ve di¤er fileli fi-
lesiz ürünler de üreten Umpafl Seramik, bu ürünlerinden oluflan
yeni serilerini UNICERA Fuar›’nda ziyaretçilerin be¤enisine sundu.
10 y›ll›k bir firma olduklar›n›n alt›n› çizen Umpafl Seramik Sat›fl ve
Pazarlama Müdürü Mustafa Soyal, k›sa sürede önemli mesafeler
kaydettiklerini belirtti. 

Yer ve duvar seramikleri ürettiklerini söyleyen Soyal, fuarda ser-
giledikleri ürünlerden de bahsetti: “Yer ve duvar seramikleri üreti-
yoruz bunun yan›nda Rocconite markas› ile 45x45 cm porselen yer
karosu üretiyoruz. Son bir yenilik olarak 2008’in ortalar›nda devre-
ye ald›¤›m›z dekor fabrikam›zda yaklafl›k olarak ayda 1,5 milyon
adet üretim kapasitesine sahibiz. Bu tesiste muhtelif ebatlarda bor-
dür ve dekorun d›fl›nda Bohem Mosaico diye adland›rd›¤›m›z pre-

Umpafl Seramik, which entered the Turkish ceramics industry
in 2000, produces 1,500,000 pieces of decorated, border, precut
products and mesh mounted floor and wall tiles. Umpafl Seramik,
which also produces free decorated, border, and other mesh mo-
unted and non-mesh mounted products beside wares comple-
menting its present product portfolio, offered its new series comp-
rising these products to visitors at the UNICERA Trade Fair. Un-
derscoring that they are a 10-year-old firm, Umpafl Seramik Sales
and Marketing Manager Mustafa Soyal noted that they covered
significant distances within a short time period. 

Stating that they produce floor and wall ceramics, Soyal talked
about the wares they displayed at the fair: “We produce floor and
wall tiles. Besides, we produce 45x45 cm porcelain floor tiles un-
der the brand Rocconite. We have an output capacity of 1.5 milli-
on pieces a year approximately in our decor tile plants we launc-
hed mid-2008 as a latest innovation. At this plant, beside various

“Yer ve duvar karolar›nda ebatlar büyüyor”
“Sizes are growing in floor and wall tiles”

“Ebatlar›n gittikçe büyüdü¤ünü görüyoruz. Bizim bu fuarda yenilik olarak lanse etti¤imiz ebat 20x50 cm duvar
karolar›. Önümüzdeki y›llarda 30x 60 cm ebatlar olabilir. Yerde belki 60x60 cm porselen ölçüsü olabilir.  20x25
ve 25x33 cm ebatlar›n devre d›fl› olmaya bafllad›¤› günümüzde, en küçük ebat art›k 25x40 cm oldu.”

“We see that sizes are growing increasingly. The innovation we launched at this fair

is the 20x50 cm format wall tiles. In upcoming years, there may be 30x60 cm for-

mats. There may be 60x60 cm porcelain tiles for floors. These days, with 20x25 and

25x33 cm formats becoming obsolete, the smallest size is already 25x40 cm.”
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cut ve fileli olmak üzere 20x20 cm ve 30x30 cm ebatlar›nda moza-
ik ürünleri üretiyoruz. Bu ürünleri de farkl› bir sunumla tüketicileri-
mizin be¤enisine sunduk. Yaklafl›k 17, 18 yeni seriyle fuarda yer
al›yoruz. Bunlar›n renk alternatifleri de var. Gerek dekorlar› ve bor-
dürleri,  gerekse tamamlay›c› precut ürünlerle bu sene oldukça al-
ternatifli bir portföyle fuara kat›ld›k.” 

Yer ve duvar karolar›nda gittikçe büyüyen ebatlar oldu¤unu ifa-
de eden Soyal, yeni sezonun trendleri hakk›nda flu bilgileri verdi.
“Ebatlar›n gittikçe büyüdü¤ünü görüyoruz. Bizim bu fuarda yenilik
olarak lanse etti¤imiz ebat 20x50 cm duvar karolar›. Önümüzdeki
y›llarda 30x 60 cm ebatlar olabilir. Yerde belki 60x60 cm porselen
ölçüsü olabilir. 20x25 ve 25x33 cm ebatlar›n devre d›fl› olmaya
bafllad›¤› günümüzde, en küçük ebat art›k 25x40 cm oldu. Bunu
fuardaki di¤er firmalar›n stantlar›nda da görmek mümkün. Biz a¤›r-
l›¤›m›z› 20x50 cm ebada verirken, çizgisel ürünlerin yo¤un oldu¤u
yeni trend içerisinde biraz daha minimalist çizgiler tafl›man›n do¤-
ru olaca¤›n› düflündük. Biraz daha dekor bordür a¤›rl›kl› mekânlar
olufltural›m dedik. A¤›rl›¤› da daha çok 25x40 cm ve 20x50 cm
ebatlar›ndaki ürünlerimize verdik.”  

Fuara kat›l›m›n önceki y›llara göre az oldu¤unu söyleyen Soyal,
geçen y›l kat›lan birçok firman›n küresel kriz nedeniyle fuarda yer
almad›klar›na dikkat çekti. Soyal, “Kat›l›m biraz düflük. Geçen se-
neki kat›l›mc›lar›n baz›lar› fuara kat›lmad›lar. Geçen seneye göre
ürün say›s›n› daha az tutup, ürünleri alternatifli döfleme flekilleri ile
müflterilerimizin ve tüketicilerin be¤enisine sunduk. Aç›k bir stant
da ürünlerin ön planda oldu¤u bir çal›flma gerçeklefltirdik. Türkiye
genelindeki tüm yetkili sat›c›lar›m›z›n yan›nda, yurtd›fl› müflterileri-
miz ayr›ca da yeni yurtd›fl› pazarlara ait ziyaretçilerin yo¤unlu¤u ve
firmam›za gösterdikleri ilgi bizleri oldukça memnun etti. ‹lk 3 gün
ihracat görüflmelerimiz yo¤un geçti. Müflterilerimizin yeni ürünlere
iliflkin de¤erlendirmelerine göre Nisan ve May›s ay› içerisinde ser-
giledi¤imiz ürünlerden en az 8-10 seriyi portföyümüze dâhil etme-
yi planl›yoruz. Ekonomide ve sektörde yaflanan her türlü s›k›nt›ya
ra¤men bu anlamda bizim için fuar olumlu geçiyor.” 

sized border and decorative tiles, we produce mosaic products of
20x20 cm and 30x30 cm in precut and mesh mounted form which
we call Bohem Mosaico. We are offering these products to our
consumers in a different presentation. We are at the fair with app-
roximately 17, 18 new series. There are color options for these as
well. This year we are at the fair with a portfolio with rather nume-
rous alternatives with decorative and border tiles and also the
complementary precut wares.” 

Commenting that the sizes are growing increasingly in floor
and wall tiles, Soyal offered the following on the trends for the new
season: “We see that sizes are growing increasingly. The innova-
tion we launched at this fair is the 20x50 cm format wall tiles. In up-
coming years, there may be 30x60 cm formats. There may be
60x60 cm porcelain tiles for floors. These days, with 20x25 and
25x33 cm formats becoming obsolete, the smallest size is already
25x40 cm.” One can see this at the stands of other firms in the ex-
hibition, too. While we are emphasizing the 20x50 cm format, we
thought that it would be proper to bear rather more minimalist lines
within the new trend dominated by linear products. We thought we
should create more decorative border predominant spaces. We
started to emphasize 25x40 cm and 20x50 cm format products.” 

Pointing out that participation in the fair is small compared to
previous years, drew attention to the fact that many firms, which at-
tended last year, were not at the fair this year due to the global cri-
sis. Soyal said; “Participation is a little low. Some of the participants
of last year did not attend this year. Keeping the number of pro-
ducts smaller compared to last year, we offered the products to our
customers and consumers in various laying formats. We performed
an activity where products were emphasized in an open stand. Be-
sides, all our authorized dealers all over Turkey here to see our in-
ternational customers and also the large number of visitors from
new international markets and their interest in our firm were highly
pleasing for us. The first three days we were busy holding export
talks. According to our customers’ evaluation of our new products,
we are planning to include at least 8-10 exhibited products in our
portfolio in April and May. Despite all difficulties in the economy and
the industry, in this sense, the fair was positive for us.” U
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Seranit, Türkiye’nin önde gelen mimarlar› Sinan Kafadar, Ece
Ceylan Baba, ve Mehpare Evrenol’un hayallerindeki odalar›, Avru-
pa’n›n 3. büyük uluslararas› fuar› olan UNICERA’da bin metrekare-
lik dev stand›nda sergiledi. “Hayalimdeki Oda” projesiyle fuara ka-
t›lan, Türkiye’nin ilk granit seramik fabrikas›n› kuran Seranit, iç ve
d›fl mekânlara yönelik s›rad›fl› tasar›mlar›yla tüm ürünlerini sergiler-
ken, dünya trendlerinden yola ç›karak oluflturdu¤u yeni koleksiyo-
nuyla da tüm dikkatleri üzerine çekti. UNICERA Fuar›’na mevcut
ürünlerinin yan› s›ra, 2009 dünya trendlerini dikkate alarak ürettik-
leri 10 farkl› seri ile kat›ld›klar›n› söyleyen Seranit Genel Müdürü
Hamdi Altunalan, sadece kendilerinin ürettikleri serileri ile fark ya-
ratt›klar›n› aktard›. 

Altunalan, “Yeni serilerimizin içinde yer alan dünyada az say›-
da firman›n, Türkiye’de de sadece bizim üretebildi¤imiz porselen
ve cam›n uyumlu birlefliminden ortaya ç›kan “Seramarmi” ve “Cal-
cata” serisi var.  Yüzeyi metalik efektler içeren  “Burgundy “serisi,
p›r›lt›l› efektleri olan “Steel” ve “Elit”  serileri ile yüzeydeki dekorun
aç›kça ortada olmad›¤›, sadece ›fl›k yans›malar›yla yüzeydeki de-
korun fark edildi¤i “Convex” serisini üreterek, fuarda müflterilerimi-
zin be¤enisine sunduk. Bunlar›n d›fl›nda, evlerin içine s›cakl›k ka-
taca¤›na inand›¤›m›z “Gold” ve “Papiro”  isimli iki tane yeni serimi-
zi de fuarda sergiledik. Mevcut serilerimize ise baz› ilave renkler
uygulay›p, bu serileri de Unicera Fuar›’nda sergiledik” dedi.   

Trend, metalik efektler
2009’un trendlerini, hofl metalik efektler içeren yüzeylerin olufl-

turdu¤unu söyleyen Altunalan, bu trende uygun olarak “Burgundy
“serisini ürettiklerini söyledi. Bu y›l›n trendleri ile ilgili Altunalan flu
bilgileri verdi. “Burgundy’nin yan› s›ra bu y›l trend olan p›r›lt›l› ürün-
ler yeniden gündeme geldi. Bu trendlere uygun olarak da “Steel”
ve “Elit”  serilerini ürettik. Ayr›ca, yüzeydeki dekorun aç›kça ortada
olmad›¤›, sadece ›fl›k yans›malar›yla o yüzeydeki dekorun fark edil-
di¤i modeller, trend olarak son y›llarda ön plana ç›k›yor. Biz de bu-
na uygun olarak “Convex” serisini ürettik.” 

UNICERA Fuar›’ndan Seranit olarak verim ald›klar›n› söyleyen
Altunalan, fuar hakk›ndaki düflüncelerini de flöyle özetledi. “Fuar
bizim için oldukça önemliydi ve bizim beklentilerimize uygun ziya-
retçilerimiz geldi. Kriz nedeniyle herkesin negatif, olumsuz düflün-
celer içinde oldu¤u bir ortamda biz toplam 10 yeni seri sunarak bu
seneden özellikle önümüzdeki y›llardan olumlu beklentilerimizin ol-
du¤u mesaj›n› vermeye çal›flt›k ve 10 tane yeni seriyi sunabilmenin

Seranit exhibited the rooms in the dreams of Turkey’s leading
architects Sinan Kafadar, Ece Ceylan Baba and Mehpare Evrenol
in its one thousand square meter giant stand at UNICERA, Euro-
pe’s third largest international trade fair. Seranit, participating in the
fair with the “Room in My Dreams” project, which has installed the
first granite ceramic plant in Turkey, drew all attention also with its
new collection formed starting from world trends, when displaying
all its products for interior and exterior spaces with out of the ordi-
nary designs. In addition to its existing products, Seranit General
Manager Hamdi Altunalan, who noted that they participated in the
UNICERA Trade Fair with 10 different series they produced based
on 2009 world trends, commented that they created a difference
with their series produced only by themselves. 

Altunalan said; “Among our new series are ‘Seramarmi’ and
‘Calcata’, emerging from the harmonious combination of porcelain
and glass produced by just a few firms in the world and only by us
in Turkey. The ‘Burgundy’ series with metallic effects on its surfaces
and ‘Steel’ and ‘Elit’ series with glittering effects and the ‘Convex’
series where the decoration on the surface is not clearly visible but
can be noticed only through reflections of light were presented to

Seranit, “Hayalimdeki
Oda” konseptiyle
UNICERA’dayd›
Türkiye’nin ilk yüzde 100 porselen karo
üreticisi olan Seranit, UNICERA
Fuar›’nda ilginç ve s›ra d›fl› tasar›mlar›yla
yerini ald›. Cam ve porselenin uyumundan
do¤an Calcata serisiyle ilgi çekti.

Seranit, Turkey’s first 
100 percent porcelain tile
manufacturer, took its
place at the UNICERA
Trade Fair with its
interesting and out of the
ordinary designs. Designs
drawing attention with 
the Calcata series
stemming from the
harmony of glass 
and porcelain. 

Seranit at UNICERA 
with the “Room in 
My Dreams” 
concept
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our customers at the fair. Also, we displayed our two new series cal-
led “Gold” and “Papiro” which we believe to add warmth to the in-
teriors of homes at the fair too. We also applied certain additional
colors to our existing series for the UNICERA Trade Fair”. 

Trend, metallic effects 
Altunalan, who pointed out that the trends of 2009 were formed

by surfaces containing delightful metallic effects, said that they
produced the “Burgundy“ line, in line with such trends. About this
year’s trends, Altunalan commented; “In addition to burgundy, this
year glittering products once again became trendy. We produced
the “Steel” and “Elit” series in line with these trends. Also, models,
where the surface decoration is not obvious but is noticed only
through reflections of light, are standing out in recent years as a
trend. We produced the “Convex” series in line with this trend.”

Altunalan, who said that the UNICERA Trade Fair was produc-
tive for Seranit, summarized his thoughts on the fair as follows; “The
fair was rather important for us and we had guests we expected.
By presenting 10 new series in total in a setting where everyone
was having negative adverse thoughts due to the crisis, we tried to
give the message that we have positive expectations of the upco-
ming years and experienced the joy of being able to present such
10 new series. In addition, the feedback we got was quite positive.”  

Set up in Bilecik Organized Industrial Zone in 1992, started
production in 1993. The capacity of the firm, pursuing its activities
on an indoor area of 55,000 square meters; 102,000 square me-
ters in total, is close to 8.5 million square meters. Launching the
technical porcelain ware of 60x60 cm and 60x120 cm in the Tur-
kish market for the first time, achieved another first in 2007, launc-
hing its 90x90 cm and 90x135 cm formatted Teknik Porselen seri-
es with different color and finishing choices. 

Harmony of glass and porcelain: Calcata
Seranit, introducing its new collection Calcata formed based

on world trends, drew great attention. Designed as a new series in
the ‘Serahome’ concept, Calcata presents new aesthetical appro-
aches to the Turkish ceramics industry and homes. Symbolizing
the harmony of glass and porcelain with serial depth, the series
has a marble look comprising disparate non-consecutive effects
covered with glass. The Calcata series comprising 60x60 cm floor
and wall tiles is also popular for its white, beige and gray effect co-
lor choices. 

mutlulu¤unu yaflad›k. Bunun karfl›l›¤› olarak ald›¤›m›z geribildirim-
ler de çok olumlu oldu.”

Bilecik Organize Sanayi Bölgesi’nde 1992’de kurulan Seranit,
1993’de üretime bafll›yor. 55 bin metrekare kapal›, 102 bin metreka-
relik alanda faaliyetini sürdüren firman›n kapasitesi 8,5 milyon met-
rekareye ulafl›yor. 60x60 cm ve 60x120 cm ebatlar›nda teknik por-
seleni Türkiye pazar›na ilk olarak sunan Seranit, 2007’de yeni bir il-
ke imza atarak, 90x90 cm ve 90x135 cm ebatlar›nda Teknik Porse-
len serisini de¤iflik renk ve bitifl alternatifleri ile pazara sunuyor.

Cam ve porselenin uyumu: Calcata
Dünya trendlerinden yola ç›karak oluflturdu¤u yeni koleksiyonu

Calcata’y› fuarda tan›tan Seranit, yo¤un bir ilgi gördü. “Serahome”
konsepti içinde yeni bir seri olarak tasarlanan Calcata, Türk sera-
mik sektörüne ve evlere yeni, estetik yaklafl›mlar sunuyor. Cam ve
porselenin uyumunu simgeleyen, seri derinli¤ine sahip olan Calca-
ta, üzeri caml›, birbirini takip etmeyen farkl› efektlerden oluflan mer-
mer görünümlü bir seri. Yer ve duvarlar için 60x60 cm ebatlardaki
ürünlerden oluflan “Calcata” serisi, beyaz bej ve gri efektli renk al-
ternatifleri ile de dikkat çekiyor.
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Elektrik santralinden, kültür yuvas›na

From a power plant to a home of culture
‹stanbul’un yetmifl y›l elektrik ihtiyac›n› karfl›layan sonra yirmi y›l unutulan
Haliç’teki Silahtara¤a Elektrik Santrali, bugün yeni bir yüzle kültür
hayat›m›zdaki yerini ald›. Santralistanbul, tarihi dokusu, çevresiyle kurdu¤u 
iliflki ile bugün bir kültür, sanat ve e¤itim merkezi oldu.

Silahtara¤a Power Plant on the Golden Horn, which satisfied the electricity demand of

Istanbul for seventy years and was forgotten for twenty, took its place today in our cultural

life sporting a new face. Santralistanbul became a center of culture, art and education

today with its historical texture and the relationship it set up with its environment. 
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O I
It was the first power plant of the Ottoman Empire, Silahtara-

¤a… The plant spread over 18 donums satisfying the electricity
demand of Istanbul from 1914 to 1983 today is a home of art and
science… Istanbul’s new culture and education center… The pro-
cess starting with the idea of forming a culture center at Silahtara-
¤a Power Plant came through with the support of sponsors and the
academic world. Everything started when Bilgi University rented
the run down and abandoned power plant in 2004… The objecti-
ve was forming a platform of culture, art and education in Istanbul
where different cultures merged and creative ideas and activities
came together. When the designs prepared in one year for the re-
novation work to be effected on the exterior and interior spaces of
the building which would witness Istanbul’s history were approved
by the Board of Monuments, efforts gained speed. Taking into ac-
count the relationship set up by the historical texture with its envi-
ronment, this old structure in the Golden Horn was transformed in-
to a modern home of art and science by a team consisting of fa-
med architects named Nevzat Say›n, Emre Arolat and Han Tümer-
tekin. Santralistanbul was launched with the exhibition “Modern
and Beyond” in September 2007 with Istanbul Bilgi University, Ci-
ner and Do¤ufl Groups and Laureate Education Inc. strategic fo-
unders with contributions from Kale Group and Istanbul Metropoli-
tan Municipality, Türk Prysmian Kablo ve Sistemleri A.fi., Siemens
Sanayi ve Ticaret A.fi. and Eyüp Municipality. The project, spre-
ading over a large area containing 28 buildings, has seven secti-
ons: Contemporary Arts Museum, Energy Museum, Library and In-
formation Center, International Residence Program and Works-
hops, Education and Workshops, Recreation Areas and Art Street. 

Osmanl› ‹mparatorlu¤u'nun ilk enerji santraliydi, Silahtara-
¤a… 1914–1983 y›llar› aras›nda ‹stanbul’un elektrik ihtiyac›n›
karfl›layan 118 dönüme yay›lm›fl santral, bugün art›k bir sanat ve
bilim yuvas›… ‹stanbul'un yeni kültür ve e¤itim merkezi… Silah-
tara¤a Elektrik Santrali’nde bir kültür yuvas› oluflturma fikriyle
bafllayan süreç, sponsorlar›n ve akademi dünyas›n›n verdi¤i
destekle gerçe¤e dönüfltü. 2004 y›l›nda Bilgi Üniversitesi’nin,
köhne ve terkedilmifl santrali kiralamas›yla bafllad› her fley…
Amaç, ‹stanbul’da farkl› kültürlerin bir araya geldi¤i, yarat›c› dü-
flünce ve çal›flmalar›n topland›¤› bir kültür, sanat ve e¤itim plat-
formu oluflturmakt›. ‹stanbul’un tarihine tan›kl›k edecek binan›n
d›fl ve iç mekânlar›nda gerçeklefltirilecek yenileme çal›flmalar›
için bir y›lda haz›rlanan projeler An›tlar Kurulu taraf›ndan onayla-
n›nca çal›flmalar h›z kazand›. Projenin merkezinde yer alan bina-
lar restore edildi. Tarihi dokunun çevresiyle kurdu¤u iliflki dikka-
te al›narak, Haliç’teki bu eski yap› ünlü mimarlar Nevzat Say›n,
Emre Arolat ve Han Tümertekin’den oluflan bir ekip taraf›ndan
modern bir sanat ve bilim yuvas›na dönüfltürüldü.  ‹stanbul Bilgi
Üniversitesi, Ciner ve Do¤ufl gruplar› ile Laureate Education Inc.
stratejik kurucu ortakl›¤›nda, Kale Grubu ve ‹stanbul Büyükflehir
Belediyesi, Türk Prysmian Kablo ve Sistemleri A.fi., Siemens Sa-
nayi ve Ticaret A.fi. ile Eyüp Belediyesi’nin katk›lar›yla Santralis-
tanbul, 2007 y›l› eylül ay›nda “Modern ve Ötesi” sergisiyle hiz-
mete aç›ld›. Yirmi sekiz tane yap›n›n bulundu¤u büyük bir alana
yay›lan bu projede yedi bölüm bulunuyor: Ça¤dafl Sanatlar Mü-
zesi, Enerji Müzesi, Kütüphane ve Bilgi Merkezi, Uluslararas› Re-
zidans Program› ve Atölyeler, E¤itim ve Atölyeler, Rekreasyon
Alanlar› ve Sanat Soka¤›.
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Haftan›n her günü aç›k
Santralistanbul, sahip oldu¤u bölümleriyle ne müze ne de

bir kültür merkezi… ‹stanbul’un Avrupa’daki kentler aras›nda
kültür alan›nda söz sahibi yapacak modern bir baflyap›t. Hafta-
n›n her günü aç›k olan Santralistanbul, çevre sakinlerinin de ya-
rarlanabilece¤i bir üretim merkezi. Çünkü bu merkezin tek ama-
c› sergilemek de¤il; ayn› zamanda eserlerin üretimi gerçeklefl-
tirip, insanlarda paylafl›l›p tart›fl›lmas›n› sa¤lamak. Merkezde
yer alacak en önemli bölümlerden biri olan Ça¤dafl Sanatlar
Müzesi'nde dünya çap›nda ve Türkiye'nin her yan›ndan gelen
sanat eserleri sergileniyor.

Silahtara¤a Elektrik Santrali'nin enerji üretim tesisleri ve
kontrol salonunun bulundu¤u mekânlarda ise bir Enerji Müzesi
kuruluyor. Yirminci yüzy›l Avrupa endüstrisi eserlerinin korundu-
¤u bu bölümde, endüstri ve enerji miras›, dünyada ve Türki-
ye'de enerji üretiminin öyküsü, dünyada enerjinin gelece¤i ve
enerjinin dönüflüm olanaklar› ça¤dafl bir yaklafl›mla ele al›n›yor.
Bu konuda kaynak arayanlar için Santralistanbul yine çok
önemli bir merkez ifllevi görüyor. 500 bin kayna¤›n bulundu¤u
kütüphane haftan›n her günü geç saatlere kadar aç›k. Gerek

Open every day of the week 
Santralistanbul is neither a museum, nor a culture center with

the sections it features… It is a modern masterpiece which will al-
low Istanbul to have a say in the area of culture among cities in Eu-
rope. Open every day, Santralistanbul is a production center from
which the members of the community can also utilize. Because the
only purpose of this center is not just to exhibit; it is also producing
works allowing them to be shared and discussed by people. Art
works which are world scale and coming from all over Turkey are
on display at the Contemporary Arts Museum which is one of the
most important sections of the center. 

An Energy Museum is being set up on areas containing the
energy generation facilities and the control hall of the Silahtara¤a
Power Plant. The industrial and energy heritage, the history and
energy generation in the world and Turkey, the future of energy in
the world and energy recycling capabilities are addressed with a
contemporary approach in this section where twentieth century Eu-
ropean industry products are conserved. Santralistanbul once aga-
in serves as a very important center for those looking for sources in
this area.  The library with 500,000 sources is open till late hours
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yurt içinden gerekse yurt d›fl›ndan sanatç›, bilim adamlar› ve
ö¤rencileri a¤›rlamak için düflünülen Rezidans Program› da bu-
lunuyor. Bundan onlarca y›l önce santralin çal›flanlar›n›n kald›¤›
lojmanlar art›k proje gelifltirmek üzere ‹stanbul'da bulunan kifli-
leri a¤›rl›yor. 

E¤itim programlar›ndan ise ilkö¤retim ça¤›ndaki ö¤renciler
faydalan›yor. Enerji Müzesi'nin girifl kat›nda haz›rlanan özel par-
kurda, 8–14 yafl grubundaki çocuk ve gençlerin sanatla tan›fl-
malar› sa¤lan›yor. Edindikleri izlenimleri okullar›nda sürdürebil-
meleri için Milli E¤itim Bakanl›¤› ile ortak bir sanat program› ger-
çeklefltiriliyor. Ayr›ca kurulacak olan Kent Araflt›rmalar› Labora-
tuar›’nda üretilen projelere baflta Haliç bölgesindekiler olmak
üzere hemen herkesin kat›lmas› sa¤lanarak yeni istihdam ola-
naklar›n›n yarat›lmas› hedefleniyor. Santral ‹stanbul'un arkas›n-
daki çarfl› alan› ise Eyüp Belediyesi'nin iflbirli¤iyle yeniden ta-
sarlan›p Sanat Soka¤›'na dönüfltürülüyor. Türkiye'den ve Avru-
pa'dan sanatç›lar›n birlikte çal›flacaklar› bu sokakta üretilenler
ayn› zaman da sergilenebiliyor. Santralistanbul, hem çevresiyle
kurdu¤u etkileflimle hem de kültür, sanat ve bilim faaliyetleri ile
2010 Avrupa Kültür Baflkenti ‹stanbul’a yak›fl›yor.

every day of the week. The project also includes the Residence
Program tailored for entertaining artists, scientist and students both
from within and also outside the country. The lodgings where deca-
des ago power plant employees resided, now host those who are
in Istanbul to develop projects. On the other hand, primary school
age students make use of the educational programs. It is ensured
that children and youth in the 8-14 age group become familiar with
art at the special course prepared on the ground floor of the Energy
Museum. An art program in conjunction with Ministry of National
Education is carried out so that they can pursue the impressions
they get in their schools. Also, creation of new employment is tar-
geted by allowing almost everyone lead by those in the Golden
Horn area to participate in the projects generated at the Urban Re-
search Laboratory to be founded. The market area behind Santra-
listanbul is transformed into an art street being redesigned in colla-
boration with Eyüp Municipality. Wares to be produced at the stre-
et where artists from Turkey and Europe will work together are also
exhibited at the same time. With the interaction it sets up with the
environment and its cultural, artistic and scientific activities, Santra-
listanbul is befitting of 2010 European Culture Capital Istanbul. 

Santralistanbul’s sections
Two boiler rooms demolished after production came to an end at Santralis-

tanbul Power Plant were rebuilt. The form of old buildings was preserved in the
seven thousand square meter structure. The building was designed by Emre
Arolat.  

Energy Museum: Was formed by transformation of the engine rooms 1
and 2 of the old power plant being preserved in their state when the facility was
operational. The architectural drawings for the transformation of the building
were prepared by Han Tümertekin. 

Library and Information Centers: Old boiler rooms of the power plant
are being transformed into a library and information center. 

International Residence: The lodgings of the Power Plant were conver-
ted into residences where artists, architects, designers and philosophers will be
entertained for varying periods. 

Educational Buildings: These are buildings formed to host various un-
dergraduate and graduate programs of Istanbul Bilgi University. 

Recreation Sites: These include the gardens and cafeteria areas answe-
ring the recreational and leisure needs of visitors at Santralistanbul.

Silahtara¤a Elektrik Santrali’nin üretim faaliyetinin son bulmas›n›n ar-
d›ndan y›k›lan iki kazan dairesi yerine infla edildi. Yedi bin metrekarelik
yap›da, eski binalar›n formu korundu. Yap›, Emre Arolat taraf›ndan tasar-
land›.

Enerji Müzesi: Eski elektrik santralinin 1 ve 2 numaral› makine daire-
lerinin tesisin çal›flt›¤› dönemdeki haliyle korunarak dönüfltürülmesi sonu-
cunda oluflturuldu. Binan›n dönüflümüne yönelik mimari proje Han Tü-
mertekin taraf›ndan tasarland›.

Kütüphane ve Bilgi Merkezleri: Elektrik santralinin eski kazan daire-
leri, kütüphane ve bilgi merkezine dönüfltürülmekte.

Uluslararas› Rezidans: Elektrik Santrali’nin lojmanlar›, sanatç›, mimar,
tasar›mc› ve düflünürlerin de¤iflen sürelerle a¤›rlanaca¤› rezidanslara dö-
nüfltürüldü.

E¤itim Yap›lar›: ‹stanbul Bilgi Üniversitesi’nin çeflitli lisans ve yüksek
lisans programlar›n›n yer almas› için oluflturulan yap›lard›r.

Rekreasyon Alanlar›: Santralistanbul’da ziyaretçilerin dinlenme ve e¤-
lence ihtiyaçlar›na cevap veren bahçe ve kafeterya alanlar› yer almaktad›r.

Santralistanbul’un bölümleri
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The city of New Delhi of India hosted an international ceramic
workshop and ceramic exhibition from February 6 to February 27,
2009. Sevim Çizer and Kemal Tizgöl from Turkey were among the
guests. The organization was held by Delhi Blue Pottery Trust Fo-
undation.  The foundation set up in the name of world famed pot-
tery master Sardar Gurcharan Singh by his son and other art lo-
vers, has been holding various workshops, conferences, shows
and panels since 1991, inviting both Indian and also international
artists to such activities. The foundation holds international events
embracing the whole ceramic world since 2009. The international
terra cotta workshop, which was held in New Delhi in February

2009 was the most recent event by Delhi Blue Pottery Trust
and the subsequent exhibition attended by more than one
hundred local and foreign ceramicists drew great attention

in New Delhi and the Indian world of art. 
Studio potters and ceramic artists fm Australia, UK, France,

Turkey, Indonesia and India were guests of the workshop held un-
der the topic “New Discoveries in Terra Cotta”. The workshop was
held in the Delhi Blue Pottery Studio which is located in an interna-
tional art and culture campus named “Sanskriti Kendra” set up on
an old farm outside New Delhi where continous ceramic courses
are offered. Works in a wide spectrum from local pottery products
to studio pottery, from ceramic sculptures to figurative terra cottas
were made. The campus area where the works were produced
was used as both an area accommodating the artists and also one
where they created their works with such works displayed beside
a very rich pottery and sculpture collection gathered from various
regions of India. “Habitat Culture and Art Center” at the core of
New Delhi hosted the exhibition. Works by more than one hundred
ceramic masters and artists of different trends from all over India
beside workshop participants were on display at the exhibition.
Some of the works of the artist were donated to the foundation col-
lection with the purpose of building a museum in the future.

Hindistan’da
seramik workshop
Tüm dünyada ünlenmifl çömlek ustas› Sardar
Gurcharan Singh ad›na o¤lu ve di¤er
sanatseverler taraf›ndan kurulan Delhi Blue
Pottery Trust Vakf› taraf›ndan Hindistan’da
düzenlenen seramik workshop ve sergisine
Türkiye’den Sevim Çizer ve Kemal Tizgöl kat›ld›. 

Hindistan’›n Yeni Delhi kenti, 6-27 fiubat 2009 tarihleri aras›nda
uluslararas› seramik workshop çal›flmas›na ve seramik sergisine
ev sahipli¤i yapt›. Türkiye’den Sevim Çizer ve Kemal Tizgöl’de da-
vetliler aras›ndayd›.  Organizasyon Delhi Blue Pottery Trust Vakf›
taraf›ndan düzenlendi. Tüm dünyada ünlenmifl çömlek ustas› Sar-
dar Gurcharan Singh ad›na o¤lu ve di¤er sanatseverler taraf›ndan
kurulan Vak›f, 1991’den bugüne çeflitli workshoplar, konferanslar,
gösteriler ve söylefliler düzenleyerek, hem Hintli, hem de uluslara-
ras› sanatç›lar› bu etkinliklere davet ediyor. Vak›f, özellikle 2002’den
bu yana tüm seramik dünyas›n› kucaklayacak uluslararas› etkinlik-
lere imza at›yor.  Delhi Blue Pottery Trust’›n en son etkinli¤i olan ve
2009 fiubat ay›nda Yeni Delhi’de düzenlenen uluslararas› Terra
Cotta workshopu ve ard›ndan düzenlenen, yüzü aflk›n yerli yaban-
c› seramikçinin kat›ld›¤› bir sergiden oluflan etkinlik tüm Yeni Delhi
ile Hindistan sanat dünyas›nda büyük ilgi gördü. 

“Terra Cotta’da Yeni Keflifler” bafll›¤› çerçevesinde düzenlenen
workshop’a Avustralya, ‹ngiltere, Fransa, Türkiye, Endonezya ve
Hindistan’dan stüdyo çömlekçileri ve seramik sanatç›lar› davetli
olarak kat›ld›. Workshop, Yeni Delhi’nin d›-
fl›nda eski bir çiftlik arazisi
üzerinde kurul-
mufl “Sanskriti
Kendra” adl›
uluslararas› bir
sanat ve kültür
kamp›nda yer alan
ve sürekli olarak yayg›n
e¤itim biçiminde seramik
derslerinin de verildi¤i Del-
hi Blue Pottery Stüdyosu’nda
gerçekleflti. Yerel çömlekçilik ürün-
lerinden, stüdyo çömlekçili¤ine, seramik
heykelden figüratif Terra Cotta’lara kadar çeflitli yelpazede ifller
üretildi. ‹fllerin üretildi¤i kamp alan› hem sanatç›lar›n konaklad›¤› ve
çal›flmalar›n› gerçeklefltirdi¤i bir alan olarak kullan›ld› hem de bu
çal›flmalardan elde edilen eserler, Hindistan’›n de¤iflik bölgelerin-
den toplanm›fl, çok zengin çömlek ve heykel koleksiyonu da sergi-
lendi. Ayn› zamanda Yeni Delhi’nin merkezinde bulunan “Habitat
Kültür ve Sanat Merkezi” sergiye de ev sahipli¤i yapt›. Wokshop
kat›l›mc›lar›n›n d›fl›nda Hindistan’›n her yöresinden farkl› e¤ilimler-
de yüzü aflk›n seramik ustas› ve sanatç›s›n›n yap›tlar› bu sergide
yer ald›. Sanatç›lar›n baz› çal›flmalar›, ileride bir müze oluflturulma-
s› amac›yla, vak›f koleksiyonuna ba¤›fl olarak b›rak›ld›.

Ceramic workshop 
in India
Sevim Çizer and Kemal Tizgöl attended the ceramic

workshop and exhibition held in India by the Delhi

Blue Pottery Trust Foundation set up in the name of

Sardar Gurcharan Singh, world famed pottery master,

by his son and other art lovers, representing Turkey. 
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Hacettepe Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Seramik Bö-
lümü Ö¤retim Görevlisi ve Türk Seramik Derne¤i Yönetim Kurulu
Üyesi Mutlu Baflkaya, bugüne kadar açt›¤› üç kiflisel sergisine bir
yenisini daha ekledi. Yurtiçi ve yurtd›fl›nda çok say›da karma ser-
gi, sempozyum, forum ve seminere kat›lan seramik sanatç›s›
Baflkaya’n›n seramik ve kar›fl›k malzeme birlikteli¤inden oluflan
form ve düzenlemeleri, 8-24 Nisan
2009 tarihleri aras›nda Anadolu Üni-
versitesi Güzel Sanatlar Fakültesi Kü-
tüphane Sergi Salonu’nda sergilendi. 

Bugüne kadar seramik dal›nda
dokuz ödül kazanan sanatç›, form ve
kavram› birlefltiren yap›tlar›yla tan›n›-
yor. Özellikle toplumsal elefltiri ve tafl-
lamalar›yla serami¤e farkl› bir boyut
kazand›ran Baflkaya, bu son sergisin-
de de yine kavramsal içerikli çal›flma-
lar›na yer veriyor. Bu çal›flmalardan
en ilgi çekeni ise ilkini 2007’de yap-
maya bafllad›¤› “Umut” serisi. Baflka-
ya, “Günlük politikalar›n insanlar üze-
rinde yaratt›¤› mutsuzluk, iyimser dü-
flünüldü¤ünde küçük hayallerle umu-
da dönüflebilir. Bu düflünceden hare-
ketle oluflturdu¤um formlarda merdi-
ven, umudun sembolü; karamsarl›¤a
kap›ld›¤›m›zda, belirsizli¤i anlatan
merdiven ise ayd›nl›ktan karanl›¤a
do¤ru gidiflin sembolü” diyor. 

Member of Faculty of Hacettepe University Faculty of Fine Arts
Ceramics Department and Member of Board of Directors of Tur-
kish Ceramics Association, Mutlu Baflkaya, added yet another one
to his three solo shows he held so far. The forms and installations
comprising the union of ceramic and hybrid materials by the Ce-
ramic Fine Artist Mutlu Baflkaya, who has held numerous group

shows, symposiums, forums and seminars
locally and abroad, were on display at Ana-
dolu University Faculty of Fine Arts Library
Exhibition Hall from April 8 to April 24, 2009. 

The artist, who has won nine awards in
the ceramics discipline so far, is known for his
works combining form and concept. Baflka-
ya, who brings a different dimension to cera-
mics especially by his social criticisms and
satire, once again incorporates works of con-
ceptual content in his last show. The most in-
teresting one among these works is the “Ho-
pe” series he started to build the first one of
which in 2007. Baflkaya says; “When looked
at optimistically, the unhappiness created on
people by daily policies may turn into hope
through small dreams. In the forms I created
based on this thinking, the ladder is the
symbol of hope; with the ladder which de-
picts ambiguity when we are pessimistic is
the symbol of the road from light towards
darkness.”

Mutlu Baflkaya’dan toplumsal elefltiriler
Seramik ve kar›fl›k malzeme
birlikteli¤inden oluflan form ve
düzenlemeler, 8-24 Nisan 2009
tarihleri aras›nda Anadolu
Üniversitesi Güzel Sanatlar
Fakültesi Kütüphane Sergi
Salonu’nda sergilendi. 

Forms and installations comprising the union of ceramic and hybrid

materials were on display at Anadolu University Faculty of Fine

Arts Library Exhibition Hall April 8-24, 2009. 

Social criticisms from Mutlu Baflkaya Social criticisms from Mutlu Baflkaya 
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Kamboçya
Uluslararas›
Seramik Festivali
Uzakdo¤u seramiklerinin özellikle antik
Khmer seramik formlar›n›n tan›nmas›n›
amaçlayan festival Kamboçya Angkorwat
Tap›na¤› eteklerinde 10-12 Aral›k 2008
tarihleri aras›nda Siem Rap’ta yap›ld›.

Y›llar›n› Kamboçya’da Khmer seramiklerinin tan›t›m›na ada-
m›fl olan Belçikal› seramikçi Serge Rega, kaybolmaya yüz tutan
geleneksel seramik üretim tekniklerini ve s›rlar›n› yeniden yaflat-
mak, seramik sektörünün Kamboçya’da yeniden önem kazan-
mas›n› sa¤lamak için Siem Reap’ta Khmer seramiklerini yaflatma
merkezini kurdu. 2006’dan itibaren de uluslararas› seramik festi-
valleri düzenleyerek çeflitli ülkelerin seramik alan›ndaki sanatç›
ve bilim insanlar›n›n bir araya gelmesine, çal›fltaylar düzenleyip
sergiler açmas›na, yeni dostluklar kurup bilgi al›flveriflinde bulun-
malar›na olanak sa¤lad›. Son festival ise 10-29 Aral›k 2008 tarih-
leri aras›nda Siem Rap’ta yap›ld›. Bu festival kapsam›nda 10-12
Aral›k 2008’de Siem Rap, Wat Damnak, Khmer çal›flmalar› mer-
kezinde Eski Khmer ve Güneydo¤u Asya Seramikleri; Yeni Arke-
olojik Buluntular, Eski Üretim Yöntemlerinin Yeniden Canland›r›l-
mas› bafll›kl› uluslar aras› bir de konferans düzenlendi. Seramik
festivali Khmer Seramiklerini Yaflatma Merkezi’nde yap›ld›. 

Bu y›l›n davetli kat›l›mc›lar›; Amerika’dan Jake Allee, Avust-
ralya’dan Janet Mansfield, Michael Delarwelle, Michael Pugh,
Belçika’dan Serge Rega, Frederic Rega, Endonezya’dan Wah-
yu Widiatmoko, Filipinler’den Hadrien Mendoza, Fransa’dan La-
urence Chabard, Kamboçya’dan Han Paruth, Kanada’dan Alan
Lacovetsky, Türkiye’den Zeliha Mete Yayla (Dokuz Eylül Üniver-
sitesi), Serap Ünal (Süleyman Demirel Üniversitesi), Ayflegül
Acar (Süleyman Demirel Üniversitesi) gibi seramik sanatç›lar› ve
bilim insanlar› oldu. Seramik kongresi ve festivali kapsam›nda
yap›lan çal›flmalar yaklafl›k bir ay sürdü. Atölye çal›flmalar›nda
geleneksel ve ça¤dafl Khmer Torna Teknikleri (oval ve büyük
boyutlu formlar), ‹lkel Anadolu formlar›, Anadolu ve Khmer mo-
tifleriyle bezemeler, Khmer terra-sigillata uygulamalar›, gelenek-
sel yüzey parlatma yöntemleri, odun piflirimi, indirgen piflirim,
raku piflirimi, geleneksel Khmer kül s›rlar›, Temmoku ve Seladon
s›rlar› gibi konular üzerinde çal›fl›ld›. Yap›lan çal›flmalar farkl›
özelikli üç ayr› piflirim ortam› sa¤layabilen antik Khmer f›r›nlar›n-
da (Bourrybox tipi) yaklafl›k 150 derecede piflirildi. Festival,
Uzakdo¤u seramiklerinin özellikle antik Khmer seramik formlar›-
n›n tan›nmas›, yüksek s›cakl›kta oluflan pirinç kabu¤u külü içe-
rikli s›rlar ile farkl› piflirim atmosferinde yap›lan uygulamalar aç›-
s›ndan oldukça verimli geçti.

Cambodia International
Ceramic Festival 
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Belgian ceramicist Serge Rega, who has dedicated his years to
promote the Khmer ceramics of Cambodia established the center of
keeping Khmer ceramics alive in Siem Reap to ensure that the ce-
ramics industry becomes once again prominent in Cambodia. Star-
ting from 2006, he organized international ceramic festivals, allo-
wing artists and scholars in the field of ceramics to come together,
organized workshops and hold exhibitions and exchange informati-
on establishing new friendships. The most recent festival was held
in Siem Rap December 10-29, 2008. On the occasion of this festi-
val, on December 10-12, 2008, an international conference was
held titled Ancient Khmer and South Eastern Asian Ceramics; New
Archaeological Findings, Revitalization of Old Production Methods
in Siem Rap, Wat Damnak, Khmer studies center. The ceramic fes-
tival was held at the Center for Keeping Khmer ceramics alive. 

The invited participants of this year were ceramic artists and sci-
entists like Jake Allee from USA, Janet Mansfield, Michael Delarwel-
le, Michael Pugh from Australia, Serge Rega, Frederic Rega from
Belgium, Wahyu Widiatmoko from Indonesia, Hadrien Mendoza
from the Philippines, Fransa’dan Laurence Chabard from France,
Han Paruth from Cambodia, Alan Lacovetsky from Canada, Zeliha
Mete Yayla from (Dokuz Eylül University), Serap Ünal (Süleyman De-
mirel University), Ayflegül Acar (Süleyman Demirel University) from
Turkey. The activities held on the occasion of the ceramic conventi-
on and festival lasted approximately one month. Topics like traditi-
onal and contemporary Khmer wheel techniques (oval and large si-
zed forms), primitive Anatolian forms, decorations with Anatolian
and Khmer motifs, Khmer terra sigilita applications, traditional surfa-
ce finishing techniques, wood firing, reductive firing, raku firing, tra-
ditional Khmer ash glazes, and Temmoku and Seladon glazes were
addressed in the workshop activities. The built works were fired at
approximately 150 degrees in the antique Khmer kilns (Bourrybox
type) which can provide three separate firing settings with different
properties. The festival was highly productive in terms of promotion
of the Far Eastern ceramics, especially the antique Khmer ceramic
forms and applications made in different firing atmospheres with
glazes containing rice husk ash formed at high temperatures. 

A festival targeting promoting Far Eastern ceramics,
especially the antique Khmer ceramic forms was held

in Siem Rap December 10-12, 2008 at the skirts of
Cambodian Angkorwat Temple. 

“Seramik Atlar”da
flamanik imgelem
Seramik sanatç›s› Mustafa Hoflnut’un
“Seramik Atlar” sergisi 29 Nisan-20 May›s
2009 tarihleri aras›nda ‹zmir Adnan Franko
Sanat Galerisi’nde sanatseverlerle bulufltu. 

Bugüne kadar 6 kiflisel sergi açan ve birçok karma sergiye ka-
t›lan Hoflnut, bu sergisinde geleneksel ile ça¤c›l sanat aras›nda kur-
du¤u imgeleri fiamanik imgelemler ile ortaya koyuyor. Yarat›c› im-
gelemenin coflkusuyla oluflturdu¤u eserleri, ilkel ol-
du¤u kadar geleneksel ça¤r›fl›mlarda tafl›yor. Tüm
eserlerinde, unutulan fiamanik ritüellerin de¤ifl-
mezlerinden olan arketip ve kutsiyetlerin imge-
leri görülüyor. Toplumsal bilinçalt›n›n olufltur-
du¤u kolektif be¤eni ve geleneksellik ba¤lam›n-
da yeni geleneksel aç›l›mlara tan›kl›k eden Hoflnut’un yap›t-
lar›, imgeler içinde ça¤dafl bir aç›l›ma var›yor. Çanakka-
le’nin Biga ilçesine ba¤l› Yeniçiftlik’te do¤an Mustafa
Hoflnut, 1994’de Dokuz Eylül Üniversitesi Gelenek-
sel Türk El Sanatlar› Bölümü Çinicilik ve Çini Ona-
r›mlar› Anasanat Dal›’ndan mezun oluyor. Halen Ça-
nakkale Onsekiz Mart Üniversitesi Güzel Sanatlar
Fakültesi Geleneksel Türk El Sanatlar› Bölümü Eski
Çini Onar›mlar› Anasanat Dal›’nda görev yap›yor.

Hoflnut, who has held 6 solo shows and participated in nume-
rous group shows, displays the symbolisms he established betwe-
en the traditional and contemporary art by shamanic symbols in
this show. The works created through the enthusiasm of creative
symbolism have traditional associations as much as primitive
ones. The symbols of archetypes and the sacred, which are unc-
hanged, forgotten shamanic rituals, are viewed in all works of the
artist. The works of Hoflnut, which witness new traditional appro-
aches in terms of the collective appreciation and traditonality for-
med by the social subconscious reach a contemporary approach
in symbols. Born in Yeniçiftlik in the Biga district of Çanakkale,
Hoflnut graduated from Dokuz Eylül University Traditional Turkish
Handicrafts Department, China Making and China Repairs Main
Art Discipline in 1994. He presently works at Çanaklale Onsekiz
Mart University Faculty of Fine Arts Traditional Turkish Handicrafts
Department, Old China Repairs Main Art Discipline. 

Shamanic 
symbolism in 
“Ceramic Horses” 
The show titled “Ceramic Horses” by Ceramic Fine

Artist Mustafa Hoflnut was held at Izmir Adnan

Franko Art Gallery April 29-May 20, 2009. 
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Tüzüm K›z›lcan ve sanat› hakk›nda söylenecekleri Maro Ke-
rassioti, kaleme ald›¤› sunufl yaz›s›yla flöyle anlat›yor. “Sakin gö-
rünümün ard›nda sevdikleri ve ifline olan tutkusu, tutkulu kiflili¤i,
eserlerinde çok aç›k ortaya ç›k›yor. Güçlü, zarif formlar, güçlü s›r-
lar, yenilikler ve hayal gücü, eserlerinin en büyü¤ünden en küçü-
¤üne kadar her detaya gösterdi¤i titizlik ve özen (ki bunlara sa-
dece zaman› de¤il, yüre¤ini de ad›yor) bütün bunlar onu çok ba-
flar›l› bir kariyer sahibi yapan özellikler…”

1941’de ‹zmir Kemalpafla Yukar›k›z›lca'da do¤an Tüzüm K›-
z›lcan ilk ve orta ö¤renimini ‹zmir'de yapt›. 1959’de Füreya Ko-
ral'›n seramik atölyesinde sanat çal›flmalar›na bafllayan Tüzüm
K›z›lcan bir taraftan da Hasan Togay ile Göksu'da torna çal›flma-
lar› yapma f›rsat› buldu. 1960-1961 y›llar› aras›nda Eczac›bafl›
Seramik fabrikas› sanat bölümünde çal›flan K›z›lcan, 1962'de Al-
manya Werkkunts Schule Offenbach'da Seramik Ana Sanat Dal›
E¤itimi ald›. 1970 y›l›nda kendi iflini kuran sanatç› en son 2004'de
"Tafl Yerinde A¤›r" sergisi ile çal›flmalar›n› sergiledi. ‹zmir, Çanak-
kale, Arizona, Atina, ‹stanbul, Eskiflehir, Almanya ve Prag'da sa-
natsal çal›flmalar yapan K›z›lcan'›n eserleri çeflitli koleksiyonlarda
yer al›yor.

Maro Kerassioti describes what can be said about Tüzüm K›-
z›lcan and his art in his presentation as follows. “Behind his calm
look, his passion for his loved ones and his work, his passionate
personality are revealed very clearly in his works. Powerful, ele-
gant forms, powerful glazes, innovations and power of imaginati-
on, his diligence and care towards each detail from the largest to
the smallest of his works (he devotes not time but also his heart to
all these); all these things are characteristics which make him a
very successful career person”. 

Born in Izmir Kemalpafla Yukar›k›z›lca in 1941, went to primary
and middle school in Izmir. Starting his art activities in Füreya Ko-
ral's ceramic workshop in 1959, Tüzüm K›z›lcan also got the chan-
ce to work on the potter’s wheel in Göksu with Hasan Togay. He
worked in Eczac›bafl› Ceramic Plant Art Department in 1960-61,
studied at the Ceramic Main Art Discipline in Werkkunts Schule Of-
fenbach in Germany in 1962. Having established his own shop in
1970, the artist most recently displayed his works in the exhibition
“Stone is Heavy Where It Is” in 2004. The works of K›z›lcan, who
has had artistic activities in Izmir, Çanakkale, Arizona, Atina, ‹stan-
bul, Eskiflehir, Germany and Prague are part of various collections. 

“Serami¤in Halleri”
Türkiye’nin en önemli seramik sanatç›lar›

aras›nda yer alan M.Tüzüm K›z›lcan,
“Serami¤in Halleri” isimli sergisini, 31 Mart-

30 May›s 2009 tarihleri aras›nda Maçka Sanat
Galerisi’nde sanatseverlerin be¤enisine sundu. 

M. Tüzüm K›z›lcan, who is among the 

most important ceramic fine artists of

Turkey, opened its show titled “States of

Ceramic” in Maçka Art Gallery March 31

until May 30, 2009. 

“States of Ceramic” 
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Geleneksel Türk
Sanatlar› fienli¤i

Geleneksel sanatlar›m›z› korumay›, unutulmufl veya unutulma-
ya yüz tutmufl, teknolojinin içerisinde kaybolmufl teknik ve sanatsal
özelliklerini yaflatmay› amaçlayan Geleneksel Türk Sanatlar› fienli-
¤i, ‹nönü Üniversitesi’nde 20-22 May›s 2009 tarihleri aras›nda ger-
çeklefltirildi. Geleneksel sanatlar›m›z›n önemini daha genifl kitlele-
re yayarak, Malatya ve çevresinde yaflayanlara tan›t›m›n› yapmak
ve bölge gençlerinin “Geleneksel Türk Sanatlar›” konusunda yük-
sek e¤itim yapmas›n› teflvik etmek de flenli¤in bir baflka önemli
amac›. fienlik ‹nönü Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakültesi bünye-
sinde 2007’de kurulan “Güzel Sanatlar Geleneksel Türk El Sanat-
lar› Bölümü” taraf›ndan düzenlendi. “Geleneksel Türk Sanatlar›m›z”
bafll›¤› alt›nda ebru ve tezhip sanatlar›na ait uygulamalar; Dokuz
Eylül Üniversitesi Geleneksel Türk El Sanatlar› Program› doktora
ö¤rencileri Muhammet Bilgen ve ve Serkan ‹lden taraf›ndan yap›l-
d›. “Çini Sanat›” uygulamalar› ise; ‹nönü Üniversitesi Güzel Sanat-
lar Fakültesi Geleneksel Türk El Sanatlar› Bölümü Baflkan› Yrd.
Doç. A. Sultan Karao¤lu ile birlikte di¤er bölüm ö¤retim elemanla-
r› Ö¤r. Gör. P›nar Koflar ve Uzm. Eda Demir taraf›ndan gerçeklefl-
tirildi. Çini, Ebru ve Tezhip sanatlar›n›n geleneksel yöntemlerle üre-
tim teknikleri tüm aflamalar› ile gösterildi ve uyguland›.

The most recent period works comprising the installations of K.
Deniz Pireci and pictures of Çetin Pireci and Ipek Mursalo¤lu we-
re on display for art lovers in Paris May 1-7, 2009. The artists, who
are holding their second exhibitions abroad, previously took part
in many biennials and group shows nationally and internationally.
Deniz Pireci, who makes installations from porcelain units in recent
years, goes from the component to the whole in has an approach
which goes from the component to the whole. Ipek Mursalo¤lu,
who works with oil paint on canvas, obtains a whole with fragmen-
ted canvases. Again, working with acrylic on canvas, Çetin Pireci
emphasizes details within the whole. The artists describe their
works as the contradiction of enthusiasm and patience. 

The Traditional Turkish Arts Festival
which aims at preserving our traditi-
onal arts and keeping alive their tech-
nical and artistic properties which ha-
ve been or are on the way to be for-
gotten, getting lost within technology,
was held May 20-22, 2009 at Inönü
University Campus. Another signifi-
cant objective of the festival is to
spread this significance of our tra-
ditional arts to wider populations,

introducing them to those living in Malatya and surro-
undings and to encourage the youth of the region to get higher
education in the field of traditional Turkish arts. The festival was or-
ganized by “Fine Arts Traditional Turkish Handicrafts Department
established in 2007 at Inönü University Faculty of Fine Arts. The
applications relating to the marbling and gilding arts under the tit-
le of our traditional Turkish arts were done by Muhammet Bilgen
and Serkan Ilden who are Ph.D. students in Dokuz Eylül University
Traditional Turkish Handicrafts Program. The art of china app-
lications were performed by Inönü University Faculty of Fine Arts
Traditional Turkish Handicrafts Department Head Asst. Prof. A. Sul-
tan Karao¤lu and other members of faculty, lecturer P›nar Koflar
and Specialist Eda Demir. The production techniques in traditional
methods of china, marbling and gilding arts were exhibited and
applied in all stages. 

Traditional Turkish
Arts Festival 

Coflku ve sabr›n
çeliflkisinde “Biz Olmak”

K. Deniz Pireci’ nin enstelasyonlar› ve Çetin Pireci ile ‹pek Mur-
salo¤lu’ nun resimlerinden oluflan son dönem çal›flmalar› 1-7 Ma-
y›s 2009 tarihleri aras›nda Paris’ de sa-
natseverlerle bulufltu. Yurtd›fl›nda ikinci
sergilerini açacak olan sanatç›lar, daha
önce ulusal ve uluslararas› pek çok bi-
enal ve karma sergide yer ald›. Son y›llar-
da porselen birimlerden enstelasyonlar
gerçeklefltiren Deniz Pireci, yap›tlar›nda
parçadan bütüne gidiyor. Tuval üzerine
ya¤l›boya çal›flan ‹pek Mursalo¤lu ise
parçal› tuvallerle bir bütün elde ediyor. Yi-

ne tuval üzerine akrilik çal›flan Çetin Pi-
reci de bütü-
nün içinde detaylara önem veriyor. Sa-
natç›lar yap›tlar›n› coflku ve sabr›n çe-
liflkisi olarak aç›kl›yor.

“To Be Us” in the
contradiction of

enthusiasm and patience
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Bulgaristan’dan Eskiflehir’e ödül
The winners of awards at the 19th In-

ternational Biennial of Humour and Satire
in the Arts-Gobrovo 2009 held in the city
of Gabrovo of Bulgaria were announced.
In the world famed biennial held since
1973; graphical works of art like photog-
raphs, sculptures, posters, graphics and
illustrations lead by caricature and humor
stories, jokes and plays in the written hu-
mor discipline are evaluated in a competi-

tion. A “Gold Ezop” trophy is handed out in each biennial as the
grand prize with various monetary awards and prizes by private
institutions also handed out. In various disciplines, 799 artists from
66 countries sent 2391 works to the 19th Biennial held in 2009. Ro-
usse Award went to the ceramic scupture of Sadettin Aygün and
Atila Özer from Turkey. Aygün and Özer’s common work had rece-
ived an award in the Ministry of Culture Sculptures field in the 18th
Biennale held in 2007 too. Aygün and Özer received their awards
at the biennale held in Gabrovo from May 14 to 17. 

Bulgaristan’›n Gabrovo kentinde dü-
zenlenen 19. Uluslararas› Sanatta Mizah
ve Yergi Bienali (19th International Biennial
of Humour and Satire in the Arts-Gobrovo
2009) kapsam›nda ödül kazananlar aç›k-
land›. 1973’ten bu yana düzenlenen dün-
yaca ünlü bienalde; baflta karikatür olmak
üzere foto¤raf, heykel, poster, grafik, illust-
rasyon gibi görsel sanat eserleri ile yaz›l›
mizah dal›nda mizah öyküleri, f›kralar, tiyat-
ro eserleri yar›flma kapsam›nda de¤erlendiriliyor. Her bienalde “Bü-
yük Ödül” olarak bir “Alt›n Ezop” heykelci¤i verilirken yan› s›ra çe-
flitli para ödülleri ve özel kurumlar›n ödülleri de veriliyor. 2009 y›l›n-
da yap›lan 19. Bienal’e çeflitli alanlarda 66 ülkeden 799 sanatç›
2391 eser gönderdi. Rousse Ödülü de Türkiye’den kat›lan Sadettin
Aygün ve ile Atila Özer’in seramik heykel çal›flmas›na verildi. 2007
y›l›nda yap›lan 18. Bienal’de de Aygün ve Özer’in ortak çal›flmas›
Kültür Bakanl›¤› Heykel dal›nda ödül alm›flt›. Aygün ve Özer 14-17
May›s’ta Gabrovo’da yap›lan bienalde ödüllerini ald›.

Award from Bulgaria to Eskiflehir 
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Tolga Eti Sanat Evi, 11 Nisan -16
May›s 2009 tarihleri aras›nda Nilgün
Günsür’ün porselen ile ifllenmifl ta-
k›lar, âlemler, hatlar, panolar ve
kubbelerden oluflan özgün çal›flma-
lar›n› sanatseverlerle buluflturdu. Nilgün
Günsür, ikinci kiflisel sergisinde, evrensel
sanat miras›nda önemli bir yeri olan por-
selen malzemesini, seramik ve resim
sanat›n›n bileflenleri ile yo¤urarak
oluflturdu¤u özgün ve farkl› çal›fl-
malar›n›, geçmiflten günümüze
esintiler tafl›yan porselen objeler
olarak sunuyor.

“Durufllar ve Karfl›lamalar”
Özden Gelen Yans›malar, ‹stanbul

Silüetleri ve Seramik Kaligrafi Koleksi-
yonlar›’ndan oluflan “Durufllar ve Kar-
fl›lamalar” isimli kiflisel sergisiyle sera-
mik sanatç›s› Tuba Önder Demircio¤-
lu kendi sanat felsefesini yans›tan
postmodern yap›tlar›n› Merkez Sanat
Galerisi’nde 21 Mart-2 Nisan 2009 ta-
rihleri aras›ndaki kiflisel sergisinde sa-
natseverlerle paylaflt›. Geçmiflin de-
¤erlerini gelece¤e tafl›may› amaçla-
yan, geleneksel kültürden izler tafl›yan seramikleri ile Demircio¤lu,
seramik hamurunun olanaklar›n› zorlamay› seviyor. Serbest teknikte
tümüyle elle flekillendirildi¤i yüksek dereceli heykellerinde sanatç›
seramik çamurunu bir kumafl kullanarak boyutland›r›yor.

“Stances and Greetings” 
Ceramic Artist Tuba Önder Demircio¤lu, with her solo show tit-

led “Stances and Greetings” comprised of reflections from essen-
ce, Istanbul Silhouettes and Ceramic Calligraphy Collections, sha-
red her post-modern works reflecting her art philosophy with art lo-
vers at her solo show at Merkez Art Gallery March 21, April 2, 2009.
With her ceramics bearing traces of the traditional culture, seeking
to carry the values of the past to the future, Demircio¤lu likes to for-
ce the capabilities of the ceramic clay. The artist dimensions the
ceramic clay using a fabric in her high temperature sculptures she
shaped entirely by hand employing the free technique. 

Nilgün Günsür porselen sergisi

Tolga Eti Art House offered Nilgün Günsür’s original works
comprising porcelain processed jewelry, alems, calligraphy, pa-
nels and domes to art lovers from April 11 until May 16, 2009. In
her second solo show, Nilgün Günsür offers her original and diffe-
rent works she formed by kneading with the components of cera-
mics and art of paintings, the porcelain which has a significant
place in the universal art legacy as porcelain objects with ins-
pirations from the past to today. 

Nilgün 
Günsür porcelain show
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Uluslararas› S›rüstü
Resimler Sempozyumu 
Anadolu Üniversitesi, Güzel Sanatlar Fakültesi
(GSF), Seramik Bölümü 29 Haziran - 10 Temmuz
2009 tarihleri aras›nda düzenlenen “Uluslararas›
S›rüstü Resimler Sempozyumu 2009” isimli bir
sempozyuma ev sahipli¤i yap›yor. 

Yurt içinde veya yurt d›fl›nda serbest çal›flan, üniversitelerde
e¤itim veren seramik sanatç›lar›n› ve bölüm ö¤rencilerini bir araya
getirerek birbirlerini tan›ma f›rsat› sa¤layan sempozyum, ayn› za-
manda ülkeler aras›nda kültürel al›flveriflin kurulmas›na da öncülük
ediyor. Sempozyuma kat›lan Küba, Polonya, Brezilya, Avustralya,
Letonya, Hollanda, Arnavutluk, Litvanya, Pakistan, Avusturya, Da-
nimarka, Bahreyn, ‹ngiltere ve Türkiye’den sanatç›lar taraf›ndan bir
de ortak seramik duvar panosu gerçeklefltirilecek. “Farkl› Kültürle-
rin Yans›mas›” ad› alt›nda gerçeklefltirilecek olan bu yüzey uygula-
mas›, daimi izlenebilecek bir eser olarak Anadolu Üniversitesi’ne
kazand›r›lacak. Etkinlik kapsam›nda kat›l›mc›lar›n meydana getir-
dikleri eserler Anadolu Üniversitesi Kütüphane Sergi Salonu’nda
gerçeklefltirilecek bir sergiyle izleyicilerle de buluflacak. Etkinlik
boyunca misafir sanatç›lara Türkiye’ye ait tarihi ve kültürel zengin-
likleri tan›tmak amac›yla Eskiflehir, Kütahya ve ‹znik gibi seramik
üretim merkezlerine inceleme gezileri düzenlenecek.

International 
Over Glaze 

Pictures 
Symposium 

The symposium, which brings together ceramic artists who
work freelance and offer courses at universities locally or abroad
and the students of the department, allowing them to get to know
each other, at the same time, pioneers the establishment of cultu-
ral exchange between countries. A common ceramic mural will be
built by artists from Cuba, Poland, Brazil, Australia, Letonia, Hol-
land, Albania, Lithuania, Pakistan, Austria, Denmark, Bahrain, UK
and Turkey  attending the symposium. This surface application,
which will have the title of “Reflection of Different Cultures” will be
donated to Anadolu University as a work under permanent disp-
lay. The works created by participants in the event will meet the vi-
ewers in an exhibition to be held in Anadolu University The Library
Exhibition Hall. Field trips to ceramic production centers like Eski-
flehir, Kütahya and Iznik will be organized during the event to int-
roduce Turkey’s historical and cultural bridges to guest artists. 

Türkiye’nin ünlü mimar ve iç mimarlar›, Eczac›bafl› Yap› Ürün-
leri Grubu kurulufllar›ndan VitrA Karo için, yeni mekan çözümleri
ve farkl› kullan›m alanlar› tasarlad›. Ünlü mimarlar›n ve ofislerinin,
VitrA Karo’nun mozaikten havuzlarda kullan›lan tamamlay›c› par-
çalara kadar uzanan genifl ürün gam›yla tasarlad›klar› farkl› ve
yarat›c› uygulamalar, Sad›k Karamustafa’n›n küratörlü¤ünde 9-13
May›s 2009 tarihleri aras›nda Kanyon B2 kat›nda düzenlenen
“Tasar›m›n Karokökü” sergisinde bulufltu. Tasar›m› Karamustafa
Tasar›m taraf›ndan gerçeklefltirilen serginin aç›l›fl›na; projede yer
alan mimar ve iç mimarlar ile tasar›m dünyas›n›n önde gelen
isimleri kat›ld›. Bir teknolojik ürün olan karonun, tasar›m›n süzge-
cinden geçip nihai ürün olarak geliflimine tan›kl›k etmek amac›y-
la düzenlenen sergi için davet edilen mimar ve iç mimarlar; ha-
vuz karosundan bar ünitesi, ahflap dokulu seramik karodan ba-
za ve yatak bafl›, cam karodan ayd›nlatma ünitesi, yer karosun-
dan oturma ünitesi ve rahle, mozaik karodan organik formlar
üretmek gibi yarat›c› ve etkileyici çal›flmalara imza att›lar.

VitrA Karo’dan
“Tasar›m›n Karokökü” 

The renowned architects and interior designers of Turkey de-
signed new space solutions and different areas of use for VitrA
Karo, an Eczac›bafl› Building Products Group company. The dif-
ferent and creative applications designed by famed architects
and offices with VitrA Karo’s broad product range extending
from mosaic to complementary parts used in pools came toget-
her at the “Tile Root of Design Exhibition” held on Kanyon floor
B2 from May 9 until May 13, 2009 as Sad›k Karamustafa the cu-
rator. The artichets and interior designers, who worked in the
project and leading names of the world of design, attended the
inauguration of the exhibition designed by Karamustafa Tasar›m.
The architects and interior designers invited for the show which
was organized to witness the development and an end product
going through the filter of design, of tile which is a technological
product undersigned creative and impressive works like produ-
cing a bar unit from pool tiles, bed bases and bed headboards,
lighting units from glass tile, seating units and podiums from flo-
or tiles and organic forms from mosaic tiles. 

“Tile Root of Design”
from VitrA Karo Anadolu University Faculty of

Fine Arts (FFA) Ceramics

Department hosts a symposium

titled “International Over Glaze Pictures Symposium

2009” held from June 29 until July 10, 2009. 
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Avrupa’n›n gelece¤ini belirleyecek yüz genç yetenekten bi-
ri olan Tamer Nak›flc›, 29 yafl›nda bir endüstriyel tasar›mc›.
2009 Avrupa Yenilikçilik ve Yarat›c›l›k Y›l› program› kapsam›nda,
Bölgeler Komitesi ve Avrupa Komisyonu ortakl›¤› ile 20-21 Ni-
san 2009 tarihlerinde Brüksel’de düzenlenen Yarat›c›l›k Foru-
mu’nda Türkiye’yi temsil etti. “Avrupa’n›n Yarat›c› Bölgeleri ve
fiehirleri” konulu bu foruma Komite üyesi 344 bölge ve flehirden
yarat›c› uygulamalar davet edildi. Bu bölge ve flehirler ayn› za-
manda program›n 100 Genç Yetenek bafll›kl› bölümünde bilim,
sanat, flehircilik, medya ve sosyal sorumluluk alanlar›nda istis-
nai bir baflar› gösteren 18-30 yafl aras›ndaki adaylar›n› gönder-
di. 27 ülkeden 267 aday aras›nda yap›lan de¤erlendirme son-
ras›nda ‹stanbul Komite üyesi olmamas›na ra¤men GAIA 34 ta-
raf›ndan ‹stanbul’u temsil etmek üzere önerilen Tamer Nak›flç›,
Avrupa’n›n 100 Yarat›c› Genç Yetene¤i’nden biri olarak seçildi.
Nak›flç› Bilim, Araflt›rma ve ‹novasyon alan›nda Avrupa’n›n ya-
rat›c› gelece¤ini belirleyecek yirmi iki gençten biri olarak da
gösterildi. Mimar Sinan Üniversitesi Endüstri Ürünleri Tasar›m›
Bölümü’nden 2006’da mezun olan Nak›flç›, uluslararas› tasar›m
kariyerine FIAT’›n Milano’daki tasar›m laboratuar›nda ad›m att›.
2005’de Nokia için tasarlad›¤› 888 flekil de¤ifltirebilen telefon ile
ilk uluslararas› ödülünü kazand›. Nak›flç›, 2006’da kurdu¤u ken-
di stüdyosunda aralar›nda Çanakkale Seramik&Kalebodur ve
Koleksiyon Mobilya’n›n da bulundu¤u kurulufllar için tasar›mlar
yapan Nak›flc›, Forum’da Avrupa’n›n 100 flehrinin Yarat›c›l›k öl-
çe¤inde karfl›laflt›r›laca¤› Yarat›c› fiehir Endeksi Projesi’nin tan›-
t›m›n› da gerçeklefltirdi. 

Tamer Nak›flç›, one of the one hundred talents to determine
the future of Europe, is an industrial designer. He represented
Turkey in the Creativity Forum held in Brussels April 20-21,
2009 with collaboration of Regions Committee and European
Commission as part of 2009 Europe Innovation and Creativity
Year program. Creative applications from 344 regions and citi-
es which are members of Committee were invited to this forum
titled “Europe’s Creative Regions and Cities”. These regions
and cities also sent their candidates in 18-30 year group with
exceptional achievements in the fields of science, art, city plan-
ning, media and social responsibility in the segment “100 Yo-
ung Talents of the Program”. As a result of the evaluation ma-
de among 267 candidates from 27 countries; Tamer Nak›flç›,
who was nominated to represent Istanbul by GAIA 34 although
Istanbul is not a committee member, was elected as one of Eu-
rope’s 100 Creative Young Talents. Nak›flç› was also designa-
ted as one of the twenty-two youths to determine Europe’s cre-
ative future in the fields of Science, Research and Innovation.
Graduating from Mimar Sinan University Industrial Product De-
sign Department in 2006, stepped into his career in internati-
onal design at Fiat’s design laboratory in Milan. He won his first
international award with the phone which can take 888 forms he
designed for Nokia in 2005. Nak›flç› also designed for compa-
nies including Çanakkale Seramik&Kalebodur and Koleksiyon
Mobilya in his own studio he established in 2006; also promo-
ted the Creative City Index Project where Europe’s 100 cities
will be compared on a scale of creativity. 

Industrial Designer Tamer Nak›flç› was chosen as one of the 100 Young Talents to

determine Europe’s Creative Future. Nak›flç›, who is 26 years old, represented Istanbul

in the Creativity Forum attended by delegates from 344 cities of Europe held in

Brussels April 20-21, 2009. Kale Design Center gave support to Nak›flç› in this journey. 

Yüz genç yetenek
aras›nda bir Türk
Endüstriyel Tasar›mc› Tamer Nak›flç›
Avrupa’n›n Yarat›c› Gelece¤ini Belirleyecek
100 Genç Yetenek aras›nda gösterildi. 26
yafl›ndaki Nak›flç›, 20-21 Nisan 2009
tarihlerinde Brüksel’de yap›lan ve Avrupa’n›n
344 kentinden delegelerin kat›ld›¤›
“Yarat›c›l›k Forumu”nda ‹stanbul’u temsil
etti. Nak›flç›’ya bu yolculu¤unda Kale Tasar›m
Merkezi destek verdi.

A Turk among one hundred young talents 
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A student speech contest will be held on the occasion of the
Education Work Group (EWG) activities at the 11th European Ce-
ramic Convention (XI. ECERS) to be held June 21-25, 2009 at the
city of Krakow in Poland. Member associations will select their
own candidates in their countries and send to the contest which
will be participated in by one student from each member co-
untry. The participation expenses in the convention, of candida-
tes, will be met by the organization. Travel and accommodation
costs will be financed by member ceramic associations. A nati-
onal level evaluation was held to determine the candidate to be
supported to represent Turkish Ceramics Association at this con-
test. The national level evaluations of those selected from
amongst candidates whose preliminary applications were ac-
cepted, was held at Anadolu University Engineering and Archi-
tecture Faculty Department Conference Hall Saturday April 11,
2009. At the contest, where jury members were Prof. Hasan Man-
dal from Anadolu University, Prof. Dr. ‹skender Ifl›k from Dumlu-
p›nar University, Prof. Dr. Lütfi Öveço¤lu from Istanbul Technical
University and Prof Dr. Bekir Karasu from Anadolu University;
Neslihan Tamsu, Mine Taykurt and Müge Tuna gave their speec-
hes in English before the jury. As a result of the evaluations, the
speech by Müge Tuna titled “The Relationship Between Compo-
sition-Sintering Behaviour of Porcelain Stoneware Tile” was se-
lected as the first speech from amongst these three candidates.
Müge Tuna is entitled to represent Turkey in the 11th European
Ceramic Convention Student Speech Contest. 

Polonya’n›n Krakow kentinde 21 - 25 Haziran 2009 tarihleri
aras›nda düzenlenecek 11.Avrupa Seramik Kongresi’nde (XI.
ECERS), E¤itim Çal›flma Grubu (EWG) faaliyetleri bünyesinde
Ö¤renci Sunu Yar›flmas› (Student Speech Contest) gerçekleflti-
riliyor. Her üye ülkeden bir ö¤renci aday›n kat›laca¤› yar›flma için
üye dernekler kendi adaylar›n› ülkelerinde seçerek yar›flmaya
gönderiyor. Adaylar›n Kongre'ye kat›l›m giderleri organizasyon
taraf›ndan karfl›lan›yor. Yol ve konaklama giderleri ise üye sera-
mik derneklerince finanse ediliyor. Bu yar›flmada Türk Seramik
Derne¤i’ni temsil etmek üzere desteklenecek aday›n belirlenme-
si için ulusal düzeyde bir de¤erlendirme gerçeklefltirildi. 

Ön baflvurular› kabul edilen adaylar aras›ndan seçilenlerin
ulusal düzeyde de¤erlendirilmeleri 11 Nisan 2009 Cumartesi
günü Anadolu Üniversitesi Mühendislik ve Mimarl›k Fakültesi
Dekanl›k toplant› salonunda yap›ld›. Jüri üyeliklerini Anadolu
Üniversitesi’nden Prof. Dr. Hasan Mandal, Dumlup›nar Üniversi-
tesi’nden Prof. Dr. ‹skender Ifl›k, ‹stanbul Teknik Üniversite-
si’nden Prof. Dr. Lütfi Öveço¤lu ve Anadolu Üniversitesi’nden
Prof Dr. Bekir Karasu’nun yapt›klar› yar›flmada; Neslihan Tamsu,
Mine Taykurt ve Müge Tuna sunumlar›n› ‹ngilizce olarak jüri
önünde gerçeklefltirdi. Yap›lan de¤erlendirmeler sonucunda bu
üç aday aras›ndan Müge Tuna’n›n “The Relationship Between
Composition-Sintering Behaviour of Porcelain Stoneware Tile”
bafll›kl› sunumu birinci olarak seçildi. Müge Tuna, Türkiye’yi
11.Avrupa Seramik Kongresi Ö¤renci Sunu Yar›flmas›’nda tem-
sil etmeye hak kazand›.

Ö¤renciler ve “Sunu”lar› 
kongreye haz›r
Polonya’da yap›lacak 11.Avrupa Seramik
Kongresi’nde Türkiye’yi temsil edecek olan
Ö¤renci Sunu Yar›flmas› Eskiflehir’de yap›ld›.

Students and their
“Speeches” are ready for
the convention
The student presentation competition to

represent Turkey at the 11th European

Ceramic Convention to be held in

Poland was held in Eskiflehir. 
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Tasar›m ve mekân çözüm merkezi olarak
kurgulanan, tasar›m dünyas›na yeni bir soluk

getirecek Terminal, Beylerbeyi’nde 15
Nisan’da aç›ld›.

Terminal, which is set up as a center of

solutions for design and spaces, which will

introduce a new breath to the world of design,

was opened on April 15 in Beylerbeyi. 

Terminal, Ak›n Nalça ve tasar›m ekibinin y›llard›r sürdürdü¤ü
atölye gelene¤iyle, ayn› dili konuflan genifl bir ürün ailesinin bir
araya gelmesi ile oluflan bir tasar›m merkezi. Mekân çözümleri
konusunda fark yaratan birçok markay› ve tasar›m hizmetini bir
arada sunarak, tasar›mc›lar›n, mimarlar›n ve iflverenlerin çözüm
orta¤› olmay› hedefleyen Terminal, bu konuda tüm donan›mlara
sahip bir merkez. Özgün fikirler ve yarat›c› tasar›mlar için yeni
ufuklar açan Terminal, tasar›mc›n›n hayal gücünü harekete ge-
çirmeyi amaç ediniyor. Terminal’in içinde bulunan “Platform” ad-
l› showroom’da pek çok öncü markay› ve farkl›l›k tafl›yan yenilik-
leri bir arada görmek mümkün. Ürünlerin yan› s›ra sergilenen
sistemlerle, yeni ürünler ve farkl› kombinasyonlar kurulmas›n›
sa¤layabiliyor. Bu oluflumun bir parças› olan showroom ayn› za-
manda Terminal ofisinin parças› olarak düflünülmüfl. Ayr›ca bi-
nadan ba¤›ms›z d›fl mekânda tasarlanm›fl “Container” ise yeni
malzemelerin kullan›c› ve tasar›mc›larla bulufltu¤u ça¤dafl bir
malzeme kütüphanesi olarak gelifltirilmifl. Endüstri yap›lar›ndan
ofis mekânlar›na; fuar stand›, ma¤aza, showroom, banka ve
hastanelerden sosyal tesislere, tüm yaflam alanlar›n›n gereksini-
mini karfl›layabilecek mekân sistemleri, özel ürünler ve çözüm-
ler sunan Terminal, mekân tasar›m sürecinde dinamik tasar›m
ekibinin verece¤i destek ile bir “bafllang›ç noktas›” niteli¤i tafl›-
yor. Daha ayr›nt›l› bilgiye www.terminaldesign.com.tr adresin-
den ulaflmak mümkün.

Terminal is a center of design formed by a combination of the
workshop tradition pursued over the years by Ak›n Nalça and his
design team and a broad product family speaking the same lan-
guage. Terminal, seeking to become the solution partner of de-
signers, architects and employers offering numerous brands
and design services which create a distinction in the area of spa-
ce solutions, is a center which is perfectly equipped in this area.
Opening new horizons for original ideas and creative designs,
seeks to mobilize the power of imagination of the designer. One
can find many pioneer brands and distinctive innovations toget-
her at the showroom called “Platform” at Terminal. New products
and different combinations may be set up through systems disp-
layed in addition to products. The showroom, which is a part of
this phenomenon, has been designed as a component of Termi-
nal office. “Container”, which is designed outdoors independent
of the building has been developed, on the other hand, as a con-
temporary material library where new materials can be found by
users and designers. Terminal, which offers space systems,
special products and solutions which can satisfy the needs of all
living areas from industrial buildings to office spaces, trade fair
stands, stores, showrooms, banks and hospitals to social faciliti-
es is a starting point with the support to be provided by the dyna-
mic design team in the space design process. One can go to
www.terminaldesign.com.tr for further information. 

New “Terminal” of the world of design
Tasar›m dünyas›n›n yeni “Terminali”
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‹stanbul Serbest Mimarlar Derne¤i, Avrupa Birli¤i’nin bir par-
ças› olmak yolunda ilerleyen Türkiye’de mimarl›k mesle¤inin
“sürdürülebilirlik” prensibi paralelinde, en yüksek standartta uy-
gulanmas›n› teflvik etmek amac›yla, 2008 y›l›nda haz›rlad›¤›
“Fragments Of Living in Architecture” (FOLIA)  isimli proje ile Av-
rupa Birli¤i Merkezi’nden hibe almaya hak kazand›. ‹stanbul
Serbest Mimarlar Derne¤i’nin FOLIA Pro-
jesi kapsam›nda yer alan konferanslardan
biri olan dünyaca ünlü mimar Stefan Beh-
nisch Konferans›, 3 Haziran 2009 tarihinde
Yap›-Endüstri Merkezi’nde (YEM) gerçek-
lefltirildi. 

‹stanbul Serbest Mimarlar Derne¤i’nin
FOLIA Projesi, Türk Mimarl›¤›’na iliflkin
NTV’de yay›nlanacak 13 bölümden oluflan
bir dizi film, film ile ayn› içeri¤e sahip inter-
net sitesi ve biri Paris’te di¤eri ‹stanbul’da
gerçekleflecek iki konferans› kaps›yor.
Türkiye’nin önde gelen mimarlar›ndan Han
Tümertekin ve Emre Arolat’›n konuflmac›
olarak kat›ld›¤›, proje kapsam›ndaki ilk
konferans 15 May›s 2009’da Paris’te ger-
çeklefltirildi.  

Türkiye’nin ve dünyan›n önde gelen seramik üreticilerinden
biri olan Çanakkale Seramik & Kalebodur ana sponsorlu¤unda,
projenin ‹stanbul aya¤›nda 3 Haziran 2009 tarihinde gerçeklefl-
tirilen konferansta; sürdürülebilir mimarl›¤›n önemli temsilcilerin-
den dünyaca ünlü Alman mimar Stefan Behnisch; mimarl›¤a,
içerik temelli bir yaklafl›mla bakmak konusundaki deneyimlerini
Türk mimarlar ile paylaflt›. 

Istanbul Freelance Architects Association gained a grant
from European Union Center with the project titled “Fragments
Of Living in Architecture” (FOLIA)  prepared in 2008 to encoura-
ge the implementation of the profession of architecture at the
highest standards in Turkey, which is advancing on the way to
becoming a part of European Union at the highest standard in li-

ne with the sustainability principle. The lecture
by Stefan Behnisch, world famed architect,
was held at the Building Industries Center
(YEM) on June 3, 2009 as one of the lectures
on the occasion of the FOLIA Project of Istan-
bul Freelance Architects Association. 

The FOLIA Project of Istanbul Freelance
Architects Association includes a serial film
comprising 13 segments to be aired on NTV
relating to Turkish Architecture, a website with
the same content as the film and two lectures
to be held; one in Paris, the other in Istanbul.
The first lecture under the project, where Tur-
key’s leading architect Han Tümertekin and
Emre Arolat were speakers, was held in Paris
on May 15, 2009. 

At the lecture held on June 3, 2009 in the
Istanbul leg of the project with Çanakkale Seramik & Kalebodur,
one of Turkey’s and the world’s leading ceramic manufacturer as
principal sponsor, world famed German architect Stefan Beh-
nisch, one of the important representatives of sustainable archi-
tecture, shared his experiences on observing architecture with a
content based approach, with Turkish architects.

Sürdürülebilir mimarl›¤›n
ünlü ismi ‹stanbul’dayd›
Sürdürülebilir mimarl›¤›n önemli temsilcilerinden,
dünyaca ünlü mimar Stefan Behnisch, 3 Haziran 2009
tarihinde Yap›-Endüstri Merkezi’nde konferans verdi.
Stefan Behnisch Konferans›, ‹stanbul Serbest Mimarlar
Derne¤i’nin “Fragments Of Living in Architecture”
projesi kapsam›nda, Çanakkale Seramik&Kalebodur
ana sponsorlu¤unda gerçeklefltirildi.

One of the important representatives of sustainable

architecture, world famed architect Stefan Behnisch gave

a lecture at the Building-Industry Center on June 3, 2009.

Stefan Behnisch’s lecture was given under the principal

sponsorship of Çanakkale Seramik&Kalebodur as part of

Istanbul Freelance Architects Association’s “Fragments Of

Living in Architecture” project.

The famed name of
sustainable architecture 
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Prof. Zehra Çobanl› Anadolu Üniversitesi, Güzel Sanatlar Fakültesi, Seramik Bölümü, Eskiflehir
Anadolu University, Faculty of Fine Arts, Ceramics Department, Eskiflehir

Doç. (Assoc.) P›nar Genç Anadolu Üniversitesi, Engelliler Entegre Yüksekokulu, Seramik Anasanat Dal›
Anadolu University, Integrated Higher School for the Handicapped, Ceramics Main Art Discipline

Meksika’da, arkeolojik araflt›rmalar sonucunda elde edilmifl
çömlek parçalar›, kullan›m kaplar›, törensel idoller ve oyuncak ola-
rak kullan›lan seramikler, eski ça¤larda da çömlekçili¤in en yayg›n
el sanat› oldu¤unun kan›t› olmufltur. 16. yüzy›lda ‹spanya’n›n Mek-
sika’y› iflgaliyle bafllayan toplumsal ve kültürel de¤iflim, köylerde
üretilen geleneksel seramikleri de etkilemifl olmas›na ra¤men, se-
ramik ustalar›n›n köklerinde, yerli gruplar›n ve köylülerin sanat bi-
çim ve tarzlar› hâlâ süregelmektedir. Ancak, halk›n Katolikli¤e ve
Avrupal›l›¤a aflama aflama dönüflümü, ilerle-
yen endüstrileflme ve 20. yüzy›l›n baflla-
r›nda gerçekleflen Meksika Devrimi son-
ras›nda geliflen turizm sektörü, geçen
bir yüzy›lda Meksika seramiklerinde
de¤iflimlere neden olmufltur. Meksi-
ka’n›n hemen her bölgesinde,
üretildi¤i köye, atölyeye,
üretim tekni¤ine, formlar›-
na ve ustas›na göre farkl›
özellikler tafl›yan seramik-
ler, ülkenin kültürel zengin-
li¤ini ve çeflitlili¤ini yans›t›r-
lar. Meksika eyaletlerinin içinde seramik üretimleriyle ün yapm›fl en
önemlileri flöyle s›ralanabilir; Jalisco, Michoacan, Mexico, Puebla,
Guerrero, Guanajuato, Chiapas, Oaxaca, Chihuahua. 

Jalisco
Jalisco eyaletinde üre-
tilen seramikler mü-
kemmel kalitedeki kil-
leri ve özgünlükleriy-
le kolleksiyonerler
aras›nda son derece
önem kazanm›flt›r.
Tonala flehri ve ona

komflu olan Santa
Cruz de las Huertas

ve Tlaquepaque’ta üre-
tilen seramikler de öz-

günlükleri ve kaliteleriyle
ünlüdür. Tonala’n›n gele-

neksel tarz›, perdahl› sera-
miklerdir ancak s›rl› üretim-

The pieces of pots, utility bowls, ritualistic idols and ceramics
used at toys obtained as a result of archaeological explorations in
Mexico have been proof that pottery was the most popular handic-
raft in ancient times, too. Although the social and cultural change,
which started with Spain’s occupation of Mexico in the 16th Cen-
tury, has also affected the traditional ceramic ware produced in vil-
lages, the art forms and styles of native groups and villagers are still
in place in the roots of ceramic masters. However, conversion of
the people into Catholicism and European lifestyle in phases, ad-

vancing industrialization and the tourism in-
dustry which developed following the Mexican

revolution which took place in early 20th
Century have caused changes in the Mexi-
can ceramics in the last century. In almost
every region of Mexico, ceramic ware,

which have different features depending on
the village or workshop where they are pro-

duced, the production technique, forms
and their masters, reflect the cultural we-
alth and diversity of the country. The most

important Mexican provinces famed for their
ceramic production may be listed as Jalisco, Michoacan, Mexico,
Puebla, Guerrero, Guanajuato, Chiapas, Oaxaca and Chihuahua. 

Jalisco
Ceramics produced in the province of Jalisco have gained ext-

reme importance among collectioners due to their perfect quality
clays and originality. Ceramic ware produced in the city of Tonala
and neighboring Santa Cruz de las Huertas and Tlaquepaque are
also known for their originality and quality. Tonala’s traditional style
is burnished ceramics but they also have glazed production. Bur-
nished ceramic ware form-wise have kinds like plates, water urns,
wall plates, plant and animal forms and face washing bowls. Sha-
ping is done in hand through either mould pressing or by pottery
wheel, the ware is glazed skin hard and decorated with natural
dyes with animal, flower and human figures or abstract patterns.
When it gains back the skin hardness, they are burnished with mo-
ist leather or gravel stones. Wares are fired only once with the tra-
ditional technique from 400 to 650 oC. Also, twice fired glazed ce-
ramic ware are produced in Tonala. Since glazed ceramic ware
were first produced for tourists in the years 1920 and 1960, they
are known as tourist ceramics. The most widespread produced

Yirminci Yüzy›lda Geleneksel Meksika
Seramikleri Traditional Mexican Ceramics

in the Twentieth Century
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leri de vard›r. Perdahl› seramiklerinde form olarak, tabaklar, su küp-
leri, duvar tabaklar›, bitki, hayvan formlar›, yüz y›kama çanaklar› gi-
bi çeflitleri vard›r. fiekillendirme, elde, kal›ba basma yada çömlek-
çi çark› ile yap›l›r, deri sertli¤inde astarlan›r ve do¤al boyalarla hay-
van, çiçek, insan figürleri yada soyut desenler ile dekorlan›rlar. Tek-
rar deri sertli¤ine geldi¤inde nemli deri ya da çak›l tafllar›yla per-
dahlan›rlar. Ürünler, 400 ile 650 oC s›cakl›k aras›nda geleneksel
yöntemle sadece bir kez piflirilirler. Ayr›ca Tonala’da iki kez pifliri-
len s›rl› seramikler de üretilir. S›rl› seramikler 1920 ile 1960 y›llar›
aras›nda ilk kez turistlere yönelik olarak üretildi¤i için turist seramik-
leri olarak adland›r›l›rlar. Bu seramiklerin en yayg›n üretilenleri, Pe-
tatillo, Flag Ware, Grained veya Night ve Fantasia olarak adland›-
r›lan türleridir. Petatillo: As›l desenin arka plan› çapraz çizgilerle de-
korlan›r. Flag Ware: K›rm›z›, beyaz ve yeflil astarlarla dekorlamalar
yap›l›r. Grained veya Night: As›l desenin arka plan› renkli benekler-
le dekorlan›r. Fantasia: Hayvan ve bitkiler stilize edilerek çizgisel
bir tarzla dekorlan›r. 

Tonala’n›n komflusu Tlaquepaque ise minyatürleriyle tan›n›r. Bu
küçük figürler, köylüler, kovboylar, devlet baflkanlar›, çiftçiler, sat›c›-
lar ve daha pek çok de¤iflik insan figürlerinden üretilirler. El ile, ka-
l›pla yada her iki tekni¤in birarada kullan›lmas›yla da üretilen min-
yatürler yaklafl›k 150-200 oC s›cakl›klar aras›nda, bir yada birbu-
çuk saat kadar süreyle piflirilirler.
Minyatürler su bazl› pigmentler
veya yumurta ak›yla kar›flt›-
r›lm›fl anilin boyalarla
renklendirilirler. Tlaqu-
epaque figürlerinin bo-
yut aral›¤› 3-5 cm ile 30
cm kadard›r. Jalisco’da-
ki üçüncü seramik mer-
kezi de Santa Cruz de
las Huertas’t›r. Gelenek-
sel olarak üretilen kum-
baralar› ve düdükleriyle
tan›nan bu flehrin üreti-
minde 1960 y›l›ndan bu yana
oyuncaklar da yer alm›flt›r. 

Michoacan
Michoacan, Mexico City’nin bat›-

s›nda okyanusa k›y›s› olan bir eyalettir.
Bu eyaletin göller bölgesinde yer alan
Tzintzuntan flehri bölgenin en dikkate
de¤er seramiklerini üretir. Özel olarak elde boyanan tabaklar ve
vazolar koyu renk figürlerle dekorlan›r, s›rlan›r ve piflirilirler. Bu fi-
gürler göl çevresinde yaflayan insanlar›n a¤larla yapt›klar› bal›kç›-
l›¤›, ölüm günü inan›fl› ile ilgili olarak Calavera ad› verilen iskelet ve
kafataslar›n› yans›t›rlar. Genellikle dekorlar koyu renkli zemin üzeri-
ne aç›k renklerle yap›l›r. Patamban’›n bir köyü ise yeflil renk s›rlan-
m›fl Pinas’lar› ile ün kazanm›flt›r. Pinas, ananas biçiminde flekillen-
dirilmifl büyük su kaplar›na verilen isimdir. El yada kal›pla flekillen-
dirilen bu kaplar›n d›fl›nda ayn› ananas meyvas›ndaki gibi say›s›z
küçük ç›k›nt›lar vard›r. Mükemmel siyah s›rlar›yla tan›nan Santa Fe
de la Laguna seramikleri genellikle ölüm gününü konu alm›flt›r. Bu-
hurdanl›klar, flamdanlar ve figürlerin yan› s›ra, üzerleri çok renkli
portrelerle dekorlanm›fl sürahiler de üretilir. 

ones of these ce-
ramics are kinds
named Petatillo,
Flag Ware, Grained
or Night and Fanta-
sia. Petatillo: The
background of the
principle pattern is de-
corated with cross lines.
Flag Ware: Decoration is
made using red, white
and green linings. Gra-
ined or Night: The backg-
round of the main pattern
is decorated with colored
spots. Fantasia: Animals and
flowers are stylized and decorated in a linear
form. 

Tlaquepaque, the neighboring town of Tonala is known for its
miniatures. These small figures depict villagers, cowboys, state
presidents, farmers, vendors and many other human figures. Mini-
atures produced by hand or mould or by joint use of these two
techniques are fired approximately between 150-200 oC tempera-
ture for one or one and a half hours. Miniatures are colored with

water based pigments or aniline dyes mixed with egg white.
The size range of the Tlaquepaque figures varies between
3-5 cm and 30 cm. The third ceramics center in Jalisco is
Santa Cruz de las Huertas. Among the production wares of
this city known by its traditionally produced coin banks and
vessels, toys have been included since 1960. 

Michoacan
Michoacan is a province in the west of Mexico City on

the shore of Pacific Ocean. The city of Tzintzuntan situated
in the lakes region of the province produces the most no-

teworthy ceramic ware of the region. Special hand dyed pla-
tes and vases are decorated with dark colored figures, glazed

and fired. These figures depict the net fishing by people living aro-
und the lake and the skeletons and skulls called Calavera in con-
nection with the belief of day of death. Overall, decorations are
made in light colors on dark colored background. A village of Pa-
tamban is known for its green glazed pinases. Pinas is the name
given to large water bowls formed as pineapples. On the exterior
of these bowls formed by hand or mould are countless small pro-
jections like in a pineapple. The Santa Fe de la Laguna ceramic
ware known by their perfect black glazes usually depict the day of
death. In addition to censers, candlesticks and figurines; pitchers
decorated with multi color portraits are also produced. 

Mexico
The best known ceramic settlement with production of astoun-

ding diversity in the province of Mexico which surrounds Mexico
City is Mepetec. Mepetec is mostly known for its Candalebra tre-
es depicting life and death. These trees are made in a very deta-
iled creativity, either are decorated in colors with acrylic dyes or
are left as is in the natural color of clay. A classical tree of life
comprises three levels. The top level is God. In the middle, the
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siyah zemin üzerine gün-
cel yaflamdan dekorlan›r

Tonala, Tourist Ware, deco-
rations from day to day life

on black background
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Mexico
Mexico City’yi

çevreleyen eyalet Me-
xico’da flafl›rt›c› çeflitlilik-
te üretimi olan en ünlü
seramik merkezi Mepe-
tec’tir. Mepetec, en
çok yaflam ve
ölümü konu alan
C a n d e l e b r a
a¤açlar›yla tan›nm›flt›r.
Bu a¤açlar son derece detayl› bir
yarat›c›l›kla yap›l›r, ya akrilik boya-
larla rengarenk süslenir ya-
da kilin do¤al rengiyle
b›rak›l›rlar. Klasik bir ya-
flam a¤ac› üç seviyeden
oluflmaktad›r. En üst seviyesi
Tanr›’d›r, ortada Adem ile Havva’n›n hain
y›lan ile yaflad›klar› hikaye canlad›r›l›r ve
en alttada Adem ile Havva’n›n cennet bahçesinden kovulmalar›
yer al›r. Bütün bunlar›n yan› s›ra a¤ac›n tümünde çiçekler, meyva-
lar ve hayvanlar bulunur. A¤ac›n formu tamamen gelenekseldir ve
‹ncil’e ait hikayelerle detayland›r›l›r. Ölüm a¤açlar›nda ise Tanr› ge-
nellikle büyük bir kafatas› olarak görünür ve günlük aktivitelerini
sürdüren küçük iskelet figürleriyle çevrelenir. Mepetec genifl hayal
gücüyle üretilmifl, canl› renklerle boyanm›fl oyuncaklar, çanak,
çömlek ve kanatl› atlar›yla da tan›n›r. Meksika’ya özgü bir içki türü
olan pulque kaplar› da bu bölgenin ürünlerindendir. 

Puebla
Puebla eyaletinin baflkenti olan Puebla’n›n hemen her köflesin-

de Talavera Poblana olarak bilinen seramikler üretilir. Talavera se-
ramikleri, Meksika’n›n 16. yüzy›lda ‹spanyollar taraf›ndan iflgalin-
den hemen sonra, ‹spanya’n›n Tlavera de la Reina kentinden Pu-
ebla’ya gelmifl olan ustalar taraf›ndan Meksikal›lara ö¤retilmifl ve
Talavera ismiyle tan›nm›fllard›r. D›fl cepheleri, mutfaklar› ve f›s-
kiyeleri süslemek için kullan›lmakla beraber Avrupa’ya da
ihraç edilmifltir. Talavera, dekor köklerini ‹spanya, Fas, As-
ya ve yerli Meksika’dan almaktad›r. Sekizinci yüzy›l
sonunda ‹spanya’n›n Fas’› iflgal etmesinden sonra
Müslüman Kuzey Afrika desen ve formlar› ‹span-
ya’ya aktar›lm›fl ve buradan da Meksika’ya geç-
mifltir. Formlar çamur tornas›nda, karolar da kal›p-
la flekillendirilir, 850 oC s›cakl›kta 10-20 saat kadar
piflirilirler. Daha sonra kalay oksit, kurflun oksit ve
kuvarstan oluflan bir s›rla s›rlan›rlar, elde edilen be-
yaz zemin üzerine çeflitli seramik boyalar› kullan›larak
f›rçayla dekorlamalar yap›l›r. ‹kinci piflirim 1000 oC s›-
cakl›kta gerçekleflir. Puebla’n›n yan› s›ra Guanajuato
eyaleti de Talavera’n›n yayg›n olarak üretildi¤i bölgeler-
den biridir.

Puebla’de, Barrio de la Luz’da üretimi sürdürülen di¤er bir
tür de metalik siyah s›rl› seramiklerdir. Ayr›ca Puebla’n›n güneyin-
de bulunan Izucar de Matamoros’da parlak ve çok renkli dü¤ün
flamdanlar›n›n yan› s›ra oyuncaklar da üretilmektedir. Izucar de
Matamoros seramikleri ay›rd edici renkleri ve dekorlar›yla kolayl›k-

story of Adam and Eve with
the evil snake and at the bot-

tom, expulsion of Adam
and Eve from the garden

of Eden is depicted. Beside
all these, there are flowers, fruits

and animals all around the tree
of life. The form of the tree is to-
tally traditional and has details

of the stories in
the Bible. In the

trees of dead, on
the other hand, God

is usually depicted as a large
skull surrounded by small skeleton

figures being busy with their normal
lives. Mepetec is also known for toys, bowls, pots and

winged horses produced with a great imagination, dyed with
lively colors. The bowls of pulque which is a type of drink specific
to Mexico are also among the wares of this region. 

Puebla
In almost every corner of Puebla, which is the capital city of the

province of Puebla, ceramic ware known as Talavera Poblana are
produced. The Talavera ceramic ware were thought to Mexicans
by masters coming to Puebla from Spain’s Tlavera de la Reina
town right after the Spanish invasion of Mexico in the 16th Century
and are known by the name of Talavera. These are used for deco-
rating exteriors, kitchens and were also exported to Europe. Tala-
vera decoration has its roots in Spain, Morocco, Asia and native
Mexico. After Spain’s occupation of Morocco at the end of the
eighth century, Muslim North African designs and forms were
transferred to Spain and from there to Mexico. Forms are shaped
in the wheel and tiles by moulding. They are fired for 10-20 hours
at 850 oC temperature. Then they are glazed with a glaze comp-
rising tin oxide, lead oxide and quartz, then decoration is made by

brush using various ceramic dyes on the obtained
white background. The second firing takes place

at 1000 oC temperature. The province of Guana-
juato province is another region where Ta-

lavera is produced in widespread man-
ner beside Puebla. 

Another type of ceramic ware pro-
duced in Barrio de la Luz in Puebla is
the metallic black glazed ceramic wa-
re. Also, toys and bright and multi co-
lored wedding candlesticks are pro-
duced in Izucar de Matamoros, south

of Puebla. The ceramic ware of Izucar de
Matamoros can be distinguished by the-

ir colors and decorations. After firing, the-
se ceramic ware are glazed with a mixture of

zinc oxide and calcium carbonate producing a
white background, then decorated with multi-colo-
red dyes. They are burnished by coating with the
mixture of resin and prickly pear cactus sap which
is a homemade varnish. In the village of Acatlan de
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la tan›n›rlar. Bu seramikler üzerinde, piflirim yap›ld›ktan sonra çin-
ko oksit ve kalsiyum karbonat kar›fl›m› bir astarla astarlanarak be-
yaz zemin elde edilir sonra çok renkli boyalarla dekorlar› yap›l›r. Ev
yap›m› bir vernik olan, reçine ve dikenli armut a¤ac› suyu kar›fl›m›y-
la kaplanarak parlakl›k kazand›r›l›r. Acatlan de Osorio köyünde, ka-
liteli kullan›m kaplar›n›n yan› s›ra renkli astarlarla renklendirilmifl
a¤açlar, insan, hayvan figürlerinin ve kilin kendi rengiyle b›rak›lm›fl
ancak çok iyi perdahlanm›fl yaflam a¤açlar› da üretilmektedir.

Guerrero
Guerrero eyaleti, dünyaca ünlü Acapulco ve Zihuatanejo tatil

beldeleriyle tan›nsa da s›rs›z ve dekorsuz kullan›m kaplar›, as-
tar dekorlu ve perdahl› kullan›m kaplar› ve insan figürlerinin
yayg›n olarak üretildi¤i bir bölgedir. Mezcala, Ameyaltepec,
San Agustin ve Tuliman gibi flehirler bu üretimlerin yap›ld›¤›
önemli merkezlerdendir. Figürler bir kez piflirilir ve krem
renkli bir astarla astarlan›r daha sonra k›rm›z› ve siyah renk-
li astarlarla dekorlan›rlar. Bu bölgenin en bilinen üretimi çizgi-
sel olarak dekorlanm›fl uzun insan figürleridir.

Guanajuato
Guanajuato, Meksika’n›n zengin eyaletlerinden biridir. Baflkent

Guanajuato ve çevresindeki kentlerde, Puebla’daki gibi Talavera
üretimi yap›lmaktad›r. Bu bölgede Dolares de Hidalgo Talevara ko-
nusunda tan›nm›fl bir köydür. Guanajuato’nun Talaveralar› Pueb-
la’dakinden hem kil hem de dekor yönünden oldukça farkl›d›r ve
s›rlar›n›n kaliteli olmas›na ra¤men boyalar›n seramiklerin üzerinden
akt›¤› görülmektedir. Dekorlar, çok seyrek, özgür, ak›c› ve daha az
biçimsel olarak da farkl›l›k göstermektedir. 

Chiapas
Büyük oranda yerli halk nüfusuna sahip olan Chiapas, Meksi-

ka’n›n en güney eyaletidir. ‹ki büyük çömlekçi merkeziyle tan›nm›fl-
t›r. Bunlar Amatenango del Valle ve Naja’d›r. Amatenango’lu kad›n-
lar ilk çömlekçilerdir ve halen tek piflirimli kullan›m kaplar› üretirler.
Bu kaplar soluk turuncu astarl›, zemini ise çamurun do¤al rengi
olan fildifli rengi çömleklerdir. Dekorlar, suland›r›lm›fl yerel toprak-
larla çizgisel veya yapraklar fleklinde yap›l›r. Büyük uzun küpleri fi-
til yöntemiyle flekillendirirler, ayn› zamanda baz› çömlekçiler çamur
tornas› da kullanmaktad›r. Yerde ha-
z›rlad›klar› bir odun y›¤›n›yla yar›m sa-
at kadar süren bir piflirim yaparlar.
Naja’da ise  erkekler kendi gelenekle-
rine uygun olarak törensel objeler üre-
tirler. Tanr›lar›n yüzleriyle süslenmifl
tütsü kaplar› ve davullar yapmaktad›r-
lar. Aç›kta piflirim yap›ld›¤› için sera-
mikler do¤al olarak kül ve duman›n
b›rakt›¤› izlerle dekorlanm›fl olur. 

Oaxaca
Oaxaca baflkentinin birkaç kilo-

metre uza¤›nda bulunan Santa Maria
Atzompa, Ocotlan de Morelos ve San
Bartolo Coyotepec flehirleri Meksi-
ka’n›n en tan›nan çömlekçi merkezle-
ridir. Atzompa’da yeflil s›rl› kullan›m

Osorio, beside high quality utilitarian ware,
trees of life colored with linings, decorated
with trees, human beings and animals in

clay color but burnished thoroughly are also
in production. 

Guerrero
Guerrero province is a region where

glazed and decoration free utilitarian
vessels, lining decorated and varnis-

hed utilitarian ware and human figuri-
nes are produced widely, although
it is known for the world famed
Acapulco and Zihuatanejo holi-
day towns. Towns like Mezcala,
Ameyaltepec, San Agustin and
Tuliman are important settle-
ments where such wares are pro-

duced. The figurines are fired ones
and lined with a cream colored under-

coat then decorated by red and black colo-
red undercoats. The most widely known wares of

this region are the tall human figurines decorated with
lines. 

Guanajuato
Guanajuato is one of the richest provinces of Mexico. Like in

Puebla, Talavera is produced in the capital city of Guanajuato and
surrounding towns. Dolares de Hidalgo is a village known by its
Talavara wares in this region. The Talavera of Guanajuato are qu-
ite different from those in Puebla in terms of both clay and also de-
corations and despite their high quality glazing, it is observed that
dyes run over the ceramic ware. Decorations are quite rare, free,
flowing and also differ form-wise. 

Chiapas
Chiapas, which has a large native population, is the southern-

most province of Mexico. It is known for two big pottery settle-
ments. These are Amatenango del Valle and Naja. The women of

Amatenango are the first potters and
still produce single fired utilitarian wa-
res. These vessels have pale orange
undercoats and ivory backgrounds in
the natural color of clay. Decorations
are made using water mixed local
earth in the form of lines or leaves.
They form the large tall urns by the
coil method but at the same time, so-
me potters use the potter’s wheel.
The wares are fired for about half an
hour on a stack of woods  they prepa-
re on the ground. In Naja, on the ot-
her hand, men produce ritualistic ob-
jects in line with their traditions. They
produce incense vessels and drums
decorated with the faces of gods.
Since firing is done outdoors, cera-
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kaplar› üretilir. Teodora Blanco, Atzompa’n›n
en iyi çömlekçisidir. Blanco’nun en tan›nan
ürünleri s›rs›z Bordeado’lar›d›r. Bu kaplar›n
üzerine kertenkeleler, kad›n figürleri, çiçekler
ve fantastik hayvanlar aplike edilmifltir. Ayr›ca,
büyük ölçülere sahip kad›n figürlerinin üzerin-
de, yeniden do¤ufl, annelik ve gebelik anla-
m›n› tafl›yan, ufak hayvanlar, kad›nlar ve çi-
çekler s›ralanm›flt›r. Bu formlar›n arka yüzlerin-
de ise ölümle ilgili figürler bulunmaktad›r. Gü-
nümüzde Teodora Blanco’nun k›z› ‹rma Cla-
udia Garcia Blanco annesinin ak›m›n› baflar›l›
bir flekilde sürdürmektedir. Ocatlan de More-
los, Aguilar ailesi taraf›ndan tan›t›lm›fl bir fle-
hirdir. Parlak ve çok renkli figüratif seramikle-
rinde önceleri köylüler konu edilmifl, ancak
günümüzde Frida Kahlo, Diego Rivera ve
geçmifl Meksikal› baflkanlar gibi pek çok kül-
türel figürlerin yer ald›¤› son derece ilginç üretimleri bulunmaktad›r.
San Bartolo Coyotepec “Barro Negro” lar›yla (siyah seramikler)
dünya çap›nda ün yapm›fl flehirlerden biridir. Coyotepec’in kendi-
ne özgü siyah renkli seramikleri baflar›l› bir ilkel piflirim tekni¤i ile
elde edilir. Piflirim s›ras›nda f›r›n›n içine yakacak ilave edildikten
sonra f›r›n›n bütün aç›k kalan yerleri tamam›yla kapat›l›r ve f›r›n için-
de artan karbon sayesinde kilin rengi siyaha dönüflür. Piflirim bit-
tikten sonra ürünler hayvan ya¤›, cila veya bitkisel ya¤ ile parlat›l›r-
lar. Oaxaca’ da yayg›n olarak üretilen iki tür seramik daha vard›r.
Biri renkli s›rlar›n ak›t›lmas›yla elde edilmifl ak›tmal› seramikler ve
di¤eri de Mescal Maymunlar›d›r. Mescal Maymunlar›, Mescal içki-
sinin sat›fl›nda ve ikram›nda kullan›lan maymun formunda seramik-
lerdir. Genellikle kal›pla flekillendirilen bu maymunlar elde dekorla-
n›r. Özgün Zapotecan kültürünün merkezi olan, Oaxaca’n›n güne-
yinde Thuantepec’in ‹stmus beldesinde, bu bölgeyi temsil eden
çömlekler yap›lmaktad›r. Zapotecanlar anaerkil bir kabile oldu¤u
için seramik üretiminin ço¤unlu¤unu kad›nlar gerçeklefltirmektedir.
Su so¤utucusu ifllevi olan kaplar, çok gözenekli kilden üç parça
halinde yap›l›rlar ve temel formu kad›n vücududur. En üsteki s›¤ ve
genifl kap kad›n›n bafl›n›, alttaki di¤er kaplar da geniflleyerek bir-
birini takip eder ve vücudu oluflturur. Kuzey Oaxaca’da Santo Do-
mingo Tonaltepec’te yine kad›nlar taraf›ndan Chorreado olarak ad-
land›r›lan çömlekler üretilir. Perdahlanm›fl bu kaplar piflirimden he-
men sonra, daha s›cakken üzerlerine mefle a¤ac› kabu¤undan el-
de edilmifl kahverengi maddenin üzerlerine s›çrat›larak beneklen-
mesiyle dekorlan›rlar. Bu dekorlama tekni¤i Meksika’n›n di¤er yer-
lerinde görülmemektedir. 

Chihuahua
Meksika’n›n kuzeyinde

yer alan Chihuahua eyale-
tinde dünyaca ün yapm›fl,
Mata Ortiz olarak adland›r›-
lan seramikler üretilmekte-
dir. Bu seramikler üretildik-
leri köyün ismi olan Casas
Grandes olarak da bilinir-
ler. Ço¤unlukla Olla deni-
len, genifl kar›nl› dar a¤›zl›

mic ware are naturally decorated with traces
left by ash and smoke. 

Oaxaca
Santa Maria Atzompa, Ocotlan de More-

los and San Bartolo Coyotepec which lie just
a few kilometers away from the capital of Oa-
xaca are the best known pottery settlements
of Mexico. Utilitarian vessels with green gla-
zes are produced in Atzompa. Teodora Blan-
co is Atzompa’s best potter. The best known
wares of Blanco are the unglazed Borde-
ados. Lizards, women figures, flowers and
fantastic animals are applied on such ves-
sels. Also, small animals, women and flowers
depicting rebirth and motherhood and preg-
nancy are on the women figures of large si-
zes. On the backs of these forms are death

related figures. Currently, Teodora Blanco’s daughter Irma Cla-
udia Garcia Blanco is continuing the movement of her mother suc-
cessfully. Ocatlan de Morelos is a town which became known,
thanks to the Aguilar family. First, villagers were depicted on the
glossy and multichrome figurative ceramic ware but presently
many cultural figures of people like Frida Kahlo, Diego Rivera and
past Mexican presidents are among the highly interesting wares
produced. San Bartolo Coyotepec “Barro Negro” is known world-
wide for its “Barro Negro”s (black ceramic ware). Coyotepec’s ori-
ginal black colored ceramic ware are derived by a successful pri-
mitive firing technique. During firing, after items to be burnt are ad-
ded into the kiln, all exposed areas of the kiln are totally covered
and the color of clay turns to black because of the carbon incre-
asing in the kiln. After firing, wares are finished using lanoline, var-
nishes or plant oils. One is the trailed ceramic ware derived by slip
trailing of colored glazes and the other is the Mescal Monkeys.
Mescal Monkeys are monkey formed ceramic ware used in the sa-
le and offering of the drink Mescal. These monkeys, usually sha-
ped by mould, are hand decorated. In the town of Istmus of Thu-
antepec, south of Oaxaca, which is the center of the original Za-
potecan culture, pots representing this region are produced. As
Zapotecans are a matriarchal tribe, women produce most of the
ceramic ware. Vessels, which serve as water coolers, are built in
three parts of highly porous clay and the basic form is the women’s
body. The shallow and wide vessel on top is the head of the wo-
man and the other vessels underneath follow each other in gro-
wing sizes, comprising the body. In Santo Domingo Tonaltepec in
North Oaxaca, again pots named Chorreado are produced by wo-
men. These burnished vessels are decorated by splashing of gro-
und substance obtained from the bark of oak tree when hot right
after firing. This decoration technique is not found in other places
of Mexico. 

Chihuahua
Ceramic ware known as Mata Ortiz which are known worldwi-

de are produced in the province of Chihuahua in the north part of
Mexico. These ceramic ware are also known as Casas Grandes
which is the name of their village of origin. Alongside of wide bel-
lied narrow mouthed forms named Olla; plates, vases and  animal
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formlar yap›lmakla birlikte, tabaklar, vazolar ve hayvan figürleri de
üretimin içindedir. fiekillendirme tamamen elde fitil tekni¤i ile yap›l-
makta, ustalar kusursuz simetriyi yakalayarak zarif ve ince formlar
elde etmektedirler. Mata Ortiz dekorlar›, özgün, yarat›c›, ince ve
karmafl›k çizgilerle yap›lan geometrik desenlerdir. Do¤adaki mine-
rallerden elde ettikleri k›rm›z›, siyah ve krem renkler ile genellikle in-
san saç›ndan yap›lm›fl f›rçalarla ve ola¤anüstü ustal›kla formlar
üzerine resmedilmektedir. Casas Grandes’te atölyeler aile olarak
çal›flmakta ve üretim teknikleri nesilden nesile geçmektedir. Her ai-
lenin uygulad›¤› desenler birbirinden farkl›l›k göstermekte hatta
genç kufla¤›n desenleri ile yafll›lar›nki aras›nda uslup ve özgünlük
aç›s›ndan farklar görülebilmektedir. En ünlü seramikçi Juan Qu-
ezada ve ailesidir. Casas Grandes’te Ortiz, Martinez, Quezada,
Olivas Hernandez, Dominguez, lopez de Ortiz, Casas de Veloz gi-
bi pek çok aile üretimlerini sürdürmektedir. Elde flekillendirilen kap-
lar›n yüzeyleri, kuruduktan sonra
ince bir z›mparayla düzgünleflti-
rilir, sonra bebe ya¤› yada bitki-
sel ya¤larla ya¤lan›r ve deri sert-
li¤indeyken ›slat›lm›fl kumafllarla
perdahlan›r. Perdahlama iflle-
minde, pamuklu bir kumafl par-
ças›, deri, çak›l tafl›, kafl›k arkas›
ve hayvan kemikleri gibi araçlar
kullan›lmaktad›r. Köy çevresin-
deki ocaklardan al›nan mineral
kayaçlar› ö¤ütülerek, suland›r›l-
m›fl çamurla kar›flt›r›l›r elde edi-
len bu astarlarla dekorlama ifllemi yap›lmaktad›r. Piflirimler ilkel
yöntemlerle yerde yap›lmakta, ancak kaplar birarada de¤il tek tek
piflirilmektedir. Tamamen siyah olan seramikler yo¤un redüksiyon
sonucunda elde edilirler. Piflirilecek kap yerde bir metal sacayak
üzerine oturtulur ve quemador denilen, piflmifl topraktan yap›lm›fl,
iki taban› da aç›k büyükçe silindir kab›n üzerine geçirilir.
Quemadorun ve kab›n içi odun külleri ile iyice doldurulur. D›fl›na
bolca yerlefltirilen odunlar›n yak›lmas›yla piflirim gerçeklefltirilir.
Dumans›z (nötr) piflirimde de, seramik kap ayn› flekilde sacayak
üzerine oturtulur ve alt›na odun yerlefltirilir. Üzerine piflmifl toprak-
tan yap›lm›fl, küçük bir kap› aç›kl›¤› ve tepesinde de deli¤i olan
kubbe biçimli, f›r›n görevini yerine getiren bir kap kapat›l›r. Bu kab›n
çevresine ve üstüne odun yerlefltirilerek piflirim yap›l›r. Piflirimlerde
s›cakl›k 1000 0C ve üzerinde olabilmektedir.

Meksika geleneksel seramiklerinin, tarihten gelen zengin form
ve dekorlar›n›n yan› s›ra, seramik ustalar›n›n yarat›c›l›klar›, mal-
zemeye ola¤anüstü hakimiyetleri ve emekleriyle gerçekleflen göz
kamaflt›r›c› üretimler ülkenin simgesi olarak dünyaca tan›nm›fllard›r.

figurines are also produced. The form is totally given by the hand
coiled technique, masters capturing elegant and fine forms with
perfect symmetry. Mata Ortiz decorations are geometrical pat-
terns created by original creative, fine and complex lines. These
are applied onto the forms with usually brushes made of human
hair, with exceptional skill in red, black and cream colors derived
from natural minerals. At Casas Grandes, workshops work as a fa-
mily and production techniques are handed over from generation
to generation. Patterns applied by each family differ from each ot-
her, in fact variations may be observed in terms of style and origi-
nality between the patterns of the young generation and the old.
The most famed ceramic producer is Juan Quezada and his fa-
mily. Many families like Ortiz, Martinez, Quezada, Olivas Hernan-
dez, Dominguez, lopez de Ortiz and Casas de Veloz are produ-
cing at Casas Grandes. The surfaces of hand formed vessels are

smoothened with a fine sanding
after drying, then are oiled with
baby oil or plant oils and when
skin hard, are burnished with wet
cloth. In the burnishing process,
tools like a piece of cotton cloth,
leather, gravel stone, backs of
spoons and animal bones are be-
ing used. Mineral rocks obtained
from the quarries around the villa-
ge are ground and mixed with wa-
ter mixed clay to be used for de-
corations with these undercoats.

Firings are carried out on the ground by primitive techniques with
vessels fired not collectively but one by one. Totally black ceramic
ware are obtained as a result of intense reduction. The vessel to
be fired is seated on a metal tripod on the ground and a rather lar-
ge cylinder called quemador made of fired earth with both bases
open is placed over the vessel. The insides of the quemador and
the vessel are thoroughly filled with wood ash. Firing is performed
by burning of ample wood placed outside. In neutral firing, the ce-
ramic vessel is again seated on the tripod and wood is placed un-
derneath. Then a vessel serving as a kiln which is dome shaped
with a small door opening and a hole at the top made of fired earth
is placed over it. Wood is placed around and over this vessel for
firing. Temperature may be 1000 0C and above during firings. 

In addition to the historical rich forms and decorations of the
traditional Mexican ceramic ware, these wares are known worldwi-
de by the creativities of ceramic masters, their exceptional control
of materials and striking production achieved through their efforts
as  symbols of the country. 
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Kordiyerit esasl› silisyum karbür katk›l›
köpük filtrelerin karakterizasyonu ve baz›
mekanik özelliklerinin belirlenmesi 

Characterization and determination of certain
mechanical properties of cordierite based

silicon carbide added foam filters 
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ABSTRACT
In this study, it was aimed at producing

characterization and determination of

certain mechanical properties of cordierite

based silicon carbide added ceramic foam

filter materials. Ceramic solutions

prepared from mixtures of Magnesia,

Kaolen, Quartz and SiC were shaped by

replication technique and subsequently by

spray technique and sinterized for one

hour at 1350 oC. The end products

obtained after sintering were characterized

by physical and mechanical tests and XRD

and SEM analyses. 

ÖZET
Bu çal›flmada kordiyerit esasl› silisyum

karbür katk›l› seramik köpük filtre
malzemelerin üretimi, karakterizasyonu ve

baz› mekanik özelliklerinin belirlenmesi
hedeflenmifltir. Magnezya, Kaolen, Kuvars

ve SiC hammadde kar›fl›mlar›ndan
haz›rlanan seramik solüsyonlar replikasyon

yöntemiyle ve akabinde spray tekni¤i ile
flekillendirilmifl ve 1350 oC’de 1 saat süre
ile sinterlenmifltir. Sinterleme sonras› elde

edilen nihai ürünler fiziksel, mekanik
testler ve XRD, SEM analizleri ile

karakterize edilmifltir. 

Anahtar Kelimeler: Kordiyerit Köpük Filtre, 
Replikasyon Yöntemi, SiC

G‹R‹fi
Gözenekli seramikler flekillerine göre iki genel kategoride s›-

n›fland›r›labilir. Bunlar bal pete¤i flekilli (honeycomb) seramikler
ve köpük (foam) seramiklerdir. Köpük seramikler birbirleriyle te-
mas halindeki aç›k boflluklar›n sürekli bir seramik ba¤ ile ba¤lan-
mas›ndan oluflan üç boyutlu gözenekli malzemelerdir. Bal pete¤i
flekilli seramikler ise presleme ya da ekstrüzyon yöntemiyle üre-
tilen iki boyutlu gözenekli malzemelerdir. Köpük seramikler üre-
tim yöntemlerine göre aç›k ya da kapal› gözenek yap›lar›nda el-
de edilmektedir. Uygulama alanlar› da bu gözenek yap›lar›na
ba¤l› olarak de¤iflmektedir [1,2]. 

Key Words: Cordierite Foam Filter, 
Replication Technique, SiC

PREAMBLE 
Porous ceramics may be classified in two general categories

depending on their shapes. These are honeycomb ceramics and
foam ceramics. Foam ceramics are three dimensional porous
materials formed by connection of open void in contact with
each other by a continuous ceramic bond. Honeycomb formed
ceramics, on the other hand, are two-dimensional porous mate-
rials produced by pressing or extrusion techniques. Foam cera-
mics are derived in open or closed porous structures based on
the production technique. Fields of application vary depending
on these pore configurations [1,2]. 
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Aç›k Gözenekli Kapal› Gözenekli
S›v› Metal Filtreleri Hafif sandviç panelleri
Gaz Filtreleri F›r›n yard›mc› malzemeleri
Katalizör tafl›y›c›s› Termal yal›t›m malzemeleri
Gözenekli yanma hücreleri Is›t›c› elemanlar
Kemik yerini alan malzemeler Darbe absorblay›c›lar›
Kompozit matriks yap›s› olarak

Tablo 1. Köpük seramiklerin uygulama alanlar› [2]

Open Pore Closed Pore
Liquid metal filters Light sandwich panels
Gas filters Kiln auxiliary materials
Catalyst carriers Thermal insulators
Porous combustion chambers Heating elements
Bone replacements Impact absorbers
As composite matrix structure

Table 1. Fields of application of foam ceramics [2]

Avrupa’da, otomotiv endüstrisinde s›v› metal filtreleri olarak
araç bafl›na ortalama 4,5 filtre kullan›lmaktad›r. Bu oran Ferrari fir-
mas›nda araç bafl›na 70 filtreye kadar ulaflmaktad›r. Demir metal-
lerinin filtrasyonunda 140 milyon filtre/y›l, alüminyum dökümde 20
milyon filtre /y›l ve çelik dökümde 2 milyon filtre/y›l olmak üzere filt-
re malzemesi olarak gözenekli seramiklerin kullan›m› pazar pay›
y›lda yüzde 3,5 oran›nda artarak devam etmektedir [3]. Ülkemiz-
de de yabanc› ve yerli
otomotiv endüstrisini
besleyen yan sanayide
döküm üretim tonajlar›
her geçen y›l artmakta,
buna paralel olarak s›v›
metal filtre tüketimi de
artmaktad›r.  

Köpük seramik üre-
tim yöntemlerinin bafll›-
calar›; polimer sünger
metodu (replikasyon
yöntemi), direk köpük-
lefltirme ve karbon pre-
formlar›n CVD/CVI
(Chemical Vapour De-
position/Chemical Vapour Infiltration) yöntemleriyle kaplanmas›-
d›r [1,2]. Günümüzde köpük seramiklerin üretiminde en yayg›n
olarak kullan›lan yöntem replikasyon prosesidir. Proses ak›m fle-
mas› fiekil 1’de verildi¤i gibidir. 

Köpük seramik malzeme üretiminde seramik malzemenin se-
çimi teknik ve ticari nedenlere dayanmaktad›r. Kordiyerit, sahip
oldu¤u düflük termal genleflme katsay›s›, yeterli termal iletkenlik
ve mükemmel termal sok dayan›m›ndan dolay› tercih edilmekte-
dir. Düflük maliyetli olmas›,  kolayl›kla elde edilebilmesi ve malze-
meye dönüfltürülebilmesi özellikle otomobil motorlar›nda katali-
zör destekleyici olarak kullan›m›nda tatmin edici özellikler sa¤la-
maktad›r [4]. 

2.DENEYSEL CALIfiMALAR
2.1. Reçete Oluflturma

Kordiyerit esasl› köpük seramik filtre üretiminde iskelet yap›y›
teflkil edecek polimer malzemesi olarak Arslan Sünger A.fi’den te-
min edilen 20 PPI (inch bafl›na düflen por) gözenek yo¤unlu¤unda-
ki poliüretan süngerler kullan›lm›flt›r. Seramik yap›y› teflkil edecek
kordiyerit faz›n eldesi için MgO kayna¤› olarak Sinter Magnezya,
Al2O3 kayna¤› olarak Al2O3 ve SiO2’yi ayn› anda bilefliminde bulun-
duran Kaolen ve SiO2 kayna¤› olarak da Kuvars hammaddeleri kul-
lan›lm›flt›r. Hammaddeler 63 mikron alt› inceli¤e kadar seramik bilya-
l› de¤irmende ö¤ütülerek kordiyeritin kimyasal formülündeki
(2MgO.2Al2O3.5SiO2) sitokiyometriye uygun olarak kar›flt›r›lm›flt›r. Ha-

In Europe, 4.5 filters are used per vehicle as liquid metal filters
in the automotive industry. This ratio goes up to 70 filters per ve-
hicle in the firm Ferrari. The use of porous ceramics as filter ma-
terials is growing at the rate of 3.5 percent a year in filtration of fer-
rous metals as 140 million filter/year and in aluminum casting, 20
million filters a year and in steel casting, 2 million filters/year [3].
In our country, too, the casting production tonnage in the suppli-

ers industry fe-
eding the internati-
onal and local auto-
motive industry is
increasing each ye-
ar and the con-
sumption of liquid
metal filters is also
growing in parallel
with it. 

The main pro-
duction methods
for foam ceramics
are the polymer
sponge method
(replication met-

hod), direct foaming and coating of carbon preforms by CVD/CVI
(Chemical Vapour Deposition/Chemical Vapor Infiltration) techni-
ques [1,2]. Presently, the most widely used technique in produc-
tion of foam ceramics is the replication process. Process flowc-
hart is as shown in Figure 1. 

The selection of the ceramic material in production of foam
ceramics is based on technical and commercial considerations.
Cordiorite is preferred due to its low thermal expansion coeffici-
ent, its adequate thermal conductivity and perfect thermal shock
strength. Its low cost, easy derivation and easy transformation in-
to material brings satisfying characteristics in its use as catalyst
supporter especially in automotive engines [4].  

2. EXPERIMENTAL STUDIES
2.1. Formation of Recipe

As the polymer to constitute the frame in production of cordi-
orite based foam ceramic filters, polyurethane sponges with 20
PPI porosity obtained from Aslan Sünger A.fi. were used. As so-
urce of MgO to derive the cordiorite base to constitute the cera-
mic configuration, sinter magnesia as source of Al2O3 Kaolen
which accommodates Al2O3 and SiO2 simultaneously in its com-
position and as SiO2 source, quartz were used as raw materials.
Such raw materials were ground in a mill with ceramic balls down
to under 63 micron fineness and mixed with the stoichiometry in
the chemical formula of cordiorite (2MgO.2Al2O3.5SiO2). In all mix-

Seramik Süspansiyon Haz›rlama
Ceramic Suspension Preparation

Süngerin Süspansiyona Dald›r›lmas›
Dipping of Sponge into Suspension

Fazla Süspansiyonun Uzaklaflt›r›lmas›
Removal of excess suspension

Kurutma
Drying

Süngerin Yak›larak Uzaklaflt›r›lmas›
Removal of sponge by combustion

Sinterleme
Sinterleme

Katk›lar
Additives

fiekil 1. Replikasyon yöntemiyle
köpük seramik üretim ak›m

flemas› [1].

Figure 1. Foam ceramic production
flowchart by replication technique

[1]. 

Sünger Malzeme Seçimi
Selection of sponge material
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z›rlanan tüm kar›fl›mlarda MgO:Al2O3:SiO2 mol oranlar› a¤›rl›kça
13,7:34,9:51,4 olacak flekilde ayarlanm›flt›r. Ayr›ca nihai ürün özellik-
lerine etkisini incelemek amac›yla 10 mikron incelikte tane boyutuna
sahip SiC a¤›rl›kça yüzde 10, 20, 30, 40, 50 fleklinde artan oranlar-
da kordiyerit kar›fl›m›na ilave edilerek katk›l› reçeteler oluflturulmufl-
tur. Kullan›lan hammadde kimyasal analizleri ile bu hammadde kar›-
fl›mlar›ndan haz›rlanan reçeteler Tablo 1 ve 2’de verilmifltir.  

2.2. fiekillendirme
Literatürde seramik köpük filtre üretimiyle ilgili yap›lm›fl çal›fl-

malarda seramik çamur içerisindeki kat› madde miktar›n›n büyük
önem arz etti¤i deney sonuçlar›ndan anlafl›lm›flt›r. Kordiyerit ve
SiC esasl› filtre malzemesi üretiminde seramik çamurdaki kat›
madde miktar› artt›¤›nda mukavemet de¤erlerinin önemli derece-
de artt›¤› görülmüfltür [4,5]. Bu bulgulardan yola ç›karak replikas-
yon yöntemiyle polimer sünger yüzeyine kaplanacak en yüksek
kat› madde içerikli seramik solüsyon eldesi için Tablo 2’de veri-
len hammadde kar›fl›mlar› farkl› kat›/su oranlar›nda kar›flt›r›larak
sulu solüsyonlar haline getirilmifltir. C0 kodlu reçetedeki hammad-
delerden en yüksek kat› içerikli ak›flkan solüsyon yüzde 58 ka-
t›xyüzde 42 su kar›fl›m›nda ve yüzde 0,6 oran›nda Darvan-821A
dispersant ilavesi ile haz›rlanm›flt›r. SiC katk›s› yap›larak haz›rla-
nan yüzde 58 kat› içerikli solüsyonlarda artan SiC katk›s›yla birlik-
te ak›flkanl›¤›n artt›¤› gözlemlenmifltir. Ak›flkanl›ktaki bu art›fl›n, bu
solüsyonlardan haz›rlanan numunelerde kaplama kal›nl›¤›n›n
azalmas›na neden oldu¤u gözlemlenmifltir. Bu nedenle SiC kat-
k›l› tüm solüsyonlarda kaplaman›n gerçeklefltirilebilece¤i en yük-
sek kat› madde oranlar› belirlenerek solüsyonlar haz›rlanm›fl ve
dald›rma yöntemi ile polimer sünger üzerine kaplama yap›larak
filtre numuneleri elde edilmifl-
tir.  Kaplama kal›nl›¤›n› artt›r-
mak amac›yla ayn› reçeteler-
den haz›rlanan ilk kaplamaya
göre daha ak›flkan solüsyon-
larla spray tekni¤i ile ikinci
kaplama ifllemi gerçeklefltiril-
mifltir. Dald›rma ve spray kap-
lama için belirlenen en yüksek
kat› içerikli solüsyonlar›n yüz-
de kat› oranlar› Tablo 3’de
verilmifltir. 

2.2. Shaping
It was established from test results that the quantity of solid

matter in the ceramic clay was of great significance in studies ma-
de relating to ceramic foam filter production in literature. It was ob-
served that in production of cordiorite and SiC based filter materi-
als, strength increased significantly as the quantity of solid matter
in ceramic clay increased [4,5]. Based on these findings, to deri-
ve a ceramic solution with highest solid matter content to be co-
ated on the polymer sponge surface by replication technique, the
raw material mixes given in Table 2 were mixed at different so-
lid/water ratios and were turned into slurry solutions. The fluid so-
lution of solid matter content out of the raw materials in the recipe
coded C0 was prepared 58 percent solidx42 percent water mix
with addition of 0,6 percent Darvan-821A dispersant. It was obser-
ved that fluidity increased with increasing SiC content in solutions
of 58 percent solid matter content prepared adding SiC. It was ob-
served that this increase in fluidity caused a decrease in the thick-
ness of coating in specimens prepared from these solutions. The-
refore, solutions were prepared determining the highest solid mat-
ter ratios on which coating could be achieved in all solutions with
SiC additive and filter specimens were obtained by coating on

polymer sponge by the dipping
technique. The second coating
process was achieved by the
spray technique in solutions which
are more fluid compared to the first
coating, prepared from the same
recipes to increase the thickness
of the coating. The percentage so-
lid matter ratios of solutions with
highest solid matter content deter-
mined for dipping and spray co-
ating are given in Table 3. 

tures prepared, MgO:Al2O3:SiO2 mole ratios were set for
13,7:34,9:51,4 by weight. Also, recipes with additives were for-
med adding SiC of 10 micron grain size to the cordiorite mixture
in increasing ratios of 10, 20, 30, 40 and 50 percent by weight to
examine their effect on the properties of the end product. The
chemical analysis of used raw materials and recipes prepared
from such raw material mixtures are given in Table 1 and 2. 

Tablo 1. Hammaddelerin kimyasal analizi [2] (A¤›rl›kça %) Table 1. Chemical analysis of raw materials (By weight %)

Hammaddeler Raw materials MgO Al2O3 SiO2 CaO TiO2 Fe2O3 K2O Na2O A.Z

Magnezya Magnesia 96,47 0,33 0,97 1,46 - 0,48 - - 0,29

Kaolen Kaolin 0,28 36,83 48,34 0,08 0,04 0,70 1,86 0,04 12,14

Kuvars Quartz - - 99 - - - - - -

Tablo 2. Kordiyerit köpük filtre üretimi için haz›rlanan kar›fl›mlar. 
Table 2. Mixtures prepared for production of cordiorite foam filter

Kar›fl›m Oranlar› (A¤›rl›kça %) Mix ratios (By weight %)

Hammaddeler Raw materials C0 C1 C2 C3 C4 C5

Kaolen Kaolin 82.91 74.62 66.33 58.04 49.75 41.46

Magnezya Magnesia 12.20 10.98 9.76 8.54 7.32 6.10

Kuvars Quartz 4.89 4.40 3.91 3.42 2.93 2.45

SiC 0 10 20 30 40 50

Solüsyondaki % Kat› Oranlar›
% solid matter ratio in solution

Solüsyon 1. Kaplama (Dald›rma) 2. Kaplama (Spray)
Solutions 1. Coating (Dip) 2. Coating (Spray)
C0 58.01 40.00

C1 62.25 42.50

C2 65.00 45.00

C3 66.41 47.50

C4 68.13 50.00

C5 71.52 52.50

Tablo 3. Dald›rma ve spray kaplama solüsyonlar›n›n % kat› oranlar›.
Table 3. Percent solid matter ratios of dipped and spray coating solutions  
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2.1.3. Sintering 
In determining the heating re-

gime to be implemented to remo-
ve the polyurethane sponge from
the structure without destroying
the ceramic structure in the sinte-
ring process, the data in the DTA-
TG analysis carried out in the Shi-
madzu brand DTG-60H model
DTA device were taken into consi-
deration (Figure 2). 

It was determined that in DTA
analysis, reactions started at 220
oC and continued until 600 oC and
at about 400 oC, the highest loss of
weight occurred due to the com-
bustion reaction with oxygen, of

sponge by TGA analysis. From these data, it was concluded that
to remove the polymer based sponge without destroying the struc-
ture, it should be heated at a slow heating rate at the said tempe-
ratures. 

Sintering processes were carried out by heating in ceramic tu-
be Protherm brand PTF 14 model kiln at 1oC/min. heating tempe-
rature up to 600 oC and at 5oC/min. heating rate up to 1350 oC and
dwelling for one hour at this temperature. The end products obta-
ined after sintering (Figure 3) were subjected to characterization
tests and their properties were discussed comparatively. 

2.1.3. Sinterleme
Sinterleme prosesinde po-

liüretan süngerin seramik ya-
p›y› tahrip etmeden yap›dan
uzaklaflt›r›lmas› için uygulana-
cak ›s›tma rejiminin belirlen-
mesinde Shimadzu marka
DTG-60H model DTA cihaz›n-
da yap›lan DTA-TG analizin-
deki veriler dikkate al›nm›flt›r
(fiekil 2).  

DTA analizinde reaksiyon-
lar›n 220 oC’de bafllay›p 600
oC’e kadar devam etti¤i ve
400 oC civar›nda süngerin ok-
sijen ile yanma reaksiyonu ne-
ticesinde en fazla a¤›rl›k kay-
b›n›n gerçekleflti¤i TGA analizi ile tespit edilmifltir. Bu verilerden
polimer esasl› süngerin yap›y› tahrip etmeden uzaklaflt›r›lmas›
için söz konusu s›cakl›klarda yavafl ›s›tma h›z›yla ›s›t›lmas› ge-
rekti¤i düflünülmüfltür. 

Sinterleme ifllemleri seramik tüplü Protherm marka PTF 14
model f›r›nda 1oC/dk ›s›tma h›z›nda 600 oC’ye kadar,  5oC/dk ›s›t-
ma h›z›nda 1350 oC ye kadar ›s›t›larak ve bu s›cakl›kta 1 saat sü-
re bekletilerek gerçeklefltirilmifltir. Sinterleme sonras› elde edilen
nihai ürünler (fiekil 3) karakterizasyon testlerine tabi tutularak
özellikleri karfl›laflt›rmal› olarak irdelenmifltir.

2.1.4. Characterization  
Reduction, bulk and actual density, three point bending and

compression strength tests, XRD and SEM analysis and characte-
rization studies were carried out on the cordiorite based foam filter
specimens . Five specimens from each series each were used for
all physical and mechanical tests. Derived results are given in
Table 4 as the average of 5 figures with standard deviations. 

2.1.4. Karakterizasyon
Kordiyerit esasl› köpük filtre numuneleri üzerinde küçülme,

bulk ve gerçek yo¤unluk, üç nokta e¤me ve basma mukavemeti
testleri, XRD ve SEM analizleri ile karakterizasyon çal›flmalar› ya-
p›lm›flt›r. Bütün fiziksel ve mekanik testlerde her seriye ait 5’er
adet numune kullan›lm›flt›r.  Elde edilen sonuçlar 5 de¤erin orta-
lamas› olarak standart sapmalar› ile birlikte Tablo 4’de verilmifltir.  

fiekil 2. Poliüretan süngerin DTA-TG analizi. Figure 2. DTA-TG analysis of polyurethane sponge

fiekil 3. C0 kodlu
kordiyerit esasl› filtre

numunenin sinterleme
sonras› görüntüsü. 

Figure 3. Post sintering 
look of C0 cordierite based
filter specimen

Tablo 4. Kordiyerit esasl› numunelerin karakterizasyon test sonuçlar›. 
Table 4. Characterization test results of cordierite based specimens. 

Numune Küçülme Yo¤unluk Gerçek Yo¤unluk E¤me Mukavemeti Basma Mukavemeti
Specimen Shrinkage Bulk Density True Density Bending Strength Compression Strength

(%) (g/cm3) (g/cm3) (MPa) (MPa)

C0 20.77 ± 0.60 0.47 ± 0.005 2.49 ± 0.28 0.40 ± 0.10 0.27 ± 0.06

C1 16.88 ± 0.53 0.48 ± 0.003 2.51 ± 0.14 0.61 ± 0.12 0.50 ± 0.09

C2 16.32 ± 0.96 0.42 ± 0.004 2.56 ± 0.38 0.44 ± 0.10 0.26 ± 0.09

C3 15.20 ± 1.06 0.44 ± 0.010 2.67 ± 1.10 0.43 ± 0.15 0.30 ± 0.12

C4 12.91 ± 1.10 0.42 ± 0.001 2.69 ± 0.15 0.40 ± 0.09 0.27 ± 0.09

C5 6.75 ± 0.33 0.41 ± 0.007 2.85 ± 0.24 0.62 ± 0.09 0.52 ± 0.10
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In determining reduction behavior, dimensional changes in
specimens prepared in 5cmx2,5cmx2cm sizes were measured
with the aid of 0.001 mm precision compass before and after sin-
tering. Percent reductions in specimens were calculated based on
the formula [((initial length-final length) / initial length)*100]. The
actual densities (non-void) of end specimens derived after sinte-
ring were measured based on “Determination of actual densities
of ceramic materials by piknometer” specified in standard TSE
4400 (Figure 4). 

The three point bending strength test was carried out by estab-
lishing a three point bending mechanism on the tensile strength
device on specimens of 5 cm x 2,5 cm x 2 cm prepared for the re-
duction test, bringing the device to the compression mode (Figu-
re 5). The compressive strength test was carried out using stan-
dard compression plates on the tensile strength equipment on
specimens prepared in size 2,5 cm x 2,5 cm x 2cm bringing the
device to the compression mode. 

Küçülme davran›fllar›n›n tespitinde 5cmx2,5cmx2cm ebatla-
r›nda haz›rlanan numunelerde boyutsal de¤iflimler sinterleme ifl-
lemi öncesi ve sonras› 0.001 mm hassasiyetli kumpas yard›m› ile
ölçülmüfltür. Numunelerdeki yüzde(%) küçülmeler; [((ilk uzunluk-
son uzunluk) / ilk uzunluk)*100] formülüne göre hesaplanm›flt›r.
Sinterleme ifllemi sonras› elde edilen nihai numunelerin gerçek
yo¤unluklar› (boflluksuz) TSE 4400 standard›nda belirtilen “Sera-
mik malzemelerin piknometre ile gerçek yo¤unluklar›n›n tayini”ne
göre yap›lm›flt›r (fiekil 4). 

Üç nokta e¤me mukavemeti testi küçülme testi için haz›rla-
nan 5 cm x 2,5 cm x 2 cm ebatlar›ndaki numuneler üzerinde çek-
me cihaz›nda 3 nokta e¤me düzene¤i kurularak ve cihaz basma
moduna getirilerek yap›lm›flt›r (fiekil 5). Basma mukavemeti testi
2,5 cm x 2,5 cm x 2cm ebatlar›nda haz›rlanan numuneler üzerin-
de çekme cihaz›nda standart basma plakalar› kullan›larak ve
cihaz basma moduna getirilerek yap›lm›flt›r.  

fiekil 4. C0 kodlu kordiyerit esasl› filtre numunenin sinterleme sonras› görüntüsü. 
Figure 4 . Percent reduction and actual densities of cordiorite based foam filter specimens. 

fiekil 5. Kordiyerit esasl› köpük filtre numunelerin üç nokta e¤me ve basma mukavemetleri.
Figure 5 . Three point bending and compressive strengths of cordiorite based foam filter specimens

Beside the impact of SiC addition on the technical properties of
specimens in production of cordiorite based foam filters, XRD analy-
sis was carried out to see the impact on phase change (Figure 6). 

SEM analysis were carried out to observe the microstructures of
materials after the sintering process in cordiorite based foam filter
production. The image of SEM analysis for 10 percent SiC added
cordiorite specimen coded C1 is given in Figure 7. 

3. RESULTS AND DISCUSSION
In the results of the reduction test given in Figure 4, 20 percent

weight loss has occurred on the cordiorite specimen with no silicon
carbide added as a result of the removal of the crystal  water of ka-
olin and combustion of sponge. With SiC introduced in the compo-
und in increasing ratios and relatedly the decrease in the quantity
of kaolin due to different atomic diffusion coefficients, surface
energy and grain size of the elements in the compound, sintering
kinetics have changed, leading to a decrease in the percentage re-
duction ratios. Also, as mentioned in XRD analysis results, it can be
said that the volumetric increase to be caused by the crystobalite
phase occurring as a result of sinterization of SiC in normal atmosp-
here setting was effected in the decrease in these reduction rates. 

The actual densities of specimens varied between 2.49–2.85
gr/cm3 and it is believed that the increase in the actual densities
with addition of SiC stems from the fact that SiC has a higher the-
oretical density compared to the cordiorite phase. Also, it is possib-

Kordiyerit esasl› köpük filtre üretiminde SiC katk›s›n›n nu-
munelerin teknik özelliklerinin yan› s›ra faz de¤iflimine olan et-
kisini irdelemek amac›yla XRD analizi yap›lm›flt›r (fiekil 6).

Kordiyerit esasl› köpük filtre üretiminde sinterleme prosesi
sonras› malzemelerin mikroyap›lar›n› incelemek amac›yla SEM
analizleri yap›lm›flt›r. C1 kodlu yüzde 10 SiC katk›l› kordiyerit nu-
muneye ait SEM analiz görüntüsü fiekil 7’de verilmifltir.  

3. SONUÇLAR VE TARTIfiMA
fiekil 4’de verilen küçülme test sonuçlar›nda, silisyum kar-

bür katk›s›z kordiyerit numunesinde kaolenin kristal suyunun
uzaklaflmas› ve süngerin yanmas› neticesinde yüzde 20 mer-
tebesinde a¤›rl›k kayb› meydana gelmifltir. Bileflime artan oran-
larda giren SiC ve buna ba¤l› olarak kaolen miktar›n›n azalma-
s› ile bileflimdeki elementlerin farkl› atomik difüzyon katsay›lar›,
yüzey enerjisi ve tane boyutundan dolay› sinterleme kineti¤inin
de de¤iflmesine neden olmas›yla yüzde (%) küçülme oranla-
r›nda azalma meydana getirmifltir. Ayr›ca XRD analiz sonuçla-
r›nda da bahsedildi¤i üzere SiC’ün normal hava ortam›nda sin-
terlenmesi neticesinde oluflan kristobalit faz›n›n meydana geti-
rece¤i hacimsel art›fl›n da bu küçülme oranlar›ndaki azalmada
etkin oldu¤u söylenebilir.    

Numunelerin gerçek yo¤unluk de¤erlerinin 2.49–2.85
gr/cm3 aras›nda de¤iflti¤i ve SiC katk›s› ile gerçek yo¤unluk
de¤erlerindeki art›fl›n SiC’ün kordiyerit faz›na göre daha yük-
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le that the increase in density has caused less voids to be formed
and this was effective in the decrease observed in the reduction re-
sults as the sintering process has had a void decreasing effect. In
discussion of the three point bending strength test results given in
Figure 5, the strength measured as 0.24 MPa on the non-additive
cordiorite  specimens has risen to 0.61 MPa addition of 10 percent
SiC. Starting from this additive ratio, it was observed that strength
fell as SiC addition ratio increased, yet strength was still higher than
the non-additive cordiorite specimens. While the same strength
was derived as the non-additive cordiorite specimen with 40 per-
cent SiC addition; at 50 percent SiC addition, a high strength like
the figure derived at 10 percent SiC addition ratio was derived. In
the compressive strength test results, the highest strength was de-
rived at 10 percent and 50 percent SiC addition ratios similar to the
three point bending strength results. However, the obtained values
were less than the bending strength figures. These findings were
compared to the findings derived as a result of the characterizati-
on of specimens sintered after coating with a ceramic solution pre-
pared at 50 percent solid matter – 50 percent liquid ratio using a re-
adily available cordiorite powder in a study carried out on a similar
subject in literature [4]. In the applicable literature, the bulk density
of cordiorite material produced from sponge of 21 kg/m3 (~20PPI)
was given as 0.29 g/cm3 and the compressive strength was given
as 0.24 MPa in literature. Comparing this data to those derived in
our study, the compressive strength and bulk density figures on 10
percent and 50 percent SiC added cordiorite specimens were app-
roximately twice the figures in literature; yet the compressive
strengths in other samples were close to each other but the bulk
density figures were found to be higher than those in literature. The
fact that bulk density figures were higher than those in literature in
all series is because of the increase in the thickness in coating by
spray coating which caused an increase in the quantity of ceramic
solid matter per unit volume. On the other hand, another point
worthy of mentioning in literature is that strength values rose up to
1,5 MPa level when the solid matter ratio of the ceramic solution co-
ated on the sponge surface was increased from 50 percent to 55-
60 or 65 percent. Therefore, the thickness and quantity of the cera-
mic coating material in the matrix structure is of great significance
in terms of density and strength values. 

fiekil 6. Kordiyerit esasl› ve SiC katk›l› numunelerde XRD analiz sonuçlar›.
Figure 6 . Results of  XRD analysis on cordiorite based and SiC added specimens fiekil 7. Yüzde 10 SiC katk›l› kordiyerit köpük filtre numunesinin mikroyap› görüntüsü. (Aç›k

gözenekli hücre yap›s› ile birlikte SiC’ün oksitlenmesinde aç›¤a ç›kan gaz kabarc›klar›n geride
b›rakt›¤› gözenekli yap› görüntüsü)

Figure 7. Micro-structural image of the cordiorite foam filter specimen with 10 percent SiC added. (The porous
structure image left behind by gas bubbles released in oxidization of SiC together with the open pore cell structure) 

sek teorik yo¤unlu¤a sahip olmas›ndan kaynakland›¤› düflü-
nülmüfltür. Ayr›ca yo¤unluk art›fl›n›n da daha az boflluk olufl-
mas›na neden olmas› ve bu durumda sinterleme iflleminin bofl-
luk azalt›c› bir etki yapmas›ndan dolay› küçülme sonuçlar›nda
gözlemlenen azalmada etkili oldu¤u düflünülmüfltür. fiekil 5’de
verilen üç nokta e¤me mukavemeti test sonuçlar› irdelendi¤in-
de, katk›s›z kordiyerit numunelerde 0.40 MPa olarak ölçülen
mukavemet de¤eri yüzde 10 SiC katk›s› ile 0.61 MPa’a artm›fl-
t›r. Bu katk› oran›ndan itibaren SiC katk› oran› artt›kça mukave-
met de¤erlerinin düfltü¤ü ancak yine de katk›s›z kordiyerit nu-
munelerinkinden yüksek oldu¤u görülmüfltür. Yüzde 40 SiC
katk›s›nda katk›s›z kordiyerit numune ile ayn› mukavemet de-
¤eri elde edilirken yüzde 50 SiC oran›nda ise yüzde 10 SiC kat-
k› oran›nda elde edilen de¤er gibi yüksek mukavemet de¤eri
elde edilmifltir. Basma mukavemeti test sonuçlar›nda ise, üç
nokta e¤me mukavemeti sonuçlar›na benzer flekilde yüzde 10
ve 50 SiC katk› oranlar›nda en yüksek mukavemet de¤erleri el-
de edilmifltir. Ancak elde edilen de¤erler e¤me mukavemeti
de¤erlerinden düflük ç›km›flt›r. Elde edilen bu bulgular litera-
türde benzer konuda yap›lm›fl bir çal›flmada haz›r kordiyerit to-
zu kullan›larak yüzde 50 kat›xyüzde 50 s›v› oran›nda haz›rlanan
seramik solüsyon ile kaplama sonras› sinterlenen örneklerin
karakterizasyonu sonucu elde edilmifl bulgular ile karfl›laflt›r›l-
m›flt›r [4]. ‹lgili literatürde 21 kg/m3 (~20PPI) yo¤unluktaki sün-
gerden üretilen kordiyerit malzeme bulk yo¤unlu¤u 0.29 g/cm3

ve basma mukavemeti 0.24 MPa olarak verilmifltir. Bu veriler
makalede yap›lan çal›flmalarda elde edilen verilerle mukayese
edildi¤inde, yüzde 10 ve yüzde 50 SiC katk›l› kordiyerit numu-
nelerde basma mukavemeti ve bulk yo¤unluk de¤erleri litera-
türdeki de¤erlerin yaklafl›k 2 kat› iken di¤er numunelerde bas-
ma mukavemeti de¤erleri birbirine yak›n fakat bulk yo¤unluk
de¤erleri literatürdeki de¤erden yine yüksek oldu¤u anlafl›l-
m›flt›r. Bulk yo¤unluk de¤erlerinin tüm serilerde literatürdekine
k›yasla yüksek ç›kmas› spray kaplama ile kaplama kal›nl›¤›n›n
dolays›yla birim hacimdeki seramik kat› miktar›n›n artmas›ndan
dolay›d›r. Di¤er taraftan literatürde dikkat çeken bir husus ise
sünger yüzeyine kaplanan seramik solüsyon kat› oran›n›n yüz-
de 50 mertebesinden yüzde 55–60 ve 65 oran›na kadar art›r›l-
d›¤›nda mukavemet de¤erlerinin 1,5 MPa seviyesine kadar art-
t›¤›d›r. Dolay›s›yla matris yap›daki seramik kaplama malzeme-
sinin kal›nl›¤› ve miktar› yo¤unluk ve mukavemet de¤erlerinde
büyük önem arz etmektedir.
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It was established from the R&D analysis results given in Figu-
re 6 that all peaks of the cordiorite phase occurred in the XRD
analysis of the non-additive cordiorite based specimen among tho-
se sinterized for one hour at 1350 oC temperature and the produc-
tion of cordiorite material, the phase transformation of which was
fully achieved has taken place as expected. At 10 percent SiC ad-
ditive level, most of the characteristic peaks of the SiC phase were
not observed. At 20 percent SiC additive level, it was observed that
all peaks of the SiC phase appeared and after this additive ratio,
the peak intensities of SiC increased in parallel with the increase in
the ratio of the additive and there was a reduction in the intensities
of the characteristic peaks of the cordiorite phase. Also, depending
on the fact that the peak designated as the cordiorite peak at
2o_=21.6o coincided with the crystobalite peak at the same time and
the increasing SiC ratio, it was established that the increase in this
peak intensity was attributable to the crystobalite phase occurring
as a result of oxidization of SiC. The existence of the crystobalite
phase and the quantity of SiO2 in excess of the quantity required in
cordiorite stochiometry have caused the formation of the spinel
phase. The SAM analysis image given in Figure 7 was taken from
the open pore cell structure. In general, it was established that the
ceramic structure was formed of pores together with the glassy
phase. It is considered that the pores are voids left behind by CO
released as a result of the oxidization reaction which took place as
a result of sinterization of SiC under normal atmospheric conditions.
It is believed that these micro pores will have an impact increasing
the transformation productivity as they increase the surface area in
the catalytic uses of such type of porous ceramic materials. 

4. RESULTS
In this study on production and characterization of cordiorite

based  ceramic filters, it was established that when 10 % S›C addi-
tive was used, a decrease was achieved in the reduction ratio
which may cause shape disorders and adversities like deviation
from size tolerance, positive contributions were made in density
and strength figures and no significant change occurred on the
cordiorite phase structure. When evaluated economically, it is
concluded that addition of 10 percent SiC which allows production
of materials with almost the same performance would be more ad-
vantageous at the levels of 10 percent and 50 percent SiC additi-
on levels affording greater advantage over cordiorite. 

5. RECOMMENDATIONS
The recoating process may be implemented and the characte-

ristics of materials may be increased when a concrete strength is
achieved, removing the sponge by a pre-sinterization process on
shaped filter specimens in addition to SiC addition and spray tech-
nique in production of cordiorite based ceramic filter materials. 

THANKS 
This study was supported by no. 106M105 TÜBITAK project. It

is a part of a Ph. D Thesis assigned by Dokuz Eylül University,
Institute of natural scienes.

fiekil 6’da verilen XRD analizi sonuçlar›nda 1350 oC s›cak-
l›kta 1 saat süre ile sinterlenen numunelerde katk›s›z kordiye-
rit esasl› numuneye ait XRD analizinde kordiyerit faz›n›n tüm
piklerinin olufltu¤u ve beklendi¤i üzere faz dönüflümü tama-
men sa¤lanm›fl kordiyerit malzeme üretiminin gerçekleflti¤i
anlafl›lm›flt›r. Yüzde 10 SiC katk›s›nda SiC faz›na ait karakte-
ristik piklerin ço¤u gözlemlenmemifltir. Yüzde 20 SiC katk›s›n-
da ise SiC faz›na ait tüm piklerin ortaya ç›kt›¤› ve bu katk› ora-
n›ndan sonra SiC’e ait pik fliddetlerinin katk› oran›n›n art›fl› ile
paralel olarak artt›¤› ve kordiyerit faz›na ait karakteristik pikle-
rin fliddetlerinde azalma oldu¤u tespit edilmifltir. Ayr›ca
2o_=21.6o’de kordiyerit piki olarak iflaretlenen pikin ayn› za-
manda kristobalit piki ile de çak›flmas› ve artan SiC oran›na
ba¤l› olarak bu pik fliddetindeki art›fl›n SiC’un oksitlenmesi ile
meydana gelen kristobalit faz›na ait oldu¤u anlafl›lm›flt›r. Kris-
tobalit faz›n›n varl›¤› ile kordiyerit sitokiyometrisindeki gereken
miktardan fazlaca SiO2 olmas› da spinel faz› oluflumuna ne-
den olmufltur. 

fiekil 7’de verilen SEM analiz görüntüsü aç›k gözenekli
hücre yap›s›ndan al›nm›flt›r. Genel itibari ile seramik yap›n›n
cams› faz ile birlikte gözeneklerden olufltu¤u anlafl›lm›flt›r. Gö-
zeneklerin SiC’ün normal hava ortam›nda sinterlenmesi neti-
cesinde oksitlenme reaksiyonu neticesinde aç›¤a ç›kan
CO’nun geride b›rakt›¤› boflluklar oldu¤u düflünülmüfltür. Söz
konusu bu mikro gözeneklerin, bu tür gözenekli seramik mal-
zemelerin katalitik kullan›mlar›nda yüzey alan›n› artt›rd›¤›ndan
dönüflüm verimini artt›r›c› etkisi olaca¤› düflünülmektedir. 

4. SONUÇLAR
Kordiyerit esasl› seramik filtre üretimi ve karakterizasyonu-

na yönelik bu çal›flmada SiC katk›s›n›n yüzde 10 oran›nda kul-
lan›ld›¤›nda, flekil bozukluklar› ve boyut tolerans›ndan sapma
gibi olumsuzluklara neden olabilecek küçülme oran›nda azal-
ma sa¤lad›¤›, yo¤unluk ve mukavemet de¤erlerinde olumlu
katk›lar sa¤lad›¤› ve kordiyerit faz yap›s›nda önemli de¤iflikli-
¤e neden olmad›¤› anlafl›lm›flt›r. Ekonomik aç›dan de¤erlendi-
rildi¤inde kordiyerite göre daha avantaj sa¤layan yüzde 10 ve
yüzde 50 SiC katk›lar›nda hemen hemen ayn› performansta
malzeme üretimine imkân veren yüzde 10 SiC katk›s›n›n daha
avantajl› olaca¤› düflünülmüfltür.    

5. ÖNER‹LER
Kordiyerit esasli seramik filtre malzemesi üretiminde SiC

katk›s›n›n ve spray tekni¤inin yan› s›ra flekillendirilmifl filtre nu-
munelerinin bir ön sinterleme islemi ile sünger malzemenin
yap›dan uzaklaflt›r›larak elle tutulabilir yeterlikte mukavemete
eriflti¤inde yeniden kaplama ifllemi uygulanarak malzeme
özellikleri gelifltirilebilir. 
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